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ELSŐ FEJEZET - HOGYAN FŐZTE LE TUDOMKA CSILLAGI PROFESSZORT?





  


  Nemtudomka Napvárosban tett utazása óta több mint két és fél esztendőtelt el. Igaz, hogy nekünk - nektek és nekem - ez nem is olyan rettenetesen hosszú idő, de a kis picurkák számára két és fél év igen-igen sok.Nemtudomka, Pöttyömpötty és Loncsossy Loncsos elbeszélései nyomán sok picurka látogatott el Napvárosba, és amikor hazatértek, elhatározták, hogy szülővárosukban is bevezetnek egy és más újítást. Azóta Virágváros annyira megváltozott, hogy jóformán rá se lehet ismerni. Sok új, nagy házat építettek, méghozzá milyen szépeket! Forgattyú építész tervei alapján a Harangvirág utcában két forgó ház is épült. Az egyik ház négyemeletes volt, bástyastílusú, spirállejáratú lépcsőházzal, úszómedencével körülvéve (ha valaki lecsúszott a spiráljáratú ereszkedőn, egyenest a medence vizébe huppanhatott). A másik ház ötemeletes volt, hintaerkélyekkel, ugrótoronnyal ejtőernyősök számára, és óriáskerékkel a tetejében. Az utcákon elszaporodtak a gépkocsik, a spiráljárók, a kürtőjárók, a hernyótalpas terepjárók és sok-sok másfajta gépkocsi.


  Persze ez még nem minden. Napváros lakói tudomást szereztek arról, hogy Virágváros picurkái építkeznek, és eljöttek segíteni. Néhány úgynevezett ipari létesítmény építésében segítettek. Donga mérnök tervei alapján nagy ruhagyár épült, melyben a legkülönbözőbb ruhákat gyártották: rövid gumizakótól műszőrméből készült bundáig mindent. Ezentúl senkinek sem kellett órákon át bíbelődnie tűvel meg cérnával, hogy megvarrjon egy egyszerűszoknyát vagy nadrágot. Minden a ruhagyárban készült pinduri gépeken. A kész árut aztán, akárcsak Napvárosban, kihordták az üzletekbe, és ott mindenki elvette, magának azt, amire éppen szüksége volt. A gyár dolgozóinak csupán arra volt gondjuk, hogy új ruhafazonokat találjanak ki, és olyan ruhákat tervezzenek amelyek elnyerik a picurkák tetszését.


  Minden picurka örült, Puffancs kivételével; ő volt az egyetlen, akinek sok kellemetlensége támadt az új gyár miatt. Amikor ugyanis látta, hogy az üzletből elhozhat mindent, amire szüksége lehet, egyszerre nem tudtafelfogni, minek neki az otthon felhalmozott rengeteg öltöny, amely réges-rég kiment a divatból és ezért már nem hordhatja.


  Puffancs megvárta, amíg beköszönt a legsötétebb éjszaka, fogta régi öltönyeit, nagy bugyorba kötötte őket, kisurrant a házból és a bugyrot bedobta az Uborka-folyóba. Másnap aztán régi holmija helyett újakat hozott magának az üzletből. A nagy ruhaszerzésnek az lett a vége, hogy Puffancs szobája egész készruharaktárrá változott. Öltönyök voltak a szekrényen belül és a szekrényen kívül, ott hevertek az asztalon és az asztal alatt, a könyvespolcokon, ott lógtak a széktámlákon. A falakon, sőt a mennyezet alatt kifeszített madzagon is.


  A rengeteg gyapjúholmi miatt azonban elszaporodtak a molyok. Puffancs pedig, nehogy a molyok kirágják az új öltönyöket, kénytelen volt naftalinnal irtani őket; ettől azonban olyan erős szag ülte meg a szobát, hogy aki nem volt szokva a naftalinhoz, egészen elszédült tőle. Eleinte Puffancsot is elbódította a naftalinszag, de később már megszokta. A többiek azonban nagyon is érezték. Amikor Puffancs ellátogatott valamelyik picurkához, a háziak körül forogni kezdett a világ. Puffancsot azonnal elkergették, sarkig kitártak minden ajtót és ablakot, hogy kiszellőztessék a helyiséget, különben talán el is ájultak volna. Puffancs még az udvaron se játszhatott együtt a picurkákkal. Ahogy kilépett az udvarra, a picurkák befogták az orrukat, ész nélkül menekültek Puffancs elől. Senki sem akart vele barátkozni. Egy szó, mint száz, ez rendkívül bántotta Puffancsot, végül is kénytelen volt a felesleges öltönyöket felhordani a padlásra.


  Egyébként Virágvárosban nem ez volt a legfontosabb esemény. Inkább az, hogy Tudomka is ellátogatott Napvárosba, és megismerkedett két tudós leánykával: Mütyürivel és Mucurival. A két tudós épp abban az időben készülődött a második Hold-utazásra, már javában épült a kozmikus rakétájuk.Tudomka is bekapcsolódott a munkálatokba, és amikor a rakéta elkészült, Mütyürivel és Mucurival együtt ő is részt vett a bolygóközi utazáson. Hős utazóink a Holdra érkezve megvizsgáltak egy kisebb holdkrátert, jártak a kráter közepén fekvő barlangban, és megfigyeléseket végeztek a nehézségi erőváltozásairól. A Holdon, mint ismeretes, a nehézségi erő sokkal kisebb, mint a Földön, éppen ezért igen fontos változásainak megfigyelése. Tudomka és társai körülbelül négy órát töltöttek el a Holdon, utána kénytelenek voltak visszafordulni, ment a magukkal vitt levegőkészlet kezdett kimerülni.Mindenki tudja, hogy a Holdon nincs levegő, tehát a Hold-utasoknak minden felszálláshoz levegőkészletet kell magukkal vinniük. Persze sűrített formában.


  Virágvárosba hazatérve, Tudomka sokat mesélt utazásáról. Beszámolóit érdeklődve hallgatta mindenki,különösképp Üvegessycsillagász, akiteleszkópjával már addig is gyakran vizsgálta a Holdat. Üvegessy megfigyelte, hogy a Hold felszíne nem sima, hanem hegyek borítják, ugyanakkor a Holdon számos hegy nem olyan, mint nálunk a Földön, hanem valahogy kerekded, helyesebben szólva: gyűrű alakú. Ezeket a gyűrűs hegyeket holdkrátereknek hívják a tudósok. Hogy meg tudjátok érteni, milyen egy ilyezi holdkráter, képzeljetek magatok elé egy hatalmas kerek mezőt, melynek átmérője 20, 50, esetleg még 100 kilométer is lehet, és gondoljatok arra, hogy ezt az óriási mezőt földhányások övezik, vagy pedig 2-3 kilométer magas hegység veszi körül- szóval ilyen lehet egy holdbeli kráter. A Holdon több ezer ilyen kráter található.


  Soktudóstérdekelaholdkráterekkeletkezésénekkérdése,éskialakulásukat kutatják. Napvárosban a csillagászok még hajba is kaptak egymással, amikor meg akarták oldani e bonyolult kérdést, és két pártra oszlottak. Az egyik párt azt állította, hogy a holdkráterek vulkanikus eredetűek - a másik csoport meg azon erősködött, hogy óriásmeteorok becsapódásai nyomán keletkeztek. Éppen ezért a csillagászok első csoportját a vulkanikus elmélet híveinek, azaz egyszenűen vulkanistáknak, a másikcsoportot pedig a meteorelmélet híveinek, azaz egyszerűen meteorosoknak nevezzük.


  Tudomkaazonbannemértettegyetsemavulkanikus,semameteorelmélettel. Jóval a Hold-utazása előtt felállította saját elméletét a holdkráterekkeletkezéséről.EgyszerÜvegessyvelegyüttvégzettmegfigyeléseket a Holdon, és a teleszkópon át szemébe ötlött, hogy a Hold felszíne nagyon hasonlít egy jól megsült, likacsos palacsintára. E felfedezés után Tudomka gyakran kiment a konyhába, és figyelte, hogyan sütik a palacsintát. Azt tapasztalta, hogy amíg a palacsintatészta még folyékony, felülete teljesen sima, és amilyen mértékben hevítik a palacsintasütőt, úgy keletkeznek a tésztaiban az apró légbuborékok. A palacsinta felszínére érve, ezek a buborékok szétpattannak, aminek következtében apró lyukak keletkeznek a palacsintában, és ezek benne is maradnak, amikor a tészta megsült.


  Tudomka még egy könyvet is írt felfedezéséről, és ebben elmondta, hogy a Hold felszíne nem volt mindig szilárd és hideg, mint most. Valamikor régen a Hold folyékony-izzó állapotban, azaz olvadásig hevített állapotban levő gömb volt. A Hold felszíne később lassan hűlni kezdett. A belseje azonban még mindig nagyon forró maradt, ezért az izzó gázok a felszínre törtek óriási buborékok formájában.


  A Hold felszínére érve persze a buborékok szétpukkadtak. Mivel azonban a felszín még meglehetősen folyékony állapotban volt, a szétpukkanó buborékok helyei lassan elsimultak és eltűntek, anélkül, hogy nyomot hagytak volna maguk után, mint eső idején a vízen keletkező buborékok. De amikor a Hold felszíne már annyira lehűlt, hogy olyan sűrű lett, mint a tészta vagy az olvasztott üveg, a szétpukkanó buborékok nyomai már nem tűntek el teljes egészében, hanem megmaradtak a felszín fölött meredező gyűrűk formájában. A további lehűlés következtében ezek a gyűrűk végleg megkeményedtek. Eleinte egyformák voltak, aztán fokozatosan pusztultak-pusztultak, végül is olyanok lettek, mint azok a gyűrűs hegyek, amelyeket mindenki megfigyelhet a teleszkópban.


  A csillagászok - a vulkanisták és a meteorosok egyaránt – kinevették Tudomka elméletét.


  A vulkanisták azt mondták:


  - Mi az ördögnek kell még ez a palacsinta elmélet, amikor mindenki jól tudja, hogy a holdkráterek egyszerű vulkánok?


  Tudomka azt válaszolta, hogy a vulkán igen nagy hegy, melynek tetején aránylag kis méretű kráter, azaz nyílás van. Ha csak egyetlen holdkráter is valamilyen vulkán krátere volna, akkor magának a vulkánnak majdnem akkorának kellene lenni, mint a Hold, ez pedig nyilvánvalóan nincs így.


  A meteorosok meg ezt mondták:


  - Való igaz, hogy a holdkráterek nem vulkánok, de hát nem is palacsinták.Mindenki jól tudja, hogy ezek a kráterek meteorok becsapódásának a nyomai.


  Tudomka erre meg azt válaszolta, hogy a meteorok nemcsak merőlegesen hullhattak a Holdra, hanem ferdén is, és ebben az esetben nem kerek, hanem nyújtott, hosszúkás vagy ovális nyomokat hagyhattak maguk után. A Holdnak pedig legtöbb krátere kerek, és nem ovális.


  A vulkanisták és a meteorosok azonban annyira megszokták kedvenc elméletüket, hogy hallani sem akartak Tudomka tanairól, és megvetően palacsinta elméletnek nevezték. Azt mondták, hogy nevetséges dolog a Holdat,ezt az óriás égitestet egy nyavalyás palacsintához hasonlítani.


  Egyébként Tudomka sem ragaszkodott tovább palacsinta elméletéhez, mióta személyesen járt a Holdon, és közelről látott egy holdkrátert. A saját szemével tapasztalhatta, hogy a gyűrűs hegy egyáltalán nem hegy, hanem egy óriás téglafal, melyet az idő vasfoga alaposan kikezdett. Bár a falban levőtéglák nagyon megkoptak, és elvesztették eredeti formájukat, mégis arra lehetett következtetni, hogy ezek igenis téglák, és nem egyszerűkőzetmaradványok. különösen azokon a helyeken látszott ez jól, ahol a fal viszonylag nemrég omlott le, és az egyes téglák még nem porladtak szét.


  Tudomka elgondolkodott a látottakon, és rájött, hogy a falakat csak gondolkodó lények emelhették, és amikor visszatért útjáról, egy könyvben megírta, hogy valamikor a Holdon gondolkodó lények, úgynevezett holdbéli picurkák, azaz Luna-lakók éltek; a Luna szó ugyanis Holdat jelent. Azokban az időkben a Holdon, akár nálunk a Földön, a még volt levegő. Ezért a holdbéliek a Hold felszínén laktak, ahogy most mi a Föld félszínén élünk. Az idők során azonban egyre kevesebb lett a levegő a Holdon, lassan-lassan elszállt a Holdat körülvevő világűrbe. A holdbéliek nem akartak léghiányban elpusztulni, ezért vastag téglafalakkal vették körül városaikat, a falak fölé pedig üvegiből készült óriás kupolákat emeltek. A kupolák alól a levegő nem tudott elszállni, ennek következtében már lélegezhettek az ottani picurkák, aggodalomra nem volt semmi okuk.


  A Luna-lakók azonban tudták, hogy ez nem tarthat így örökké, és a Hold körül végleg eloszlik a levegő. Ekkor a Hold felszíne, mivel nem védi vastag levegőréteg, a Nap sudaraitól rettenetesen felmelegszik, és ők még az üvegkupola alatt sem maradhatnak meg a Holdon. Ezért a holdbéliek lassan-lassan beköltöztek a Hold belsejébe, és most nem a felszínén, hanem a belsejében élnek, mivel az az igazság, hogy a Hold belülről üres, akár egy gumilabda, és a belső felében ugyanolyan kitűnően élhetnek a picurkák, mint a felszínén.


  Tudomka könyve igen nagy port vert fel. A picurkák nagy gyönyörűséggel olvastak. A tudósok közül sokan dicsértek, mert érdekesen volt megírva, de szidták is, mert a könyvből hiányzott a tudományos megalapozottság. Csillagi professzornak, a Csillagászati Akadémia rendes tagjának is kezébe került Tudomka könyve, és miután elolvasta, csak úgy tajtékzott a dühtől, mondván, hogy ez a könyv tulajdonképpen nem is könyv, hanem - az ő szavaival élve -dőre maszlag. Nem mintha Csillagi professzor valami dühös természetű alak lett volna!


  Szó se róla! Elég jólelkű picurka volt, csak hát, hogy is mondjak, meglehetősenigényes,kérlelhetetlen.Mindennéltöbbrebecsülteapontosságot, a rendet, és képtelen volt elviselni bármiféle fantáziálást, azaz kitalált dolgot.


  CsillagiprofesszorjavasoltaaCsillagászatiAkadémiának,hogyrendezzenek vitát Tudomka könyvéről, és - mint mondotta – szedjék ízekre, nehogy még egyszer is eszébe jusson valakinek efféle könyvet írni. Az Akadémia elfogadta Csillagi javaslatát, és meghívták Tudomkát. A vita beszámolóval kezdődött, ahogy az már lenni szokott: maga Csillagi professzor vállalkozott a beszámolóra.


  Miután a vitára meghívott picurkák bementek a tágas terembe, és helyet foglaltak a székeken, fellépett az emelvénye Csillagi professzor, és így szólt.


  - Kedves barátaim, engedjék meg, hogy az akadémia vitáját megnyissam. A vita térmája: Tudomka új könyve.


  E szavak után Csillagi professzor megköszörülte a torkát, és elkezdte beszámolóját. Röviden ismertette Tudomka könyvének tartalmát, megdicsérte eleven, világos előadásmódjáért, majd kijelentette, hogy véleménye szerint Tudomka tévedett, és téglának tart olyasmit, ami nem is az, hanem valamiféle réteges kőzet. Ha pedig a valóságban nem téglák vannak a Holdon - mondta a professzor -, holdbéli picurkák sem léteznek. Nem is létezhetnek, mert ha mégis léteznének, nem élhetnének a Hold belsejében, mert réges-rég ismeretes, hogy a Holdon is, akárcsak nálunk a Földön, minden tárgy az égitest középpontjához vonzódik, és ha a Hold belseje esetleg üres is volna, senkisem maradhatna meg a belső felületén: a Hold középpontjában levő vonzóerőmagához szippantaná, és tehetetlenül ott lebegne az űrben, míg éhen nem pusztul.


  Tudomka végighallgatta a beszámolót, majd felállt, és gúnyolódva megszólalt:


  - Ön úgy okoskodik, mintha már valaha is alkalma lett volna a Hold középpontjában lebegni!


  - Ön talán lebegett? - pattant fel a professzor.


  - Én sem lebegtem - vágott vissza Tudomka -, de én felszálltam a rakétával, és a súlytalanság állapotában figyeltem meg a tárgyakat.


  - Mi köze ehhez a súlytalanság állapotának? - morgott a professzor.


  - Majd mindjárt elmondom - szólalt meg ismét Tudomka. - Tudomására hozom, hogy a repülés alatt a rakétában volt velem egy üveg víz. mikor beállt a súlytalanság állapota, az üveg szabadon lebegett, mint minden olyan tárgy, amelyet nem erősítettünk az űrkabin falához. Addig minden rendben volt, amíg az üveg teljesen tele volt vízzel. De amikor kiittam a felét, furcsa dolog történt: a maradék víz nem maradt az üveg fenekén, és nem gyűlt össze a középpontjában, hanem egyenletesen szétfolyt az üveg falán, aminek következtében az üveg belsejében légbuborék keletkezett. Ez annyit jelent, hogy a víz nem az üveg középpontjához vonzódott, hanem a falához. Ez érthetőis, mivel csak anyagtömegek vonzhatják egymást, az űr pedig semmit sem vonzhat magához.


  - Eltalálta a szarva közt a tőgyét! - dörmögte dühösen Csillagi. – A flaskót az égitesthez hasonlítja! Ön szerint ez tudományos?


  - Miért ne lenne tudományos? - kérdezte Tudomka. - Amikor az üveg szabadon átkerül a bolygóközi térbe, súlytalansági állapotban van és minden tekintetben olyan, mint egy bolygó. A belsejében is minden úgy megy végbe, mint a, bolygóéban, tehát a Holdéban is, természetesen csak abban az esetben, ha a Hold belül üres.


  - Lám, lám! - vette át a szót Csillagi. - Csak azt magyarázza meg, kérem, miért vette a fejébe, hogy a Hold belül üres.


  A hallgatóság elmosolyodott, de Tudomka nem jött zavarba, és így szólt:


  - Ön is könnyen a fejébe venné, ha csak egy kicsit is elgondolkozna.Hiszen ha a Hold valamikor folyékony-izzó volt, akkor nem belülről, hanem a felszínén kezdett kihűlni, mivel éppenséggel a Hold felszíne érintkezik a hideg világűrrel. Ily módon a Hold felülete hűlt ki és keményedett meg elsősorban, aminek következtében a Hold lassan olyan lett, mint egy óriás gömb alakú edény, melynek belsejében továbbra is megmaradt a... micsoda?...


  - A még ki nem hűlt, megolvadt anyag! - kiáltotta valaki a hallgatóság soraiból.


  - Helyes! – szólalt meg ismét Tudomka. - A még ki nem hűlt, megolvadt anyag, egyszerűen szólva, folyadék.


  - No látja, maga is azt mondja, folyadék! - gúnyolódott Csillagi. -Honnan lenne a Holdban üres tér, ha folyadék volna benne, maga fajankó?


  - Bizony, ezt nem nehéz kitalálni - folytatta rendíthetetlenül Tudomka. -Hiszen a megolvadt folyadék, melyet a Hold szilárd burka vett körül, tovább hűlt, és lehűlés közben térfogata csökkent. Nyilván ön is tudja, és ezt fel kell tételeznünk, hogy lehűlés közben minden anyagnak csökken a térfogata.


  - Fel kell tételeznünk, tudom - mormota dühösen Csillagi professzor.


  - Akkor mindent meg kell értenie - folytatta örömmel Tudomka. - Ha a folyékony anyag térfogata csökkent, akkor a Hold belsejében ugyanúgy üres térnek kellett keletkeznie, ahogy az üveg belsejében keletkezett alégbuborék. Ez az üres tér egyre nagyobb és nagyobb lett, mivel a megmaradt folyékony tömeg a Hold kemény burkához tapadt, mint a maradék víz az üveg falához, amikor az üveg a súlytalanság állapotába került. Idővel a Hold belsejében levő folyadék egészen kihűlt és megszilárdult, hozzátapadt a bolygó kemény falához, s ennek következtében a Hold belsejében egy üreg keletkezett, amely fokozatosan megtelhetett levegővel vagy valamilyen más gázzal.


  - Helyes! - kiáltott fel valaki.


  És ekkor az egész terem felzúgott:


  - Így van! Helyes! Derék picurka vagy, Tudomka! Hurrá!


  Tapsolt mindenki, majd valaki felkiáltott:


  - Távozzon Csillagi! Le vele!


  A picurkák meg is ragadták Csillagit - egyik a gallérjánál, a másik a lábánál fogva -, és lerángatták az emelvényről. Néhány picurka elkapta Tudomkát, és felvonszolta az emelvényre.


  - Tudomka tartson beszámolót! - követelte mindenki. - Távozzon Csillagi!Le vele!


  - Drága barátaim! - szólalt meg Tudomka az emelvényen. - Én nem tarthatok beszámolót. Nem készültem rá.


  - Beszélj a Hold-utazásról! - kiáltották a picurkák.


  - A súlytalanság állapotáról! - követelte valaki.


  - A Holdról?... A súlytalanság állapotáról? - ismételte zavartan Tudomka.


  - Hát jól van, legyen a súlytalanság állapota. Nyilván ti is tudjátok, hogy az űrrakétának a Föld vonzóerejének leküzdéséhez igen nagy, másodpercenként 11 kilométeres sebességet kell elérnie. Amíg a rakéta ezt a sebességet eléri, testetek óriási megterhelésnek van kitéve.Úgy érzitek, mintha testsúlyotok a többszörösére megnövekedne, mintha valami rettenetes teher nehezedne a melletekre, és erőnek erejével az űrkabin padlójához szorítana. Karotokat, lábatokat nem tudjátok emelni, és úgy érzitek, mintha egész testetek ólomból volna. De amint megszűnik az űrhajó felgyorsulása, és megkezdi szabad röpülését a bolygóközi térben, elmúlik a terhelés, és többé nem érzitek a vonzóerőt, azaz egyszerűen szólva, elvesztitek a súlyotokat.


  - Arról beszéljen, mit érzett? Mit tapasztalt? - kérdezte valaki.


  - Amikor a súlytalanság állapotába kerültem, első pillanatban azt éreztem, mintha észrevétlenül kihúzták volna alólam a széket, és nem volna min ülnöm. Olyan érzésem volt, mintha elvesztettem volna valamit, de sehogy se tudtam rájönni, hogy mit. Enyhén szédültem, ugyanakkor azt is éreztem, hogy minden megdermedt a belsőmben, kihűlt, mint amikor megrémül az ember, holott nem volt mitől megrémülni. Vártam egy darabig. Aztán meggyőződtem róla, hogy nem történt semmi bajom, hogy ugyanúgy lélegzem, mint máskor, körös-körül látok mindent, normálisan gondolkodom, többé nem törődtem a mellemet és a gyomrom tájékát szorító dermedtséggel, és ez a kellemetlen érzés magától elmúlt. Amikor körülnéztem, és megláttam, hogy az űrkabinban minden a helyén van, megszűnt a szédülésem is...


  - Meséljen még! Meséljen még! - bömbölték kórusban a picurkák, amikor látták, hogy Tudomka abbahagyja a beszámolót.


  Néhányan még a lábukkal is dobogtak.


  - Akkor aztán - folytatta Tudomka -, amikor meggyőződtem rólam, hogy minden rendben van, le akartam lépni a padlóra, de ezt olyan hirtelen mozdulattal tettem, hogy felfelé ugrottam, és a fejemet bevertem az űrkabin plafonjába. Tudjátok, nem számítottam rá, hogy a testem elvesztette a súlyát,és most egy icipici erőfeszítés is elég volt ahhoz, hogy rettenetes magasra ugorhassak... Mivel a testem semmit sem nyomott, szabadon lebeghettem az űrkabin közepén bármilyen helyzetben, anélkül, hogy lejjebb szálltam vagy feljebb emelkedtem volna, de óvatosnak kellett lennem, és kerülnöm a hirtelen mozdulatokkal. Körülöttem ugyanolyan szabadon lebegtek azok a tárgyak, amelyeket indulás előtt nem erősítettünk a falhoz. Az üvegből a víz még akkor sem ömlött ki, ha felfordítottuk, de ha sikerült végül is kirázni a vizet az üvegből; apró golyókká gömbölyödve, szabadon lebegett az űrben, amíg csak az űrkabin falához nem húzódott.

  - Szíveskedjék megmondani - kérdezte az egyik picurka -, és víz volt az üvegben, vagy valami másfajta ital?


  - Az üvegben egyszerű víz volt - jelentette ki röviden Tudomka. Miféle más ital lett volna benne?


  - Hát én magam sem tudom - tárta szét a karját a picurka. Arra gondoltam, hogy limonádé vagy talán esetleg petróleum.


  Nevetett mindenki. Aztán egy másik picurka megkérdezte:


  - És hozott valamit a Holdról?


  Tudomka egy kis kékesszürke követ kotort elő a zsebéből, és így szólt:


  - A Hold felszínén rengetegi különböző kődarab hever, méghozzá egyik szebb. mint a másik, de én nem akartam elhozni őket, mivel meteoritok is lehettek volna, amelyek véletlenül kerülhettek a világűrből a Hold felszínére. Ezt a kis darabot azonban én vertem le kalapáccsal egy szikláról, amikor leereszkedtünk egy holdbeli barlangba. Ezért vehetitek biztosra, hogy ez a kődarab valóban a Hold részecskéje.
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  A Hold-részecske kézről kézre járt. Mindenki szerette volna közelről megnézni. Miközben a picurkák kézről kézre adogatva nézegették a követ, Tudomka elbeszélte, hogyan utazták be Mütyürivel és Mucurival a Holdat, és mit láttak ott. Mindenkinek nagyon tetszett Tudomka elbeszélése. Mindenki elégedetten hallgatta, csupán Csillagi professzor volt elégedetlen. Ahogy Tudomka befejezte elbeszélését. Csillagi professzor felugrott az emelvényre, és megszólalt:


  - Drága barátaim, valamennyien nagy érdeklődésser hallgattuk a beszámolót a Holdról és miegyébről, és én most az itt összegyűltek nevében őszinte hálámat fejezem ki Tudomkának érdekes és tartalmas beszámolójáért. De mégse... - mondta Csillagi, és szigorú arccal felemelte a mutatóujját.


  - Le vele! - kiáltott fél az egyik picurka.


  - De mégse... - ismételte meg hangját felemelve Csillagi professzor. – De mégse azért jöttünk itt össze, hogy a Holdról halljunk, hanem azért, hogy megvitassuk Tudomka könyvét... és minthogy a könyvet nem vitattuk meg, ezannyit jelent, hogy nem teljesítettük azt, ami szándékunkban állt, és ha nem teljesítettük, ami szándékunkban állt, akkor mégis teljesíteni kell, ha pedig teljesíteni kell, akkor mégis teljesítsük, és tegyük vizsgálat tárgyává...


  Végül is senki sem tudta meg, mit kell Csillaginak vizsgálat tárgyává tennie. Akkora lárma kerekedett, hogy nem értették egymás szavát.


  Egyetlen szó hallatszott csak világosan:


  - Le vele!


  Két picurka ismét az emelvényhez rontott, az egyik galléron fogta Csillagit, a másik a lábát ragadta meg, és kicipelték egyenest az utcára.


  Ott leültették a parkban a fűre, és azt mondták neki:


  - Majd ha te repülsz fel a Holdra, akkor beszélhetsz te az emelvényről, most azonban maradj nyugton, üldögélj a fűben!


  Csillagi úgy elámult a tapintatlan bánásmódon, hogy egy árva szót sem tudott kiejteni. Később aztán magához tért., és kiabálni kezdett:


  - Hallatlan! Micsoda pimaszság! Panaszt emelek! Megírom az újságba! Majd még megtudjátok, ki az a Csillagi professzor!


  Még sokáig kiáltozott így, öklét rázva, de amikor látta, hogy a picurkák szétszéledtek, így szólt:


  - Ezzel az ülést lezártnak tekintem.


  Utána felállt, és ő is hazament.





  MÁSODIK FEJEZET - A HOLDBÉLI KŐ REJTÉLYE





  Másnap az újságok beszámoltak a Tudomka könyve feletti vitáról. Napváros lakói egytől egyig elolvasták a beszámolót. Szerették volna tudni, hogy valóban üres-e a Hold belseje, és vajon élnek-e benne picurkák.


  A beszámoló részletesen kifejtette mindazt, ami a vitában elhangzott, és azt is, ami nem hangzott el. A beszámolón kívül az újságok még sok-sok cikket, jobban mondva tréfás karcolatot közöltek a holdbéli picurkák mulatságos kalandjairól. Minden oldal csak úgy hemzsegett a mókás karikatúráktól.


  Mindezt persze a picurkák mulattatására közölték a lapok, de az egyik újságban egy igen komoly, tudományosan teljesen megalapozott cikk jelent meg Csillagi professzor tollából, melyben elismerte, hogy Tudomkával folytatott vitában nem volt igaza, és bocsánatot kért az általa használt durva kifejezésekért. Csillagi professzor cikkében elmondta, hogy a Hold belsejében levő légüres tér nem mond ellent a fizika törvényeinek, és nagyon is lehetséges, hogy van ilyen tér, éppen ezért Tudomka nem is jár olyan messze az igazságitól, mint ahogy eleinte látszott. Ellenben nehéz volna feltételezni - írta a továbbiakban a professzor -, hogy ez az üres tér éppen a Hold középpontjában helyezkedik el, mivel a Hold központja szilárd anyaggal van tele, amely még akkor keletkezett, mielőtt a holdréteg kihűlt és megszilárdult volna. következésképp az előtt, mielőtt a Hold belsejében az üres tér kialakulása megkezdődött volna. Arról van szó, hogy most is, akár az ősi időkben, a Hold belső rétegeire óriási nyomást gyakoroltak a külsőrétegek, melyek sok ezer, sőt sok millió tonna súlyúak. Ilyen irtózatos nyomás következtében a Hold belsejében levő anyag, a fizika törvényei értelmében, nem maradhatott folyékony állapotban. Ez pedig annyit jelent, hogy amikor a Hold még folyékony-izzó állapotban volt, belsejében már kellett lenni egy szilárd magnak, és amikor kezdett kialakulni a Hold belső ürege, ez nem a középpontjában alakult ki, hanem az előbb említett szilárd mag körül, pontosabban a központi mag és a viszonylag nemrég megszilárdult holdfelszín között. Ily módon a Hold nem kerek gömb, akár egy gumilabda, mint ahogy ezt Tudomka feltételezte, hanem olyan gömb, melynek belsejében egy másik, levegőréteggel vagy valami másfajta gázréteggel körülvett gömb található.


  Ami pedig a Holdon található picurkák vagy más élőlények létét illeti, ez már a merő fantázia területére tartozik. Arra nincs semmiféle tudományos bizonyíték, hogy a Holdon picurkák élnének. Ha a fal, amit Tudomka a Hold felszínén felfedezett, valóban téglából épült, és gondolkodó lények emelték egykoron, ez még semmiképp sem bizonyítja, hogy ezek a gondolkodó lények napjainkig megmaradtak, és lakhelyül a Hold belső üregét választották volna.A tudománynak megbízható tényekre van szüksége - írta Csillagi professzor -, és ezeket semmiféle csapongó fantázia nem helyettesítheti.


  Tudomka elolvasta Csillagi professzor cikkét, és ahogy olvasta, egyre inkább elfogta valami szégyen, melybe némi keserűség is keveredett.Kétségtelenül igaz volt mindaz, amit a professzor a Hold belsejében levűszilárd magról írt... Aki csak járatos a fizika alapjaiban, egyet kell értenie ezzel, Tudomka pedig nagyszerűen ismerte a fizika alapjait.


  „Hogyhogy nem vettem figyelembe ilyen egyszerű dolgot? – kérdezte értetlenül Tudomka, és legszívesebben a haját tépte volna mérgében. - Hiszen természetes, hogy a Hold belsejében szilárd mag volt, ami annyit jelent, hogy az üres tér csak a mag körül és nem a középpontban keletkezhetett. Ó, én szamár! Ó, én ló! Ó, én orangután! Kellett nekem ekkora szégyen! Hogy én nem gondoltam ilyen apróságra! Micsoda szégyen!”


  Amikor a cikk végére ért, Tudomka futkosni kezdett a szoba egyik sarkából a másikba, minden pillanatban megrázta a fejét, mintha a kellemetlen gondolatokat szertané kirázni belőle.


  „Csapongó fantázia! - morogta bosszúsan, Csillagi professzor cikkére gondolva. - Most aztán próbáld meg, és bizonyítsd be, hogy nem volt itt semmiféle fantáziáról szó, még ha nem is gondoltam arra, hogy a Hold középpontjában szilárd anyag van!... Jaj! Micsoda szégyen!”


  Tudomka egy idő után elfáradt a futkosásban, krákogott a keserűségtől, majd lehuppant a székre, és mereven bámult maga elé, aztán felugrott, mint akit megcsíptek, és ismét megkezdte a szaladgálást.


  - Azért is megmutatom, hogy ez nem merő fantáziálás! - kiáltotta. -Igenis, vannak picurkák a Holdon! néptelenség, hogy ne legyenek. A tudomány nemcsak puszta tényekből áll. A tudomány - fantázia... azaz... hűha... pfuj!Mit is beszélek a... A tudomány nem fantázia, csupán a tudomány nem tud meglenni fantázia, azaz képzelet nélkül. A képzelet elősegíti a gondolkodást.A puszta tények még nem jelentenek semmit. Minden tényen el kell gondolkodni!- Amikor Tudomka idáig ért, tiszta erőből az asztalra, csapott az öklével. -Majd én megmutatom! - kiáltotta.


  Tudomka még aznap elhagyta Napvárost. Egész úton ezt hajtogatta magában:


  „Soha többé nem foglalkozom tudománnyal. Még ha miszlikbe vágnak, még akkor se! So-ha! Soha! Szó sem lehet róla! Eszem ágában sincs!”


  De amikor visszatért Virágvárosba, szép lassan megnyugodott, ismét tudományos tevékenységről és újabb utazásokról álmodott:


  „Jó volna egy nagy bolygóközi űrhajót építeni, rengeteg élelem- és levegőtartalékot vinni magunkkal, és egy tartós expedíciót szervezni a Holdra. Azt kell feltételezni, hogy a Hold külső burkán nyílások találhatók, barlangok vagy kihűlt vulkánkráterek formájában. Ezeken a nyílásokon át behatolhatunk a Hold belsejébe, majd megpillanthatjuk a belső magját. Ha ez a mag létezik, és kétségkívül létezik, akkor a holdbeli picurkák annak felszínén élnek. A Hold külső ínirka és belső magja között minden bizonnyal elegendő levegő marad fenn, éppen ezért a mag felszínén teljesen megfelelőéletkörülmények alakultak ki a picurkák számára.”


  Így ábrándozott Tudomka, és a legszívesebben azonnal hozzálátott volna az újabb Hold-utazás előkészületeihez, de hirtelen eszébe jutottak a történtek, és ekkor így szólt:


  „Nem! Szilárdnak kell lennem! Ha egyszer úgy döntöttem, hogy nem foglalkozom tudománnyal, akkor ezt be is kell tartanom. Repüljön inkább más a Holdra, találja meg inkább más a Holdon a picurkákat, és akkor- majd azt mondja mindenki: »Tudomkának igaza volt. Nagyon okos picurka, és előre meglátta azt, amit előtte senki sem látott. Mi pedig igazságtalanok voltunk!Nem hittünk neki. Kinevettük. Mindenféle csúfolódó cikkecskéket irkáltunk róla, karikatúrákat rajzoltunk.« És akkor majd mindnyájan szégyellik magukat.És Csillagi professzor is szégyelli magát. És akkor majd eljönnek hozzám, és ezt mondják: »Bocsáss meg nekünk, drága kis Tudomka! Igazságtalanok voltunk.«Én meg így válaszolok: »Semmi baj, barátocskáim, nem haragszom. Megbocsátok nektek. Pedig nagyon-nagyon bántott, amikor kinevettetek, de én nem vagyon haragtartó. Jólelkű picurka vagyok! Mert Tudomkának mi a legfontosabb?Tudomkának a legfontosabb az igazság. Ha győz az igazság, ez annyit jelent, hogy minden rendben van, és senki se haragszik a másikra.«„


  Így elmélkedett Tudomka. Ahogy kellően végiggondolt mindent, elhatározta, hogy nem foglalkozik többé a Holddal, és soha többé nem is gondol rá.


  Elhatározását azonban mégse volt könnyű betartani. Az történt ugyanis, hogy nála maradt a Hold egy darabkája, azaz a holdbéli kő, melyet kalapáccsal vert le egy szikláról, amikor Mütyürivel és Mucurival leereszkedett a holdbarlangba. Ez a holdbéli kő, azaz holdkő vagy lunit, ahogy Tudomka nevezte, ott állt a szobájában az ablakpárkányon, és állandóan Tudomka szemébe ötlött. A holdkőre pillantva Tudomkának mindig a Holdra kellettgondolnia, és mindarra, ami ezzel kapcsolatban történt, és ilyenkor ismét elkedvetlenedett.


  Egyik éjszaka Tudomka felébredt, és a holdkőre pillantva úgy látta, mintha az a sötétben enyhe kékes fénnyel világítana. A szokatlan látványon elcsodálkozva felkelt az ágyából, az ablakhoz lépett, hogy közelről is megnézze a holdbeli követ. Ekkor vette észre, hogy az égen ragyogva világit a telihold. A Hold sugarai egyenest az ablakra vetődtek, és úgy világították meg a követ, mintha maga a kő világított volna. Tudomka elgyönyörködött a szép látványban, aztán megnyugodott, és visszafeküdt az ágyába.


  Egy másik alkalommal Tudomka sokáig üldögélt könyve fölött, és amikor végre rászánta magát, hogy aludni térjen, már késő éjszaka lett. Levetkőzött, eloltotta a villanyt, és indult az ágyába. Tekintete azonban véletlenül a holdkőre: esett, és ekkor ismét úgy látta, hogy a kő világít, de most valahogy egész különös fénnyel. Tudta azonban, hogy mindez csak a Hold sugaraitól van, nem is törődött vele, és már-már elaludt, amikor eszébe jutott, hogy éppen újhold van, azaz semmiféle Hold sincs az égen. Ennek ellenére az ablakpárkányon álló holdbéli kő olyan fénnyel sugárzott, hogy megvilágította maga körül az ablakpárkány egy részét.


  Tudomka felvette a holdkövet, ekkor enyhe, pislákoló, látszólag a kőből áradó fény sugárzott a kezére. Úgy érezte, minél tovább nézi a követ. annál tisztábban ragyog. Végül Tudomkának már úgy tetszett, mintha a szobában sem volna olyan sötét, mint annak előtte. Már látta a sötétben az asztalt, a székeket és a könyvállványt. Leemelt egy könyvet a polcról, kinyitotta, és rárakta a holdkövet. Az pedig úgy megvilágította a lapot, hogy meg tudta, különböztetni az egyes betűket, és elolvashatta a szavakat.


  Tudomka megértette, hogy a holdbéli kő valami fényenergiát áraszt.Legszívesebben azonnal átszaladt volna a többi picurkához, hogy beszámoljon felfedezéséről, de eszébe jutott, hogy azok már réges-rég alszanak és nem akarta felkelteni őket.


  Másnap Tudomka így szólt a picurkákhoz:


  - Gyertek el hozzám ma este, barátaim. Nagyon érdekes dolgot mutatok nektek.


  - Miféle dolgot? - érdeklődtek a picurkák.


  - Csak gyertek el, majd meglátjátok.


  Természetesen mindenkit nagyon érdekelt, miféle dolgot mutat majd nekik Tudomka. Fürge úgy izgult a türelmetlenségtől, hogy még enni sem tudott az ebédnél. Végül is nem bírta tovább, átment Tudomkához és addig erőszakoskodott, amíg Tudomka kénytelen volt elárulni neki a titkát. Így aztán a picurkák már jó előre tudomást szereztek a dologról, de ez csak fokozta kíváncsiságukat. Mindegyikük szerette volna a saját szemével látni, hogyan világít a kő a sötétben.


  Mire a Nap leszállt a látóhatár mögé, már mind ott voltak Tudomka szobájában.


  - Korán jöttetek - mondta Tudomka a vendégeknek. - A kő most nem világíthat, hisz még egész világos van. Csak akkor világít majd, ha teljesen besötétedik.


  - Annyi baj legyen - szólalt meg Szörpös -, majd megvárjuk. Úgysincs semmi sürgős dolgunk.


  - Hát várjatok - egyezett bele Tudomka. - Addig majd, hogy ne unatkozzatok, beszélek nektek erről az érdekes jelenségről.


  Letette, az asztalra a körben ülő picurkák elé a holdbéli követ, és arról kezdett beszélni, hogy a természetben vannak olyan anyagok, amelyek képesek fényt kibocsátani magukból, miután fénysugarak hatása érte őket. Az ilyen fényjelenséget lumineszcenciának nevezik. Ezenkívül van még néhány olyananyag, amely képes a láthatatlan ultraibolya, infravörös vagy kozmikus sugarak hatására látható fénysugarat árasztani.


  - Nyugodtan feltételezhetjük tehát - mondta Tudomka -, hogy a holdbéli kőis ilyen anyagból áll.


  Hogy még valamivel elszórakoztassa a picurkákat, egy másik elméletét is kilejtette Tudomka. Arról beszélt, hogy a Hold olyan nagy gömb, melynek belsejében egy másik gömb van, és ezen a belső gömbön laknak a holdbéli picurkák, azaz Luna-lakók.


  Miközben Tudomka ilyen hasznos ismeretekkel gazdagította barátait, sűrűeste lett, sötétség borult a szobra. A picurkák szeme majd kiesett, úgy bámulták a holdbéli követ, amely ott állt előttük, de fénysugarat nem láttak.


  Fürge, aki a picurkák között a legnyugtalanabb volt, állandóan izgett-mozgott a türelmetlenségtől, képtelen volt egyhelyben maradni.


  - De hát miért nem világít? De hát mikor fog már világítani? - ismételte állandóan.


  - Várj egy csöppet, még nagyon világos van.


  - Valóban, barátaim, olyan világos van még, hogy akár festeni is lehetne!- segített Tudomkának Paletta, a festő.


  Valaki csendesen vihogott, de olyan sötét volt a szobában, hogy nem tehetett tudni, ki volt az.


  - Humbug! Nagy humbug az egész! - jelentette ki Fürge. - Szerintem a kőnem is fog világítani.


  - Minek is világítana, mikor enélkül is világos van itt? – szólalt meg Fúró.


  Valaki ismét felvihogott. Most már hangosabban. Valószínűleg Nemtudomka volt az. Ő a legvihogósabb a picurkák közül...


  - Te mindig csak rohannál, Fürge, nincsen egy perc nyugtod se. Azt szeretnéd, ha azonnal meglenne minden - mondta Cukros.


  - Miért, te nem szeretnéd? - dörmögte haragosan Fürge.


  - Hová rohannék? - vágott vissza Cukros. - Talán itt nem jó? Hát nincs elég meleg, világos? Még a légy se bánt.


  Tovább aztán nem bírták a picurkák, hangosan felnevettek. Úgy tetszett mindenkinek Cukros mondása a légyről, hogy egyre azt ismételgették.


  Végül Hangász megszólalt:


  - Hagyjátok már abba a legyeket! Réges-rég alszik már minden légy!


  - Valóban! - kapott a szón Pirula doktor. - Alszanak a legyek, és épp ideje, hogy mi is aludni térjünk! Vége az előadásnak!


  - Ne haragudjatok, barátaim, úgy látszik, valami hiba történt -mentegetődzött Tudomka. - Tegnap még világított a kő, becsületszavamra, világított!


  - Ugyan, Tudomka, azért ne búsulj! - vigasztalta Faragó. – Majd holnap is eljövünk hozzád.


  - Persze hogy eljövünk. Hát nincs itt elég meleg? És nincs elég világos?Még a légy se bánt - szólalt meg valaki.


  Nevetve, lökdösődve, egymás lábaira taposva, tapogatózva a sötétben, igyekeztek kifelé. Tudomka szándékosan nem gyújtott villanyt, mert röstellt volna a picurkák szemébe nézni. Mire aztán elment az utolsó picurka is, levetette magát az ágyára, arcát a párnába temette, és a fejét fogta.


  „Ó, én ostoba! Úgy kellett nekem! - sóhajtozott kétségbeesve. - Mert nem tudtam tartani a számat! Most aztán fizethetek érte! Nem elég, hogy szégyent vallottam Napvárosban, most aztán majd itt is jól kinevetnek!”


  Tudomka dühében a legszívesebben megpofozta volna magát, de ekkor eszébe jutott, hogy az idő már későre jár, tehát úgy döntött, nem zavarja meg a napirendet, lógta magát, levetkőzött, és lefeküdt aludni. Éjszaka azonban felébredt, véletlenül az asztalra pillantott, és látta, hogy a kő világít.Magára terítette a takaróját, papucsát a lábára húzta, és az asztalhoz lépve felemelte a követ, egyre nézte, nézegette.


  A kő tiszta kék fényt árasztott. Olyan volt, mintha ezer meg ezer hunyorgó, apró pontból állna. Sugarai lassanként egyre jobban világítottak, fénye már nem volt kék, mint eleinte, hanem olyan különös színű: nem is rózsaszínű, és nem is zöld. A fény egy ideig még erősödött, majd lassan csökkent, végül teljesen kialudt.


  Tudomka egy szót sem szólt, letette a követ az ablakpárkányra, és gondolataiba mélyedve lefeküdt az ágyába.


  Ettől fogva gyakran tapasztalta, hogy a holdbéli kő ténye áraszt. Volt, alpikor később, volt, amikor korábban kezdett el világítani. Előfordult, hogy hosszú időn át, egész éjszaka világított; előfordult, hogy egyáltalán nem világított. Akárhogy is igyekezett Tudomka, sehogy sem fedezett fel semmiféle törvényszerűséget a kő fénysugárzásával kapcsolatban. Sohasem lehetett előre megmondani, áraszt-e fényt éjszaka vagy sem. Tudomka ezért úgy döntött, hogy hallatni fog, és egyelőre egy árva szót sem szól róla senkinek.


  Elhatározta,hogyalaposantanulmányoznifogjaaholdbélikőtulajdonságait, és ezért vegyelemzésnek veti alá. De legyőzhetetlen akadályokkal találta magát szembe. A holdbéli kő nem akart egyesülni semmiféle más kémiai anyaggal: nem akart feloldódni sem vízben, sem alkoholban, sem kénsavban, sem salétromsavban. Még a sósav és salétromsav keveréke sem okozott semmi változást a holdkőben, holott abban még az arany is oldódik. Mit mondhat a vegyész egy olyan anyagról, amely semmiféle más anyaggal nem hajlandó egyesülni? Talán csak annyit, hogy valami nemesfém, mint mondjuk, az arany vagy a platina. A holdbéli kő azonban nem volt fém, következésképp nem lehetett sem arany, sem platina.


  Miután már nem remélhette, hogy feloldja a holdkövet, Tudomka megkísérelte melegítés útján alkatrészeire bontani. A holdkő azonban a melegítéstől sem bomlott részeire. Tudomka megpróbálta láng fölött égetne -eredménytelenül. A holdkövet, mint mondják, tűz nem égeti, víz nem nyeli...Egyébként ez nem is igaz. Vízben a holdkő lemerült, csak ott az volt a baj, hogy korántse mindig. Egyes esetekben a holdbéli kő elsüllyedt a vízben, ahogy egy darab cukor vagy sódarab, máskor viszont a víz felszínén úszott, mint egy parafa dugó vagy egy száraz fadarab. Ez annyit jelentett, hogy a holdkő fajsúlya ismeretlen okok miatt változott, és víznél nehezebb fajsúlyú anyagból víznél könnyebb fajsúlyú anyaggá alakult át. Ez valami egészen új, eddig ismeretlen tulajdonsága volt a szilárd anyagnak. A Föld egyetlen ásványa sem rendelkezett hasonló tulajdonságokkal.


  Megfigyelései közben Tudomka észrevette, hogy a holdkő mindig melegebb két-három fokkal, mint a körülötte levő tárgyak. Ez annyit jelentett, hogy a holdbéli kő a fényenergián kívül hőenergiát is termel. De a magasabb hőmérsékletet sem lehetett mindig észlelni. Ez annyit jelentett, hogy a hőenergia-termelés nem volt állandó, hanem változó. Néha a holdbéli kő néhány fokkal hidegebb volt, mint a környezetében levő tárgyak. Hogy ez mit jelentett, egyszerűen fel se lehetett fogni.


  Ezek a különös jelenségek sok fejtörést okoztak Tudomkának, de végül is ráunt az egészre. Mivel nem talált magyarázatot a furcsaságokra, abbahagyta a holdkő tulajdonságainak tanulmányozását, és ahogy mondani szokás, fütyült rá.A holdbéli kő pedig ott hevert a szobájában az ablakpárkányon, mint valami hasznavehetetlen dolog, és lassan-lassan belepte a por.





  HARMADIK FEJEZET - MINDEN A FEJE TETEJÉN


  


A továbbiak során olyan események történtek, amelyek arra kényszerítették Tudomkát, hogy egy időre megfeledkezzék a holdbéli kőről. Olyan különös és csodálatos dolgok voltak ezek, hogy meglehetősen nehéz írni róluk.


  Az a nap, melyen a különös dolog történt, ugyanúgy kezdődött, mint a többi, hacsak nem vesszük figyelembe, hogy Tudomka ébredés után, régi szokása ellenére, nem kelt fel azonnal, hanem engedélyezett magának egy kis lustálkodást az ágyában. Először csak nem volt kedve felkelni, később azonban úgy érezte, mintha időnként fájna a feje, máskor pedig szédülne. kezdetben nem tudta felfogni, hogy attól fáj-e a feje, mert még mindig ágyban van, vagy attól van-e még mindig ágyban, mert fáj a feje. Egyébként Tudomkának megvolt a saját módszere, hogy küzdjön a fejfájás ellen, mégpedig az, hogy nem vett tudomást a fájdalomról, és úgy tett-vett, mintha nem is fájna a feje.Tudomka elhatározta, hogy most is régi módszeréhez folyamodik, fogta magát, frissen kiugrott az ágyból, és hozzálátott reggeléi teendőihez.Elvégezte tornagyakorlatait, megmosdott hideg vízben, és máris úgy érezte, mintha sose fájt volna a feje, és szédülni sem szédült volna soha.


  Hangulata is megjavult, és mivel reggeliig még maradt egy kis ideje, elhatározta, hogy kitakarítja lakását: felmosta szobája padlóját, vizes ronggyal letörölte a beépített szekrényeket - ezekben tartotta különbözővegyszeres tégelyeit és a rovargyűjteményét -, de ami a legfontosabb: felrakta a polcokra a könyveit, melyek halomban álltak az asztalán, az ágya mellett az éjjeliszekrényen, sőt még az ablakpárkányon is. Könyveit már réges-rég el kellett volna raknia, de valahogy sohasem jutott ideje rá.


  Amikor összeszedte az ablakpárkányról a könyveket, elhatározna hogy a holdbéli követ is elteszi onnan. Kinyitotta a szekrényt, melyben az ásványgyűjteményét tartotta, a legalsó polcra tette a holdbéli követ, mivel a felső polcokon egy csepp szabad hely se volt már. Ehhez azonban le kellett hajolnia, de amikor lehajolt, ismét enyhe szédülést érzett.


  „No lám! - mondta magában Tudomka. - Már megint szédülök! Hát mégis beteg volnék? Szólnom kell Pirulának. adjon valami orvosságot.”


  Ahogy így forgott Tudomkával a világ, még valami különös érzése támadt: mintha megfordítva állna, azaz egy pillanatra úgy érezte, mintha égnek merednének a lábai. Körülnézett a szobában, és miután meggyőződött arról, hogy egyáltalán nem áll fejjel lefelé, becsukta a szekrény ajtaját, és már-már kiegyenesedett. amikor hirtelen valami taszításfélét érzett, alulról, mintha a mennyezethez lökték volna. Feje a mennyezetbe ütődött, majd a földre huppant, aztán meg úgy érezte, mintha forgószélbe került volna, és száguld a levegőben. Erre aztán belekapaszkodott a székbe. Ez azonban nem segített rajta, képtelen volt egy helyben megmaradni. A következő pillanatban már ismét fent volt a magasban, méghozzá székkel a kezében. Ahogy a szoba sarkába repült, hátát beleverte a falba, majd elugrott tőle, mint a labda, és átrepült a szemben levő fal félé. Repülés közben a kezében levő székkel belekapaszkodott a csillárba, összetörte a lámpát, fejét alaposan beleverte a könyvállványba, mire a könyvek lerepültek róla, és szétszóródtak a szobában.Amikor Tudomka látta, hogy mit sem ér a székkel, elhajította magától. Ennek meg az lett a következménye, hogy a szék leesett, de a földhöz ütődve ismét felugrott, mint a gumilabda, maga Tudomka pedig felrepült a mennyezetig, nekiütődött, aztán alászállt. Útközben beleütközött a felfelé szálló székbe.Az úgy orrba vágta, hogy Tudomka megdermedt a fájdalomtól, és egy darabig nem is kapálózott a levegőben.


  Lassan-lassan aztán magához tért, és rájött, hogy valamilyen furcsa helyzetben ott lebeg a szoba közepén, a padló és a mennyezet között.Közelében úszik a felfordított szék, a csillár is valami természetellenes helyzetben lóg: nem függőlegesen, ahogy lógni szokott, hanem ferdén, mintha egy láthatatlan erő a fal felé húzná; a szobában pedig mindenütt könyveklebegtek a levegőben. Tudomka azt találta nagyon különösnek, hogy se a szék, se a könyvek nem pottyannak le a földre, hanem lógnak a levegőben, mintha felfüggesztették volna őket. Az egész helyzet a súlytalanság állapotára hasonlított. Tudomka már tapasztalt ilyesmit a Hold-utazás közben, a kozmikus űrhajó kabinjában.

 [image: ]


  „Milyen különös! - dünnyögte Tudomka. - Nagyon különös!”


  Ügyelve arra, hogy ne tegyen hirtelen mozdulatokat, megpróbálta felemelni a kezét. Elcsodálkozott azon, hogy semmiféle erőfeszítésre nem volt szüksége.Karja mintha maga magától emelődött volna fel. Könnyű volt, mint egy szál pehely. Tudomka felemelte a másik karját is. Mintha ennek se lett volna súlya. Sőt mintha valami lefelé lökte volna.


  Most, hogy az izgalma némiképp enyhült, Tudomka egész testében szokatlan könnyűséget érzett. Olyan érzése támadt, mintha csak meg kellene lendítenie a karját, és már röpköd is a szobában, mint a molypille vagy valamilyen más szárnyas rovar.


  „Mi történhetett velem? - törte a fejét zavartan Tudomka. – Két eset lehetséges: vagy a súlytalanság állapotában vagyok, vagy pedig alszom, és álmodom az egészet.”


  Összeszedte minden erejét, hogy felnyissa a szemét, és felébredjen, de amikor rájött, hogy nem alszik, végleg kétségbeesett, és panaszos hangon felkiáltott:


  - Segítség, barátaim!


  Mivel azonban senki sem jött segítségére, Tudomka elhatározta, hogy a lehető leggyorsabban kievickél a szobából, és megnézi, mit csinál a többi picurka.


  Óvatos úszó mozdulatokat tett a két kezével és lábával, aztán lassan megindult a levegőben, és ellebegett az ajtóig. Ott két kezével belekapaszkodott az ajtófélfába, és teljes erőből rúgni kezdte az ajtót. Azthihetnénk, hogy nem nagy ügy egy ajtót kinyitni, de a súlytalanság állapotában ez nem is olyan egyszerű dolog, mint amilyennek látszik.


  Tudomkának bizony nagy erőfeszítésébe került, mire kinyitotta az ajtót.


  Amikor végül kivergődött a szobából, a lépcső korlátjához úszott, belekapaszkodott, és úgy szállt lefelé. Egy külső szemlélő ezt minden bizonnyal nagyon mulatságos látványnak találhatta, mivel Tudomka lábai úgy kalimpáltak a levegőben, mint a szúnyoglábak, és ahogy lejjebb és lejjebb kúszott, a lábai egyre feljebb és feljebb emelkedtek, a feje pedig mindjobban a föld felé fordult.


  Tudomka ezzel az eredeti módszerrel végül is leért a lépcsőn, és ott volt az ebédlőajtó előtt a folyosón. Fülsiketítő lárma hallatszott az ajtó mögül.Tudomka hallgatta egy darabig, és a hangok alapján rájött arra, hogy az ebédlőben tartózkodó picurkák nagyon izgatottak lehetnek. Néhány sikertelen kísérlet után kinyitotta az ajtót, és végül bejutott az ebédlőbe. Az ebédlőben összegyűlt picurkák nem ültek az asztal körül, mint máskor, hanem a levegőben lebegtek. Körülöttük úszkáltak a székek, a padok, a tálak, a Tányérok, a kanalak. A nagy alumínium fazék is fent volt a levegőben, tele tejbedarával.


  A picurkák irgalmatlan lármát csaptak, amikor megpillantották Tudomkát.


  - Kis Tudomkám, kedveském, segíts! - jajongott Sedre. - Nem értem, mi történik velem!


  - Ide figyelj, Tudomka, nem tudom, miért, de valahogy mindnyájan repülünk! - kiáltotta Pirula doktor.


  - Nekem meg gumiból van a lábam! Nem tudok járni! – visongott Szörpös.


  - Én se tudok! És a falak is inognak! - kiáltotta Morgó.


  - Csend legyen, barátaim! - szólt rájuk hangosan Tudomka. – Én magam se értem, mi történt. Szerintem a súlytalanság állapotában vagyunk. Elvesztettük a súlyunkat. Ilyesmit éreztem akkor is, amikor a Holdra repültünk a rakétával.


  - De hát mi nem repülünk sehová! - mondta Paletta.


  - Valaki szándékosan ugratni akar bennünket! - kiáltotta Sedre.


  - Éppen ilyen tréfára volt szükségünk! Még csak ez hiányzott! - visongott Puffancs. - Azonnal hagyjátok abba! Szédülök! Miért hajladoznak a falak?Miért állt minden a feje tetejére?


  - Minden a helyén van - mondta Puffancsnak Tudomka. – Csupán te állsz a fejed tetején. ettől érzed magad úgy, hogy minden felfordult.


  - Hát akkor fordítsatok azonnal vissza, mert különben nem állok jót magamért! - kiáltozott tovább Puffancs.


  - Nyugalom! - szólt rá Tudomka. - Először ki kell derítenünk, mitől vesztettük el a súlyunkat.


  Ekkor megszólalt Nemtudomka:


  - Hát ha elvesztettük a súlyunkat, akkor először is azt kell megtalálnunk, kész, nincs tovább. Mit kell még itt kideríteni?


  - Fogd be a szád, te ostoba, ha nincs semmi hasznos javaslatod, ne beszélj! - szólt rá ingerülten Faragó.


  - Én ostoba? Ezt merted nekem mondani?! Megállj, mert mindjárt kapsz egyet!


  Nemtudomka ezzel úgy kupán vágta Faragót, hogy az nagyot bukfencezett a levegőben, és átrepült az egész szobán. A lendülettől Nemtudomka is átrepült a szoba másik felére, és fejét beleverte a tejbedarás fazékba. A koccanástól a tejbedara kifröccsent, egyenest a fazék közelében lebegő Puffancs arcába.


  - Mi ez, barátaim?... És miért?... Ez disznóság! - kiáltotta Puffancs, miközben szétkente az arcán a tejbedarát, és nagyokat köpködött mindenfelé.


  A picurkák nem akartak összeütközni a köpködő Puffanccsal és a levegőben lebegő tejbedaracsomókkal, ezért elkapkodták kezüket, lábukat, aminek következtében összevissza repdestek a szobában, egymásnak ütköztek, és alaposan összeverték magukat.


  - Csönd legyen, barátaim! Nyugalom! - tört ki Tudomka, akit mindenünnen lökdöstek. - Vigyázzatok, ne mozogjatok! A súlytalanság állapotában nem szabad túl éles mozdulatokat tenni! Halljátok, mit mondok? Nyu-ga-lom!


  Tudomka éktelen haragra gerjedt, és öklével rácsapott az éppen mellette lebegő asztalra. Az erős mozdulattól maga Tudomka is megperdült a levegőben, és meglehetősen beverte a kobakját az asztal sarkába.


  - Na tessék, ugye, megmondtam?! - kiáltotta, miközben a fájó részt vakargatta a fején.


  A picurkák végül is megértették, mit kell tenniük, és felhagyva a céltalan mozdulatokkal, megmerevedtek a levegőben: az egyik fent, a mennyezet alatt, a másik lent, a padló közelében; az egyik fejjel lefelé, a másik fejjel felfelé; az egyik vízszintesen, a másik ferdén.


  Látva, hogy végül is mindenki megnyugodott, Tudomka megszólalt:


  - Figyeljetek ide, barátaim. Most előadást fogok tartani nektek a súlytalanságról... Mint mindnyájan tudjátok, a Föld vonz minden tárgyat, és ezt a vonzást mint vonzóerőt, illetve mint súlyt érezzük. A vonzóerő vagy súly következtében szabadon járhatunk-kelhetünk földön, mivel testünk súlya következtében lábunk a földhöz tapad, és kapcsolatot teremt vele. Ha a súly eltűnik, mint ahogy jelenleg is történt, akkor nem áll fenn többé semmiféle kapcsolat a Földdel, és a szokásos módon nem tudunk mozogni, azaz nem tudunk a földön vagy a padlón járni. Ilyen esetben mi a teendő?


  - Igen, igen, mi a teendő? - kérdezték kórusban körös-körül a picurkák.


  - Alkalmazkodnunk kell az újonnan adódott körülményekhez - válaszolta Tudomka. - És ezért valamennyiőtöknek el kell sajátítania a mechanika harmadik törvényét, amely különös szemléletességgel mutatkozik meg a súlytalanság állapotában. Miről szól ez a törvény? Ez a törvény kimondja, hogy minden hatás hasonló erejű, de ellentétes irányú ellenhatást vált ki.Például: ha én a súlytalanság állapotában felfelé emelem a karomat, akkor az egész testem lefelé száll. Nézzetek csak ide...


  Tudomka határozott mozdulattal mindkét karját felemelte, mire egész teste könnyedén lefelé szállt.


  - Ha pedig leengedem a kezem - folytatta Tudomka -, akkor az egész testem felfelé kezd emelkedni.


  Tudomka gyorsan leengedte a karját, aminek következtében elkezdett könnyedén felfelé emelkedni.


  - Most pedig nézzetek ide! - kiáltotta Tudomka, amikor megállt a mennyezet alatt. - Ha oldalt viszem a karom, például jobbra, akkor az egész testem ellenkező irányba, azaz balra fordul.


  Tudomka erőteljesen jobbra lendítette a karját, és ezzel forgó mozgásba kezdett, és a feje lefelé fordult.


  - Látjátok? - kérdezte kiabálva. - Most lefelé van a fejem, nekem pedig úgy tűnik, mintha az egész szoba fel lenne fordítva. Mit kell tennem, hogy visszaforduljak? Elég, ha oldalt lendítem a karomat.


  Tudomka oldalt lendítette a bal karját, ismét forgó mozdulatot tett, és a feje már ismét felfelé került.


  - Láthatjátok, hogy egész egyszerű mozdulatokat végezve a karunkkal, akármilyen helyzetbe hozhatjuk testünket a térben. Most pedig figyeljétek meg, hogy elsősorban mi a teendő. Elsősorban azoknak, akik fejjel lefelé lebegnek, meg kell fordulniuk fejjel fölfelé. Másodsorban mindnyájatoknak le kell szállnotok, és arra törekednetek, hogy minél közelebb legyetek a padlóhoz, mivel minden normális picurkának az a természetes, ha a földön van, és nem a mennyezet alatt úszkál. Remélem, mindenki érti, amit mondok.


  A picurkák könnyed mozdulatokat tettek a karjukkal, igyekeztek ezáltal függőleges helyzetbe kerülni és leereszkedni. Ez nem sikerült mindjárt mindenkinek, mivel egyik-másik picurka, ahogy függőleges helyzetbe került és leereszkedett, lábával megérintette a padlót, amitől visszaszállt a mennyezet alá.


  - Maradjatok, barátocskáim, a falak közelében - tanácsolta Tudomka -, és amikor leértetek, kapaszkodjatok meg valami szilárd, nem mozdítható dologban, például az ablakpárkányban, az ajtókilincsben, vagy a gőzfűtés csövében.


  Ez a tanács igen hasznos volt. Alig telt el néhány perc, valamennyi picurka leszállt, kivéve Puffancsot. aki továbbra is ott bukfencezett esetlenül a levegőben. A picurkák egymás szavába vágva adták neki a jobbnál jobb tanácsokat, hogyan szállhatna le, de eredménytelenül.


  - Na, nem baj - mondta Tudomka. - Hadd gyakorolja magát! Idővel majd Puffancs dolga is rendbe jön. Addig pedig pihenjünk egy csöppet, és igyekezzünk megszokni a súlytalanság állapotát.


  - Még mit nem! Szokd meg magad! - mormogta szemöldökét összehúzva Morgó.


  - Mindent meg lehet szokni - mondta nyugodtan Tudomka. – Az a legfontosabb, hogy ne törődjetek a súlytalanság állapotával. Ha valaki úgy érzi, hogy lefelé zuhan, vagy égnek áll a lába, és forog - a súlytalanság állapotában ugyanis előfordulnak ilyen érzések -, akkor minél előbb nézzetek körül mindenfelé. Akkor majd meglátjátok, hogy a szobában vagytok, és nem pottyantatok le sehová, és akkor nem izgultok tovább. Kinek van kérdeznivalója?


  - Egy kérdés módfelett nyugtalanít - szólalt meg Nemtudomka. - Fogunk-e ma reggelizni, vagy pedig a súlytalanság következtében mindenfajta táplálkozást beszüntetünk?


  - Dehogy szüntetjük be - válaszolta Tudomka. - A konyhai ügyeletesek mindjárt elkészítik a reggelit, mi pedig ezalatt dolgozni fogunk.


  Mindenekelőtt valamihez hozzá kell erősítenünk minden mozgó tárgyat, nehogy felrepüljenek a levegőbe. Az asztalt, székeket, szekrényeket és a többi bútort a padlóhoz kell szegezni, a szobákban és a folyosókon kötelet kell kifeszíteni. A kötelekbe kapaszkodva könnyebben tudunk majd mozogni.


  Puffancs kivételével valamennyien munkához láttak: néhányan köteleket feszítettek ki a szobákban, mások meg a bútorokat szögezték a padlóhoz. Ez azonban nem ment könnyen. Próbáljon meg valaki olyankor szöget verni a falba, ha minden kalapácsütésnél az ellenhatás ereje a másik irányba löki félre, elsötétül körülötte minden, repül, és azt sem tudja, mibe veri be a fejét.


  De különösen a konyhaügyeletesek kerültek nehéz helyzetbe. Még szerencse, hogy ezen a napon éppen Fúró és Faragó voltak az ügyeletesek.


  Igazi újító szellem volt mind a kettő. Ahogy kiértek a konyhába, nyomban különböző újításokon kezdték törni a fejüket.


  - Ahhoz, hogy rendesen tudjunk dolgozni, mindenekelőtt szilárdan kell állnunk a lábunkon - mondta Fúró. - Próbálj meg tésztát gyűrni, káposztát szelni, kenyeret vágni, vagy a húsdarálót hajtani, ha a tested támaszték nélkül forog a levegőben.


  - Nem állhatunk szilárdan, mert a lábunk nincs kapcsolatban a padlóval -mondta Faragó.


  - Hát ha nincs meg a kapcsolat, akkor meg kell teremteni - válaszolta Fúró. - Ha a cipőnket a padlóhoz erősítjük, teljesen megfelelő lesz a kapcsolat.


  - Igen szellemes ötlet! - helyeselte Faragó.


  A két jó barát mindjárt lehúzta a cipőjét, és szegekkel a padlóhoz erősítette.


  - Na látod - mondta Fúró, ahogy lábát a cipőbe bújtatta -, most szilárdan állunk a lábunkon, és testünk nem repül fél a levegőbe a legkisebb lökésre...Szabad a két kezünk, és megcsinálhatunk mindent, amit akarunk.


  - Jó volna a székeket a cipőnk mellé szögezni, hogy ülve dolgozhassunk -javasolta Faragó.


  - Ragyogó ötlet! - örvendezett Fúró.


  Gyorsan a földhöz erősítették a székeket. Most, amikor a lábukat szilárdan tartotta a cipő, már könnyű volt beverni a szögeket.


  - Nézd, milyen nagyszerűen sikerült - mondta Faragó a széken ülve. - Hát ülhetnék itt, ezen a széken, ha a cipőm nem lenne odaerősítve? Csak abban az esetben ülhetnék, ha kezemmel a székbe kapaszkodnék, de akkor nem tudnék mást csinálni. Most pedig szabad mind a két kezem, és mindent tehetek, ami jólesik. Írhatok is meg olvashatok is az asztal mellett ülve, ha pedig meguntam az ülést, felkelhetek, és állva dolgozhatok.


  Miközben Faragó ezeket mondta, leült, majd felállt, mintegy bizonyítva az új módszer minden előnyét.


  Fúró kihúzta az egyik lábát a cipőből, és megszólalt:


  - A padlóval való szükséges kapcsolathoz elegendő az egyik láb is.Ha a fél lábam kihúzom a cipőből, a másik lábammal tehetek egy lépést előre, egy lépést hátra vagy oldalt. Ha oldalt lépek egyet, könnyen elérem a tűzhelyet; ha egy lépést teszek hátra, ismét folytathatom a munkám az asztal mellett. Így nagyobb területen tudok mozogni.


  - Bámulatra méltó ötlet! - kiáltott fel Faragó. székéről felugorva. - Ide nézz: ha egyet lépek jobbra, elérem a szekrényt, ha balra lépek egyet, akkor elérem a vízcsapot. Ily módon, anélkül, hogy biztonságunkból bármit is veszítenénk, eljuthatunk a konyhának szinte minden részébe. Lám, mit jelem a technikai lelemény!


  Eközben Tudomka bekukkantott a konyhába.


  - Mi van veletek, sokára lesz még kész a reggeli?


  - A reggeli még nincs kész, de elkészült egy lélegzetelállító találmány.


  Fúró és Faragó egymás szavába vágva elmondták Tudomkának, mi mindent újítottak.


  - Jól van, találmányaitokat majd fel fogjuk használni – mondta Tudomka -, de a reggelit azért mégiscsak el kell készíteni. Már mindenki éhes.


  - Mindjárt kész lesz minden - biztatta Fúró és Faragó.


  Tudomka kiment, helyesebben szólva kiúszott a konyhából, Fúró és Faragó pedig nekilátott a reggeli elkészítésének. Mint kiderült, ez nem is volt olyan könnyű feladat, mint ahogy először elképzelték.


  Először sem a dara, sem a liszt, sem a cukor, sem a metélt tészta nem akart kiszóródni a csomagból. Ha pedig ki is jöttek a csomagból, nem oda estek, ahová kellett volna, hanem szétszóródtak a levegőben, és ott úszkáltak, beleszálltak a szájukba, az orrukba, a szemükbe, ami bizony sok gondot okozott Fúrónak és Faragónak. Másodszor pedig a vízvezetékből nem akart a fazékba folyni a víz. A nyomás következtében kifolyt a csapból, a fazék fenekéhez verődött, majd kifröccsent belőle. Kint aztán kisebb-nagyobbcseppekre bomlott, melyek a levegőben lebegtek, és ezek is befurakodtak Fúró és Faragó szájába, orrába, szemébe, sőt a gallérjuk alá, ami bizony nem volt valami kellemes.


  Mindennek tetejében a tűz sem akart égni a kemencében. Hiszen ahhoz, hogy a láng égjen. szüntelenül friss oxigénre van szükség. Amikor ég a tűz, bemelegíti maga körül a levegőt. A felmelegedett levegő könnyebb, mint a hideg, ezért felemelkedik, helyébe pedig friss levegő kerül minden irányból a lánghoz, mely tele van oxigénnel. A súlytalanság állapotában azonban sem a hideg, sem pedig a meleg levegőnek egy csöpp súlya sincs. Ezért a meleg levegő nem lesz könnyebb a hidegnél, és nem is száll tél. Ha a láng körüli oxigénkészlet elfogy, a tűz kialszik, és akkor már nincs mit tenni!


  Mire barátaink rájöttek, mi itt a bökkenő, elhatározták, hogy villanytűzhelyen főzik tovább a reggelit.


  - Még, jobb lenne, ha nem főznénk mást, csak egy kis teát – ajánlotta Faragó. - A teáskannába mégiscsak egyszerűbb vizet ereszteni.


  - Zseniális ötlet! - helyeselt Fúró.


  A lehető legnagyobb óvatossággal teletöltötték a teáskannát, feltették a villanytűzhelyre, és egy zsineggel erősen az asztalhoz kötözték, hogy ne tudjon ellibbenni sehová. Eleinte minden a legnagyobb rendben ment, de néhány perc múlva a teáskanna száján apró buborékokban kiszállt a víz, mintha valaki fújtatná kifelé. Faragó gyorsan befogta az ujjával a kanna száját, ekkor azonban a kanna fedele alól bugyborékolt kifelé a víz. Ez a buborék egyre nagyobb lett, végül elvált a kanna tetejétől, és remegve, mint valami folyékony kocsonya, úszkált a levegőben.

[image: ]


  Fúró gyorsan leemelte a kanna tetejét, és belepillantott. A teáskanna üres volt.


  - Szép kis história! - dörmögte Faragó.


  Újból teletöltötték a teásedényt, és a forró főzőlapra állították. Egy perc múlva a víz ismét kifelé szállingózott belőle.


  Ekkor Tudomka ismét megjelent.


  - Még sokáig lesztek kész a reggelivel? A picurkák már nagyon éhesek.


  - Valami csoda történt itt nálunk! - szólalt meg kétségbeesve Faragó. - A buborék kiszáll a kannából.


  - Ez még nem csoda, hogy a buborék kiszáll - nyugtatta őket Tudomka.


  Odament a kannához, és szigorúan nézegette a buborékot, amely kiduzzadt a kanna száján. Aztán csak hümmögött, megpróbálta az ujjával befogni a kanna száját. Amikor látta, hogy a buborék most a tető alól bújik ki, megint hümmögött, és megpróbálta jobban leszorítani a kanna tetejét. Amikor végleg meggyőződött arról, hogy mindezzel nem ér semmit, harmadszor is hümmögött egyet, és egy pillanatig gondolkodott, majd megszólalt:


  - Nincs itt semmiféle csoda, egy világosan megmagyarázható tudományos jelenségről van itt szó. Nyilván mindketten tudjátok, hogy a víz keveredés által melegszik. A kannában levő alsóbb rétegek felmelegszenek a tűzön vagy a villanymelegítőn, könnyebbé válnak, és felfelé törekszenek, helyükbe pedig a felsőbb rétegekből leáramlik a hideg víz. A teáskannában megindul, hogy úgy mondjam, a víz körforgása. De ez a körforgás csak akkor áll be, ha a víznek van súlya. Ha nincs súlya, mint a jelen esetben is, akkor a víz alsóbb rétegei a felmelegedés után nem lesznek könnyebbek, és nem emelkednek fel, hanem alul maradnak, és mindaddig melegszenek, míg csak gőzzé nem változnak.Ez a gőz a melegedés következtében kitágul, és emelni kezdi a fölötte levőhideg vizet, aminek következtében a víz buborék formájában kibújik a kannából. Ebből pedig mi következik?


  - Na, mi következik? - tárta szét a két karját Faragó. – Ebből nyilván az következik, hogy a buborék kiszáll a kannából, és addig úszkál a levegőben, míg szét nem pukkan valakinek a hátán.


  - Ebből az következik - mondta szigorúan Tudomka -, hogy a súlytalanság állapotában a vizet csak légmentesen elzárt edényben lehet forralni, azaz olyan edényben, melynek a tetejét szorosan le lehet zárni, és amely sem a vizet, sem a gőzt nem engedi ki.


  - Nálunk a műhelyben van egy lezárható tetejű üst. Mindjárt felhozom -mondta Fúró.


  - Menj csak, hozd fel, de légy szíves, siess. A napirendet be kell tartani - mondta Tudomka, és távozott.


  Fúró kiszabadította lábát a padlóhoz erősített cipőből, ellökte magát az asztaltól, és egy dongó sebességével kirepült a konyhából. A műhelybe azonban csak az udvaron át juthatott el. Amikor kirepült a konyhából, igyekezett áthatolni a folyosón, kezével-lábával ellökdöste magát a falaktól és mindentől, ami az útjába akadt. Vénül eljutott a bejárati ajtóhoz, és ki akarta nyitni. Az ajtó azonban jól be volt csukva, és Fúró nyitogatási kísérletei nem vezettek eredményre: amikor ugyanis meglökte az ajtót, az ellenerő nyomban visszalökte, és Fúrónak nagy erőfeszítésébe került, mire ismét az ajtóhoz vergődött.


  Amikor rájött, hogy ilyen módszerrel nem ér el semmit, elhatározta, hogy másikmódszerhezfolyamodik.Teljesenösszekuporodott,kezévelmegkapaszkodott a kilincsben, lábát az ajtó mellett a padlóra támasztotta.Amikor érezte, hogy a lába aránylag szilárdan áll a földön, megpróbált egy hirtelen mozdulattal kiegyenesedni, és teljes erejéből nekifeszült az ajtónak. Hirtelen felpattant az ajtó, és Fúró kiröpült rajta, mint valami torpedó, és szállt, szállt a levegőben. Egyre magasabbra emelkedett, elszállt a kert végében álló lugas felett, és eltűnt a kerítés mögött.


  Ezt pedig senki sem látta.





  NEGYEDIK FEJEZET - VÁRATLAN FELFEDEZÉS





  Faragó, aki magára maradt a konyhában, így gondolkodott:


  „Mialatt Fúró megkeresi az üstöt, talán pihennék egyet.”


  Kényelmesen letelepedett a székre, egymásra rakta a két lábát, és elkezdett pihenni. Egyébként ezt csak így mondjuk, mert Faragónak csupán a teste pihent, tettre kész agya viszont egy pillanatra sem hagyott fel a munkával. Huncut, eleven szeme állandóan körbejárt; minden tárgy, amit megpillantott, valami szellemes ötletet sugalmazott neki. Amikor ránézett Fúró földhöz szegezett lábbelijére, ezt gondolta:


  „Kár, hogy mezítláb kell kijárni. Nem feszíthetjük fel minden alkalommal a padlóról a cipőnket. De ha kalocsnit erősítünk a padlóhoz, akkor a cipőnk a lábunkon maradhat. Az ember bejön a konyhába, bedugja a lábát a kalocsniba, és munkára fel - a földdel való kapcsolat megfelelő lesz. Zseniális ötlet!”


  Faragó egy darabig elgyönyörködött az iménti ragyogó ötletében. Aztán így szólt:


  „De sokkal ésszerűbben is ki lehet használni a kalocsnit. Tizenhat picurka lakik itt a házban, mindegyiknek van egy pár kalocsnija: összesen van tehát harminckét darab kalocsnink. Ha a szobákban és folyosókon végig egy-egy lépésnyi távolságra egymástól lerakjuk ezeket a kalocsnikat, akkor kényelmesen járkálhatunk a szobákban: beledugjuk a lábunkat az egyik kalocsniba - lépünk egyet, beledugjuk a másikba, megint egy lépés... Ragyogó ötlet!”


  FaragóátakartszaladniTudomkához,hogybeszámoljonújabbfelfedezéséről, de gyorsan megfeledkezett róla, mert újabb ötletek jutottak eszébe.


  „Most, hogy a súlytalanság állapotába kerültünk, minden másképp lesz, mint azelőtt - folytatna töprengését. - Vegyünk például egy egészen egyszerűszéket. Ilyen székre csak akkor tudunk ráülni, ha a padlóhoz erősítjük a cipőnket. Ez nem valami szellemes megoldás! A jövőben új, kengyellel felszerelt, nyerges székekre lesz szükség. Majd lovagló ülésben ülünk rájuk.Ráülünk a székre, bedugjuk a kengyelbe a lábunkat, és nyugodtan dolgozhatunk, nem repülünk sehová sem. Óriási ötlet! Ezenkívül a székek forogni is fognak...”


  Így száguldottak egyre-másra Faragó gondolatai. szeme izgatottan csillogott, arcán boldog mosoly játszadozott.


  Eközben Tudomka ismét kiment a konyhába.


  - Miféle eljárás ez? - kérdezte ingerülten. - Hol a reggeli?


  - Miféle reggeli? - érdeklődött Faragó, mint aki most ébredt álmából.


  - No, nézd csak! - kiáltotta felháborodva Tudomka. - Még azt is elfelejtette, hogy reggelit kell készítenie! Hol van Fúró?


  - Fúró?... Elment azért a... azért a lezárható üstért.


  - Több mint egy órája, hogy elment az üstért? Talán olyan nehéz, dolog behozni azt az üstöt?


  - Megyek és megkeresem - mondta Faragó, és igyekezett a kijárathoz jutni.


  Tudomka azonban gyanúsnak találta, hogy Fúró ilyen sokáig elszöszölt a műhelyben. Amikor látta, hogy Faragó már majdnem a kijárati ajtónál van, rémülten rákiáltott:


  - Megállj! Ne merészelj kimenni az udvarra!


  - Ugyan miért? - kérdezte Faragó.


  

  - Vigyázz, ha mondom! - kiáltott rá dühösen Tudomka. – Nagyon óvatosan kell most eljárnunk. Hiszen a súlytalanság állapotában vagyunk. Nem tudhatjuk, hova szállunk, ha kikerülünk a szabad ég alá. A legcsekélyebb lökés - és kirepülsz egyenest a világűrbe.


  Tudomka odakászálódott az ajtóhoz, megkapaszkodott a kilincsben, kidugta a fejét, és így kiáltozott:


  - Fúró! Fúró!


  Fúró nem felelt.


  - Lehet, hogy Fúró kirepült a világűrbe? - kérdezte rémülten Faragó.


  Nemtudomka, aki közben kikukkantott a folyosóra, meghallotta, mit mondott Faragó.


  „Nesze neked! Fúró elszállt a világűrbe!” - mormolta először magában, de aztán azon nyomban ordítozni kezdett, ahogy csak a torkán kifért:


  - Baj van, barátocskáim! Fúró kiszállt a világűrbe!


  A picurkák megriadtak, és a kijárathoz rohantak.


  - Hátra arc! - kiáltott rájuk Tudomka. - Ne menjetek az ajtóhoz!


  Veszélyes!


  - Hol van Fúró? Mi történt vele? - érdeklődtek izgatottan a picurkák.


  - Még nem tudunk semmit - felelte Tudomka. - Annyit tudunk csupán, hogy elindult a műhelybe, és onnan nem jött vissza.


  - Menjen ki valaki a műhelybe, talán még most is ott van - javasolta Paletta.


  - Hogy mennél oda, mikor a súlytalanság állapotában vagyunk? - szólt rá Morgó.


  - Hozzátok ide a leghosszabb kötelet! - rendelkezett Tudomka.


  A parancsot azonnal teljesítették. Tudomka a kötél egyik végét a derekára kötötte, a másikat pedig az ajtókilincshez erősítette, és szigorúan meghagyta:


  - Arra vigyázzatok, hogy senki se merészkedjék ki az udvarra. Elég baj az is, hogy Fúró eltűnt.


  Előrehajolt, majd teljes erőből ellökte magát a küszöbről, és elröpült a műhely felé, amely a ház közelében állt. Tudomka nem vette kellően számításba a lökés erejét, és magasabbra szállt, mint ahogy kellett volna. A műhely fölött repülve elkapta a szélkakast. Ez megállította a repülését. Tudomka ekkor leereszkedett az ereszcsatornán, kinyitotta az ajtót, és behatolt a műhelybe. A picurkák feszült figyelemmel kísérték minden mozdulatát. Egy perc múlva Tudomka kikukkantott a műhelyből.


  - Nincs itt! - kiáltotta. - De mintha nem is lett volna. Mindjárt megnézem a lugasban.


  Tudomka egy lendülettel elérte a lugast, és bepillantott. Ott sem talált rá Fúróra.


 

  - Az volna talán a legjobb, ha felmennék a háztetőre, és onnan körülnéznék. Fentről jobban látni. Rajta, most húzzatok vissza a kötélen a házhoz! - kiáltotta Tudomka.


  A picurkák húzták, húzták a kötelet, végül visszahúzták Tudomkát a Házhoz. Tudomka abban a pillanatban felkúszott az ereszcsatornán a tetőre, és már-már körül akart pillantani, de hirtelen szél kerekedett, Tudomkát leseperte a tetőről, és arrébb repítette. Tudomka nem ijedt meg, tudta, hogy a picurkák bármely pillanatban visszahúzhatják a kötélen.
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  „Így talán még jobb is - mondta magában Tudomka. - Mintha csak helikopteren ülnék, sokkal jobban látok mindent.”


  Tudomka azonban nem láthatott meg semmit, mivel a következő pillanatban olyasmi történt, amire senki sem számított. Még a kerítésig sem jutott el, amikor hirtelen zuhanni kezdett, mintha valami erő hirtelen lefelé húzta volna. Hirtelen lepottyant, egész hosszában elterült a földön, és el se tudta képzelni, mi történt vele. Rettenetes nehéznek érezte a testét, alig tudott talpra állni, aztán körülnézett. Elcsodálkozott azon, hogy ismét szilárdan áll a lábán.


  „Jaj, de mókás! Azt hiszem, ismét visszanyertem a súlyomat!” - mormogta Tudomka.


  Fel akarta emelni az egyik karját, majd a másikat, megpróbált lépni egyet, majd még egyet... A keze is meg a lába is csak nagy nehezen engedelmeskedett, mintha ólomból lett volna mindene.


  „Talán ez a nehézségi érzés, a súlytalanság állapotából való hirtelen átmenet következménye?” - kérdezte önmagától Tudomka. Amikor észrevette, hogy a picurkák rémülten pillantatnak féléje a ház kapujából, odakiáltott nekik:


  - Ide nézzetek barátaim! Itt nincs súlytalanság!


  - Akkor hát mi van? - kérdezte az egyik picurka.


  - A súlyosság állapota. Itt ugyanúgy hat rám a vonzóerő, mint régen. Ide nézzetek, állok... Most megyek... Most ugrálok!...


  Tudomka lépett egyet-kettőt, majd fel akart ugrani. Igaz, az ugrás nem sikerült neki, a lábát. nem tudta a földtől elszakítani.


  Éppen ekkor történt, hogy panaszos nyögdécselés hallatszott át a kerítés túlsó feléről. Tudomka felfigyelt rá, és úgy rémlett neki, mintha valaki segítségért kiáltana. Nem habozott sokáig, odaszaladt a kerítéshez, fel akart rá mászni, de nem sikerült neki. A vonzóerő most is rettenetesen visszahúzta.Amikor tisztán kivette, hogy a kerítés mögül segítségért kiált valaki, fogta magát, kihúzott egy lécet a kerítésből, és kitekintett a nyíláson. A kerítés közelében aztán megpillantotta a földön fekvő Fúrót. A bajba jutott picurka is észrevette Tudomkát.


  - Tudomkám, segíts rajtam, azt hiszem, eltörött a lábam! - panaszkodott Fúró.


  - Hogy kerültél ide? - érdeklődött Tudomka, amikor Fúróhoz ért.


  - Tudod, ki akartam nyitni az ajtót, de kinyílt magától, én meg felrepültem...


  - De hát miért nem válaszoltál? Egyre csak hívtalak, hívtalak.


  -Azégvilágonsemmitsemhallottam.Nyilvánelvesztettemazeszméletemet.


  Tudomka Fúró hóna alá nyúlt, felemelte, a hátára vette, és a kerítés nyílásán át bevitte az udvarra. De néhány lépést tett csupán, amikor érezte, hogy súlya egyre jobban csökken, újabb néhány lépés után pedig hirtelen Fúróval együtt felszállt a levegőbe.


  „Különös csoda! Már megint a súlytalanság állapotába kerültem!” -gondolta Tudomka.


  Első pillanatban megijedt, de aztán eszébe jutott, hogy a kötél még mindig ott van a derekán, és felkiáltott:


  - Barátaim, húzzatok azonnal magatokhoz!


  A picurkák látták, hogy Tudomka és Fúró egyre magasabbra emelkednek a levegőben, gyorsan odahúzták őket a házhoz. Tudomka erősen tartotta Fúrót a gallérjánál fogva, nehogy kicsússzék a kezéből. Alig telt el egy perc, már bent is voltak az épületben. Mindenki meg akarta nézni Fúrót, de Pirula doktor rájuk szólt:


  - Most mindenki tűnjön el, azaz szálljon el innét! A beteget pedig fektessétek ágyba, meg kell vizsgálnom.


  A picurkák végigvitték Fúrót a folyosón.


  - Jaj, barátaim, csak lassan! - könyörgött Fúró. - Nagyon fáj a lábam!


  Végül is bevonszolták a szobába, lefektették az ágyra, lekötözték egy zsineggel. Pirula pedig megvizsgálta. Sokáig nyomogatta Fúró lábát, karját, megkopogtatta a beteg mellét, sőt még a fejét is, s figyelte, milyen hangot ad. Majd megszólalt:


  - Kedves barátocskám, feküdnöd kell egy darabig... hm... hm... ágyacskában kell feküdnöd... hm... hm... De azért nem kell megijedned, nem súlyos.Egyszerűen megsértetted a lábad bizonyos mértékben.


  - Az mit jelent, hogy bizonyos mértékben megsértettem a lábam? - kérdezte Fúró.


  - Hát... hm... hogy úgy mondjam... erősen megütötted a lábad, szóval, hm... ettől aztán... hm... bizonyos mértékben meghúzódtak az izmok, és...hm... bizonyos fokig kirándultak az ízületek... Noddde! Egy idő múlva enyhülnek az ízületi fájdalmak, és majd bizonyos mértékben járhatsz... persze csak akkor, ha szükség lesz rá.


  - Mi az, hogy ha szükség lesz rá? - hökkent meg Fúró.


  - Hát ha megmarad a súlytalanság állapota, akkor egyikünknek sem kell majd járnia. Bizonyos mértékben... mindnyájan röpködni fogunk.


  - Na, jól van - mondta Fúró. - De hát, hogy úgy mondjam, bizonyos mértékben nem ehetnék valamit? Ma még semmit sem ettem.


  - Mondd, Faragó, mi van a reggelivel? - érdeklődött Pirula.


  - A súlytalanság állapotának alkalmából a reggeli még nincs kész -jelentette Faragó. - De ha Tudomka találna egy olyan helyet, ahol nincs súlytalansági állapot, oda megyünk valamennyien, és gyorsan megfőzzük a tűzön a reggelit.


  - Mondok én neked valamit, galambocskám - kezdte Pirula doktor -, nem is kell reggelit főznöd, mert már itt az ebéd ideje. Jobb, ha mindjárt elkészíted az ebédet, a betegnek pedig mindjárt adok lekváros kenyeret.


  Pirula elment a lekváros kenyérért, Faragó pedig, kötelet kötve magára, a kert másik végébe indult. Amikor érezte, hogy visszanyerte a súlyát, a kötél végét a kerítéshez erősítette, és odakiáltott a picurkáknak:


  - Hé, húzzatok ide fát, gyufát, fazekakat, teáskannát, serpenyőt és a nyersanyagokat!


  A picurkák, belekapaszkodva az udvaron kifeszített kötélbe, sorra odavitték Faragónak az ebédkészítéshez szükséges nyersanyagokat. Nagy buzgalommal dolgozott mindenki, mert valamennyien nagyon éhesek voltak.Egyedül a beteg Fúró nem dolgozott, meg aztán Puffancs, aki még mindig ott kapálódzott az ebédlőben, a mennyezet alatt.


  Tudomka kijelentette, hogy Puffancs nyilván elvesztette tájékozódóképességét a térben, és nem képes alkalmazkodni a súlytalanság állapotához. A valóság azonban az volt, hogy Puffancs nagyszerűen alkalmazkodott a súlytalanság állapotához, mivel azonban rendkívül ravasz picurka volt, elhatározta,hogymindezttitokbantartja.Miközbenvalamennyientevékenykedtek, ő ott röpdösött a szobában, felfalta a fazékból kiloccsant tejbedaragombócokat, melyek körülötte szálldostak a levegőben. Rövid időalatt egyedül befalta az egész fazék tejbedarát, egy csöpp se maradt belőle.


  - No lám; én jóllaktam, és az égvilágon semmi másra nincs szükségem! -mondta elégedetten Puffancs. - A többiek meg dolgozzanak, ha örömüket lelik benne!


  Miközben a picurkák ebédet főztek, Tudomka a kötélbe kapaszkodva megfigyeléseket végzett az udvaron: hol hogyan hat a nehézségi erő. Kiderült, hogy a ház körül mindössze húsz-harminc lépésnyire áll fenn a súlytalanság állapota. Ez a rész volt, Tudomka elnevezése szerint, a súlytalansági zóna.


  Mikor a kötél segítségével átjutottak a súlytalansági zónán, behatolhattak a nehézségi zónába; a kiskapun túl már félelem nélkül elindulhattak az utcán, amerre csak akartak. Miután Tudomka megállapította ezeket a tudományos tényeket, így szólt Pirulához:


  - Most meg kell tudnunk, hogy csak minálunk vagy a város más részeiben is tapasztalható-e a súlytalanság. Hallgass rám, Pirula, járd körül most mindjárt az egész várost, és érdeklődd meg, nem tapasztalta-e valaki a súlytalanság jeleit, nem szédültek-e, nem érezték-e, mintha fejjel lefelé állnának. Ezek az adatok majd segítségünkre lesznek a titokzatos jelenség okainak felderítésénél. Én azt hiszem, egyelőre senkinek se beszéljünk arról, hogy súlytalanságban vagyunk. Ha a városban híre terjedne, iderohannának hozzánk, és az szörnyű következményekkel járna. Még az a jó, hogy Fúró balesete mégis szerencsésen végződött, meg hogy én magam is csodák csodájára nem törtem el a lábam. Nagyon óvatosan kell eljárnunk ezzel a még felderítetlen természeti jelenséggel.


  Mialatt Pirula a várost járta, a picurkák elkészítették az ebédet, és a szabad ég alatt hozzá is láttak az evéshez. Ez annál is inkább kellemes volt, mert a szabadban mindenkinek jobb az étvágya. Természetesen legelőször a beteg Fúrót látták el. Ez nem ment éppen könnyen, mert a súlytalanság állapotában kellett az etetést elvégezni. Faragó különleges diétás krémlevest talált ki a beteg szánzára. Az egészben az volt a legjobb ötlet, hogy Faragó a teáskannába öntötte a levest. A kanna felülről egy kis tetővel szorosan záródott, ezáltal a leves nem loccsant ki belőle, mikor súlytalansági állapotba került. A betegnek csak a szájába kellett venni a csövét, és kiszopogatni a levest. Így aztán gyorsan lezajlott az étkezés, és semmilyen étel sem veszett kárba. A darát úgy főzte meg Faragó a betegnek, hogy az se túl sűrű, se túl híg ne legyen. Az ilyen dara jól hozzátapadt a tányérhoz, nyugodtan hordhatták egyik helyről a másikra. Villával is ehették, nem kellett félni, hogy lecsúszik a tányérról, és lebegni kezd a levegőben.Harmadik fogásnak áfonyaszörpöt adtak, ezt is a teáskannába tálalták Fúrónak.


  Miután a picurkák ellátták Fúrót, ugyanezzel a módszerrel megetették Puffancsot, akiről már elmondottuk, hogy nemcsak a súlyát vesztette el, hanem az utolsó szikrányi lelkiismeretét is, de kitűnő étvágya megmaradt, az nem veszett el.


  Nemsokára Pirula is megérkezett körútjáról, és jelentette Tudomkának, hogy a városban sehol másutt nem tapasztalható súlytalansági állapot. A picurkák élete - mondta - a megszokott kerékvágásban folyik. Senki semmiféle titokzatos jelenséget nem tapasztalt, és a betegségnek a legcsekélyebb jelét sem érzi.


  Pirula jelentése gondolkodóba ejtette Tudomkát. Különösnek találta, hogy a súlytalansági zóna csak az ő kertjükre korlátozódik.


  „Egész biztos, hogy itt kell az okot keresni. De vajon miben rejlik” -töprengett Tudomka.


  Tudomka nagy óvatosságra intette a picurkákat, aztán fogta magát, és visszavonult a szobájába, hogy pihenjen egyet, és a csendben elgondolkozzék.A régi szokás szerint le akart feküdni a heverőre, de eszébe jutott, hogy a súlytalanság állapotában ez csak akkor lehetséges, ha lekötözi magát a fekhelyre, ami fáradságos és felesleges munka lett volna. Így aztán egész hosszában kinyújtózott a heverő felett, testét vízszintes helyzetbe hozta, mégpedig azért, hogy az egész szoba olyannak lássék, mint rendes körülmények között, és miután semmi sem vonta el a figyelmét, elkezdett mélyen gondolkodni.


  „Különös dolog, hogy a súlytalansági zóna kört alkot, melynek középpontjában a mi házunk áll - mondta magában Tudomka. – Ily módon a súlytalanság középpontjában vagyunk. Vagy talán éppen itt, ahol én fekszem, vagy valahol egész a közelben lehet ez a középpont? És vajon épp a középpontban van a súlytalanság okozója?”


  Tudomka egy pillanatra úgy érezte, hogy a titok nyitja már a kezében van, de gondolatai hirtelen más irányba terelődtek.


  „Hogyan is állt be itt a súlytalanság? Mivel is kezdődött az egész?


  Gyerünk, vegyünk sorra mindent, gondolkozzunk - mondta Tudomka, mintha egy láthatatlan picurkával beszélgetne. - Reggel kezdődött.


  Először minden úgy volt, mint azelőtt... Kitakarítottam a szobát, betettem a szekrénybe a holdbéli követ, aztán... aztán... Mi is volt aztán?Hiszen aztán állt be a súlytalanság állapota!”


  Tudomka fejében lázasan keringtek a gondolatok.


  ”Lehetséges, hogy a súlytalanság titka összefügg a holdbéli kővel?”Mintha maga magától robbant volna a fejébe a kérdés.


  „Miért ne, ez a feltételezés nagyon is lehetséges - válaszolta gondolatban Tudomka. - Mert hát mi is az a holdbéli kő? A világon senki sem tudja, mi lehet. Annyi ismeretes csupán, hogy ez az anyag igen különös sajátosságokkal rendelkezik... Meglehet, hogy az egyik ilyen sajátossága az is, hogy megsemmisíti a vonzást... De hát már régóta nálam van a holdbéli kő.Akkor eddig miért nem jelentkezett ez a sajátossága?... Lehet, hogy azért nem jelentkezett, mert a holdbéli követ eddig nem ott tartottam, ahol most.Lehet, hogy a holdbéli kőnek az elhelyezkedésétől függ az a tulajdonsága, hogy megsemmisíti a vonzást?”


  Tudomkát könnyen elragadta a hév. Úgy érezte, nagyon fontos gondolat ébredt a fejében, és minden erejét megfeszítette, hogy ki ne röppenjen belőle.


  „Ha így áll a dolog... - mondta, miközben igyekezett minden más gondolatot kiverni a fejéből - ha a súlytalanság a kő elhelyezkedésétől függ, akkor azonnal meg kell szűnnie, ha a követ eltávolítjuk a szekrényből.


  Tudomka valami nagy felfedezés küszöbén érezte magát, és szinte reszketett az izgalomtól.


  „Rajta - mormolta magában -, tegyünk egy kísérletet!”


  Enyhén ellökte magát a faltól, kezével és lábával úszó mozdulatokat végzett, igyekezett elérni a szekrényt, melyben az ásványgyűjteményét tartotta.


  „Rajta, tegyünk egy kísérletet, tegyünk kísérletet...” – ismételgette izgatottan, mintha csak attól félne, hogy elfelejti, mit szándékszik tenni.


  A nagy izgalomban azonban nem számította ki pontosan a mozdulatait, és ennek következtében, mielőtt a szükséges helyhez ért volna, egész körutazásttett a szobában. Végül is elérte a szekrényt, elkapta az ajtaját, ott libegett előtte vízszintes helyzetben, a levegőben kalimpáló lábakkal.


  - Nosza, rajta, kísérletezzünk! - mondta határozottan.


  És abban a pillanatban újabb gondolata támadt:


  „És ha nem lesz semmi a kísérletből? És ha nem tűnik el a súlytalanság?”


  Jeges zuhanyként hatott ez a gondolat Tudomkára. Borzongás futott végig a hátán, mellében erősebben vert a szíve; már maga sem tudta pontosan, mit tesz, fogta magát, kinyitotta a szekrényajtót, és az alsó polcról leemelte a holdbéli követ.


  Ami pedig ezután történt, teljes szemléletességgel bebizonyította, hogy Tudomka valamennyi tudományos feltételezése helyes volt. Abban a pillanatban, ahogy Tudomka a kezébe vette a holdbéli követ, mintha valaki erősen hátba lökte volna. Leesett a földre, alaposan megütötte a két térdét, és elterült a padlón, mint akit a földre szorítanak. Ugyanabban a pillanatban hatalmas dübörgés keletkezett. Az egész házban leestek azok a tárgyak, melyek mindeddig súlytalanul a levegőben lebegtek. A ház megremegett, mint földrengés idején. Tudomka rémületében összekuporodott. Úgy érezte, hogy nyomban rászakad a mennyezet. Végül aztán, amikor kinyitotta a szemét, látta, hogy a szoba ugyanolyan, mint régen, leszámítva a szanaszét heverő könyveket.


  Tudomka feltápászkodott, érezte, hogy visszatért a szokásos súlya, és ránézett a holdbéli kőre, melyet még mindig a kezében tartott.


  - Lám, Lám, ez volt az oka! - kiáltotta örömmel. - De hát miért akkor lép fel a súlytalanság, amikor a kő a szekrényben van? Lehetséges lenne, hogy a súlytalanság állapota attól keletkezik, hogy a holdkő által kisugárzott energia kölcsönhatásban van az ásványgyűjtemény valamelyik darabjával? De hogy tudhatnám meg, milyen anyagról van szó?


  Összeráncolta a homlokát, és ismét törni kezdte a fejét. Gondolatai eleinte teljesen megformálatlanul keringtek a fejében. Egy-egy gondolata olyan volt, mint egy felhő vagy egy nagy, elfolyó folt a falon, amelyről elsőlátásra sehogy se tudjuk elképzelni, mire hasonlít. És aztán Tudomka agya hirtelen megvilágosodott., határozott gondolat született benne:


  „Sorra ki kell szedni a szekrényből minden ásványt. Amint kivesszük azt az anyagot, amelyikkel a holdkő kölcsönhatásba kerül, megszűnik a súlytalanság, és mi megtudhatjuk, milyen anyagról van szó.”


  Tudomka visszarakta a szekrénybe a holdbéli követ, és miután érezte, hogy ismét fellép a súlytalanság, sorra kiszedegette a szekrényben levőásványokat, és figyelte, mikor kezd hatni ismét a vonzerő. Először az alsó polcon fekvő ásványokat szedte ki, utána levette a felső polcon elhelyezetteket. Végül már valamennyit kiszedte, de a súlytalanság állapota nem szűnt meg.


  Keserves csalódást érzett, és - mint mondani szokás – elvesztette minden reményét. Már be akarta csukni a szekrényajtót, amikor az alsó polc belsősarkában megpillantott egy követ, melyet mindeddig nem vett észre. Egy mágnesvaskő volt. Tudomka már igazán nem hitte, hogy kísérlete sikerülni fog, mégis odanyúlt a vasdarabhoz, és kivette a szekrényből. Ebben a pillanatban érezte, hogy a nehézségi erő lehúzza a földre, és ismét elterül a padlón.


  „A súlytalanság tehát a mágnesvaskő és a holdbéli kő kölcsönhatásának eredményeként jön létre” - gondolta Tudomka.


  Felállt a földről, és az asztalfiókból elővett egy logarlécet. A léc egyik végéhez odaerősítette a holdkövet, a mozgatható részhez pedig a mágnesvaskövet, és óvatosan az egyik követ a másik felé tolta. Amikor a holdbéli kő olyan közel ért a mágnesvaskőhöz, mint ahogy a szekrényben voltak, ismét beállt a súlytalanság.


  - Megfigyelhettük... - kezdte Tudomka, mintha láthatatlan hallgatók előtt előadást tartana -, hogy a súlytalanság állapota akkor áll elő, amikor a holdbéli kő és a mágnesvaskő meghatározott távolságban vannak egymástól. Ezt a távolságot nevezzük kritikus távolságnak.Amikor a távolság a két ásvány között nagyobb lesz a kritikusnál, a súlytalanság eltűnik, és ismét hatni kezd ránk a vonzóerő.


  Amikor Tudomka szavainak bizonyítására a léceket eltávolította egymástól, abban a pillanatban érezte, hogy a nehézségi erő lefelé nyomja. Térdei megrogytak, és nagy lendülettel Leült a földre. Ez azonban egy cseppet sem zavarta. Sőt ünnepélyesen elmosolyodott és megszólalt:


  - Tessék, itt a súlytalanító szerkezet! Most már kezünkben van a súlytalanság, és uralkodni fogunk rajta!





  ÖTÖDIK FEJEZET - TUDOMKÁNAK NAGYSZERŰ ÖTLETE TÁMAD


  


Tudomka még ott üldögélt egy darabig a földön, és azon törte a fejét, milyen óriási jelentőségű lesz a tudomány számára a súlytalanság felfedezése... Csak úgy kavarogtak a gondolatai, egyik jött a másik után, s végül akkora zűrzavar támadt a fejében, hogy semmi okosat sem tudott kisütni.Aztán győzött a józan ész.


  „El kell mondanom a picurkáknak, milyen új felfedezést tettem, és be kell mutatnom az új súlytalanító szerkezetet” - határozta el Tudomka.


  Felállt a padlóról, kinyitotta az ajtót, és abban a pillanatban lentről keserves sírás ütötte meg a fülét. Tudomka megfeledkezve felfedezéséről, lerohant a lépcsőn. Az első pillanatban csak annyit látott, hogy a picurkák körülállják Puffancsot, aki kezét orrára szorítva a karosszékben ül, Pirula doktor pedig éppen odalép hozzá, kötszerekkel és egy üveg jóddal a kezében.


  - Menj innen! - visította Puffancs, és bele akart rúgni Pirulába. - Ide ne merészkedj, mert... mert ellátom a bajodat! Nem állok, jót magamért!


  - De hát be kell kötnöm az orrodat! - mondta Pirula doktor.


  - Mi történt Puffanccsal? - érdeklődött Tudomka.


  - Odakente az orrát az asztalhoz - válaszolta Sedre.


  - Hogyhogy odakente az orrát az asztalhoz?


  - Tudod, az úgy történt, hogy Puffancs állandóan ott kalimpált a levegőben, és amikor eltűnt a súlytalanság, lehuppant, és durr! – az orrát az asztalba vágta. Még szerencse, hogy nem a padlóba - magyarázta Sedre.


  - Te talán tudsz rá hatni, Tudomka - fordult Tudomkához Pirula doktor. -Én már vagy egy fél órája nem megyek vele semmire!


  Puffancs továbbra is visítozott és rúgkapált, erre Tudomka szigorúan rászólt


  - Nyughass már, egy-kettő!


  Amikor Puffancslátta, hogyTudomkais beleavatkozott, nyombanelhallgatott. Pirula gyorsan elállította a vérzést, és igen csinos, gömb alakú kötést rakott Puffancs orrára.


  - No lám, milyen szép lett - mondta.


  - Jól van, jól - dörmögte haragosan Puffancs.


  Felkelt a karosszékből, és tapogatni kezdte a kötést. Pirula rácsapott a kezére.


  - Azért tettem rád a kötést, hogy az orrod ne fórmátlanodjon el, de ha elkezded rángatni, akkor nem is tudom, mi lesz az orrod helyén!


  - Hát csak azt tudjam meg, kinek köszönhetem ezt az egészet! -fenyegetőzött Puffancs. - Majd megmutatom neki!


  Amikor Tudomka meghallotta ezt a fenyegetést, megértette, hogy mielőtt belefogna az új kísérletbe, feltétlenül előre figyelmeztetnie kell a picurkákat, nehogy baleset történjék. Bűnösnek érezte magát Puffanccsal szemben, és elhatározta, hogy egyelőre senkinek sem szól egy szót sem az új felfedezéséről, csak akkor számol be róla, ha ez az eset már egy kissé feledésbe merül.


  Amikor Nemtudomka meggyőződött arról, hogy véget ért a súlytalanság állapota, és nem is tér többé vissza, sétálni indult a városba, és mindenkinek, akivel csak összetalálkozott, elmondta, mi történt náluk. De hát senki sem hitt Nemtudomka szavának, mivel mindenki tudta, hogy mestere a kitalálásoknak. Nemtudomka rettenetesen megharagudott, amiért a picurkák nemhittek neki. Aztán barátjának, Loncsosnak is beszámolt a súlytalanság állapotáról. Loncsos azonban így szólt hozzá:


  - Nyilván nem a súlytalanság, hanem az ostobaság állapota lépett fel nálad.


  E szavak hallatára Nemtudomka odasózott egyet Loncsosnak, aki viszont, nehogy adósa maradjon, alaposan visszavágott. Az öklözésből nagy verekedés támadt, amelyből Loncsos került ki győztesen.


  - Így mondjon eztán igazat az ember! - dünnyögte hazatérőben Nemtudomka.


  - Nem is tudom, miért van mindig úgy, hogy az ember kitalál valami szamárságot, és mindenki elhiszi neki, de próbáljon meg színigazat mondani -kap egy nagyot a fejére, és kész, punktum!


  Nemtudomka hírei mégis különböző vitákra és mendemondákra adtak alkalmat Virágvárosban. Egyesek azt mondták, hogy súlytalanság nem is létezik, mert olyasmi nem is létezhet, ami azelőtt sem volt; mások úgy vélekedtek, hogy létezhet súlytalanság, mert mindig az a dolgok rendje, hogy először nincs valami, és aztán keletkezik; olyan is akadt, akinek a véleménye szerint lehetséges a súlytalanság, de az is lehet, hogy nem lehetséges; ha pedig nem súlytalanság volt, akkor valami más volt, mert az lehetetlen, hogy egyáltalán semmi sem volt, mivel az a dolgok rendje, hogy nem zörög a haraszt, ha nem fúj a szél.


  A városka legkíváncsibb lakói elmentek Tudomka házához, és amikor megpillantották az udvaron a bekötött orrú Puffancsot, megkérdezték tőle:


  - Mondd, Puffancs, igaz, hogy súlytalanság volt nálatok?


  - Magatok is láthatjátok, itt a súlytalanságotok az orromon - válaszolta mérgesen Puffancs.


  A picurkák jót nevettek, és elmentek haza. Ilyen válasz után már senki sem hitt többé a súlytalanságról szóló mendemondában.


  Este, amikor a picurkák összeültek teázni, Tudomka felidézte barátaival együtt az elmúlt nap eseményeit. Mindenki elmondta, mi mindent tapasztalt, és mi mindenre gondolt, amikor beállt a súlytalanság állapota. És ami a legérdekesebb: mindegyikük sajnálta, hogy a súlytalanság ilyen gyorsan véget ért. Azért mégiscsak nagyon érdekes kalandban volt részük. Tudomka fejében egyre az motoszkált, hogy felfedi a súlytalanság titkát, de csak rá kellett pillantania Puffancs bekötött orrára, és mindjárt elmúlt a mesélési kedve.


  Ezen az éjszakán Tudomka sokáig nem tudott elaludni; egyre azon gondolkodott, milyen haszonnal járhat a súlytalanság állapota.


  „A súlytalanság hatalmas erő, ha tudjuk, hogyan bánjunk vele -töprengett. - A súlytalanság segítségével óriási súlyokat emelhetünk és mozgathatunk. A szó szoros értelmében hegyeket mozdíthatunk el és forgathatunk fel. Nagy rakétát építhetünk, és kirepülhetünk vele: a világűrbe. Mert jelenleg ahhoz, hogy a rakéta megfelelő sebességet érjen el, rengeteg üzemanyagot kell magával vinnie; de ha a rakétának nem lesz semmi súlya, akkor egész kis mennyiségű üzemanyag kell csak neki, és az üzemanyagkészlet helyett több utast és több élelmet vihetünk magunkkal. Lám, akkor hosszabb ideig tartózkodhatunk a Holdon, behatolhatunk a belsejébe, és talán még a holdbéli picurkákat is megismerhetjük.”


  Addig-addig ábrándozott Tudomka, míg végül, anélkül, hogy észrevette volna, mély álomba merült. És álmában látta a kozmikus űrrakétát, a Holdat meg a holdbéli picurkákat meg még sok egyéb érdekes dolgot is.


  Reggelre pedig Tudomka eltűnt. Nem jelent meg a reggelinél, és amikor a picurkák bementek a szobájába, egy papírlapot pillantottak meg az asztalán, mindössze ennyi állt rakta: „Napváros” és az aláírás: „Tudomka”. A picurkák elolvasták a cédulát, és megértették, hogy Tudomka elutazott Napvárosba.


  Mindenki jól tudta, hogy Tudomka nem tartozik a türelmes természetűpicurkák közé. Ha egyszer valamit elhatározott, megvalósítását nem húzta-halasztotta. Most is ez történt. Felébredt már virradat előtt, amikor a többi picurka még mind aludt, és miután elhatározta, hogy Napvárosba utazik, nem akart senkit sem felébreszteni. Írt tehát egy cédulát, és szép csendesen elment hazulról. Másvalaki az ő helyén részletesebb levelet hagy hátra, legalább ennyit írt volna: „Elutaztam Napvárosba” - és nem egyszerűen ennyit:„Napváros”. Tudomka azonban azt tartotta, hogy sok beszédnek sok az alja, és különben is biztosra vette, hogy a Napváros szó nem jelenthet ebben az esetben mást, mint hagy elutazott Napvárosba.


  Vagy két hónap múlva távirat érkezett Tudomkától: „Fúró, Faragó, Napváros.” Fúró és Faragó rögtön tudta, mit akar tőlük, azonnal felkészültek, és ők is elutaztak Napvárosba.


  Jó sokáig nem kaptak hírt felőlük, ezért Virágváros lakói azt hitték, hogy Tudomkával együtt véglegesen átköltöztek Napvárosba, és nem is térnek többé vissza.


  Nemsokkalezutánapicurkákészrevették,hogyVirágvárosszomszédságában, nem messze az Uborka-dombtól, építkezés kezdődik. Az történt ugyanis, hogy könnyű habanyag építőelemekkel megrakott teherautók érkeztek.


  Néhány picurka, világoskék munkaruhában, kényelmes kis földszintes házikókat állított össze ezekből az elemekből.


  Elsőnek Sedre szaladt el, hogy megtudja, miféle építkezés folyik. Aztán a többi picurka is ment Sedre után. A picurkák csodálkozva látták, hogy a munkások között ott van Fúró és Faragó is.


  - Hé, mit csináltok? Mi lesz itt? - érdeklődött Sedre.


  - Kozmoszváros - válaszolta Fúró.


  - Mire való a Kozmoszváros?


  - Majd idejön Tudomka, és mindent okosan elmagyaráz.


  De Nemtudomka sértődötten közbeszólt:


  - Hogyhogy, hát mi magunk nem lettünk volna képesek Kozmoszvárost felépíteni?


  Nemtudomkaolyanképetvágott,mintakiegészéletébencsakkozmoszvároskákat épített.


  - Mit heveskedsz. Jut itt munka mindenkinek - mondta Fúró. - Először is: a házak köré virágoskertet kell ültetni, hogy szép legyen: másodszor: fel kell szerelni a vezetéket a villanytelepről Kozmoszvárosig, hogy legyen villanyunk; harmadszor: utat kell építeni, befejezni az építkezést, el kell végezni az utolsó simításokat az épületeken. Ez neked nem elég?


  Virágváros lakói azonnal bekapcsolódtak a munkába. Volt, aki az útépítésen dolgozott, volt, aki villanyoszlopokat állított a vezetékhez, volt, aki virágot ültetett. Sokan a házak szerelési munkálatain dolgoztak.Paletta magára vállalta a festő- és mázolómunkák irányítását: összeállította a festékeket, megmutatta, milyen színűre fessék a falakat és a háztetőket.


  Nem sokkal ezután elkészült Kozmoszváros központjában egy kerek, betonozott terecske. itt kezdték meg a kozmikus rakéta felállítását.


  A rakéta alkatrészeit Napvárosban gyártották, és különleges hernyótalpas tehergépkocsikon szállították Kozmoszvárosba. Az összeszereléshez különleges lépegető toronydarut alkalmaztak. A daru segítségével a rakéta alkatrészeit leemelték a szállítókocsiról, és a helyére rakták. A rakéta azonban olyan magas volt, hogy a felső részeit már nem a toronydaru, hanem egy helikopter segítségével helyezték el. A rakéta összeszerelését Mütyüri és Mucuri felügyelete alatt végezték, akik e célból érkeztek Kozmoszvárosba.

Néhány nap múlva befejezték a rakéta összeszerelését. Ott állt Kozmoszváros közepén, úgy ágaskodott a házak fölé, mint egy peckesen égnek meredő óriás szivar.


[image: ]

A levegő, a vízgőz és más ártalmas gázok hatása ellen rozsdamentes, nagy szilárdságú acélból készült külső burokkal védték a rakétát. A külsőacélburok alatt egy másik burok is volt, különleges, úgynevezett kozmikus műanyagból; feladata a rakéta belsejének a kozmikus sugarak és a radioaktív sugárzás elleni védelme. Végül pedig a léghajó belsejének volt egy harmadik, szintén műanyagból készült, hőszigetelő burka, ennek segítségével tartották meg a rakéta belsejében a megfelelő hőmérsékletet.


  A rakéta mozgatására és kormányzására három sugárhajtásos motor szolgált.


  A legfontosabb és legnagyobb motor, mely az előrehaladó mozgást biztosította, a farokrészben kapott helyet. A motor fúvókái függőlegesen, fejjel lefelé álltak. Működés közben a felmelegedett gázok kitörtek, ennek következtében az ellenhatás, más szóval a visszaható erő felfelé lökte a rakétát.


  A rakéta felső részében, a forgófejben helyezték el a forgatómotort.


  Ennek fúvókái vízszintesen álltak, és minden irányba el lehetett fordítani őket. Ha például nyugati irányba kellett fordítani a rakétát, a motor fúvókái kelet felé fordultak. Ilyenkor a felmelegedett gázok keleti irányba törtek ki, maga a rakéta pedig elfordult nyugat felé.


  Ugyancsak a fejrészben helyezték el a harmadik, az úgynevezett fékezőmotort, melynek fúvókái függőlegesen, fejjel felfelé álltak. Amikor bekapcsolták a fékezőmotort, a forró gázok felfelé törtek ki, melynek következtében a visszaható erő lelassíthatta a rakéta előrehaladó mozgását, sőt egészen le is állíthatta.


  A rakéta belseje tizenkét kajütre oszlott. Minden egyes kajütben négy utas fért el. Így összesen negyvennyolc picurka indulhatott bolygóközi utazásra. A rakéta középső részében rendezték be a társalgót. A világűr utasai itt találkozhattak egymással, hogy pihenjenek, és megvitassanak bizonyos kérdéseket, valamint hogy itt étkezzenek.


  A rakéta belsejének összes többi részét fülkékre osztották. Itt volt az élelmiszerfülke az élelem raktározására. Volt egy vegyszeres fülke, ide rakták a levegő tisztítására szolgáló vegyszereket, melyek kivonták a levegőből a felgyülemlett széndioxidot, és oxigénnel dúsították. Volt akkumulátorfülke; az itt elhelyezett akkumulátorok látták el árammal a villanymotorokat, a ventillátorokat, a hűtőszekrényeket, úgyszintén a fűtő-és világítóberendezéseket.


  A rakéta felső, legvédettebb részében volt a kormányfülke, itt kapott helyetTudomkatalálmánya,asúlytalanítóműszeréselektronikuskormányszerkezet. Ez a szerkezet előre meghatározott program szerint működött, és önállóan irányította az űrhajót, szükség szerint változtatta a sebességet és az irányt, hogy a Hold megfelelő térségében szállhassanak le.


  A kormányfülke mellett volt az úgynevezett gombnyomó tülke, ajtaján tábla: „Belépni tilos!” felirattal. Ebben a kis helyiségben mindössze egy asztalka állt, közepén egyetlen gombbal. Az űrhajó parancsnoka e gomb lenyomásával indítja meg az elektromos vezérlésű gépet, majd a továbbiakban már maga a gép kapcsolja be a súlytalanító és az összes többi műszert, és elvégzi az űrhajó helyes kormányzásához szükséges tennivalókat.


  A rakéta felső részében volt még a csillagászati tülke, gazdag felszerelésével. Volt abban teleszkóp, rádiólokátor és sok más műszer, melyek segítségével meghatározhatták az űrhajónak a bolygóközi térségben elfoglalt helyét; volt azután fotófülke, fényképező- és filmfelvevő gépekkel, hogy felvételeket készíthessenek a Holdról; vegyelemző fülke is volt. melyben elemezhették a Holdon talált ásványokat. A rakéta farkában volt egy nagy raktár, tele növény- és gyümölcsmagvakkal; volt ott uborka, paradicsom, sárgarépa, káposzta, fehérrépa, barack, dinnye, cseresznye, szilva, eper, málna, búza, rizs, hajdina, mégpedig nagy mennyiségben. Tudomka elhatározta, hogy ezeket a magvakat a holdbéli picurkáknak ajándékozza, persze csak abban az esetben, ha találnak picurkákat a Holdon, és ha azok nem termelnek ilyen növényeket.


  A kajütökön, fülkéken. raktárakon és a társalgón kívül még sok más mellékhelyiséget is építettek a rakétába. Olyan volt ez az űrhajó, mint egy jól felszerelt emeletes ház, melyben megtaláltak mindent, ami normális mindennapi élethez kellett; még lift is volt benne, és bármelyik emeletre felmehettek vele.


  Amikor végleg elkészültek az űrhajó építésével, az érdeklődők meg tekinthették a berendezést. Amint összegyűlt negyvennyolc picurka, beengedték őket az űrhajó belsejébe. A társalgóban elüldögélhettek, a kajütökben leheveredhettek az ágyakra, minden kis sarokba bekukkanthattak. A nézelődés után minden látogatónak magára kellett öltenie az űrruhát. A kijáratra különleges fotocellát szereltek, melynek segítségével űrruha nélkül egyetlen picurka sem nyithatta ki az ajtót.


  Mütyüri és Mucuri állandóan a rakéta belsejében tartózkodott. Ők mutatták meg a látogatóknak a berendezést, válaszoltak a feltett kérdésekre, és ellenőrizték a különböző készülékek működését: a légtisztító, a szellőztetőberendezést, a hőszabályozót és a többit. Nemtudomka is ott volt a látogatók között, és alaposan kikérdezte Mütyürit és Mucurit, majd amikor kijött a rakétából, megvárta a következő negyvennyolcas csoportot, és ismét bement velük. A nap folyamán többször is járt a rakéta belsejében. Mütyüri és Mucuri már felismerték Nemtudomkát, és mosolyogva fogadták, de nem kergették el.


  Mucuri azt mondta, hogy senkit sem szabad elkergetni, ha valakit nagyon isérdekel a rakéta szerkezete, és alaposan tanulmányozni akarja: a látogatás csak hasznára válhat.


  Kozmoszváros szomszédságában rövidesen egy felfordított óriás csészéhez hasonló hatalmas fehér épületet emeltek. Bejárata felett szép nagybetűkből ez a felirat állt:


  SÚLYTALANSÁGI PAVILON


  Itt mindenki személyesen meggyőződhetett arról, hogy a súlytalanságról szóló hír nem üres szóbeszéd, hanem színtiszta igazság. Aki belépett a pavilonba, azonnal elvesztette súlyát, és tehetetlenül kalimpálni kezdett a levegőben.


  A pavilon közepén átlátszó műanyagból készült kis kabin állt. Ebben helyezték el a súlytalanító műszert. Tudomka, aki időközben visszatért Virágvárosba, nagyon szigorúan megtiltotta, hogy bárki is belépjen a kabinba, és hozzányúljon a műszerhez. Most már nem egyszerű vonalzó volt a műszer, hanem hosszúkás sötétkék tok védte, tartós, tűzbiztos műanyagból. A mágnesvas és a holdkő közelítése a műszerben automatikus úton ment végbe, azaz gombnyomásra. Tudomka minden reggel személyesen ment a pavilonba, bekapcsolta a készüléket, este pedig ismét megjelent, gondosan ellenőrizte, nem maradt-e valaki az épületben, nem lebeg-e valamelyik picurka a súlytalansás következtében a mennyezet alatt, majd kikapcsolta a készüléket.


  Lehet, hogy egyik-másik olvasóm nem fogja elhinni, hogy holdbéli kő és a mágnesvas által kibocsátott energia olyon erős tehet, hogy le tudja győzni a Föld vonzóerejét. De ha kételkedő olvasóink alaposan elgondolkoznak rajta, akkor maguktól is megértik, hogy nincs ezen semmi csodálkoznivaló. Hiszen az anyag belsejében levő energia igen nagy, szinte kimeríthetetlen. Mostanság mindenki, aki járatos a fizikában, tudja, hogy egy kopejka nagyságú darabka anyagban annyi energiatartalék van, mint amennyit több tízezer tonna szén vagy valami más fűtőanyag elégetése révén nyerünk. Amikor az atomenergiát még nem fedezték fel, ezt bizony senki sem hitte volna el, de a mi időnkben már senki sem csodálkozik rajta.


  Még azt is el kell mondanunk, hogy a holdbéli kő energiája a Föld vonzóerejét csak egy meghatározott térségben semlegesítette, sőt még azt is mondhatjuk, hogy nem semmisítette meg a vonzóerőt, csupán áthelyezte.


  A súlytalansági zónában egyáltalán nem érződött a vonzóerő, a zóna körül viszont úgynevezett fokozott vonzási övezet keletkezett. Ezt mindenki megérezte, aki a súlytalansági pavilon közelébe ért. Ily módon Tudomka felfedezésén nem volt semmi hihetetlen.


  Azt hiszem, nem kell külön megemlítenünk, milyen nagy érdeklődést keltett Virágváros lakóiban a súlytalansági pavilon. Alig telt el egy-két nap, és az egész városban egyetlen picurka sem akadt, aki legalább egyszer ne járt volna a pavilonban. Soknak sikerült többször is bejutnia, ami pedig Nemtudomkát illeti, ő napokon át ki sem bújt a pavilonból, és elmondhatjuk, hogy úgy érezte ott magát, mint hal a vízben.


  Egyik reggel Nemtudomka jó korán felkelt, és úgy surrant be a pavilonba, hogy senki se vette észre. Ott magához vette a súlytalanító készüléket, és kivitte a folyópartra. Szerette volna megvizsgálni, hogyan viselkednek a halak a vízben, ha súlytalansági állapotba kerülnek. Ki tudja, miért éppen ez az ötlet jutott az eszébe? Lehet, hogy azért gondolt a halakra, mert ő maga is, akár a hat, naphosszat súlytalanul úszkált a pavilonban. Ahogy kiért a folyópartra, bekapcsolta a súlytalanító készüléket, és figyelte a vizet.


  Már az első pillanatban tapasztalta, hogy a súlytalanság különös módon hat a halak viselkedésére. Egyesek farkukkal lefelé forgolódtak a vízben, mások a fejüket tartották lefelé, és úgy ficánkoltak; olyanok is voltak, melyek a hasukat felfelé fordítva úszkáltak. De egy idő múlva a sok kis hal megszokta a súlytalanság állapotát, és ugyanúgy fickándozott a vízben, mintazelőtt. Az egyik halacska azonban, ahogy éppen egy víz fölött keringő legyet Igyekezett elkapni, kiugrott a folyóból, és tehetetlenül bukfencezett a levegőben. A nehézséd erő már nem vonzotta lefelé, és a legjobb igyekezete mellett sem volt képes visszatérni a vízbe. Az első halacskát követte a második, az is felugrott a vízből. Alig telt el öt perc, amikor a folyó felszíne felett, csillogva-villogva a nap fényében, táncra perdültek a halak, a békák, a vízibogarak és még sok-sok más víziállat.


  Miközben Nemtudomka a folyóparton „kísérletezett”, Tudomka megérkezett a pavilonba, hogy bekapcsolja a súlytalanító készüléket. Amikor észrevette, hogy a készülék eltűnt rettenetesen megijedt.


  - Hol a készülék? - kiáltotta izgatottan. - Ki vette el a készüléket?Azonnal tegyétek a helyére!


  De a picurkák közül senki sem tudta megmondani, hol a készülék. Egyedül a közelben dolgozó Fúró és Faragó mondtak annyit, hogy látták Nemtudomkát kora reggel, valamiért bement a pavilonba, aztán továbbindult a folyó felé. Ahogy Tudomka ezt meghallotta, inaszakadtából rohant a folyóhoz. Futott utána a többi picurka is. Az Uborka-dombhoz érve, Tudomka lent megpillantotta Nemtudomkát, aki ott lebegett súlytalanul a folyó felett.


  - Ő az, Nemtudomka! Ő volt az! - kiáltották Tudomka mögött a picurkák.


  Nemtudomka meghallotta a kiáltásokat. Megfordult, megpillantotta a feldühödött Tudomkát és a többi picurkát, akik mind féléje futottak.


  Megrémült, és szeretett volna elmenekülni előlük, de csak tehetetlenül ficánkolt a levegőben. Aztán eszébe jutott, hogy súlytalan állapotban nem lehet szaladni, tehát gyorsan megnyomta a készülék gombját, és kikapcsolta a súlytalanságot. Ahogy visszanyerte a súlyát, abban a pillanatban lezuhant, és nagy lendülettel belehuppant a vízbe; csupa víz lett körös-körül minden.


  - Mentsétek meg! Mentsétek meg, nála van a súlytalanító készülék! -üvöltötte kétségbeesetten Tudomka, lerohant a folyóhoz, és a vízbe vetette magát.


  A picurkák ruhástul ugrottak a vízbe, beúsztak a folyó közepébe, ahol tehetetlenül kapálódzott Nemtudomka. Már-már elmerült, amikor Tudomka odaért.A gallérjánál fogva elkapta, és a partra vonszolta.


  Ekkor értek oda a többiek is, és segítettek Tudomkának. Pirula doktor is megérkezett a folyópartra, kézi gyógyszertárával együtt. Amikor látta, hogy a picurkák kihúzták Nemtudomkát a partra, odakiáltotta:


  - Húzzátok le az ingét! Mesterséges légzést fogok alkalmazni!


  Pirula doktort és a házi gyógyszertárat megpillantva, Nemtudomka felugrott, és szedni akarta az irháját, de Tudomka elkapta az üstökénél fogyva, és rákiáltott:


  - Hol a súlytalanító készülék? Hova tetted a műszert? Elsüllyesztetted a víz alá, te töktej! Te!


  - Eressz el! - visította Nemtudomka, és elkezdett rúgkapálni.


  - Mit, még verekszel?! - hörögte Tudomka. - Elsüllyeszti a készüléket, és még ő verekszik! Majd én megmutatom neked, hogyan kell műszereket elsüllyeszteni!


  És olyan erővel húzta Nemtudomka haját, hogy annak csupa könny lett a szeme. Viszonzásul Nemtudomka úgy mellbe vágta Tudomkát, hogy annak elállt a lélegzete, és elengedte Nemtudomka üstökét. Érezve, hogy szabad, Nemtudomka, mint egy kakas, rontott Tudomkára, és összeverekedtek. A picurkák szét akarták választani őket. Az egyik csapat Tudomkát, a másik pedig Nemtudomkát fogta le. Tudomka teljes erejéből kitépte magát a szorításból, és igyekezett Nemtudomkát összerugdalni. Ezt kiáltotta:


  - Most aztán hogy repülünk a Holdra? Vége mindennek! Engedjetek el, majd én megmutatom neki, hogyan süllyessze el a folyóba a készüléket!


  Nemtudomka is kiszabadította magát a szorításból, és így kiáltott:


  - Engedjetek el! Engedjetek el! Majd adok én neki készüléket!


  Végül sikerült elszabadulnia a picurkáktól, de Sedre mégis elkapta a gallérjánál. Nemtudomka azonban olyan rettenetes lendületet vett, hogy kibújt az ingéből. Ebben a pillanatban a picurkák megpillantották a földre esősúlytalanító készüléket, amely eddig Nemtudomka inge alatt volt.


  - Itt a műszer! - kiáltotta Pirula doktor.


  - Miért nem mondtad, hogy nálad a készülék? - kérdezte Sedre.


  - Hogy mondhattam volna, ha rám rontottatok, mint a saskeselyűk?! Amint észrevettem, hogy a vízbe pottyanok, mindjárt elrejtettem a készüléket az ingem alá, majdnem meg is fulladtam miatta és ezek itt, ahelyett, hogy megköszönnék, még verekszenek is velem!


  Tudomka felvette a földről a készüléket, dühös pillantást mért Nemtudomkára, és így szólt:


  - Büntetésből nem repülhetsz velünk a Holdra!


  - Csak repüljetek ti! - válaszolta Nemtudomka. - Kell is nekem a Holdatok!


  - Még azt sem érdemled meg, hogy szóba álljak veled! – mondta Tudomka.


  Nem is vesztegetett több szót, otthagyta Nemtudomkát.


  - No nézd, hogy fent hordja az orrát! - kiáltotta utána Nemtudomka. -Egyétek meg a Holdatokat! - megleszek én a Hold nélkül is!





  HATODIK FEJEZET – A FELSZÁLLÁS


  


Nemtudomka nem mondott igazat. Igenis, szeretett volna felszállni a Holdra. Nem hagyott fel a reménnyel, hogy Tudomka valahogy mégis megfeledkezik a történtekről, és nem váltja be fenyegetését. De hiába reménykedett. Tudomka nem felejtett el semmit. Egy idő múlva kijelölték az indulás napját, és Tudomka összeállította azoknak a picurkáknak a névsorát, akik felrepülhettek a Holdra. Mint ez várható volt, Nemtudomka neve nem szerepelt a jegyzéken. Puffancs neve is hiányzott a listáról, és még néhány más picurkáé is, akik rosszul tűrték a súlytalanság állapotát.


  Nemtudomka pedig majd belepusztult nagy bánatába. Senkivel sem akart szóba állni. Arcáról eltűnt a mosoly. Elment az étvágya. Éjszaka egy percre sem hunyta le a szemét, másnap pedig még nézni is rossz volt, milyen szomorúan járt-kelt mindenütt.


  - Nem lehetne Nemtudomkának mégis megbocsátani? – kérdezte Tudomkától Mucuri. - Véleményem szerint többé nem fog rakoncátlankodni. Egyébként őolyan jól bírja a súlytalanságot. Ez túl kemény büntetés lenne a számára.


  - Ez nem büntetés, hanem óvintézkedés - mondta szigorúan Tudomka. - A Holdra utazni: nem séta, nem szórakozás. Ilyen utazásra csak a legértelmesebb és a legfegyelmezettebb picurkák indulhatnak el. Nemtudomka nagyon jól bírja a súlytalanságot, ellenben szellemi képességei még sok kívánnivalót hagynak hátra. Fegyelmezetlenségével már sok bajt okozott önmagának, és másokat is bajba sodorhat vele. A világűr komoly dolog, a világűrrel nem lehet tréfálni.Várjon csak Nemtudomka a legközelebbi repülésig, majd addig igyekszik megokosodni. Ez az én utolsó szavam!


  E határozott válasz után Mucuri nem hozta elő többé ezt a kérdést. Ahogy telt-múlt az idő, Nemtudomka kissé megnyugodott, és már nem volt olyan szomorú, mint azelőtt. Az étvágya is megjött, aludni is jobban tudott. A többi picurkával együtt ő is elment Kozmoszvárosba, megnézte, hogyan próbálják ki a rakétát, hogyan készülnek fel az utasok az űrutazásra, meghallgatta Mütyüri és Mucuri előadásait a Holdról, a bolygóközi utazásokról. Látszatra már teljesen megnyugodott sorsában, és nem álmodozott többé Hold-utazásról. Mintha még a természete is megváltozott volna. A legélesebb szemű picurkák észrevették. Hogy Nemtudomka gyakran töpreng.Amikor gondolataiba merült, arcán ábrándos mosoly jelent meg, mintha örvendezne valaminek. De senki sem tudta kitalálni, mitől lesz ilyen vidám az ábrázata.


  EgyalkalommalNemtudomkaösszetalálkozottPuffanccsal,ésmegszólította:


  - Ide figyelj, Puffancs, most mi sorstársak lettünk... A balsorsban...


  - Miféle balsorsban? - értetlenkedett Puffancs.


  - Hát hogy téged se visznek el a Holdra, meg engem se.


  - Én úgyse mehetek a Holdra. Túl súlyos vagyok hozzá. A rakéta nem bír el- mondta Puffancs.


  - Buta beszéd! - válaszolta Nemtudomka. - Azok, akik felrepülnek, a rakétában mind súlytalanná válnak, tehát a rakétának teljesen mindegy, hogy valaki súlyos-e vagy sem. Senkinek sem lesz súlya. Érted?


  - Akkor engem miért nem visznek magukkal? Ez nem igazság! - kiáltott fel Puffancs.


  - De még mennyire nem az! - kapott a szón Nemtudomka. – El sem lehet mondani,mekkoraigazságtalanság.Helyrekellhoznunkeztazigazságtalanságot.


  - Hogy hozzuk helyre?


  - Úgy, hogy a felszállás előtti este bemászunk a rakétába, és elbújunk.Reggel pedig, amikor a rakéta elindul a világűrbe, előmászunk. Miattunk nem fogják visszaküldeni a Földre.


  - De hát szabad ilyesmit tennünk? - kérdezte Puffancs.


  - Miért ne szabadna? Te csodabogár! Tudod, az a legfontosabb, hogy addig ne tudjanak kirakni bennünket, amíg a Földön vagyunk. A világűrben pedig már nem raknak ki, emiatt ne nyugtalankodj.


  - És hol bújunk el?


  - Az elemózsiás kabinban. Ott nagyon kényelmes, és rengeteg az ennivaló.


  - Ha rengeteg az ennivaló, az nagyon jó! - mondta Puffancs. - De hát a rakéta negyvennyolc személyes.


  - Semmiség az egész - mondta Nemtudomka. - Hol van az előírva, hogy negyvennyolc személyes? Gondolkodj, miféle szám ez. A pontos számítás kedvéért ötvennek kellene lenni. És ahol van hely negyvennyolc picurka számára, ott ötven is elfér. Meg aztán nekünk kettőnknek nincs is szükségünk kajütre: mi elüldögélünk az elemózsiás kabinban. Jó emberek; mint mondani szokás, kis helyen is megférnek.


  - Biztos vagy benne, hogy az elemózsiás kabinban van ennivaló? - kérdezte Puffancs.


  - Ne tudjak innen elmozdulni, ha nem a magam szemével láttam - esküdözött Nemtudomka. - Én, barátocskám, az utolsó szögig végigtanulmányoztam a rakétát. Csukott szemmel is megtalálok benne mindent, amit akarsz.


  - Hát akkor jól van - egyezett bele Puffancs.


  A felszállásra kijelölt nap előestéjén Nemtudomka és Puffancs nem is feküdtek te. Megvárták, amíg minden picurka elalszik, csendesen kilopakodtak a házból, és elindultak Kozmoszvárosba. Sötét volt az éjszaka, és Puffancsnak lúdbőrzött a háta a rémülettől. Már a puszta gondolatra is, hogy rövidesen felrepül a világűrbe, inába szállt a bátorsága. Réges-rég megbánta, hogy ilyenveszedelmesvállalkozásba fogott,de szégyellte Nemtudomkánakbevallani, hogy elfogta a félsz.


  Már nagyon későre járt, mire Nemtudomka és Puffancs megérkezett Kozmoszvárosba, feljött a Hold, és világosabb lett mindenütt. Barátaink elsurrantak a házak előtt, és a kerek térre értek, melynek közepén ott emelkedett az űrrakéta. Fémburka megvillant a Hold kékes fényénél, de Nemtudomkának és Puffancsnak úgy rémlett, hogy a rakéta magától világit.Körvonalai merészen az égbe lendültek, visszatarthatatlanul törtek felfelé.Úgy látszott, mintha minden pillanatban el akarna szakadni a földtől, és elszállna a magasba.


  Hogy észrevétlenül juthassanak a rakétához, Nemtudomka és Puffancs lekuporodtak, és így összegörnyedve kúsztak át a téren. A rakétához érve Nemtudomka megnyomott egy gombot a farokrészen. Hangtalanul kinyílt az ajtó, és utasaink lábához egy kis fémlétra ereszkedett. Amikor Nemtudomka látta, hogy Puffancs tétovázik, kézen fogta. Együtt felmentek a létrán, és beléptek az úgynevezett zsilipkamrába. Ez egy kis szoba volt, két légmentesen záródó ajtóval. Az egyik ajtó, melyen Nemtudomka és Puffancs belépett, kifelé vezetett, a másik pedig az űrhajó belsejébe.


  Amint a két picurka belépett a zsilipkamrába, a külső ajtó automatikusan becsukódott. Puffancs látta, hogy nincs többé visszatérés, megrémült, szinte meghűlt benne a vér. Mondani akart valamit, de a nyelve mintha megbénult volna a szájában, a feje meg olyan volt, mint egy üres vödör. Már maga sem értette, mit gondol, s azt sem tudta, hogy gondol-e egyáltalán valamit.Állandóan egy dal motoszkált a tejében, melyet nagyon régen hallott:


  „Isten veled, kedves nyírfám! Isten veled, drága nyírfám!”


  E szavaktól olyan bánatos tett, hogy majdnem sírva fakadt.


  Nemtudomka eközben lenyomta a másik ajtó gombját. Ez is zajtanul kinyílt.Nemtudomka határozott léptekkel ment előre. Puffancs gépiesen lépkedett a nyomában.


  - Isten veled, drága nyírfám! - mormolta bánatosan. - Itt a vége, fuss el véle!


  Csapódás hallatszott. A másik ajtó is becsukódott, ugyanolyan szorosan, mint az első. Mintha áttörhetetlen falként rekesztené el utasainkat a külvilágtól, mindentől, amivel eddig kapcsolatban voltak.


  - Itt a vége, fuss el véle! - mondta még egyszer Puffancs, és megvakarta a füle tövét.


  Nemtudomka eközben kinyitotta a liftajtót, és megrángatva Puffancs kabátját, rászólt:


  - Befelé!, Majd azután vakarózhatsz!


  Puffancs szó nélkül bemászott a liftbe. Sápadt volt, mint egy kísértet. A lift egyenletesen surrogva szállt a magasba. Mikor felértek a kívánt magasságba, Nemtudomka kilépett belőle, és megszólalt:


  - Na, mássz ki! Miért vagy olyan, mint akit agyonvertek?


  Puffancs kimászott a liftből, és egy keskeny, kanyargós folyosón találta magát, amely mint egy lánc fogta körül a liftaknát. Végigmentek a folyosón, és Nemtudomka megállt egy kerek fémajtó előtt, amely egy gőzhajó kazánházának ajtajára emlékeztetett.


  - Ez az! Itt van az elemózsiás kabin - mondta Nemtudomka.


  Megnyomott egy gombot. Az ajtó kinyílt, mintha egy nagy torok tárult volna ki. Nemtudomka bemászott ebbe a torokba, lábával tapogatva a sötét lépcsőket. Amikor leért a rekesz aljába, megkereste a falon a kapcsolót, és felgyújtotta a villanyt.


  - Gyere, mássz le te is! - kiáltotta Puffancsnak.


  Puffancs elindult lefelé, de a rémülettől úgy remegett a térde, hogy megbotlott, és legurult a lépcsőkön. egyenest a kabin belsejébe. Igaz, hogy nem nagyon ütötte meg magát, mivel mindent, a falakat, a padlót, még a lépcsőket is puha műanyag borította. Az űrhajó belsejében minden helyiséget ilyen műanyag fedett. Azért ragasztottak be mindent, nehogy bárki is megsérüljön, amikor a súlytalanság állapotába kerül.


  Amikor Nemtudomka látta, hogy Puffancs nem sérült meg az eséstől, becsukta az ajtót, és vidám mosollyal így szólt hozzá:


  - No lám, már itthon is vagyunk! Itt próbáljanak megtalálni bennünket!


  - Hogyan mászunk ki? - kérdezte rémülten Puffancs.


  - Ahogy bemásztunk, úgy ki is mászunk. Látod ezt a gombot itt az ajtón?Megnyomom, és az ajtó nyílik is. Itt minden gombra jár.


  Nemtudomka nyomogatni kezdte a különböző gombokat, sorra kinyitotta a faliszekrényeket,afűtő-éshűtőszekrényeket,melyekpolcainalegkülönbözőbb eledelek sorakoztak. Puffancs azonban annyira elvesztette a fejét, hogy még az ennivalónak se tudott örülni.


  - Mi van veled, Puffancs? Mintha nem is örülnél – csodálkozott Nemtudomka.


  - Ugyan! Nagyon is boldog vagyok - mondta olyan arckifejezéssel, mint amilyen egy gonosztevőé lehet, akit éppen akkor ítéltek halálra.


  - Hát ha boldog vagy, akkor gyere, feküdjünk le aludni. Már nagyon későre jár.


  Nemtudomka ezzel már le is heveredett a kabin padlójára, párnaként az öklét tette a feje alá. Puffancs követte társa példáját. Mikor azonban kényelmesen elhelyezkedett a puha habszivacs padlón, elgondolkodott a saját helyzetén, és egyre világosabban látta, hogy legjobb, ha lemond erről az utazásról. Azon nyomban elhatározta, bevallja Nemtudomkának, hogy már elment a kedve a repüléstől. Akkor meg arra gondolt, hogy Nemtudomka majd kineveti, és gyávasággal vádolja. Végül is nekibátorodott és elhatározta: bevallja gyávaságát, de mire eljutott idáig, Nemtudomka már elaludt, és egyenletesen horkolt.


  Amikor Puffancs meggyőződött róla, hogy Nemtudomka mélyen alszik, felkelt, és vigyázva, nehogy társa karjára lépjen, az ajtóhoz lopakodott.


  „Kimászok a rakétából, és hazaszaladok, itt. a vége, fuss el véle! -gondolta. magában. - Nemtudomka pedig csak szálljon fel a Holdra, ha olyan nagyon nagy kedve van hozzá.”


  Lélegzetvisszafojtva ment fel Puffancs a kis lépcsőn, és lenyomta az ajtó gombját. Kinyílt az ajtó. Puffancs kimászott az elemózsiás kabinból, és a kacskaringós folyosón jöszmékelt, kereste a felvonó ajtaját. Puffancs ugyanis nem ismerte olyan alaposan a rakéta berendezését, mint Nemtudomka, így aztán többször körbejárta a folyosót, de mindig az elemózsiás kabinhoz érkezett vissza. Attól félt, hogy Nemtudomka felébred, és észreveszi az eltűnését.Végül mégiscsak megtalálta a liftajtót. Nem habozott sokáig, belépett a felvonóba, és megnyomta az első keze ügyébe eső gombot. A lift ahelyett, hogy leereszkedett volna, felszállt. Puffancs azonban ezt nem is vette észre, és ahogy kilépett a fiavonóból, keresni kezdte a zsilipkamrát. Természetesen nem juthatott be a zsilipkamrába, mert az nem ott volt, ellenben bejutott a gombnyomó fülkébe, a sötétben végigtapogatta a falakat, hogy megtalálja a villanykapcsolót. A villanykapcsolót nem sikerült megtalálnia, ellenben a szoba közepén beleütközött egy asztalkába, és ezen kitapogatott egy gombot.Arra gondolva, hogy a gombbal felgyújthatja a villanyt. Puffancs lenyomta, és ebben a pillanatban fellendült a magasba, súlytalansági állapotba került.Ezzel egy időben egyenletes surrogás, a beinduló sugárhajtásos motor berregése csapta meg a fülét.


  A legtalálékonyabb olvasóink nyilván azonnal rájöttek, hogy Puffancs az elektromos vezérlőgépet kapcsolta be. Az elektromos vezérlőgép pedig, mint ahogy szerkesztői beállították, önmagától bekapcsolta a súlytalanító műszert, a sugárhajtásos motort és a többi szerkezetet, minek következtében a rakéta elindult a világűrbe.


  Ha Kozmoszváros lakói közül abban a percben ébren lett volna valaki, végtelenül elcsodálkozott volna, amikor az ablakon kibámulva megpillantja, hogy a rakéta szép lassan elválik a Földtől, és könnyedén a magasba emelkedik. Az egész szinte zajtalanul játszódott le. A motor alsó porlasztójából lágy sustorgással vékony sudárban tört ki a felmelegedett gáz.A sugár visszaható ereje elegendő volt ahhoz, hogy mozgásba lendítse a rakétát, mivel a súlytalanító készülék működése következtében magának a rakétának tulajdonképpen nem is volt súlya.


  Amint a rakéta elérte a megfelelő magasságot, az elektronikus vezérlőszerkezet bekapcsolta a forgóművet, a rakéta fejrésze körmozgást kezdett végezni, s minden körrel jobban és jobban elhajolt. Amikor a rakéta elérte a kívánt hajlásszöget, a fotoelemekkel felszerelt optikai műszer látókörében feltűnt a Hold. A Hold fényét a fotoelemek elektromos jelzésekké változtatták. E jelzések átvétele után az elektronikus vezérlőszerkezet mozgásba hozta az önbeállító műszert, melynek eredményeként a rakéta néhány fékező, ingó lengés után rögzítette irányát, és egyenest a Hold felé vette útját. Amint a rakéta valamilyen oknál fogva elhajolt a megadott irányvonaltól, az önbeállító szerkezet visszatérítette a régi irányba.


  Puffancs az első pillanatban fél sem lógta, milyen rettenetes dolgot követett el. Amikor érezte, hogy súlytalanná vált, megkísérelte, hogykikecmeregjen a gombnyomó fülkéből; azt képzelte ugyanis, hogy másutt nincs súlytalanság. Többszöri erőfeszítés után sikerült is kijutnia a folyosóra, és visszakerült a lifthez. Most véletlenül nem tévesztette össze a felvonó gombait, és éppen azt nyomta meg, amely a liftet a földszintre. azaz a rakéta farokrészébe szállította. A felvonóból kilépve, ott állt a zsilipkamra ajtaja előtt. amely, mint már előbb mondottuk, a szabadba vezetett. Az ajtó mellett Puffancs megtalálta a falban a gombot, de akárhogy is nyomogatta, bármilyen erősen rugdosta is a kamra ajtaját, annak esze ágában sem volt kinyílni.Puffancs nem tudta, hogy a zsilipkamra ajtaját csak akkor lehet kinyitni, ha magára ölti az űrruhát. És meg kell vallanunk jó, hogy Puffancs ezt nem tudta. Ha úgy nyomja meg a gombot, hogy előzőleg magára veszi az űrruhát, az ajtó kinyílik, és Puffancs a rakétát elhagyva, egyenest a világűrbe repül.Természetesen ebben az esetben soha többé nem térhetett volna haza, hanem bolygó módjára az idők végtelenjéig a világűrben keringett volna.


  Mikor Puffancs ökle és sarka már belefájdult a sok ajtódöngetésbe, elhatározta, hogy visszamegy Nemtudomkához, és határozottan követelni fogja, engedje ki a rakétából. Ezt az elhatározását azonban nem vihette keresztül, mivel elfelejtette, hányadik emeleten hagyta Nemtudomkát. Későre járt az idő.Puffancs nagyon elfáradt, és irtózatosan szeretett volna aludni. Azt mondhatnánk, hogy a fáradtságtól leesett a lábáról, ha egyáltalán meg tudott volna állni rajta. A súlytalanság következtében tulajdonképpen nem is volt rá lehetősége, hogy a lábán álljon, hanem úszkált, mint a kárász a tartályban, azaz fejét a falba verte, és kalimpált a levegőben. Végül többé már nem is gondolt semmire. Feje egészen eltompult, két szeme lecsukódott, és erejét vesztve épp abban a pillanatban aludt el, amikor a lift elindult.
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  Nemtudomka eközben az igazak álmát aludta az elemózsiás kabinban és még azt sem érezte, hogy megkezdődött a repülés a világűrbe. Déltájt azonban mégis felébredt, és sehogy sem tudta megérteni, miért itt, és nem otthon, az ágyában. Lassan eszébe jutott, hogy saját elhatározásából lopózott be a rakétába. Amikor érezte, hogy súlytalanság állapotában van, és felfigyelt a sudárhajtásos motor egyenletes berregésére, megértette, hogy az űrhajó repül.


  „Tehát amíg aludtam, Tudomka és a picurkák beszálltak az űrhajóba, és elindultak a Holdra. Úgy történt minden, ahogy előre kiszámítottam!” -gondolta Nemtudomka.


  Boldog mosoly ült az arcára, szíve repesett, és majd kiugrott a boldogságtól. Már ki akart mászni a rejtekhelyéről, hogy felkeresse Tudomkát, és bevallja, hogy engedély nélkül mászott be a rakétába. Aztán gondolkodott egy kicsit, és elhatározta, hogy megvárja, amíg a rakéta még távolabb lesz a Földtől.


  „Még ráérek megmondani Tudomkának. Nem kell elsietni a dolgot” - gondolta Nemtudomka.


  Eközben eszébe jutott Puffancs, és körülnézve a szobában, észrevette, hogy a kabin ajtaja tárva-nyitva áll.


  „Aha! Szóval Puffancs már felébredt és kimászott – elmélkedett Nemtudomka. - Hát ha így áll a dolog, akkor semmi értelme, hogy egyedül csücsüljek itt!”


  Ezzel kiúszott a kabinból, és kinyitva a lift ajtaját, megpillantotta Puffancsot.


  - No nézd csak, hová mászott! - kiáltotta Nemtudomka. – Érzed? Már repülünk!


  - Micsoda? - riadt fél Puffancs, és hatalmasat ásított.


  - Repülünk! - kiáltotta örvendezve Nemtudomka.


  - Hova repülünk? - kérdezte Puffancs, és öklével a szemét dörzsölte.


  - A Holdra. Hova máshova?


  - Miféle Holdra?


  - Hát mifélére!... Nem tudod, miféle a Hold?!


  Puffancs ekkor kezdte felfogni. Mi is történt tulajdonképpen. Egy ideig megkövülten nézett Nemtudomkára, aztán rémülten felkiáltott:


  - A Holdra?!


  - A Holdra! - állította boldogan Nemtudomka.


  - Repülünk?!


  - Repülünk, éppen arról van szó! - kiáltotta Nemtudomka, és örömét nem bírva elrejteni, Puffancshoz ugrott, hogy megölelje.


  Puffancsnak elállt a lélegzete a rémülettől, leesett az álla, a szeme kidagadt, és meredten bámult Nemtudomkára.


  - Hát a többiek hol vannak? Nem láttad őket? - kérdezte Nemtudomka, figyelemre sem méltatva Puffancs különös ábrázatát.


  - Mi-fé-le töb-bi-ek? - kérdezte Puffancs, dadogva az izgalomtól.


  - Hát a többi picurka? Hol van Tudomka?


  - I-itt van-nak?


  - Hát persze! Hiszen ha nem tennének itt, akkor még nem repülnénk!Mialatt mi aludtunk a kabinban, a többiek megérkeztek, és elindultunk.Értetted?... Most pedig felmegyünk, és megkeressük őket.


  Nemtudomka megnyomta a gombot, és felmentek a felső emeletre.


  - Most aztán elcsodálkoznak, ha meglátnak bennünket! – mondta Nemtudomka, amikor megálltak az egyik kajüt ajtaja előtt. – Mindjárt bemegyünk, és köszönünk nekik: „Szervusztok, itt vagyunk! Mi is itt vagyunk!” Hahaha!


  Nemtudomka szinte gurult a nevetéstói, amikor kinyitotta a kajüt ajtaját, és amikor látta, hogy nincs bent senki, így szólt:


  - Ki tudja, miért, de itt nincs senki!


  Nyomban bekukkantott a másik kajütbe:


  - Ki tudja, miért, itt sincs senki!


  Ugyanezt mondta el minden alkalommal, amikor bekukkantott egy-egy üres kajütbe. Végül már ezt mondta:


  - Már tudom! A szalonban vannak. Nyilván valami fontos tanácskozást tartanak, ezért ment oda mindenki.


  A szalonba érve, a két barát tapasztalta, hogy az is üres.


  - Itt sincs senki! - kiáltott fel Nemtudomka. - Úgy látszik, egyedül vagyunk a rakétában.


  - Hogyhogy egyedül? - rémüldözött Puffancs.


  - Hát egyedül - tárta szét a karját Nemtudomka.


  - Akkor ki indította el a rakétát?


  - Nem tudom.


  - Magától nem indulhatott el a rakéta.


  - Nem indulhatott el - hagyta rá Nemtudomka.


  - Tehát valaki elindította - mondta Puffancs.


  - Ki indíthatta el?


  - Hát azt nem tudom.


  Nemtudomka gyanakvó pillantást vetett Puffancsra, és megkérdezte:


  - Talán te?


  - Én? - csodálkozott Puffancs.


  - Igen, te!


  - Hogy indíthattam volna el én? - vonta fel a vállát Puffancs. – Én nem tudom, hogyan kell rakétát indítani.


  - De hát miért másztál ki a kabinból? - kérdezte Nemtudomka. - Miért nem voltál ott a kabinban, amikor én felébredtem? Hova mentél, ki vele!


  - Hát tudod, az úgy volt, hogy éjszaka meggondoltam magam, és haza akartam menni, de eltévedtem a rakétában, aztán nem tudtam kinyitni az ajtót, és akkor mást határoztam, és itt maradtam – dadogta zavarában Puffancs.


  - És sehol sem nyomtad le a gombokat? Mert a rakéta elindításához elegendő, ha egyetlen gombot megnyomunk. Értetted?


  - Becsületszavamra sehol semmit sem nyomtam le! Csak véletlenül betévedtem valamilyen csöpp kis szobába, és ott nyomtam meg az asztalon egy icipici gombocskát...


  - Á-á-á! - üvöltött fel rémülten Nemtudomka, elkapta Puffancs gallérját, és a gombnyomó kabinba vonszolta. - Na, halljam, ebben a kabinban voltál?


  - A-azt hiszem, hogy ebben... - dadogta Puffancs, száját tátogatva, mint a vízből kihúzott hal.


  - Ezt a kis gombot nyomtad le?


  - A-a-azt hiszem, ezt... - vallotta be Puffancs.


  - Hát ez remek! - kiáltotta Nemtudomka. - Tehát te indítottad el a rakétát. Most mi az óhajod, mit tegyünk?


  - Nem lehetne va-a-la-hogy megállítani?


  - Hogyhogy megállítani?


  - Hát megnyomni egy m-á-á-sik gombot?


  - Mindjárt kapsz tőlem egy másik gombot! Megnyomod a gombot, a rakéta megáll, és mi meg majd ott ragadunk a világűr kellős közepén! Nem, akkor már inkább szálljunk fel a Holdra.


  - Ide hát azt mondják, hogy a Holdon nincs mit enni... - aggodalmaskodott Puffancs.


  - No és? Neked még jót is tesz, legalább lefogysz egy kicsit – szólt rá dühösen Nemtudomka. - Legközelebb majd tudni fogod, hogy felszólítás nélkül ne nyúlkálj a gombokhoz.


  Puffancsnak csak meg kellett említeni az evést, és gondolatai máris más irányba terelődtek. Hirtelen rettenetes éhség vett rajta erőt. Az égvilágon semmi másra nem gondolt többé, csak az ennivalóra. Ezért így szólt:


  - Ide figyelj, Nemtudomka, nem ehetnénk valamit? Hiszen tegnap óta egy falat sem volt a számban.


  - Hát enni... hát enni, azt lehet, kérlek, bár nem érdemled meg - mondta ingerülten Nemtudomka.


  Visszamentek az elemózsiás kabinba, kinyitották a melegítőszekrényt, azaz hőtárolót, melyben meleg kozmikus kotlettek, kozmikus töltött káposzta, kozmikus krumplipüré és más kozmikus ételek sorakoztak. Ezeket az ételeket azért hívják kozmikusnak, mert a kenőmájas burkához hasonló, hosszúkás celofán tubusokban tárolják őket. A tubus végét a szájhoz kell emelni, és kézzel nyomogatva, az étel a tubusból egyenest a szájba kerül, ami igen kényelmesmegoldásasúlytalanságállapotában.Néhányilyentubuselfogyasztása után a két utazó megkóstolta a rendkívül ízletes kozmikus fagylaltot.


  Puffancs jóllakott, és nyomban megjavult a hangulata is, kijelentette:


  - Ami azt illeti, a rakétában is lehet jókat enni! Ez már kiderült!


  És lassan-lassan úgy érezte, hogy nem történt semmi baj. A rakéta nem is repül, hanem továbbra is ott áll a földön.


  - Ide figyelj, Nemtudomka, te miből gondolod, hogy mi repülünk valahová?Szerintem sehova sem megyünk - mondta Puffancs.


  - Akkor mitől van szerinted a súlytalansági állapot?


  - Emlékezz vissza, amikor otthon voltunk, és bevertem az orrom az asztalba. Hiszen akkor sem repültünk sehova, és mégis volt súlytalanság.


  - Most felmegyünk a csillagászati fülkébe, és kinézünk a hajóablakon -mondta Nemtudomka. - A hajóablakból megláthatjuk, hol vagyunk.


  A két utazó gyorsan felment a csillagászati fülkébe. Amikor kinéztek a hajóablakon, csillagokkal teleszórt, hatalmas, végtelen fekete égboltot láttak, és a csillagok között vakító fénnyel sütött a Nap. Úgy látszott, mintha nappal lett volna, ugyanakkor éjszaka is volt. A Földön pedig ilyesmi sohasem fordul elő. Amikor a Földön a Nap süt, nem látunk csillagokat, és így van ez fordítva is: amikor látszanak a csillagok - nem süt a Nap. Az egyik felső hajóablakon ragyogva bevilágított a Hold. Valamivel nagyobbnak tetszett, mint amekkorának általában a Földről látható.


  - Teljesen világos dolog - mondta Nemtudomka. - Már messze járunk a Földtől. A világűrben, a kozmoszban vagyunk.


  - Itt a vége, fuss el véle! - mormolta csalódottan Puffancs.





  HETEDIK FEJEZET - LESZÁLLÁS A HOLDRA




Most, amikor Puffancs végképp meggyőződött róla, hogy szó sem lehet semmiféle visszatérésről, kissé megnyugodott, és így okoskodott:


  - Nos hát mivel már úgyis repülünk a Hold félé, és nincs többé visszaút, most csak egy feladat áll előttünk: másszunk vissza az elemózsiás kabinba, és reggelizzünk meg tisztességesen.


  - De hát éppen most reggeliztünk - ellenkezett Nemtudomka.


  - Ez neked igazi reggeli volt? - vágott vissza Puffancs. – Kóstolgatás volt ez, hogy úgy mondjam, előzetes tréning a reggelihez.


  - Mi az, hogy előzetes tréning? - értetlenkedett Nemtudomka.


  - Hát az, hogy most reggeliztünk első ízben a világűrben, tehát mintha nem is reggeliztünk volna, csupán elsajátítottuk a kozmoszbeli táplálkozás technikáját, tehát előgyakorlatoztunk. Éppen ezért most, amikor az előgyakorlat véget ért, igazából megreggelizhetnénk.


  - Megtehetjük - egyezett bele Nemtudomka.


  A két picurka lement az elemózsiás kabinba. Nemtudomka egyáltalán nem volt éhes, csak azért evett meg egy szelet kozmikus sültet, hogy Puffancs ne egyen egyedül. Puffancs viszont elhatározta, hogy az adott helyzetben sem veszti el a fejét, s teljes komolysággal látott a dologhoz.


  Kijelentette, hogy ellenőrzést kell tartania az elemózsiás kabinban, és meg kell vizsgálnia valamennyi kozmikus étel minőségét, és ezért minden egyes kozmikus ételből legalább egy-egy adagot be kell kebeleznie.


  A feladat azonban meghaladta az erejét, a tizedik vagy tizenegyedik adagnál ugyanis elnyomta az álom, és egy pár kozmikus virslivel a szájában elaludt. Ezen nem volt semmi csodálnivaló, mert Puffancs keveset aludt az éjszaka, ezenkívül mindenki, aki súlytalansági állapotba kerül, bármilyen helyzetben képes elaludni anélkül, hogy lefeküdne.


  Nemtudomka jól tudta, hogy Puffancs egész éjszaka jött-ment, és kereste a kijáratot a rakétából, ezért elhatározta, hogy hagyja pihenni, ő maga pedig felment a csillagászati fülkébe, hogy megnézze, mennyire közelítette meg az űrhajó a Holdat. Az ablakon át most is látni lehetett a csillagos fekete eget, a ragyogva fénylő napkorongot és a felülről ezüstösen világító Holdat.


  A Nap ugyanakkorának látszott, mint a Földről nézve, a Hold azonban még egyszer akkora volt. Bár a rakéta irtózatos iramban haladt előre, percenként 20 kilométeres sebességgel száguldott az űrben, Nemtudomka úgy érezte, hogy egy helyben áll, és egy hüvelyknyit sem került közelebb a Holdhoz.


  Ennek az a magyarázata, hogy a Föld és a Hold közötti távolság igen nagy- majdnem 400 ezer kilométer. Ilyen óriási távolságon még ezt a nagy sebességet sem lehet észrevenni, különösképpen ha valaki bent van a rakétában.


  Két vagy három óra telt el, és Nemtudomka egyre nézte a Holdat, sehogy sem tudott elszakadni tőle. Mintha vonzotta volna a tekintetét.


  Végül kínzó, facsaró érzést érzett a gyomrában, és csak akkor jött rá, hogy ideje ebédelni. Gyorsan lement az elemózsiás kamrába, ahol Puffancs már jóízűen rágcsált.


  - Hát te? Látom, már hozzáfogtál az ebédhez! - kiáltotta Nemtudomka. - És engem miért nem vártál meg?


  - Egy, ez még nem az ebéd, ez a... az előgyakorlat - válaszolta Puffancs.


  - Akkor hát fejezd be az előgyakorlatot, és ebédeljünk - kérte Nemtudomka. - Milyen jó harapnivaló akad itt?


  - Elsősorban kitűnő kozmikus uborkás húslevest ajánlhatok. Második fogásnak kozmikus galambpecsenyét, harmadiknak pedig kozmikus almapürét.


  Ezek után Puffancs elővett a hőtárolóból néhány tubus levest, sült galambot és almapürét, és az útitársak nekiláttak az ebédnek. Miután befejezték e foglalatosságot, Puffancs javasolta, hogy a helyes emésztés érdekében ebéd után szundikáljanak egy kicsit. Az elemózsiás kabin közepén lebegve nyomban el is aludt, közben a keze és a lába jobbra-balra billegett.Nemtudomka is elhatározta, hogy követi Puffancs példáját, de sehogy sem volt ínyére, hogy alvás közben a súlytalanságtól a keze és a lába ide-oda billegjen, ezért egymásra rakta lábait, mintha egy széken ülne, a karját pedig keresztbe fonta a mellén, és megpróbált elaludni. Egy idő múlva meghallotta a fékezőmotor egyenletes zaját. Úgy vélte, mintha a motor halkan a fülébe súgná: „Ha-süs-sü, ha-süs-sü, ha-süs-sü!” Ezek a hangok lassan-lassan elringatták Nemtudomkát, s végül elaludt.


  Néhány óra múlva arra ébredt, hogy valaki rázza a vállánál fogva.


  Felnyitotta a szemét, és megpillantotta Puffancsot.


  - Ébredj már, Nemtudomka, egy-kettő! Baj van! - mormolta rémülten Puffancs.


  - Miféle baj? - kérdezte Nemtudomka, akinek végleg kiment az álom a szeméből.


  - Baj van, barátocskám. Azt hiszem, elmulasztottuk a vacsora idejét!


  - A csuda vigyen el a vacsoráddal együtt! - káromkodott haragosan Nemtudomka. - Már-már azt hittem, hogy valami baj történt.


  - Csodálkozom, hogy milyen felelőtlen vagy! - méltatlankodott Puffancs. -Az étkezés rendjét sohasem lehet megszegni. Mindent a maga idejében kell elvénezni: az ebédet is, a reggelit is és a vacsorát is. Ez nem tréfa!


  - Na, jól van, jól van - szólt rá türelmetlenül Nemtudomka. - Először érjünk fél a Holdra, lássuk azt meg, aztán ha akarsz, egyszerre ebédelhetsz, vacsorázhatsz, sőt reggelizhetsz is.


  Az űrutasok felmentek a csillagászati fülkébe, és belepillantottak a felső hajóablakba. Szemük-szájuk elállt attól, amit ott láttak. Egy óriás világító gömb függött a rakéta fölött, eltakarva maga mögött a csillagos eget. Puffancs úgy megijedt, hogy rémületében remegett az ajka, mind a két orcája, még a füle is, és a szeméből potyogtak a könnyek.


  - Hát ez meg micsoda?... Honnan került ide?... Most, ugye, ennek nekimegyünk? - dadogta Puffancs, Nemtudomka kabátujjába kapaszkodva.


  - Hallgass már! - kiáltott rá Nemtudomka. - Szerintem ez egyszerűen a Hold.


  - Hogyhogy egyszerűen a Hold”? - csodálkozott Puffancs. - Hiszen a Hold nem nagy!


  - Persze hogy a Hold. Csupán közel értünk hozzá.


  Nemtudomka felszállt a fülke mennyezete alá, odasimult a felsőhajóablakhoz, és megszemlélte a Hold felszínét. Most olyan volt a Hold, mint amilyennek a Földről távcsövön át látszott, csak mindent jobban ki lehetett venni. Felszínén nagyon jól láthatók voltak a hegyláncok meg a holdkráterek és a mély repedések vagy törések is.


  - Gyere fel hozzám, Puffancs - mondta Nemtudomka -, és nézd meg, milyen jól látszik a Hold.


  Puffancs kelletlenül felszállt Nemtudomka mellé, és bizalmatlanul kitekintett a hajóablakon. Egyáltalán nem könnyebbült meg a szíve attól, amit látott. Arra lett figyelmes, hogy a Hold most már nem áll egy helyben, hanem szemmel láthatóan egyre gyorsabban közeledik. Először hatalmas villogókörlapnak látszott, akkorának, mint az égbolt fele. A körlap egyre jobban nőtt, míg végül elborította az egész égboltot. Most már bárhová pillantottak, mindenütt a Hold felszíne látszott, feje tetejére állított hegyláncokkal, holdkráterekkel és völgyekkel. Fenyegetően függött az egész gömb a fejük fölött, és már olyan közel került, hogy úgy érezték, mintha fel kellene csak nyúlniuk, és megérinthetnék valamelyik holdbéli hegynek a csúcsát.






  Puffancs félősen összekuporodott, kezével ellökte magát a hajóablaktól, és leereszkedett a fülke aljára.


  - Nesze neked! - mormogta. - Rá se akarok nézni erre a Holdra!


  - Miért? - kérdezte Nemtudomka.


  - Mert minek lóg egyenest a fejünk fölött? Még majd ránk zuhan!


  - Csodabogár, te! Nem a Hold zuhan ránk, hanem mi őrá.


  - Hogy zuhanhatnánk mi a Holdra, ha mi vagyunk alul, az meg fölöttünk?


  - Hát értsd meg - magyarázta Nemtudomka -, a Hold vonz bennünket.


  - Tehát olyan, mintha alulról belecsimpaszkodnánk a Holdba? - töprengett Puffancs.


  


  Nemtudomka maga sem tudta, hogyan megy végbe a leszállás a Holdra, de nem akarta, hogy Puffancs észrevegye, ezért fölényesen ráhagyta:


  - Úgy bizony, majd csak megkapaszkodunk valahogy.


  - Nem is olyan nagy ügy! - kiáltotta Puffancs. - Tehát ha majd kimászunk a rakétából, akkor fejjel lefele járkálunk a Holdon.


  - Még mit nem képzelsz? - csodálkozott Nemtudomka.


  - Miért, talán másképp is lehet? - mondta Puffancs. - Ha mi alul vagyunk, a Hold meg fölöttünk van, akár akarod, akár nem, tótágast állva kell közlekednünk.


  - Hm! - hümmögte elgondolkozva Nemtudomka. - Úgy látszik, valóban egész másképp lesz minden, mint ahogy kellene!


  Egy pillanatra elgondolkozott, és ebben a percben döbbent rá, hogy nem hallja a motor megszokott zaját.


  - Megállj csak - szólt Puffancshoz. - Hallasz valamit?


  - Szerinted mit kellene hallanom? - fülelt rémülten Puffancs.


  - A motor zúgását.


  Puffancs hallgatózott, majd így szólt:


  - Szerintem semmi sem zúg.


  - Nesze neked! - kiáltott fel zavartan Nemtudomka. – Elromlott volna a motor? Felrepültünk egész a Holdig, és most egyszerre ilyen bosszúság!


  Puffancs már-már megörült arra gondolva, hogy hibás motorral a rakéta sem folytathatja az útját, és vissza kell térnie a Földre. Öröme azonban korai volt. A sugárhajtásos motor egyáltalán nem romlott el, csupán egy időre kikapcsolódott. Amint a rakéta elérte a maximális sebességet, az elektronikus vezérlőgépezet automatikusan megszüntette a motor munkáját, és az űrhajó a tehetetlenségi erőnél fogva haladt tovább. Ez épp abban a percben történt, amikor Nemtudomka és Puffancs elaludt. Éppen ezért nem vették észre, hogy a motor abbahagyta a munkát.


  Puffancs ismét felevickélt a mennyezethez, és Nemtudomkával együtt kinéztek a hajóablakon, meg akarták állapítani, hogy egy helyben van-e a rakéta, vagy megy-e előre a maga útján. Ezt azonban nem sikerült megállapítaniuk. Hirtelen ismét felhangzott a „ha-süs-sü, ha-süs-sü, ha-süs-sü”, beindult a motor.


  Nemtudomka és Puffancs a hajóablakon keresztül látták, hogy a felettük függő, szinte végtelen tenger, a Hold felszíne meginog, mintha valaki meglökte volna, valahova hátrahanyatlik, és az egész tömb forogni kezd az űrben.


  Mivel Nemtudomka és Puffancs azt képzelték, hogy a rakéta és a Hold összeütközött egymással, felvisítottak. Az egy pillanatra se jutott az eszükbe, hogy a valóságban nem a Hold, hanem a rakéta fordult meg. Ugyanakkor a rakéta forgása következtében keletkezett centrifugális erő félrelökte a két utast. Nemtudomka és Puffancs a fülke falához lapulva meglátta, ahogy az oldalablakokban felvillan a Hold fényes felszíne, és még egyszer megbillenve, mintha hullámokon ringana, elmerül a mélyben valamennyi hegyláncaival, krátereivel és szakadékaival.


  E kozmikus természeti katasztrófa látványa annyira megrendítette Puffancsot, hogy csak a fejét rázta, ösztönösen a szeme elé kapta a kezét, és amikor újból felnézett, látta, hogy az égen már nincs többé a Hold. A hajóablakokban már csak a fényes csillagok ragyogtak. Puffancs úgy képzelte, hogy a rakéta a Holdba ütközve darabokra tépte azt, és ezek a darabok röppentek szét, és alakultak át csillagokká.


  Mindez pillanatok alatt játszódott le. Sokkal gyorsabban, mint ahogy le lehet írni. Amikor a rakéta a farokrészével a Hold felé fordult, a motor kikapcsolódott. Egy percre csend Lett, de nemsokára ismét felhangzott a „ha-süs-sü, ha-süs-sü, ha-süs-sü”, Most azonban hangosabban a szokottnál. A főmotor kapcsolódott be. Mivel azonban a rakéta farokrésze fordult most a Hold felé, a felmelegedett gázok a mozgás ellenirányában törtek ki a szórófejből, s ennek következtében a rakéta fékezni kezdte a sebességet.Minderre azért volt szükség, hogy a rakéta ne túl nagy sebességgel közeledjen a Hold felé, és ne törjön szét a leszállásnál.


  Amint a rakéta sebessége csökkeni kezdett, a keletkezett vonzóerőNemtudomkát és Puffancsot a fülke padlójához szorította. Nemtudomka azonban türelmetlen kíváncsisággal igyekezett megtudni, mi történt a Holddal.


  Négykézláb odakúszott a fülke falához, és nagy nehezen talpra állva, kipillantott az oldalsó ablakon.


  - Ide nézz, Puffancs! Úgy látszik, itt van! - kiáltott fél hirtelen Nemtudomka.


  - Ki van itt? - kérdezte Puffancs.


  - A Hold. Alattunk van, értsd meg!


  Puffancs is odakecmergett a hajóablakhoz, és kinézett rajta. A látványtól egészen megdöbbent. Lent, sok-sok kilométernyire, egész a látóhatár széléig, a holdfelszín húzódott.


  - De hogy került most alánk a Hold? - csodálkozott Puffancs.


  - Értsd meg - válaszolta Nemtudomka -, nyilván nem a Hold fordult meg, hanem mi. Helyesebben szólva, a rakéta. Először repülés közben a rakéta feje irányult a Hold felé, most pedig a farka. Ezért éreztük eleinte úgy, hogy a Hold van fölöttünk, most pedig úgy tetszik, hogy alattunk van.


  - Á! - kiáltott fel örömmel Puffancs. - Most már értem. A rakéta a farkával a Hold felé fordult. Ez annyit jelent, hogy meggondolta magát, nem repül a Holdra! Hurrá! Vissza akar repülni! Te aranyos, csöpp kis rakétám!


  - Mit értesz te ehhez?! - szólt rá Nemtudomka. - Sokkal jobban tudja a rakéta, mint te, hogy mit kell tennie. És azt is tudja, hogy a Holdra kell repülnie.


  - Csak te ne vágj fel a rakétával, majd ő tudja, mit kell tennie - vágott vissza Puffancs.


  - Jobb lesz, ha lenézel a mélybe - szólt rá Nemtudomka.


  Puffancs kinézett a hajóablakon, és azt tapasztalta, hogy a Hold felszíne egyáltalán nem távolodik, sőt közeledik hozzájuk. Most már nem látszott hamuszürkének vagy ezüstfehérnek, mint a Földről, hanem világos, színes föltok tarkították. Ezt a színgazdagságot mi nem vesszük észre a Hold felszínén, amikor a Földről figyeljük, mivel a végtelen távolság miatt a különböző színek semleges színné olvadnak össze, és ezüstfehér vagy hamuszürke színt adnak, melyet semmi sem tarkít.


  A színeknek ilyen összeolvadását már régtől fogva ismerik a festők, akik úgy alkotják képeiket, hogy a vászonra apró kis pontokat vagy ecsetvonásokat pöttyintenek, amelyek távolról összefolynak, és olyanok mintha egységes színt alkotnának.


  Természetesen annak, aki egész életében csak a Földről nézi a Holdat, ez a közeli bolygó egyszerűen fehér foltnak tetszik, néhány jelentéktelen szürke kis krikszkraksszal. Ezen nincs semmi csodálkoznivaló. Hiszen nekünk rendszerint úgy tűnik, hogy a mi Földünk sík, pedig gömb alakú. Ugyanez a helyzet azokkal is, akik úgy vélik, hogy a Nap kering a Föld körül, holott a valóságban ennek az ellenkezője az igaz. Bizony, mit is láthatnak az olyanok, akik egész életüket elücsörgik a Földön, ki se dugják az orrukat, és még a fejüket sem törik szívesen az ilyesmin.


  Nemtudomka és Puffancs akaratlanul is elgyönyörködött az elébük táruló képben.


  A Hold már nem tűnt előttük olyan élettelennek és kihaltnak, mint annak előtte. A nagy szín- és formagazdagság gyönyörködtette a szemüket, és felfrissítette gondolataikat.


  Puffancs kijelentette, hogy ennyi szépség között biztosan élnek picurkák is.


  - Ha pedig élnek picurkák a Holdon, akkor kell, hogy egyenek is valamit, ha pedig kell, hogy egyenek valamit, akkor van is mit enniük, és akkor mi sem halunk éhen - elmélkedett Puffancs.


  Miközben Puffancs a lehetőségeket találgatta, a rakéta egész közel ért a Holdhoz. A porlasztóból nagy erővel kitörő felmelegedett gázok a Holdfelszínén porfelhőt kevertek, ami egyre magasabbra és magasabbra szállt, és egészen beborította a rakétát.


  - Mi ez? - értetlenkedett Nemtudomka. - Nem is füst, nem is por!És honnan kerülne ide füst? Talán valamilyen tulkán van alattunk?


  - Na tessék! Tudtam! Tudtam, hogy végül is kifogunk egy vulkánt! -mérgelődött Puffancs.


  - Honnan tudtad? - csodálkozott Nemtudomka.


  Puffancs azonban erre már nem tudott választ adni, mert a rakéta ebben a pillanatban elérte a Hold felszínét. Nagyot huppantak. Nemtudomka és Puffancs elvesztették az egyensúlyukat, és a fülke padlójára zuhantak. Egy darabig ott ültek a padlón, és szótlanul nézegették egymást. Végül Nemtudomka kibökte;


  - Megérkeztünk!


  - Nesze neked, itt a vége, fuss el véle, itt a vége, maga a vég! -dünnyögte Puffancs.


  


  A két utas talpra állt, és kinézett az ablakon, de körös-körül mindent valami szürke, zubogó, szinte bugyborékoló massza vett körül.


  - Valamilyen sűrű kása pöfög odakint! - dörmögte elégedetlenül Puffancs.


  - Jaj, a szájába estünk!


  - Minek a szájába? - kérdezte Nemtudomka.


  - Hát a vulkán szájába!


  Eközben lassan oszladozott a köd, és már kirajzolódtak a Hold felszínének körvonalai.


  - Úgy látszik, hogy ez por vagy köd csupán - mondta Nemtudomka.


  - Tehát akkor nem a vulkánban ülünk? - kérdezte Puffancs.


  - Dehogy, dehogy! Semmilyen vulkán sincs itt - nyugtatta meg Nemtudomka.


  - Akkor hát még élhetünk! - sóhajtott fel megkönnyebbülten Puffancs.


  - Természetesen, élhetünk! - kapott a szón örömmel Nemtudomka, kezet nyújtva Puffancsnak, fontoskodó arccal kijelentette: - Üdvözlöm önt, kedves barátom, szerencsés Holdra érkezése alkalmából!


  - Köszönöm! Én is üdvözlöm önt! - válaszolta Puffancs, és kezet szorított társával.


  - További sikereket kívánok csodálatos tudományos tevékenységéhez! -folytatta Nemtudomka.


  - Hálásan köszönöm önnek! Hasonló jókat kívánok! – viszonozta Puffancs, összeütötte a bokáját, és tisztelettel meghajolt Nemtudomka előtt.


  Nemtudomka is viszonozta a meghajlást, és összeütötte a bokáját, mélyen meghatva saját udvariasságuktól, utasaink felnevettek és összeölelkeztek.


  - Hát akkor mivel kezdjük tevékenységünket a Holdon? – kérdezte Nemtudomka az ölelésből kibontakozva. - Javaslom, hogy szálljunk ki a rakétából, és ahogy illik, nézzünk először körül.


  - Én inkább azt javasolnám, hogy először együnk, és azután nézzünk körül- válaszolta barátságos mosollyal Puffancs.


  - Javaslatát, drága barátom, elfogadjuk - egyezett bele udvariasan Nemtudomka. - Engedje meg, hogy jó étvágyat kívánjak!


  - Köszönöm. Én is kellemes táplálkozást kívánok önnek! – válaszolta széles mosollyal Puffancs.


  A kölcsönös udvariaskodások után utasaink az elemózsiás kabinba mentek, ott ráérősen belaktak, aztán felmentek egy másik kabinba, ahol az űröltözéket tartották. Kiválasztották a megfelelő méretű űrruhát, és öltözködéshez láttak.


  Az űröltözék lényegében három részből állt: kozmikus kezeslábasból, egy légmentesen zárható sisakból és kozmikus csizmából. A kozmikus kezeslábas fémlemezekből és fémláncokból készült, melyeket hajlékony, légmentes, ezüstös színű űrhabszivacs tartott össze. A kozmikus kezeslábas hátán volt egy tarisznya, ebben helyezték el a légtisztító és légzőberendezést, valamint a villanyelemeket, melyek árammal látták el a ruha elejére erősített villanylámpát. A tarisznya fölött helyezték el az automatikus, összehajtható csuklyás ejtőernyőt, mely szükség esetén kinyílott, mint a madárszárny.


  Alégmentessisakrozsdamentesacélverettelellátottkeményűrhabszivacsból készült. A sisak elülső részében volt egy kerek kis ablak vagy kukucskáló, üvegdarabból, ebbe helyezték el a kis rádióadót a telefonkészülékkel együtt, melynek segítségével az űrhajósok a légüres térben is beszélgethettek egymással. Ami pedig a kozmikus csizmát illeti, csak annyiban különbözött a rendes csizmától, hogy a talpa különleges hőszigetelőanyagból készült.


  Szükséges még megemlítenünk, hogy a kozmikus kezeslábas hátán volt egy hátizsák, elöl az övén pedig egy összehajtható turistabot és geodéziai kalapács meg egy kozmikus napernyő, mely védelmet nyújtott az égetőnapsugarak ellen. A napernyő hőálló alumíniumból készült.


  Ahogy Nemtudomka magára vette a kezeslábast, érezte, hogy az elég szorosan simul a testére, a sisak pedig akkora volt, hogy Nemtudomka feje sapkástul kényelmesen elfért benne.


  Miután utasaink felvették az űröltönyt, és ellenőrizték a rádiótelefon-kapcsolatot, leszálltak a rakéta farokrészébe, és már ott is voltak a zsilipkamra ajtaja előtt. Nemtudomka kézen fogta Puffancsot, és megnyomta a gombot. Az ajtó zajtalanul kinyílt. A picurkák beléptek rajta, és a zsilipkamrában találták magukat. Az ajtó zajtalanul becsukódott mögöttük.Most már csak egyetlen ajtó választotta el őket a Hold világától.


  Nemtudomka akaratlanul megtorpant az ajtó előtt.


  Vajon milyen lesz a Hold eddig még soha nem látott, titokzatos világa?Hogyan fogadja majd a hívatlan vendégeket? Megfelelő védelmet nyújtanak-e az űrruhák a légüres térben? Hiszen egy icipici repedés, egy csöpp kis nyílás az űrruhán már elegendő ahhoz, hogy a levegő kiszivárogjon alóla, és akkor utasainkat az elkerülhetetlen pusztulás fenyegeti.


  Ilyen gondolatok keringtek a villámnál is sebesebben Nemtudomka kobakjában. Ő azonban nem engedett a rémületnek. Mintha bátorítani akarná Puffancsot, az egyik kezével átkarolta a vállát, a másikkal pedig lenyomta az ajtó gombját. De az ajtó nem nyílt ki, ahogy Nemtudomka várta volna.Mindössze egy csöpp kis nyílás keletkezett. A zsilipben levő légüres tér egyesült a külső légüres térrel, és a zsilipkamrában levő levegő sípolva kitört a szabadba. Nemtudomka és Puffancs úgy érezték, hogy a kezeslábasok, melyek azelőtt szorosan a testükhöz simultak, hirtelen bővek lettek, mintha felfújták volna őket. Ez azzal magyarázható, hogy a levegő külső nyomása megszűnt, és az űrruha burkát már csak belülről érte a nyomása. Puffancs, mivel nem fogta fel, mi történt, azt képzelte, hogy az űrruha szétpukkadt rajta, és ez annyira megrémítette, hogy megingott, és már-már oldalra dőlt.Nemtudomka szorosan támogatta és biztatta:


  - Állj egyenesen! Még nem történt semmi baj!


  Közben a levegő végleg kiszállt a zsilipkamrából, és a külső ajtó automatikusan kinyílt.


  Amikor megpillantotta maga előtt a felvillanó fényt, Nemtudomka kiadta a parancsot:


  - Most pedig bátran előre!


  

  


NYOLCADIK FEJEZET - AZ ELSŐ NAP A HOLDON





  A picurkák egymás kezét fogva kiléptek a zsilipkamrából, leereszkedtek a létrán, és a Hold felszínén találták magukat. A kép, amely a szemük elé tárult, felizgatta és fellelkesítette őket. Lent a lábuk alatt a síkság megmerevedett tenger felszínéhez hasonlított. A távolban, a hullámosnak látszó felület mögött dombok emelkedtek. Sárgák voltak ezek a dombok, mint a homok. Mögöttük égővörös hegyek magasodtak. A hegyek felfelé törtek, mint a megkövült lángnyelvek.


  Jobb felé, nem messzeutasainktól, ugyanilyenlángvöröshegyekemelkedtek; ezek mintha a megkövült tengerfenékből álltak volna ki, és az ég félé meredeztek éles csúcsaikkal.


  Amikor Nemtudomka és Puffancs hátrafordultak, a távolban már sokkal halványabb körvonalú hegyeket pillantottak meg. Úgy tetszett, mintha vattából volnának ezek a hegyek, és a földre terpeszkedő felhőkre emlékeztettek.Ezeknek a hegyeknek a csúcsain és lejtőin fantasztikus üvegvárakhoz hasonló óriás kristályok álltak, és csiszolt hegyi kristályokra emlékeztettek. A napfény megtört a kristályokon, melyek a szivárvány minden színében ragyogtak.


  E különleges világ fölött egy feneketlen szakadékhoz hasonló fekete égbolt tátongott, kisebb és nagyobb csillagok miriádjaival. A Tejút világító országútként vonult végig a végtelen űrön, és kétfelé osztotta. A bal oldalon, a látóhatár fölött összesereglett csillagok között sütött a Nap.Jobboldalt zöldes fénnyel világított a Föld bolygó. Oldalról megvilágították a Nap sugarai, és ezért olyannak látszott, mint a félhold.


  Az ég villogó, fekete hátterében a Hold különösen erős fényben és tarka színekben ragyogott. Ezt a levegő hiánya tette lehetővé. Mint ismeretes, a levegő nemcsak elnyeli a napsugarakat, enyhítve fényüket, de szét is szórja őket, csökkentve a tárgyak árnyékát. A Holdon a tárgyak árnyéka mindig mély, sötét, és ezáltal maguk a tárgyak sokkal tisztábban kivehetők, fénylőbbek és színesebbek.


  Nem messze a felhőhegyek csoportjától egy piramis formájú, magányos, sötét hegy emelkedett. A hegy lábától a kis halomig, amelyre a rakéta leszállt, mint vékony fénysugár, egy út vezetett. Olyan világos volt ez az út, mintha ezen a helyen valaki szándékosan homokkal vagy krétával szórta volna fel a Hold köves talaját.


  - Fel kell tételeznünk, hogy ez nem a véletlen műve - mondta Nemtudomka.- Ezt a piramist biztosan a holdbelieknek építették. Hiszen még utat is vágtak hozzá. Úgy gondolom, hogy elsősorban a piramist kell alaposan szemügyre vennünk. Neked mi a véleményed?


  Nemtudomka választ sem várva, friss léptekkel elindult a holdbeli ösvény felé. Puffancs látta, hogy már elkésett a véleménynyilvánítással, széttárta a karját, és engedelmen követte Nemtudomkát.


  Mivel a Hold vonzóereje csupán egyhatoda a Földének, olvasóim közül nyilván sokan úgy képzelik, hogy Nemtudomka és Puffancs szöcskék módjára ugrándozni kezdett. Ez azonban nem így történt. Bár a Hold nem vonzotta őket annyira, mint valamikor a Föld, mégsem érezték, hogy testsúlyukban lényeges változás állt volna be. Ennek az a magyarázata, hogy hosszú időn át voltak súlytalansági állapotban; és elszoktak a vonzóerőtől. Súlyukat most normális megszokottnak érezték, ugyanolyannak, mint amilyennel a Földön rendelkeztek.Semmi esetre sem ugrándoztak a Holdon, mint valami szöcskék vagy bolhák, hanem rendesen jártak-keltek.


  Puffancs időnként úgy érezte, hogy minden a feje tetejére állt. A Hold is, a hegyek is, ő maga is, meg Nemtudomka is, aki előtte lépdelt.


  Úgy rémlett neki, mintha a Hold felszíne - felette az ég az összes csillagokkal és a Nappal - alul lett volna, ő maga pedig fejjel lefelé lógna, és a lábán levő kozmikus csizma talpával tapadna a Hold felszínéhez. Ilyen pillanatokban Puffancs megrémült, hogy kicsúszik a csizmájából, fejjel lefelé kirepül a világűrbe, a csizmája meg a Holdon marad. Ez arra kényszerítette, hogy pillanatonként rántson egyet a csizma szárán, és szorosabban a lábára húzza.


  A piramishoz vezető út nem is volt olyan rövid, mint amilyennek eleinte látszott. Meg kell mondani, hogy a Holdon igen csalókák a távolságok, A levegő hiánya miatt a távoli tárgyak jobban kivehetők a Holdon, és ezért mindig úgy látszanak, mintha közelebb volnának. Nemtudomka és Puffancs már majdnem egy teljes órája mentek, de még mindig messze voltak a piramistól. A Nap tüze egyre jobban átmelegítette az űrruhákat. Nemtudomka és Puffancs nem gondolt rá, hogy kinyithatnák a kozmikus napernyőt, így aztán szenvedtek a fülledt melegtől.


  - Ne rohanj úgy, Nemtudomka! - könyörgött Puffancs. – Legalább egy icipicit pihenjünk.


  - Amint látom, te itt akarsz megsülni a Napon - szólt rá Nemtudomka. -Egykettőre el kell jutnunk a piramisig, ott majd megbújunk az árnyékban. Meg aztán itt mindenféle kozmikus sugarak is érnek bennünket.


  - Mi az, hogy mindenféle kozmikus sugarak? - kérdezte dohogva Puffancs.


  - Te ezt még nem tudod elég gyorsan felfogni - mondta Nemtudomka. - Majd máskor elmagyarázom.


  A valóságban Nemtudomka semmit sem mondhatott volna erről Puffancsnak, mivel ő maga sem tudta, mik azok a kozmikus sugarak, és miben különböznek a rendes sugaraktól. Csak Mütyüritől és Mucuritól hallotta, hogy léteznek ilyen sugarak, és hogy a Hold felszínén tartózkodva óvakodni kell tőlük.


  Végül Nemtudomka és Puffancs megérkeztek útjuk céljához. Kiderült, hogy amit messziről piramisnak véltek, közönséges hegy, vagy helyesebben szólva kialudt vulkán, melynek lejtőit repedések és megmerevedett lávafolyók borították. Az út, amelyen haladtak, a hegy lejtőjén keletkezett barlanghoz vezetett. Utasaink igyekeztek minél előbb menedéket találni a tűző napsugarak elől, és bementek a barlangiba. Itt sokkal hűvösebb és kellemesebb volt az idő, mint a szabadban. Puffancs már nem érezte többé, hogy mindjárt kiesik a csizmájából, és elszáll a világűrbe. Most nem a csillagos égboltot látta a feje fölött, hanem a barlang köves boltíveit, és úgy érezte, hogy ha felrepülne, akkor se tudna messze szállni. Lábáról lehúzta a kozmikus csizmákat, és kényelmesen elhelyezkedett a barlang falánál álló sima kövön.


  Nemtudomka követte Puffancs példáját, leült mellé a kőlapra, de túlságosan eleven természetű picurka volt ahhoz, hogy hosszabb ideig egy helyben üldögéljen. Mire megszokta a barlang sötétjét, már ugrott is, és be-bekukkantott minden zugba. Amikor látta, hogy a barlangnak nincs vége, se hossza, és hogy a hegy belsejébe vezet, Nemtudomka kijelentette, hogy kötelességük felkutatni az egészet.


  Puffancs kelletlenül felhúzta a csizmáját, felkelt, és sóhajtozva elindult Nemtudomka nyomában. De alig tettek meg tíz-tizenkét lépést, amikor olyan sötétség fogta körül őket, hogy az égvilágon semmit sem láttak.Puffancs azt állította, hogy ilyen sötétben semmi értelme sincs bármiféle kutatómunkának, és már fordult volna vissza, de abban a pillanatban Nemtudomka felkattintotta a zseblámpáját, és a sötétség nyomban eloszlott.Puffancs csak hápogott a méregtől. Folytatnia kellett az utat, amit két szempontból sem tartott kívánatosnak. A fáradtságon kívül egyre jobban érezte, hogy erősen lehűlt körülötte a levegő. A kellemes hűvösséget, amely a barlangban olyara jólesett, hirtelen csípős hideg váltotta fel. Majd lefagyott a keze meg a lába. Ugrándozva lépdelt előre, két kezét egymáshoz veregette, hogy felmelegedjék, de ez bizony édeskeveset segített.


  Nemtudomka közben szinte észre sem vette, hogy hideg van. Frissen lépkedett előre, és vigyázott, nehogy bármi is elkerülje figyelmét. Eleinte széles út tárult elébük, olyan, mint egy kemény sziklába fúrt alagút.


  Lejtón haladtak, ezért a járás nem esett nehezükre: úgy érezték, mintha valaki enyhén hátba lökte volna őket. Az alagút falai azután hirtelen eltűntek, és utazóink egy hatalmas föld alatti, vagyis helyesebben szólva hold alatti üregben találták magukat. Olyan volt az elébük táruló látvány, mint a fagykirály mesebeli birodalma. Ezer meg ezer áttetsző jégcsap csüngött le a mennyezet tetejéről. Voltak köztük egész aprók, ezek a mennyezet alól kivillanórojtokkéntdíszelegtek,aztánnagyobbak,melyekszikrázóvirágfüzérekre hasonlítottak. Akkora jégcsapok is voltak ott, hogy éles hegyükkel majdnem elérték a barlang fenekét, néhány pedig ráereszkedett a talajra, boltíveket tartó, hatalmas oszlopokat alkotva. E jégpalota magas kőfalait fantasztikus mintákkal rajzolta tele a fagy. Itt, a fehérség e különös összevisszaságában mintha zúzmarával borított fenyők és pálmák sosem volt virágokat nyitottak volna, és mintha leheletvékony, apró jégpálcikákból font óriás csillagok szivárványszínben hunyorogtak volna.


  Nemtudomkasokáiggyönyörködöttazelébetárulóképben,aztántovábbindult. Puffancs ott lépkedett a nyomában. Lehet, hogy a körülöttük levő hatalmas jégtömegtől, de az is lehet, hogy a valóban nagy hidegtől még jobban fázott, és akkorákat ugrott menet közben, hogy az egyik kozmikus csizmája leesett a lábáról, és elrepült valamerre. Puffancs elrohant a jégoszlopok közé, hogy megkeresse a csizmáját, és nemsokára egy koromsötét helyre került. Rémületében Nemtudomkát hívogatta, de az már nem tudott a segítségére sietni. Az történt ugyanis, hogy Nemtudomka ezalatt elhagyta az óriás üreget, és egy újabb alagútba jutott, melynek fenekét jég borította.Rálépett a jégre, elesett, és csúszni kezdett lefelé. A jég felülete nagyon sima volt, még egy apró bucka sem akadt rajta, melyben meg lehetett volna kapaszkodni,hogymegfékezzeacsúszást.Nemtudomkahallottaa rádiótelefonban Puffancs kiáltását, de nem is figyelt rá, meg aztán úgysem tehetett volna semmit.


  Az alagút egyre meredekebben futott a Hold mélyébe. Egy idő után Nemtudomka már nem csúszva haladt a jégen, hanem egyszerűen zuhant lefelé a tátongó mélységbe. Szerencsére a hátára szerelt kis ejtőernyő magától kinyílt, és lefékezte a zuhanást. Már nem is volt olyan sötét körülötte. Úgy látszott, hogy a fény valahonnan alulról hatol hozzá. Ugyanakkor sokkal melegebb lett, és néhány perc múlva szinte felforrósodott minden. Éles fény hasított Nemtudomka szemébe, már-már biztosra vette, hogy tűzhalált kell halnia, és gondolatban el is búcsúzott az élettől. Ekkor azonban a szakadék falai hirtelen szétnyíltak és eltűntek. Még egy perc, és Nemtudomka megpillantotta a gomolyfelhőkkel borított, világos égboltot. Lent pedig...Nemtudomka szeretett volna körülnézni, hogy lássa, mi van lent, de mintha ködbe borult volna minden. Egy kis idő múlva aztán a felszakadozó ködön át megpillantotta maga alatt a földet, mezőkkel, erdőkkel, sőt egy folyóval.


  „Ez aztán valami! - mondta magában Nemtudomka. - Tehát helyesen mondta Tudomka, hogy a Hold olyan gömb, melynek a belsejében egy másik gömb van, és ezen a belső gömbön élnek a holdbeli picurkák, azaz Hold-lakók. Na, hát még várok egy kicsit, lehet, hogy nemsokára találkozom a holdbeli picurkákkal is.”


  Az ismeretlen föld eközben közeledett. Lent már világosan kivehető volt egy város, utcáival és i: ereivel együtt. Ez volt Davilon, a Hold egyik legnagyobb városa. Nemtudomka rövidesen már jól látta a házakat, sőt az egyes járókelőket is az utcákon. A szél azonban nem a város közepe felé, hanem az egyik külvárosba sodorta, ott, ahol parkokat és kerteket lehetett látni, ahol a háztetők belevesztek a fák zöldjébe.


„No lám, hiszen ez egész jó dolog - gondolta magában Nemtudomka. - Végül is jobb lesz, ha valami puhára esem, mert ha a járdára zuhannék, még a csontjaimat se tudnák összekanalazni."
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De kár volt aggódnia, mivel a szárnyas kis ejtőernyő kitűnően működött.Igaz, hogy a hirtelen ütődéstől Nemtudomka megingott, és leült a földre. Az ejtőernyő magától becsukódott, és megint kapucnihoz hasonlított. Nemtudomka alaposan körülnézett, és látta, hogy pöttömnyi zöld levelekkel borított kis bokrok fogják körül. Amikor észrevette, hogy az apró levelek lengedeznek a bokrokon, Nemtudomka arra a következtetésre jutott, hogy itt már levegő veszi körül. A levelek ugyanis rendszerint nem maguktól mozognak a fákon, hanem a széltől, a szél pedig, mint mindenki tudja, nem más, mint a levegő mozgása.


  Amikor Nemtudomka erre a következtetésre jutott, levetette az űrruhát.Érezte, hogy nem kell levegő után kapkodnia, sőt teljesen szabadon lélegzik.Teleszívta magát friss levegővel, s érezte, hogy a szíve sokkal nyugodtabban ver. Megkönnyebbült, jókedvű lett. Már majdnem felnevetett, de időben erőt vett magán, és elhatározta, hogy egy kicsit vár még a hangos örvendezéssel.Mindenekelőtt természetesen körül kellett néznie, és kideríteni, hova került.


  Szép rendesen összehajtogatta az űrruháját, és elrejtette az egyik bokor alá, majd ismerkedni kezdett a tájjal. Amikor alaposabban megnézte a körülötte levő bokrokat, rájött, hogy tulajdonképpen nem is bokrok, hanem törpe gyümölcsfák. Mindössze másfélszer akkorák voltak, mint Nemtudomka. A fák ágain apró, borsó nagyságú zöld almák bólogattak. Nemtudomka leszakított egy almát a fáról, megkóstolta, de gyorsan ki is köpte, olyan savanyú volt.Egy kicsit arrébb ugyanilyen nagyságú holdbeli körtefák álltak. Nemtudomka elhatározta, hogy megkóstolja a holdbeli körtét is, de az ízetlen, fanyar volt, nyilván még nem érett meg.


  Félredobva a körtét, kutatni kezdett egy kis harapnivaló után. Ezektől a holdbeli almáktól és körtéktől csak még jobban meg jött az étvágya; hosszú idő telt el azóta, hogy utoljára evett. Néhány lépésnyire egy magas deszkakerítést pillantott meg. A kerítés mentén tüskés bokrok álltak, tele apró piros bogyókkal. Nemtudomka megkóstolt egy szemet, és megállapította, hogy holdbeli törpe málnára talált. Ízre semmiben sem különbözött a mi rendesföldi málnánktól, csak nagyon apró volt. Nemtudomka hozzálátott, hogy megtöltse a hasát holdbeli málnával, de akármennyit evett is belőle, képtelen volt jóllakni.

Egyébként úgysem tudta volna befejezni a lakomát. Ha óvatosabb, észre kellett volna vennie, hogy a bokrok körül már régóta egy figyelő szempár mered rá. Ez a figyelő szempár egy holdbéli picurkához tartozott, akit Fixnek hívtak. Rongyos könyökű vörös kabátkát viselt, meg valamilyen formátlan, zsíros vörös sipakot a fején. Olyan nadrágot hordott, amilyent rendszerint csizmába dugnak, de csizma nem volt a lábán, hanem mezítlábra húzott szandált viselt. Fix kezében seprű volt, melyet előredöntve tartott, mint valami puskát, mintha fegyverével rohamra akart volna indulni...

Nemtudomka gyanútlanul tovább falta a málnát, amikor hirtelen csattanás hallatszott, és úgy érezte, hogy valami erősen belekapott a lábába.Fájdalmában felkiáltott, és ahogy lehajolt, látta, hogy belelépett egy csapdába. Ebben a pillanatban Fix, aki minden lépését követte, kiugrott őrhelyéről, Nemtudomkához rohant, és tiszta erőből fejbe verte a seprűvel.
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 - Te gazember, te! Szóval te zabálod a málnát! - kiáltott rá Fix a seprűvel hadonászva.


  - Ide hallgasson, hé! Mit jelentsen ez? - kérdezte felháborodva Nemtudomka. - Minek ez a seprű? És még a csapda is hozzá!


  Fix azonban rá sem hederített.


  - Majd én megmutatom neked, hogyan kell málnát zabálni! - ordította, és hátracsavarta, megkötözte Nemtudomka kezét.


  Nemtudomka csak a vállát vonogatta.


  - Nem tudom felfogni, mi történik itt! - dörmögte maga elé.


  - Most mindjárt elviszlek Poloska urasághoz, és akkor majd felfogod! -


  fenyegetőzött Fix.


  - Kiféle-miféle Poloska urasághoz? - kérdezte Nemtudomka.


  - Majd ott meglátod, kiféle-miféle a Poloska uraság! Most pedig egykettő, indulás! - mondta Fix, és úgy megrántotta a kötelet, hogy Nemtudomka majdnem elesett.


  - Mondja, maga ostoba alak; hogyan induljak el? Hát nem tátja, hogy a lábam a csapdában van? - szólt rá Nemtudomka.


  - No nézd, milyen érzékeny! - dünnyögte Fix.


  Azért aztán mégis lehajolt, és kiszabadította Nemtudomka lábát a csapdából.


  - Na, gyerünk már, egy kettő, és pofa be! - parancsolta Fix, és kezében tartva a kötél végét, egyre bökögette foglyát a seprűnyéllel. – Aztán eszedbe ne jusson megszökni, tőlem úgyse szabadulhatsz!


  Nemtudomka válaszul csak a vállát vonogatta. Elszaladni már csak azért sem tudott volna, mert a csapda rugója annyira felhorzsolta a lábát, hogy az erősen fájt. Bicegve átvánszorgott a kerten, mögötte pedig dühösen szipákolva lépegetett Fix, seprűvel a vállán. A kertből kiérve végigmentek az uborkával és paradicsommal bevetett holdbeli ágyások hosszú sorai mentén. Bár Nemtudomkának nem volt éppen rózsás kedve, mégis alaposan körülnézett, és észrevette, hogy a holdbéli paradicsomok és uborkák csak tizednyi akkorák, mint a földiek.


  Arrébb három picurka az ágyásokat öntözte, ketten kézi öntözőkannával, a harmadik pedig tűzoltófecskendővel. A sugár magasra emelkedett, és cseppekre bomolva, esőként zúdult a növényekre.


  Az uborka és paradicsom után eperágyások következtek. Néhány picurka kuporgott az ágyások között, és szedte az érett epret, majd kerek, fonott kosárkába rakta. Az egyik ott dolgozó picurka megpillantotta Fixet és Nemtudomkát, és felkiáltott:


  - Hé, Fix, már megint tolvajt fogtál?


  - Megint, de még mennyire! - felelte önelégült mosollyal Fix.


  - Poloska úrhoz vezeted?


  - Poloska úrhoz, de még mennyire!


  - Megint kutyákkal tépitek szét? - kérdezte egy másik piceirka, abbahagyva a munkát.


  - Hát az már Poloska úr dolga, hogy mivel tépjük szét. Amivel parancsolja, majd azzal.


  - Vadállatok! - mormolta az egyik ott dolgozó picurka.


  - Micsoda?


  - Vadállatok, mondom. Az vagy az uraságoddal együtt!


  - Majd adok én nektek vadállatot! - mordult rájuk Fix. – Megyek Poloska úrhoz, és jelenteni fogom, mit karattyoltok, ahelyett, hogy dolgoznátok, aztán egykettőre az utcán találjátok magatokat!


  A picurkák szó nélkül ismét munkához láttak. Fix a seprűvel hátba bökte Nemtudomkát, s továbbindult vele. Amikor felértek a dombtetőre, Nemtudomka egy szép, emeletes házat pillantott meg, nagy nyitott verandával. A házat virágágyak vették körül. A virágágyakban holdbéli margaréta, árvácska, nárcisz, rezeda és őszirózsa virított. A ház ablakai alatt holdbeli orgonabokrok álltak. Ugyanolyanok voltak ezek a virágok, mint nálunk, a Földön, csak sokkal kisebbek. Egyébként Nemtudomka lassanként megszokta, hogy a Holdon egész aprók a növények, és már nem is csodálkozott rajta.


  A verandán ott ült az uraság, és teázott. Poloska úr kövérkés, vörös képűpicurka volt, kopasz feje rózsaszínben játszott. Keskeny vágású, apró szeme volt, és mintha nem is lett volna szemöldöke, amitől nagyon vidámnak és jóságosnak látszott. Sötétbarna, fehér csíkos, bő selyempizsamát viselt és cipő helyett papucsot.


 Amikor megpillantotta a ház felé közeledő Fixet és Nemtudomkát, félretolta csészéjét a maradék teával, és kíváncsian várta, mi lesz.
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  - Jelentem alássan, Poloska úr, tolvajt fogtam - mondta Fix, és illőtávolságban megállt Nemtudomkával.


  Poloska úr felállt az asztal mellől, a verandáról levezető lépcsőhöz ment, és pufók mancsait a hasán összefogva, alaposan végigmérte Nemtudomkát.


  - Ugye, a csapdába esett? - kérdezte végül.


  - Igenis, Poloska úr. Málnát zabált, és beleesett a csapdába.


  - Úgy, úgy - makogta Poloska úr. - Hát majd én megmutatom neked, majd én megtáncoltatlak! Aztán miért zabáltál málnát? No, halljam!


  - Én egyáltalán nem zabáltam, hanem ettem - helyesbített Nemtudomka.


  - Ó, milyen érzékeny! - csúfolódott Poloska úr. - Az ember már egy szót sem szólhat! Na,, jól van! Szóval miért ettél málnát?


  - Hát azért, mert megkívántam.


  - Ó, szegényke! - kiáltott fel tettetett részvéttel Poloska. -Megkívánta! Hát én majd megmutatom neked, majd én megtáncoltatlak! És a tiéd talán az a málna? Felelj!


  - Miért ne volna az enyém? - vágott vissza Nemtudomka. – Hiszen senkitől sem vettem el. Én magam szedtem a bokorról.


  Poloska rövid lábaival szinte ugrált a dühtől.


  - Hát én majd megmutatom neked! Majd én megtáncoltatlak! - kiáltotta. -Talán nem tudod, hogy itt minden az enyém?


  - Hogyhogy minden a magáé? - csodálkozott Nemtudomka.


  - Azért, mert ez a föld, a rét és minden, amit itt látsz, csak az enyém.Talán nem hiszed? - kérdezte gyanakvón Poloska.


  - Miért ne hinném? - dadogta Nemtudomka. - Elhiszem, csak éppen azt nem értem, minek egy embernek ennyi minden. Nálunk nincs ilyesmi. Mi együtt csinálunk mindent, együtt vetünk, és együtt ültetjük a fákat, és aztán mindenki annyit vesz magának, amennyire szüksége van. Nálunk mindenből sok van.


  - Hol van az a nálatok? Kinél van az a nálatok? Miből van nálatok sok?Ilyen beszédért egyenest a rendőrségre kellene, hogy vitesselek. Majd ott megmutatják neked, majd ott megtáncoltatnak! – dühöngött hadonászva Poloska, és nem hagyta Nemtudomkát szóhoz jutni.


  Végül összecsapta a két tenyerét, és így kiáltott:


  - Fax!


  A kiáltásra egy másik picurka ugrott ki az ajtón, ugyanolyan öltözékben, mint Fix, csak sapka nélkül. Poloska ránézett, pattintott az ujjaival, és maga mellé mutatott a padlóra. Fax nyomban megértette, mit akarnak tőle, és felkapva az asztal melletti karosszéket, Poloska mögé állította. Az uraság lassan leereszkedett a székbe.


  - Hát akkor talán hozd ide... - mondta - hmm... a Mylordot hozd ide!


  Fax elrohant, hogy teljesítse a parancsot.


  - Nagy szerencséd, hogy én ilyen jólelkű picurka vagyok – mondta Nemtudomkának Poloska. - Nem küldelek át a rendőrségre. Jobb a rendőrséggel nem kikezdeni, barátocskám... A rendőrségből semmi hasznunk - se neked, se nekem, vigye el az ördög!


  Eközben megjelent Fax, láncon vezetve egy nagy bozontos kutyát.


  - Nos, rajta, most elengedlek - folytatta Poloska Nemtudomkához fordulva.


  - Aztán rohanj, barátocskám, szedd a lábad minél szaporábban, különben a kutyus kicsit beléd harap... Engedd el! – parancsolta Fixnek. Fix leoldozta a kötelet Nemtudomka kezéről. - Most aztán rohanás! Mit habozol? - kérdezte Poloska. - Vagy talán azt akarod, hogy rád uszítsam a kutyát? Rajta, Fax, engedd rá a kutyát!


  Nemtudomka, látva, hogy a dolog kezd nagyon veszedelmessé válni, tiszta erőből Futásnak eredt. Eközben Fax eloldotta a kutya láncait, és a bozontos állat Nemtudomka után iramodott.


  - Fogd meg, Mylord, fogd meg! - üvöltötte boldogan Poloska, és tapsolt hozzá.


  Amikor Nemtudomka látta, hogy a kutya már-már utoléri, más irányba fordult. A kutya a lendülettől továbbugrott. Nemtudomka mindig megismételte ezt a trükköt, amikor Mylord közel ért hozzá, így a kutyának egyszer sem sikerült beleharapnia. A virágágyak körül kergetőztek. A tövestül kiszakított margaréták, harangvirágok, árvácskák, tulipánok szétszóródtak a lábuk alatt.


  - Kis Mylord, kapd el! - tört ki Poloskából. - Ne késlekedj! Hát nem tudsz elbánni egy tolvajjal? Uzsgyi neki! Ó, te ló! Majd én megmutatom neked.majd én megtáncoltatlak!... Hé, Fax!


  - Mit parancsol az én uraságom? - hajolt meg tisztelettel Poloska előtt Fax.


  - Tüstént hozd ide azt a... hmmm... hozd ide Cezarinót.


  - Értettem! - dünnyögte Fax, és eltűnt az oldalsó bejáraton.


  Egy perc múlva felvezetett egy hosszú, vékony fülű és barna, rövid szőrű, sovány agarat.


  - Engedd el! - ordította Poloska. - Rajta, Cezarino, fogd el!


  Amikor Nemtudomka látta, hogy Mylord erősítést kapott, a virágágyakon átugorva lerohant a domboldalon. A kutyák utána iramodtak, nem törődve, hogy hova lépnek, és kegyetlenül letaposták a virágágyakat.


  - Mit művelnek?! Mit művelnek?! - üvöltötte Poloska, és kopasz fejéhez kapkodva lerohant a lépcsőn. - Tönkreteszik a virágaimat! Cezarino, Mylordocska, fogjátok el, hogy a fene enné meg! Kerítsétek be! Vegyétek körül mind a két oldalról!... Ó, tökfilkók i Ó, tökfilkók, fajankók, esztelen hülyék! Két esztelen fajankó, nem boldogul egy ostoba üresfejűvel!... Hát ti mit tátjátok itt a szátokat? - kiáltott Poloska az ott dolgozó picurkákra. -Fogjátok el!... Csak állnak, és röhögnek a hülyék! Na megálljatok!


  A picurkák abbahagyták a munkát, és futottak a kutyák után az ágyások között. Poloska rögtön látta, hogy ebből semmi jó nem származik, csak az eperágyásoknak ártanak vele.


  - Vissza! - kiáltott rájuk. - Majd én megmutatom nektek, hogyan tapossátok le az epret! Majd én megtáncoltatlak benneteket!


  A picurkák felhagytak az üldözéssel. Poloska személyesen rohant Nemtudomka után, hogy elfogja, és ekkor belelépett a csapdába.


  - Ezt nem úszod meg szárazon! Egyszer még megmutatom neked! Majd én megtáncoltatlak! - rázta öklét dühtől kivörösödött, tar kobakja felett, aztán köpött egyet mérgében, és elindult hazafelé, hogy összeszámolja, mennyi kárt okozott neki Nemtudomka.





  KILENCEDIK FEJEZET - NEMTUDOMKA TALÁLKOZIK SZOCSORIVAL ÉS MOCORIVAL





  Nemtudomka megszabadult üldözőitől, és most rohant, ahogy csak tudott, egy mindkét oldalról magas kerítéssel körülvett utcán. A kerítés mögül egyre hallatszott a kutyák ugatása, és Nemtudomka azt hitte, hogy a dühös kutyák még mindig őt üldözik. Rémületében észre se vette, merre rohan, és csak akkor kezdett lassan-lassan magához térni, amikor egy forgalmas utcába érkezett.Körülötte a járdán holdbéli picurkák sétáltak, egyik se rohant sehová, senki sem üldözött senkit, senki sem viselkedett ellenségesen Nemtudomkával szemben. Itt már nem volt többé tömör deszkakerítés. Az utca mindkét felén magas házak álltak, földszintjükön különböző üzletekkel.


  Lassan-lassan beesteledett. Mindenfelé kigyulladtak a lámpák. Vibráló, enyhe fény világította meg a kirakatokat. A házak falán felgyulladtak a sokszínű, hunyorgó fényreklámok. Minél tovább ment Nemtudomka, annál szélesebbek lettek az utcák, magasabbak a házak, csinosabbak az üzletek és fényesebbek a reklámok. Az utcák felett különböző mutatványos szerekkel télszerelt, áttört támívek és viaduktok vezettek: volt azokon hinta, körhinta, spirális csúszka, „ugrándozó lovacska”, „repülő kerékpár”, valamint különféle méretű és rendszerű óriáskerék. Minden lebegett, libegett, forgott, ugrált és bukfencezett a száz meg száz különböző színű villanylámpa fényében.


  Ebből a nagyszerű kavargásból különösen egy óriás ördögkerék tűnt ki, amely nem elég, hogy forgott, mint a rendes ördögkerék, hanem ugyanakkor még dülöngélt is jobbra és balra, mintha a járókelők fejére akarna esni.


  Ezer meg ezer picurka kapaszkodott fel a lépcsőn, hogy hintázhasson, lovagolhasson a felhúzható falovacskákon, kerékpározhasson az utca felett kifeszített dróton járó különleges kerékpáron, felülhessen a körhintára vagy legalább az óriáskerékre.


  Lent a járda mentén álltak a varázstükrök, és mindenki gurult nevetéstől, amikor meglátta a hosszúra nyúlt vagy elszélesedett vagy egészen elferdült ábrázatát.


  A rengeteg étkezde és kávéház előtt a járdán álltak a kis asztalok. Sok picurka üldögélt az asztalok mellett, vacsorázott, teázott, kávézott, vagy szörpös szódavizet ivott, fagylaltot evett. Néhányan ugyancsak ott táncra perdültek, mert mindenünnen zene hallatszott. A felszolgálók, fiúk és lányok, tálcával a kezükben rohangásztak az asztalok között.


  Amikor Nemtudomka megpillantotta a vacsorázó picurkákat, eszébe jutott, mennyire éhes. Nem töprengett sokáig, fogta magát, és leült egy szabad asztal mellé. Rögtön ott termett a pincér csinos fekete öltönyben, és megkérdezte, mit óhajt vacsorára. Nemtudomka kért egy tányér levest, aztán egy adag sajtos makarónit, majd bekebelezett két adag húsgombócot, megivott egy csésze teát, és utána még megevett egy adag eperfagylaltot. Mindezt rendkívül ízletesnek találta.


  Miután így jóllakott, boldognak és jónak érezte magát. Örömében legszívesebben nótára gyújtott volna, vagy szeretett volna valakinek valami nagy örömet okozni. Elüldögélt az asztal mellett, hallgatta a zenét, nézte a táncoló párokat, figyelte a szomszéd asztalnál üldögélő holdbelieket, akik élénken beszélgettek egymással, és vidáman nevetgéltek. Kellemes, barátságos arca volt valamennyinek. És az a picurka pincér, aki kiszolgálta Nemtudomkát, szintén barátságosan nézett rá.


  „Bizony, itt minden a legnagyobb rendben van! - gondolta jólelkűen Nemtudomka. - Úgy látszik a Holdon is élnek derék picurkák.”


  Mindaz, ami előzőleg történt vele, lassan felfoghatatlan vagy ostoba álomnak tetszett, amelyre még rágondolni sem érdemes.


  Amikor felkelt az asztaltól, búcsúzóul integetett a pincérnek, és elindult, de a pincér gyorsan utolérte, és udvarias mosollyal megszólította:


  - Drága barátom, a pénzről megfeledkezett.


  - Miről? - kérdezte vissza barátságos mosollyal Nemtudomka.


  - A pénzről, drága barátom, a pénzről!


  - Miféle pénzről, drága barátom?


  - Hat önnek fizetnie kell, drága barátom. Pénzt kell adnia.


  - Pénzt? - bökte ki zavartan Nemtudomka. - Hát az meg micsoda, drága barnítom? Én, hogy is mondjam csak, most hallom először ezt a szót.


  A mosoly azon nyomban eltűnt a pincér arcáról. szinte természetellenesen elsápadt mérgében.


  - No lám! - csattant fel. - Először hallod ezt, a szót? Hát ezt nem úszod meg szárazon!


  Elkapta Nemtudomka kezét, félrehúzta, és egy sípot vett elő a zsebéből, majd erősen belefújt. Abban a pillanatban a sötétségből egy termetes picurka bukkant elő, csillogó fémgombos egyenruhában, fején rézsisakkal. Kezében súlyos gumibotot tartott, az övén pedig tölténytáskát viselt pisztollyal.


  - Rendőr úr, ez itt nem akar fizetni! - panaszkodott Nemtudomkára a pincér.


  - Hogy mersz fizetés nélkül elmenni, te barom? - üvöltötte a rendőr; kezével az oldalát csapkodta, kövér pocakját pedig előretolta.


  - Először is nem vagyok barom - utasította vissza méltóságteljesen Nemtudomka. - Másodszor, nincs semmilyen pénz nálam. Nem vettem el tőle semmiféle pénzt, még csak nem is láttam.


  - És ezt láttad-e már? - kérdezte a rendőr Nemtudomkától, és az orra alá dugta a gumibotot.
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  Nemtudomka akaratlanul hátrahajtotta a fejét.


  - Szerinted ez micsoda? - kérdezte a rendőr Nemtudomkától. - Rajta, szagold meg!


  Nemtudomka, óvatosan megszagolta a bot végét.


  - Valószínűleg gumipálca - válaszolta halkan.


  - „Gumipálca”! - utánozta a rendőr. - Most már világos, hogy szamár vagy!Ez egy tökéletesített gumibot. Akkor hát vigyázz! - parancsolta a rendőr. –Vííí-gyázz! Vííí-gyázzz! És egy szót se halljak!


  Nemtudomka gépiesen felkapta a fejét, kezét a nadrágja varrásához szorította. A rendőr a gumibottal Nemtudomka fejére vágott, méghozzá olyan erősen, hogy szikrázott a szeme, zúgott a feje, megingott, és képtelen volt a lábán megállni. A rendőr elkapta a gallérjánál fogva, átkutatta a zsebeit, és mivel nem talált bennük semmit, kihurcolta az összegyűlt tömegből.


  - Oszolj! És egy hangot se halljak! - kiáltotta a gumibottal fenyegetőzve.


  A tömeg azonnal eloszlott. A rendőr végighurcolta az utcán Nemtudomkát, aztán befordult vele egy keskeny mellékutcába, megállt egy fekete rendőrautó mellett.


  Nemtudomka még fel sem foghatta, mi történt, amikor rácsapódott a kocsi ajtaja.


  A motor felberregett. A rendőrautó zötyögve elindult a köves úttesten, és egy negyedóra múlva Nemtudomka már a rendőrségen volt.


  A rendőr, akit egyébként Szocsorinak hívtak, rábízta Nemtudomkát egy másik rendőrre, akinek Mocori volt a neve. Mocori rendőrön ugyanolyan egyenruha volt, mint Szocsorin, és Nemtudomka csodálkozva látta, mennyire hasonlítanak egymásra.


  A bámulatos hasonlatosság ellenére azonban Szocsori és Mocori természete sok mindenben különbözött egymástól. Amíg Szocsori haragos, türelmetlen természetű picurka volt, és saját állítása szerint nem tűrt meg semmiféle fölösleges beszédet, addig Mocori szeretett fecsegni, sőt mit több, a tréfát is kedvelte. Amint az ajtó becsapódott Szocsori mögött, Mocori így szólt Nemtudomkához:


  - Kijelenthetem önnek, kedveském, hogy az egész rendőrségen a legeslegelső személy- én vagyok, mégpedig azért, mert az első személy, akit idejövetele alkalmából megpillanthat, az én vagyok. Hihihi! Szellemes, nem igaz? - Be sem várva Nemtudomka válaszát, Mocori így folytatta:


  - Legfontosabb kötelességem, hogy kiderítsem minden elfogott bűnözőszemélyazonosságát, ebben az esetben az önét.


  - De hát én nem vagyok bűnöző! - ellenkezett Nemtudomka.


  - Mindenki ezt hajtogatja, kedveském - szakította félbe Mocori -, mert minden bűnözőnek az a célja, hogy megtévessze a rendőrséget. Figyelmeztetnem kell azonban, hogy ez önnek nem fog sikerülni. Kérem, mondja meg, mi a neve.


  - Nemtudomka.


  - No lám - mondta Mocori -, ön azt állítja, hogy Nemtudomkának hívják, de honnan tudhatnám én azt, hogy ez-e az ön igazi neve? Lehetséges, hogy a Nemtudomka név mögött valamilyen veszedelmes bűnöző rejtőzködik, mivel a bűnözők szívesen változtatják a nevüket. Hogy csak egy példát mondjak. ma önt Nemtudomkának hívják, holnap - Csaktudomkának, holnapután meg valami Csuktudomkának. Hihi! Ugye, milyen szellemes? Csakhogy a mi eszünkön nem lehet ám túljárni! Bátorkodom felhívni figyelmét erre a három szekrényre. Itt őrizzük valamennyi bűnöző személyleírását, akikkel valaha is dolgunk volt.


  - De hát az én személyleírásom nem lehet meg önöknél, mivel én éppen ma érkeztem ide az önök bolygójára - mondta Nemtudomka.


  - Mindenki ezt mondja, kedveském. Biztosíthatom, az égvilágon mindenki! -kiáltotta Mocori, mintha nem is hallaná, miről beszélt Nemtudomka. - Legyen szíves tehát, álljon egy pillanatra a mérőrudacskához. No lám... Álljon szép nyugodtan! Lábakat össze! Kezeket leszorítani! Most megmérem a magasságát, a fejbőségét, az orra hosszát... No lám, már meg is vannak az adatai: magasság- 72, fejbőség - 30, orrhossz - 2 és fél... Most egyeztetem az itt található adatokkal.


  Ezzel Mocori a nagy, fiókos szekrényhez lépett, és rövid keresgélés után egy kartonlapot vett elő. Nézte, nézte, aztán felcsattant:


  - Tudja, ön kicsoda?


  - Kicsoda? - kérdezte rémülten Nemtudomka.


  - Ön a Ficsúr néven szereplő híres bandita és útonálló, aki tizenhat vonatrablást, tíz fegyveres bankrablást követett el, hétszer szökött meg a börtönből, és összesen húszmillió pengőfitying értékű holmit lopott el! -közölte boldog mosollyal Mocori.


  Nemtudomka zavarában hadonászva mentegetőzött:


  - Ugyan, mit képzel! Ugyan! Hisz ez nem én vagyok!


  - Igenis, ön az, Ficsúr uraság! Mit röstelkedik? Akinek annyi pénzecskéje van, mint önnek, annak igazán nincs mit röstelkednie. Úgy gondolom, hogy a húszmilliócskából valami azért még maradt. Valamicskét kétségtelenül eldugott. Tudja mit, adjon nekem ezekből a milliókból csak százezret, és akkor elengedem magát. hiszen rajtam kívül senki sem tudja, hogy maga a híres Ficsúr, a bandita. És maga helyett majd valamelyik csavargót zárom a börtönbe, aztán minden el lesz intézve, becsületszavamra!


  - Biztosíthatom, hogy téved! - mondta Nemtudomka.


  - Na tessék! Szégyellje magát, Ficsúr uraság! Talán sajnálja tőlem azt a vacak százezret? Ha nekem olyan jövedelmem volna, mint önnek, én még kétszázezret se sajnálnék, csak szabad lehessek. Tudja mit, adjon legalább ötvenezret... na, húszat... Kevesebbet nem fogadhatok el, becsületszavamra!Adjon húszezret, és mehet, amerre a szeme lát!


  - Egyszerűen nem értem, miről beszél - tárta szét a karját Nemtudomka. -Nem én vagyok Ficsúr, és...


  - Tudom, tudom, mit fog mondani - szakította félbe Mocori. - Nem maga Ficsúr, és nem lopott el semmilyen pénzt, de hát itt van a kartonon, minden rajta van. Magasság - 72. Hát nem ennyi a magassága? Fejbőség - 30. És a maga feje? Orr - 2 és fél. És itt van még a fényképe is.


  Nemtudomka a kartonra ragasztott fényképre pillantott, és így szólt:


  - Ez nem az én fényképem. Én egyáltalán nem hasonlítok arra a picurkára, aki itt van.


  - Helyes! Egyáltalán nem hasonlít rá! De miért? Mert megváltoztatta a külsejét. Nálunk, kedveském, pénzért mindent megtehet. A külsejét is megváltoztathatja, sőt még másik orrot is növeszthet magának. Ilyesmi már többször is előfordult.


  - Én nem növesztettem új orrot magamnak! - háborodott fel Nemtudomka.


  - Mindenki azt mondja, kedveském, higgyen nekem. Na, jól van. Ha nem akar húszezret adni, adjon legalább tízet... Ha börtönbe rakják, az többe kerül magának. Ott majd alaposan megnyúzzák, és koldus lesz a milliomosból, aztán majd sírhat keserű könnyeket. Hát adjon legalább ötezret... Adjon ezret...Talán azt akarja, hogy ingyen engedjem el? Nem, úgy látszik, néhány napocskára be kell csuknom. A dutyiban talán még meggondolja magát. Most pedig intézzünk el néhány formalitást.


  Tiszta kartonlapot húzott ki a dobozból, ráírta Nemtudomka nevét, magasságát, fejbőségét, orrhosszát, lefényképezte, átvilágította röntgennel, aztán bekente mind a két kezét fekete festékkel, és ujjlenyomatot vett róla.


  -Azujjacskáinaklenyomatátmostelküldjükvizsgálatra,ésösszehasonlítjuk Ficsúr ujjlenyomataival, akkor remélem, hogy személyesen ismeggyőződik arról, hogy maga - az maga - azaz Ficsúr, és felhagy a vitatkozással. Most pedig kénytelen vagyok elbúcsúzni.


  Mocori lenyomta a villanycsengő gombját, és az ajtón belépett Pocori rendőr - egy ugyanolyan széles, csontos arcú, alacsony homlokú, sündisznó frizurájú rendőr.


  - Dutyiba vele! - parancsolta röviden Mocori, és Nemtudomkára mutatott.


  Pocori komor tekintettel Nemtudomkára pillantott, kitárta előtte az ajtót


  - Fitty! Fitty!


  Látva, hogy Nemtudomka mondani akar valamit, fenyegetően meglendítette a gumibotot, és elkárogta magát:


  - Hó-rrrukk! Neked mondtam! Mars, és egy szót se!


  Nemtudomka rájött, hogy a vitának nem volna semmi értelme, legyintett egyet, és kilépett az ajtón.




TIZEDIK FEJEZET - A DUTYIBAN






  A dutyi egy hatalmas szoba volt, körben a fal mellett emeletes priccsek álltak, közepén pedig egy vaskályha, melynek hosszú bádogcsöve végighúzódott az egész helyiségen. A kályha körül néhány picurka ült, és krumplit sütött a forró hamuban. Időről időre valamelyikük kinyitotta a vasajtót, kihúzott a hamuból egy sült krumplit, egyik kezéből a másikba dobálva megfújta, hogy minél előbb meghűljön. A többi picurka a priccseken vagy egyszerűen a padlón üldögélt, és mindegyik a maga dolgával foglalatoskodott: volt, aki rongyos ruhácskáját foltozta, volt, aki pirospecsenyét játszott a barátaival, vagy kívánságra valami szomorú történetet mesélt az életéből.


  A helyiségen nem volt ablak, és magasan a mennyezet alatt függő egyetlen kis villanylámpa világította meg. A kis lámpa halvány fénnyel égett, csak pislákolt.


  Amint Nemtudomka belépett a dutyiba, és becsapódott mögötte az ajtó, megdörzsölte a szemét, hogy lásson valamit a félhomályban. Ebből nem sok jó származott: szétdörzsölte arcán az ujjára kenődött fekete festéket.
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  A jövevény láttán néhány picurka felugrott a helyéről, és odafutott hozzá. Nemtudomka rémületében hátrálni kezdett, és az ajtónak támaszkodva, védekező állásba helyezkedett. A picurkák, megpillantva összekent ábrázatát, akaratlanul elnevették magukat. Ebből Nemtudomka megértette, hogy nincs mitől félnie, és ő is elmosolyodott.


  - Hogy kerültél ide? Miért fogtak el? - kérdezgették a picurkák.


  - Én magam sem tudom, barátocskáim! - vallotta be Nemtudomka.


  - Azt mondják, hogy elloptam húszmillió magam sem tudom, mit, valami pengőfittyet vagy fityinget...


  Szavait hangos nevetés fogadta.


  - Nyilván pengőfityinget - segített valaki.


  - Úgy, úgy, barátocskáim, pengőfityinget. De hát én becsületszavamra azt sem tudom, mi az a pengőfitty... vagy fitying...


  Mindenki jól tudta, hogy a pengőfitying - pénz, ezért Nemtudomka szavait szellemeskedésnek vélték.


  - Látom, jópofa vagy! - mondta a legelöl álló picurka Nemtudomkának.


  Meztelen felsőtesttel állt ott, mivel amikor Nemtudomka a terembe lépett, épp a rongyos ingét foltozta, és most egyik kezében az inget, a másikban pedig a tűt tartotta.


  - Hát tegyük fel, hogy valóban nem csórtál el semmit - mondta a kerek fejű, nyírott hajú picurka -, de hát mégis mit csináltál, hogy elcsíptek?


  - Becsületszavamra, barátocskáim, semmit. Egyszerűen megvacsoráztam a vendéglőben, és az a pasas azt mondja: „Ide a pénzt!” Pedig én semmiféle pénzt nem vettem el tőle!


  Megint hangosan nevetett az egész társaság.


  - Tehát megvacsoráztál, és nem adtál érte pénzt?


  - Miféle pénzt? Legalább azt magyarázzátok meg nekem barátocskáim, hogy mi fán terem nálatok az a pénz?


  - Na, jól van, most már eleget fecsegtél! - szólalt meg végül valaki.- Tréfálkoztál, de most már hagyd abba!


  - Hiszen én nem tréfálok, barátocskáim! Igazán nem tudom, mi az a pénz.


  - Elég volt! Elég! A végén még majd azt is kijelented, hogy egyenest a Holdról szálltál ide hozzánk.


  - Dehogyis, barátocskáim, miért a Holdról? Én a Földről repültem hozzátok.


  - Hát bizony jobbat is kieszelhettél volna! - mondta a nyírott fejű.


  - Mert akkor mi most hol vagyunk? Hiszen itt vagyunk a Földön.


  - Dehogy, barátocskáim, ti a Holdon vagytok!


  - Eltaláltad szarva közt a tőgyét! - nevetett fel a csupasz testűpicurka. - Szerinted hol van a Hold? A Hold a Föld körül van. Oda süss, hol van: felül! - A kezében levő varrótűvel felfelé mutatott.


  - A Hold a mennybolt, a Föld pedig a föld. Minden könyvben olvashatsz erről. A mi Földünk, mint a búgócsiga, forog a Hold belsejében. Érted?


  - Ezt igen - mondta Nemtudomka. - Csak azt nem tudtam, hogy a ti Földeteket is Földnek hívják. Én egy másik Földről, egy bolygóról beszélek, amelyik ott messze, a ti külső Holdatok mögött van.


  - Szóval akkor te onnan repültél ide hozzánk? - kérdezte tettetett csodálkozással a nyírott fejű.


  - Onnan - erősítgette Nemtudomka.


  - Nahát! - csóválta a fejét a nyírott fejű. - Akkor gyere ide, gyorsan, barátocskám. mosakodj meg, mert nagyon összemaszatolódtál repülés közben.


  Nemtudomka odament a mosdóhoz, és mosakodni kezdett a csap alatt. Eközben a picurkák vitatkoztak egymással. Az egyik azt állította, hogy Nemtudomka szándékosan talált ki különféle históriákat, hogy félrevezesse a rendőrséget, mások meg azt mondták, hogy egyszerűen ostoba, és jár a szája, mondja, ami eszébe jut; másoknak meg az volt a véleménye, hogy Nemtudomkának elment az esze. Az a picurka, amelyiken nem volt ing, egyre bizonygatta, hogy Nemtudomka bezsongott a sok könyvtől, amit olvasott, mert a könyvekben valóban az áll, hogy a Holdon túl óriás bolygók meg csillagok vannak, és állítólag azokon is élnek picurkák. Nyilván ez is azt képzeli, hogy ilyen bolygóról repült hozzánk. A bolondok mindig valami nagy embernek, híres és bátor utazónak képzelik magukat.


  Eközben Nemtudomka végzeti a mosakodással, és odaült a kályha körül melegedő picurkákhoz. A nyírott fejű is leült melléje.


  - Hát igazán nem tudod, milyen a pénz? - kérdezte Nemtudomkától.


  - Igazán nem tudom - felelte Nemtudomka.


  - Akkor majd megmutatom. - A nyírott fejű néhány rézpénzt vett ki a zsebéből. - Ide nézz - mondta. - Ezt a legkisebb pénzt karajcárnak, anagyobbat pedig kettesnek hívják; itt van még egy pénz, ez is kettes, ez a két nagyobb meg ötös, látod? Összesen tehát tizenöt karajcárom van. Száz karajcár tesz ki egy pengőfityinget.


  - És mire valók ezek a karajcárok? - kérdezte Nemtudomka.


  - Hogyhogy mire? - csodálkozott a nyírott fejű. - Azt vásárolhatsz rajta, amit akarsz.


  - Mi az, hogy vásárolni? - értetlenkedett Nemtudomka.


  - Juj, te bolond! Vásárolni, az vásárolni - magyarázta a nyírott fejű. -Vegyünk egy példát. Neked van egy kalapod. Nekem meg, látod, van karajcárom.Én adok neked tizenöt karajcárt, te meg odaadod a kalapodat. Akarod?


  - Miért adnám oda a kalapomat? - csodálkozott Nemtudomka. - A kalapot a fejemen hordhatom, de mit csináljak a karajcárral? Ezek itt rézből vannak, és olyan kerekek.


  - Kerek vagy ám te, azt látom, egy kerek szamár! Akinek vannak karajcárjai, az vehet rajtuk mindent. Például akarsz enni valamit?


  - Egyelőre nem vagyok éhes.


  - Hát majd nemsokára megéhezel. És ha éhes vagy, mit fogsz enni?Ha van pénzed - vehetsz rajta ennivalót. Ha meg nincs - éhes maradsz.


  - Fogadd el - súgta Nemtudomkának a mellette ülő picurka, akinek hosszú üstöke a homlokába lógott. - A tizenöt karajcárért veszünk krumplit, és megsütjük a hamuban. Hiszen tudod, milyen finom!


  - Helyes! - kapott a szón Nyírottfej. - Addig vedd el a pénzt, amíg meg nem gondolom. Tizenöt karajcár jó ár egy ilyen kalapért. Többet úgyse ad érte senki.


  Ezzel már le is kapta Nemtudomka fejéről a kalapot, és a markába nyomta a pénzt.


  - Vedd el, vedd el, ne habozz! - mosolygott rá a nagyüstökű. - Mindjárt veszünk krumplicskát, és nagyszerűen belakunk vele!


  - De hol vesszük a krumplit? - kérdezte Nemtudomka.


  - Add csak ide a pénzt, majd én mindent elintézek. Tudod, ez itt mégiscsak börtön, és nem csemegeüzlet.


  A nagyüstökű elvette Nemtudomkától a pénzt. Tíz karajcárt észrevétlenül zsebre vágott, ötöt pedig elrejtett a markába, és az ajtóhoz lépve háromszor megkopogtatta. Megnyikordult a zár. Az ajtó kinyílott, és előbbi ismerősünk, Pocori rendőr kukkantott be rajta.


  - Ide figyelj, Pocori - súgta a nagyüstökű -, adj be nekünk, barátocskám, öt karajcárért krumplicskát. Egy kis lakomát akarunk csapni, hogy megvendégeljük az újoncot.


  - Rendben van, ide a pénzt - dörmögte Pocori.


  A nagyüstökű átadta neki a pénzt. Az ajtó becsukódott, majd egy idő múlva ismét kinyílt, és Pocori átnyújtott nagyüstökűnek egy papírcsomag krumplit.


  - Láttad, hogy kell ezt csinálni? Ha pénzed van, barátocskám, sehol sem vagy elveszett picurka! - mondta fennhéjázva a nagyüstökű, és a kályha elé, a Zöldre öntötte a csomagból a krumplit.


  - Mi ez? - kérdezte csodálkozva Nemtudomka.


  - Hogyhogy mi? Magad is láthatod: krumpli.


  - Mitől ilyen rettenetesen apró?


  A krumpli valóban nagyon apró szemű volt. Mint egy babszem, akkora volt mindegyik. Nemtudomka nézte, nézte, aztán kitört belőle a nevetés. Nyírottfejösszenézett a picurkákkal, és titokban az ujját csavargatta a homloka előtt, mintegy mutatva, hogy Nemtudomkának elment az esze.


  A nagyüstökű pedig így szólt:


  - Ezen nincs semmi nevetnivaló. A krumpli nagyon jó. Jobb nem is létezik.


  Bizony, nálunk nem ilyen a krumpli! - mondta Nemtudomka. - Nálunk a krumpli - hűha! - Nemtudomka széttárta a karját, mintha egy elefántot akarna átölelni. - Nálunk akkora krumpli terem, hogy nem is lehet a földből kihúzni.Az apróbbakat kikapáljuk, a nagyokkal meg senki se akar vesződni. Bent marad a földben.


  - Na, jól van - mondta a nagyüstökű -, most betesszük a krumplit a kályhába, hadd süljön, te meg ezalatt mesélsz nekünk.


  - Én egyáltalán nem mesélek, én az igazat mondom – ellenkezett Nemtudomka. - Itt nálatok valahogy minden olyan icipici: az alma akkora, mint egy bütyök, a körtére még ránézni se jó, a málnát csak megnyalom, és már nincs belőle semmi, a földieper akkora, mint a körmöm, az uborka meg hüvelyknyi...


  - Hát nálatok nagyobb a földieper? - kérdezte Nyírottfej.


  - Nálunk a földieper - hűha! Egy picurka fel sem tudja emelni. A málna meg - hűha! Az uborka akkora, mint egy picurka, és a paradicsom is. A dinnye pedig olyan nagy, mint egy egyemeletes ház.


  - Mekkorákat hazudik, hogy nem sül le a bőr a képéről! – mordul fel valaki.


  - Úgy hazudik, mint a vízfolyás! - kontrázott Nyírottfej.


  - Én igazán nem hazudok, barátocskáim! Magatok is megláthatjátok. Hoztunk ide magvakat a mi növényeinkből. Van köztük uborka-, paradicsom-, dinnye-, cukorrépa-, sárgarépa- és fehérrépamag...


  - És hol vannak azok a magok?


  - A rakétában.


  - Hát a rakéta hol van?


  - Ott. - Nemtudomka felfelé bökött az ujjával. - Azon a ti Holdatokon.


  - Hahaha! - nevetett az egész társaság.


  - Ha a rakéta ott van, te hogyan kerültél ide? - kérdezte Nemtudomkától egy nyugtalan, fekete szemű picurka.


  - Hát az úgy volt, hogy kikötöttünk a Holdon, azaz leszálltunk a Hold felszínére, majd Puffanccsal bementünk egy barlangba, én belepottyantam egy lyukba, és itt találtam magam.


  - Tehát egyenest a Holdról zuhantál ide hozzánk?


  - Egyenest - erősítgette Nemtudomka.


  - Vagy talán mindezt csak álmodtad?


  - Becsületszavamra mondom, hogy nem álmodtam.


  - Hát ha nem álmodtad, akkor ezt a dolgot meg kell ünnepelnünk - szólalt meg Nyírottfej. - Egyébként a krumpli megsült. Nyilván meg akarod vendégelni vele új barátaidat? Igaz-e? Hogy hívnak?


  - Nemtudomkának.


  - Figyeljetek, barátocskáim! - kezdte ünnepélyesen Nyírottfej. -Bolygónkra való érkezése alkalmából Nemtudomka megvendégel benneteket krumplival.


  
  A holdbeli picurkák helyeslően felmorajlottak. Előrenyúltak a karok, és kikapkodták a hamuból a krumplit. A kályha körül egy pillanat alatt nagy csetepaté támadt. Egy perc alatt széttaposták az összes krumplit, és amikor Nemtudomka végre a kályhához jutott, már egyetlen szem sem volt benne.


  - Mi az? Neked talán egy szem se jutott? - kérdezte együttérzően Kócos. -Kutass alaposabban, barátocskám! Kell még ott lennie.


  De akárhogy is kotorászott Nemtudomka a kályhában, az eredmény csak annyi lett, hogy összemaszatolódott a hamutól.


  - Magad vagy a hibás. Úgy kell neked! - mondta Nyírottfej. – Legalább máskor nem tátod a szád. Tudod, miféle népség van itt?Menet közben még a cipőd talpát is ellopják. Ó, te málészájú mamlasz!


  - Te meg ne mondd rám, hogy mamlasz! - sértődött meg Nemtudomka. - Inkább add vissza a kalapomat. Nem akarok veled barátkozni!


  - Hogyhogy adjam vissza a kalapodat? Hiszen eladtad nekem. Te meg add vissza a pénzt.


  - Nincs pénzem!


  - Barátocskáim, nézzetek rá! - kiáltotta Nyírottfej. - Eladta nekem a kalapját, most meg visszaköveteli.


  - Ne marháskodj, Nyírottfej! Add neki vissza a kalapját. Kócossal szándékosan rendeztétek így, hogy rászedjétek szegényt - mondta egy vékony, hegyes orrú picurka, akit Gidusnak hívtak.


  - Micsoda? - kiáltott fel Nyírottfej, Gidusra támadva. – Hallod, Kócos, mit mondott? Kenj le neki egyet!


  


  Kócos öklével Gidusra támadt, de kapott tőle akkorát, hogy csak úgy repült. Nyírottfej barátja segítségére sieteti, és ketten támadtak ököllel az ellenfélre. Néhány picurka Gidus védelmére kelt, mások meg Kócos és Nyírottfej segítségére siettek. Egy pillanat alatt általános verekedés támadt.
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Az egész dutyi harsogott, visított, nyögött, hörgött, ahogy püfölték egymást. Sokan úgy verekedtek, hogy azt sem tudták, mi miatt kezdődött az egész. Feldöntötték a vaskályhát, és a helyiséget elöntötte a füst. A nagy felfordulásban a picurkák észre se vették, hogy kinyílt az ajtó, és a rendőrök - Mocori, Pocori, Kocori és Szocsori - vizeskannával a kezükben beléptek a szobába. Sorra a picurkák nyakába zúdították a vizet, akik azt se tudták, melyik priccs alá meneküljenek.


  - Nesztek! - kiáltotta Szocsori, az üres vödröt a földre dobva. - Most aztán még fürdőbe sem kell mennetek!


  Szocsori megjegyzésére hangos nevetésre fakadt a másik három rendőr, Mocori, Pocori és Kocori. Amikor jól kinevették magvukat, a négy rendőr felsorakozott és visszavonult. Az ajtó becsapódott, megcsikordult a kulcs a zárban, csend lett.


  A picurkák lassan előmásztak, leheveredtek a priccsekre, és kipihenték a verekedés fáradalmait, majd felkutatták szétszóródott holmijukat, és rendbe tették a helyiséget. Néhányan felállították a kályhát, és újra befűtöttek.


  Lassanként helyreállt a rend, és a holmik is megkerültek, csupán Nyírottfej nem találta sehol Nemtudomka kalapját.


  - Látod, mit műveltél?! - kiáltott Nemtudomkára. – Odaadtam neked a pénzt, és most hol a kalap? Most se pénzem, se kalapom!


  - Annyi baj legyen - vigasztalta Kócos. - Még megfizet a kalapjáért.Holnap majd elintézzük, de most ideje aludni.


  Nyírottfej és Kócos felmászott a helyére. Ezután Gidus odalépett Nemtudomkához:


  - Ügy látszik, Nemtudomka, mégis bolond vagy. Miért adtad oda a kalapod?Vagy talán szeretnél a Bolond-szigetre kerülni?


  - Miféle szigetre? - kérdezte Nemtudomka.


  - Hát nem hallottál még a Bolond-szigetről? - csodálkozott Gidus.


  - Nem - vallotta be Nemtudomka.


  - Akkor figyelj most rám. Nálunk mindent megtehetsz, csak egyetlen dolgot nem, hogy ne legyen tető a fejed fölött, és meztelen felsőtesttel, fedetlen fővel vagy mezítláb járkálj az utcán. Aki megszegi ezt a szabályt, elfogja a rendőr, és a Bolond-szigetre szállítja. Nálunk úgy vélik, hogy az a picurka, aki nem képes megkeresni a lakásra- és ruházkodásra valót, menthetetlenül bolond, és a Bolond-szigeten a helye. Kap ott enni, inni, és megvendégelik mindennel, amit kíván, még dolgoznia sem kell. Kedvére ehet, ihat, szórakozhat, alhat, sétálhat. Az ostoba semmittevéstől aztán lassanként elbutul, gyapjút növeszt és a legvégén birka lesz belőle.


  - Lehetetlen! - kiáltott fel Nemtudomka.


  - Pedig igaz.


  - Miért változnak át a picurkák birkává?


  - Tudod, valahogy ártalmas a sziget levegője. Aki nem dolgozik, és gondtalanul él, előbb vagy utóbb birka lesz belőle. A gazdagoknak még ebből is hasznuk van. Először ugyan pénzt költenek a picurkák etetésére és itatására, megengedik nekik, hogy henyéljenek, de amikorra a picurkák birkává változnak, már a fű is jó nekik, az pedig nem kerül pénzükbe. Egyébként ideje, hogy aludni menjünk. Gyere, keressünk neked is egy priccset - fejezte be Gidus.


  Csetlettek-botlottak az állványok közt, hogy szabad helyet találjanak Nemtudomka számára. Ekkor valaki megérintette a vállát.


  - Van mellettem egy szabad hely.


  Nemtudomka gyorsan felmászott.


  - Gyere közelebb, Nemtudomka - mondta neki a fekete szemű. - Én nem hagylak bántani, mert látszik rajtad, hogy nagyon messziről jöttél, és nem ismered az itteni szabályokat.


  - Téged hogy hívnak? - kérdezte Nemtudomka.


  - Pillangós a nevem, de te csak hívj egyszerűen Pillének.


  Nemtudomka elterült a fapriccsen, és már majdnem elaludt, amikor eszébe jutott Puffancs.


  - Nagy ég! - kiáltotta. - Hiszen Puffancs ott maradt!


  - Milyen Puffancs? - kérdezte értetlenül Pille.


  Nemtudomka elmondta Pillének, hogyan szálltak fel a Holdra Puffanccsal együtt a rakétában. Pille így szólt


  - Egyelőre senkinek se szólj erről egy szót sem. Úgyse hiszik el, és csak elrontod a dolgod. Mindent ésszel kell csinálni. Szerintem nem fognak sokáig itt tartani. Adok egy levelet egy megbízható picurkához. Ahogy kiszabadulsz innét, menj egyenest hozzá. Az első időkben nála lakhatsz, később aztán találkozunk, és majd kieszelünk valamit. Ne nyugtalankodj, minden rendben lesz. Puffancson is segítünk, és mi sem járunk rosszul. Én már kiterveltem valamit...


  Pille még folytatni akarta a tervezgetést, de Nemtudomka szeme lecsukódott, és olyan mélyen elaludt, mint már régen.





  TIZENEGYEDIK FEJEZET – A SZABADULÁS





  Másnap reggel Nemtudomka rettenetes lármára ébredt.


  - Felkelni! Öltözködni! Sorakozni! - ordította valaki fülsiketítő, undok orrhangon.


  Nemtudomka kinyitotta a szemét, magához tért, egy kissé körülnézett a szobában, és rájött, hogy a hang az ajtóban álló Pocorihoz tartozik. Pocori egy kis készüléket tartott a kezében, külsőleg mikrofonos rádióhoz hasonlított. A rendőr egyenest a készülékbe beszélt, amely annyira felerősítette a hangját, hogy megremegett, aki meghallotta.


  - Sorakozó!


  A picurkák gyorsan sorba álltak.


  - Akinek a nevét mondom, lépjen előre! - parancsolta Pocori, és egy listáról a következő neveket olvasta fel: - Gidus, Mezítláb, Antikvár, Szunyogi, Banya, Virtuóz, Bamba, Gyöngyszem, Csillagszem, Nemtudomka...


  Akinek a nevét felolvasták, egy lépést tett előre. Nemtudomka is előrelépett. Ekkor valaki megérintette a vállát. Nemtudomka hátrafordult, és meglátta Pillét, aki az elveszett kalapját: nyújtotta feléje.


  - Itt a kalapod, Nemtudomka - suttogta Pille. - Szándékosan dugtam el Nyírottfej elől. Vedd el, mert lehet, hogy már nem is jössz ide vissza. A kalapban van egy levél - tette hozzá Pille, és ujját a szájához emelte, emlékeztetve Nemtudomkát, hogy hallgasson.


  A névsor felolvasása után Pocori végigvezette a kiszólított picurkákat a folyosón, és egy szűk kis cellába tuszkolta be őket.


  - Üljetek nyugodtan, és egy szót se! - parancsolt rájuk.


  A cella, ahová barátaink kerültek, üresen állt. Egy szál bútor se volt benne, csak a négy csupasz fal, ablak nélkül.


  - Na tessék! - mormogta Gidus, amikor körülnézett. - Azt mondta, üljünk nyugodtan, de mire?


  - Miért hoztak ide bennünket? - kérdezte Nemtudomka.


  - Valószínűleg tárgyalásra visznek - válaszolta Szunyogi, aki mindenkinél jobban ismerte a rendőrségi szokásokat.


  - Milyen tárgyalásra? - érdeklődött Nemtudomka.


  Szunyogi már nem tudott erre a kérdésre válaszolni, mivel a szemben levőajtó kinyílt, és a cellába bekukkantó Pocori már hívta is:


  - Szunyogi, fitty, fitty!


  Szunyogi nem várta meg, hogy megismételjék a parancsot, és késlekedés nélkül kiment a cellából. Egy idő múlva az ajtó ismét kinyílt, és Pocori megszólalt:


  - Banya, fitty, fitty!


  És ez sorra így ment tovább.


  - Bamba, fitty, fitty!


  - Gyöngyszem, fitty, fitty!


  - Csillagszem, fitty, fitty!


  Tíz perc se telt bele, amikor a cellában már nem maradt más, csak Nemtudomka és Gidus. Úgy látszik, a tárgyalás gyorsan, huzavona nélkül folyt.


  Mikor végre Nemtudomka meghallotta a nevét, kilépett az ajtón, és egy nagy, szürke falú, komor szobában találta magát. Közvetlen előtte egy hosszú asztal állt, az asztal mögött magas, puha karosszékben egy rendőr ült. Ugyanúgy voltöltözve, mint a többi rendőr, hacsak nem vesszük számításba, hogy sisak helyett hegyes végű sárga süveg volt a fején, narancsszínű pomponokkal és ugyancsak narancsszínű tömött bojttal a csúcsán.


  Ez volt az a bíró, akiről Szunyogi már beszélt Nemtudomkának. Ringlinek hívták. Ringli bírón és Pocori rendőrön kívül még ott volt az általunk már ismert Mocori is. Ott állt Ringli karosszéke mellett, és néhány dossziét tartott a hóna alatt a bűnözők személyleírásával és ujjlenyomatával.


  - Hát ez a csodabogár meg kicsoda? - kérdezte Ringli, amikor megpillantotta Nemtudomkát


  Mocori tisztelettel Ringlihez hajolt, és fél szemmel Nemtudomkára pillantva, valamit sugdosott a bíró fülébe. Ringli azonban nem hallgatta végig Mocorit.


  - No, nézd csak! No, nézd csak! - szólt közbe felháborodva. - Szóval szerinted ez itt Ficsúr?


  - Igenis, Ringli úr! - suttogta Mocori készségesen meghajolva. -Méltóztassék csak idepillantani... - Mocori kinyitotta az egyik dossziét, és Ringli orra alá dugta.


  - Teljesen elment az eszed? - kiáltott rá felháborodva Ringli. -Szerinted ki az a Ficsúr? Na?... Ficsúr - híres személyiség! Ficsúrt mindenki ismeri. Ficsúr - egy milliomos! Ficsúr megvesztegette a rendőrség felét, és maholnap, ha akarja, mindannyiunkat zsebre vág...És ez itt kicsoda? - kiáltozott tovább Ringli, Nemtudomkára mutogatva. -Azt kérdem, kiféle? Ki ismeri? Mit tett?... Fizetség nélkül vacsorázott? És ezért idehoztátok? Hiszen éppen ezt akarta, ti fajankók!Itt meleg, világos szobája van, és nem csípik a bolhák. Éppen az minden álma, vágya, hogy gyorsan visszamehessen a dutyiba, és felzabálhassa a rendőrséget! Ez nem igazi bűnöző, csak egy üres zsebű semmirekellő. Mit kezdesz vele, ha még egy ebédre való pénze sincs? Igazi bűnözőket hozzatok elém, és az ilyen ágrólszakadttal bánjatok el a magatok módján!


  - Hiszen én a magam módján akartam elbánni vele, aztán arra gondoltam: talán mégis Ficsúr az - suttogta zavartan Mocori.


  Ringli türelmetlenül legyintett, és Nemtudomkához fordult:


  - Tehát megvacsoráztál?


  - Megvacsoráztam - vallotta be félénken Nemtudomka.


  - És még harapnál valamit, igaz? Rajta, Pocori, intézd el a magiad módján.


  Pocori elkapta Nemtudomkát a gallérjánál fogva, és úgy kipenderítette a kétszárnyú ajtón, hogy Nemtudomka hirtelen az utca közepén találta magát.


  Amikor feltápászkodott, látta, hogy a rendőrség ajtaja ismét felpattant, és most Gidus repül ki rajta. Nemtudomka hozzá rohant, és segített neki felállni.


  - Csirkefogók! Gazemberek! Gyilkosok! Aljasok! Majd én megmutatom! -kiáltotta könnyes szemmel Gidus.


  Nagy nehezen felállt, és az öklét rázta a rendőrség csukott ajtaja félé.


  - Veled miért tették ezt? - kérdezte részvéttel Nemtudomka.


  - Magam sem értem. Ez a süveges szamár azt kérdezte: „Nem untad még meg, galambocskám, a dutyit?” Mondom én: „Meguntam, galambocskám, de mit tegyek?”„És nem szeretnéd, ha megrövidítenénk az idődet?” „Szeretném” - mondom. „Ez lehetséges - mondja. - No, Pocori, rövidítsd meg az idejét.” Akkor aztán Pocori elkapott a galléromnál fogva, de alaposan. Láttad, hogy bukfenceztem ki az úttestre?


  Nemtudomka azt sem tudta, hogy vigasztalja meg szegény Gidust.


  - Még szerencse, hogy nálatok a vonzóerő hatszor kisebb, mint a Földön -mondta. - Ha nálunk, barátocskám, ilyen erővel röpültél volna, összetörik minden csontod.


  - Nyomorult férgek! - szipogta Gidus, fájó kobakját simogatva. - Csak nem akarok összeakaszkodni velük, különben megmutatnám nekik. Szabály szerint először reggelit kellett volna hogy adjanak, csak aztán dobhattak volna ki.


  - Te miért kerültél a dutyiba? - kérdezte Nemtudomka.


  - Azért, mert megszagoltam egy perecet - vallotta be Gidus. – De ne hidd, hogy én tolvaj vagyok, csak sokáig nem volt munkám. Elfogyott a pénzem, eladtam mindenemet, és éheztem. Egyszer két nap egymás után nem jutottam semmiféle ennivalóhoz, a harmadik napon egy péküzlet ellőtt mentem el.Gondoltam magamban: bemegyek, hogy legalább lássam, milyenek a cipók, talán enyhül az éhségem. Bementem a péküzletbe. Volt ott minden, kalács, cipó, húsos fánk, sajtos tekercs, lángos. Olyan illatot árasztottak, hogy bele lehetett bolondulni.És a perecek meg ott hevertek előttem a pulton. Fogtam egy perecet, és megszagoltam. A tulaj észrevette. Elkapta a karomat, és hívta a rendőrt. „Ez a picurka - mondta - be akarta kapni a perecemet.”Hogy mi volt ott! Elvették tőlem a perecet, jól megraktak, és három hónapra még le is csuktak.


  Gidus a kabátujjával letörölte a könnyeit, és kissé megnyugodva megkérdezte


  - Te most hová mész?


  - Magam se tudom.


  - Van pénzed?


  - Nincs.


  - Nekem sincs. Estig kellene valahol egy kis pénzt keresni. Pénz nélkül nálunk nem boldogulsz!


  Eközben Nemtudomka felemelte elrepült kalapjait, és megpillantotta a kalapból kihulló fehér borítékot.


  - Á! Hiszen ez az a levél, amiről Pille beszélt nekem - jutott eszébe.


  - Az az undok Pocori akkorát lódított rajtam, hogy minden kiment a fejemből.


  Gidus felvette a borítékot, és elolvasta rajta a címet:


  „Tekergő utca, Kígyó köz 6. sz.”


  „Julio vegyeskereskedő úrnak.”


  - Én tudom, hol van a Tekergő utca - mondta Gidus. - Gyere, megmutatom, talán, Julio úr ad valami munkát.


  Nemtudomka visszadugta a levelet a kalapba, aztán mélyen a fejébe húzta.


  Fél óra múlva barátaink megérkeztek a Tekergő utcába, és befordultak a keskeny közbe, amely kígyóként tekeredett a magas házak között. A kis köz mindkét oldalán olyan szorosan simultak egymáshoz a házak, hogy a felsőemeletek elnyelték a fényt, és azért lent, ahol a sok üzlet állt, titokzatos félhomály uralkodott.


  Nemtudomka és Gidus az egyik ajtó fölött megpillantott egy cégtáblát„Vegyeskereskedés” felirattal. Bementek az üzletbe, és csak akkor jöttek rá, miféle holmit árusítanak itt.


  Különféle fegyverek ötlöttek először a szemükbe, amelyek egyenes sorokban álltak különleges fatartókban. A pulton példás rendben pisztolyok, kések,tőrök, láncos buzogányok, bokszerek sorakoztak. A falakat kivilágított vitrinek borították, telerakva betörőszerszámokkal. Voltak ott álkulcsok, acélfűrészek, fúrók, fogók, csípővasak, feszítővasak, páncélszekrények és ládák felnyitására szolgáló autogénvágók. A „Rendőrségi felszerelés” feliratú vitrinben pedig a legkülönbözőbb nagyságú gumibotok, acélbilincsek, láncok, gyújtó- és könnyfakasztó bombák és más, rendőrmunkához szükséges tárgyak voltak láthatók. Egy másik vitrinben különféle álarcok, parókák, álszakállak, álbajuszok voltak - mindenféle olyan holmi, melynek segítségével a picurkák elváltoztathatták külsejüket.


  


  Nemtudomka és Gidus a csodálatos tárgyak között valahogy nem vette észre azonnal az eladót, aki mozdulatlanul meredt maga elé az üres boltban, olyan volt, mint egy pók, ott állt a pult mögött, türelmesen várva, mikor kerül tégy a hálójába. Amikor felpattant az ajtó, egész felsőtestével előredőlt, és udvariasan fogadta a jövevényeket:
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  - Parancsoljanak, uraim! Mivel szolgálhatok? Üzletünkben gazdag választék áll rendelkezésükre mind. vágó- és szúró-, mind pedig lőfegyverekben.


  - De hát mi az égvilágon senkit se akarunk lelőni! - dadogta Nemtudomka, a gyilkos szerszámok nagy bőségétől megrémülve.


  - Semmi ilyesmire nincs szükségünk - szólalt meg Gidus is. - Mi Julio urat, a tulajdonost keressük. Levelet hoztunk neki.


  - De hát miért nem mondták mindjárt? Én vagyok Julio úr.


  Nemtudomka levette a kalapját, kiszedte belőle a borítékot, és átadta Julio úrnak.


  Julio úr felnyitotta, és olvasni kezdte a levelet. Miközben Julio úr olvasott, Nemtudomka fürkésző tekintettel figyelte az arcát. Széles csontú,barna bőrű picurka volt, akkurátusan kipödört fekete bajuszkával. Julio úr külsőre emlékeztetett egy kissé Pillére.


  De amikor Nemtudomka alaposabban megnézte, rájött, hogy a hasonlatosság nem az arcukban, csupán a szemükben volt. Ugyanolyan nyugtalanul pillantgatott jobbra-balra, ugyanolyan izgatottan villant fel, mint Pille szeme.


  Julio végre elolvasta a levelet, a telefonhoz lépett, mely a pult szélén állt, leemelte a kagylót, és belekiabált:


  - Ki beszél? Rendőrség? Legyen szíves, kapcsolja a parancsnokot.Itt Julio űr beszél, a Kölcsönös Segítséget Nyújtó Társaság tagja. Van maguknál egy Pille nevű picurka letartóztatásban? Igen, igen, Pille úr... A Kölcsönös Segítséget Nyújtó Társaság kezeskedik érte. Biztosíthatom, hogy talpig becsületes személy! Ilyen becsületes picurkát a föld még nem is hordott a hátán... Vihetjük az óvadékot?... Köszönöm szépen. Mindjárt ott leszek a pénzzel.


  Julio űr letette a telefonkagylót, kinyitotta a páncélszekrényt, és pénzt vett ki belőle.


  - Most láthatjátok - mondta -, milyen előnyös, ha valaki tagja a Kölcsönös Segítséget Nyújtó Társaságnak. A belépési díj mindössze húsz pengőfitying, aztán fizettek havi tíz pengőfitying tagsági díjat, és tehettek, amit akartok; ha lecsuknak benneteket, a Társaság óvadékot fizet értetek, és megmenekültök a büntetéstől. Ajánlom, hogy lépjetek be, megéri.


  - Nagyon szívesen belépnénk - mondta Gidus -, de nincs húsz pengőfityingünk.


  - Majd ha lesz, akkor beléptek - egyezett bele kegyesen Julio úr. - Most azonban be kell zárnom az üzletet.


  Belülről kulcsra bezárta a bejárati ajtót, majd a parókás vitrinhez lépett, megnyomott az oldalában egy titkos gombot. A vitrin recsegve megfordult, és mögötte egy négyszögletes nyílás jelent meg a falban.


  Julio úr kilépett a nyíláson, és intett a picurkáknak:


  - Parancsoljatok utánam.


  A picurkák kiléptek a nyíláson, és egy raktárhelyiségben találták magukat. Majd végighaladtak egy keskeny, félhomályos kis folyosón, leereszkedtek egy kisebb csigalépcsőn, és egy föld alatti garázsba értek.


  Julio úr megkereste a gépkocsiját, egy rikító sárga kocsit, udvariasan betessékelte látogatóit. Ő maga a kormányhoz ült, kivezette a kocsit a garázsból, és gyorsan végighaladt a föld alatti alagúton. Nemtudomka és Gidus szinte észre se vette, mikor a kocsi kirepült a föld alól, és továbbszáguldott az utcán. Alig pillantottak körül, amikor ismét ott voltak a rendőrség épülete előtt.


  - Szíveskedjetek egy pillanatig várni - kérte udvariasan Julio, kiugrott a kocsiból, és már el is tűnt az ajtó mögött.





  TIZENKETTEDIK FEJEZET - ÉJSZAKAI VÁLLALKOZÁS





  Öt perc sem telt el, amikor, Julio úr kilépett a rendőrség kapuján, most már Pille kíséretében.


  - No lám, megint együtt vagyunk - örvendezett Pille, amikor beült a gépkocsiba. - Nemtudomka, ön mindent úgy intézett, ahogy kértem öntől, és ezzel nagy szívességet tett nekem. Ami pedig engem illet, most én segítek önnek. Sikerült már némiképp megismerkednie Nemtudomkával? - fordult most Pille, Julio úrhoz.


  - Igen, igen, persze - hagyta rá Julio, és elindította a gépkocsi motorját.


  - Mégis úgy gondolom, még nem tud mindent róla - kezdte ismét Pille. -Arról van szó ugyanis, hogy Nemtudomka egy másik bolygóról repült ide hozzánk, felbecsülhetetlen teherrel. Óriás növények magvait hozta magával, melyek igen nagy termést hoznak. Fel tudja fogni, Julio, hogyan segíthetnénk ezzel a mi szegényeinken? Hiszen nagyon kevés földjük van, és képtelenek megélni a termésből. Ha mindegyik tízszer akkora növényt tudna termelni, mint eddig, akkor teljesen megszűnne nálunk a szegénység.


  - Bizony, ez jó dolog - mondta megfontoltan Julio. – Nemtudomka adja át nekünk azokat a magokat, mi pedig eladjuk a szegényeknek. Jócskán megszedhetjük rajta magunkat. És Nemtudomkának se lesz kára belőle.


  - Ez igaz - hagyta rá Pille. - Csakhogy az a kellemetlen az egészben, hogy a magok fenn maradtak a rakétában, a Hold felszínén. Nekünk nincs olyan repülőberendezésünk, amely fel tud emelkedni olyan magasságba. Következésképp először meg kell tervezni és el kell készíteni egy ilyen szerkezetet, ehhez viszont pénz kell.


  - Ez itt a bökkenő, mert pontosan a pénz miatt megy majd nehezebben a dolog - mondta Julio. - Sok olyan picurkát ismerek, aki nem utasítja vissza, ha pénzt kap, de egyet se ismerek, aki önként megválna tőle.


  - Ez valóban így van - mondta mosolyogva Pille. - Én azonban csodálatos tervet eszeltem ki. Maguk a szegények adják össze a pénzt erre a célra.Hiszen nekik akarjuk megszerezni a magvakat a Hold felszínéről.


  - Helyes! - örvendezett Julio. - Alakítsunk részvénytársaságot.Bocsássunk ki részvényeket... Tudja ön, mi az a részvény? - kérdezte Nemtudomkától.


  - Nem, még nem volt alkalmam hallani róla - mentegetőzött Nemtudomka.


  - A részvény olyan papír, mint a bankjegy. Nyomdában tehet előállítani.Minden részvényt eladunk, mondjuk, egy pengőfityingért. A kapott pénzt repülőgép építésére fordítjuk, és ha elhoztuk a magvakat, minden részvénytulajdonosnak magvakban fizetjük vissza a járandóságát. Magától értetődik, hogy akinek több részvénye van, az több magot fog kapni.


  Ez a beszélgetés akkor zajlott le, amikor a gépkocsi a város utcáit járta. Pille közben megpillantott egy éttermet, és így szólt:


  - Azt javaslom, hogy részvénytársaságunk megalapítását ünnepeljük meg egy jó ebéddel.


  Néhány perc múlva utasaink már bent ültek az étteremben, és jó étvággyal falatoztak.


  - Most a legfontosabb feladat, hogy rávegyük a szegényeket, hogy vegyék meg a részvényeinket - mondta Pille.


  - De hogyan? Nem fogják nekünk elhinni, hogy ott fenn a Hold felszínén óriás magvak vannak. Bizonyítékra van szükség - hitetlenkedett Julio.


  - Én már mindent elgondoltam - vágott közbe Pille. – Kezdjük azzal, hogy nagy port verünk fel Nemtudomka megérkezésével. Először is meg kell írni az újságokban, hogy ismeretlen picurka érkezett hozzánk egy másik bolygóról. És amikor ezt elhiszik, meg fogjuk írni, hogy ez az űrbéli picurka magvakat hozott magával. Akkor aztán nyilvánosságra hozzuk a részvénytársaság megalapítását.


  - És ha mégis azt mondják, hogy csalás az egész? - vetette ellen Julio. -Milyen bizonyítékai vannak Nemtudomkának, hogy ő egy másik bolygóról való?Külsőre éppen olyan picurka, mint amilyenek mi vagyunk.


  - Ez így van! - kiáltott fel Pille. - Mondja, Nemtudomka, mivel tudja bizonyítani, hogy maga a világűrből érkezett? Talán megvan még az űrruhája?Hiszen űrruha nélkül nem járhatott a kozmikus térben!


  - Valóban volt űrruhám - vallotta be Nemtudomka -, de elrejtettem egy bokor alatt a kertben, amikor leereszkedtem ide önökhöz a Hold felszínéről.


  - Hol van az a kert?


  - Most már nem tudok rá visszaemlékezni, mert elfogott egy félbolond uraság, valami Poloska nevű, és rám uszította a kutyáit.


  - Á, Poloska! - kiáltott fel örömmel Pille. - Így még nincs minden elveszve. Hé, pincér, kérek egy telefonkönyvet!


  A pincér azonnal teljesítette a kérést, és Pille lapozni kezdte a telefonkönyvet. Gyorsan megtalálta a keresett nevet.


  - Ide nézzenek: Poloska, Nagykutya utca 70. Mire besötétedik, ott kell lennünk annál a Poloskánál, és átkutatjuk a kertet. Maga is velünk jön, Gidus. Lesz munka a maga számára is.


  Julio úr sárga gépkocsija rövid idő múlva ott állt a Kígyó közben, a vegyeskereskedés előtt, a sötétség beálltával pedig már ott száguldott a Nagykutya utcában. A 70-es számú ház előtt megállt, és négy rendőr szállt ki belőle, tolvajlámpával és elektromos gumibottal a kezében.Legtalálékonyabb olvasóink nyilván már rájöttek arra, hogy ezek nem igazi rendőrök voltak, csak Julio, Pille, Nemtudomka és Gidus öltözött át rendőrruhába.


  Pille azonnal odament a kerítés kapujához, benézett egy résen, és világosságot látva a ház ablakaiban, hangosan verni kezdte a gumibottal a kaput. Egy idő múlva kinyílt a ház ajtaja, Fix lépett ki rajta, kezében puskával, és végigcsoszogott papucsában a kerítéshez vezető ösvényen.


  - Ki kopog? - kérdezte a kisajtóhoz érve.


  - A rendőrség! - jelentette ki Pille. - Azonnal nyissa ki!


  Meghallva a „rendőrség” szót. Fix zavarba jött, és nyomban kinyitotta a kisajtót. Amikor megpillantotta a négy rendőrt a fényes sisakban, annyira megrémült, hogy egész teste remegett, és elejtette a puskát.


  - Házkutatás! - kiáltotta Pille.


  - De-de mi-miért? - dadogta Fix.


  - Tudomásunkra jutott, hogy egy veszedelmes tolvaj maguknál rejtette el a zsákmányát - közölte Pille. - Félre innét!


  Rövid keresés után megtalálták az űrruhát, pontosan ott, ahová Nemtudomka rejtette.


  Kifelé menet Pille még odakiáltott Fixnek:


  - Hé maga! Mondja meg Poloska uraságnak, hogy ha még egyszer lopott holmit találunk nála, visszük a dutyiba!


  Fix lélekszakadva rohant a ház felé, az álrendőrök pedig Nemtudomkával együtt beültek a kocsiba, és elindultak. Poloska házától néhány saroknyira Julio egy elhagyott, csendes utcába kanyarodott, ahol egy telefonfülke mellett leállította a kocsit. Kalandoraink itt levetették magukról a rendőr-egyenruhát, és felvették hétköznapi öltözéküket. Pille kérte Nemtudomkát, hogy a ruhája fölé vegye fel az űrruhát, ő maga pedig telefonálni kezdett.


  - Halló! - kiáltott a kagylóba. - Smaragd-szálló? Kérem tartsák fenn a legszebb szobájukat Nemtudomka űrutazó számára... Igen, igen, űrutazó. Mit nem ért ezen? Egyenest a világűrből jött ide hozzánk. Egy órán belül ott leszünk vele önöknél. Kérem, készüljenek fel a fogadására, ahogy illik!


  Letette a kagylót, és már hívta is a másik számot:


  - Hé, televízióstúdió? Szervezzenek meg egy közvetítést a Smaragdszállóból. Rövidesen odaérkezik egy vendé; a világűrből. Nemtudomka, világűrutazó... Igen, igen, jól hallotta... Vi-lág-űr, mondom, hogy világűr! Egy másik bolygóról repült hozzánk... Senki sem tréfál önökkel! Ha nem hiszik, ne jöjjenek el, maguk fogják megbánni. Azt azonban semmiképp se felejtsék el: egy óra múlva a szálló bejáratánál leszünk. Sárga gépkocsin érkezünk. Aztán jól nyissák ki a szemüket. Óvakodjanak az utánzóktól! Az igazi űrutazó a miénk!


  Pille letette a kagylót, és kilépett a telefonfülkéből.


  - A televíziósok a markunkban vannak! - mondta. - Most még nem hisznek a világűrutazóban, de tíz perc sem fog beletelni, és elkezdenek töprengeni. Egy fél óra múlva már úgy döntenek, hogy mindenesetre el kell küldeni egy felvevőgépet és egy operatőrt a szálloda bejáratához.Most pedig, barátaim, illőképp fél kell készülnünk a fogadtatásra, és meg kell állapodnunk mindenben.


  Pille jól számított. A televízió munkatársai először nem hitték el, amit mondott, de később felhívták a filmhíradó munkatársait, és megkérdezték: tudják-e, hogy egy világűrutazó érkezett városukba? a filmhíradó munkatársai természetesen mit sem tudtak a dologról, de restellték volna bevallani, ezért azt válaszolták, hogy már hallottak róla valamit. Miután alaposan kikérdezték a televízió munkatársait, sorra felhívták a különböző újságok és folyóiratok szerkesztőségeit, hogy megtudjanak bizonyos részleteket az eseményről. A szerkesztőségek munkatársai nem tudtak ugyan semmiről, de arra gondoltak, hogy régi szokásuk szerint elmáléskodták a dolgot. Rohantak hát, és felhívták mindnyájan a televíziót, hogy tudnak-e valamit az űrutazó megérkezéséről.


  A vége pedig az lett a dolognak, hogy a Fejtörő utcában levő Smaragdszállóhoz nemcsak a televízió munkatársai jöttek el, hanem a filmesek is, valamintakülönféleújságokmunkatársai,újságírók,riporterek,fotográfusok, megfigyelők és kommentátorok.


  Amikor Nemtudomka társaival együtt berobogott a sárga gépkocsin a Fejtörőutcába, az épület előtt a reflektorfényben már hatalmas tömeg gyülekezett.


  Néhány film- és televízióoperatőr már ott feszengett a nyitott gépkocsikon, felvevőgépeiket körbeforgatva felvételre, és televíziós adásra készülődtek. A szálloda bejárata előtt rendőrök sorakoztak, hogy szükség esetén működésbe léptessék gumibotjaikat.


  Amikor az operatőrök megpillantották a közeledő sárga gépkocsit, rájuk irányították felvevőgépüket, és elkezdték a munkát. A szálló bejáratánál összesereglett tömeg hullámzani kezdett, és pillanatok alatt elárasztotta az úttestet. A rendőrök, mintegy parancsszóra, előrerontottak, és vissza akarták szorítani a tömeget, hogy szabadon tartsák a bejáratot. Mindenki látta, ahogy a sárga gépkocsi odagördül a szálloda elé, és megáll a bejárattal szemben.


  Néhány fotoriporter nyomban a gépkocsihoz rohant. Eközben a gépkocsi ajtaja kinyílt, és Gidus szállt ki belőle. A tömeg üdvrivalgással üdvözölte.


  Azt hitte mindenki, hogy ő az űrutas. Gidus zavarában mosolygott. Afotoriporterek elkattintották a fényképezőgépeket. Gidus után Pille szállt ki a gépkocsiból. Őt is kiáltozás és taps fogadta. Majd Julio lépett ki a kocsiból. A kiáltozás már kezdett halkulni, mivel senki sem tudta, melyikük az igazi űrhajós.


  


  A holdbeli picurkák végül megláttak egy különös lényt, amint kikecmereg a gépkocsiból. A furcsa bogár külsőleg részint egy páncélos lovaghoz, részint pedig egy teljes felszerelésbe bújtatott búvárhoz hasonlított. Ekkor jöttek rá, hogy ez az igazi űrhajós. A tömeg üvöltözött örömében. Mindenki integetett, sapkák röpültek a levegőbe. Egy holdbeli leányka virágcsokrot dobott oda Nemtudomkának. A fotósok körbejártak, és megduplázott erővel kattogtatták gépeiket.
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A televízió riportere odaugrott Nemtudomkához, orra alá dugta a mikrofont, és megkérte:


  - Néhány szót legyen szíves a televízió nézőinek. Hogyan folyt le a világűrutazás? Hogy érzi magát a repülés után? Hogy tetszik önnek a mi városunk?


  A közelben álló Pille félretolta a televízió riporterét, elvette tőle a mikrofont, majd megszólalt:


  - Tisztelt nézők! Hölgyeim és uraim! Vendégünk, aki épp most érkezett bolygónkra a világűrből, a legközelebbi adás során számol be önöknek benyomásairól. Pillanatnyilag még nagy szüksége van pihenésre, mivel kifáradt az űrutazásban. Julio úr és én voltunk az elsők, akik megpillantottuk a földünkre leereszkedő űrhajóst. Vegyesáru-kereskedésünk a Kígyó köz 6-ban található. Ahogy a városon túli birtokomról gépkocsival jöttünk visszafelé, látjuk ám, hogy az űrhajós úr éppen lefelé ereszkedik egy kisebb ejtőernyősegítségével. Mint látják, az ejtőernyő szárnyként tapad az űröltözékhez. -Pille e szavakkal Nemtudomka hátára, a kapucni formájú ejtőernyőre mutatott, majd így folytatta: - Julio úr meg én felajánlottuk vendégszeretetünket és segítségünket a világűr tisztelt küldöttének, vállaltuk, hogy vendégül látjuk, gondoskodunk róla, beleértve az étkezési és az orvosi költségeket is., jövetelünkkor velünk volt Gidus úr is. Engedjék meg, kedves nézőink, hogy bemutassam önöknek Gidus urat. Részleteket a következő adásunkban közvetítünk. Köszönöm szíves figyelmüket!


  Amikor Pille látta, hogy a tömeg percről percre növekszik körülöttük, Julióra és Gidusra kacsintott, majd elkapta Nemtudomka karját, és a szálloda bejáratához vonszolta. Az ajtónál álldogáló holdbéli picurkák megéljeneztékNemtudomkát, tapsoltak neki, és barátságosan mosolyogtak rá. Mindenki a kezét nyújtogatta feléje, szerették volna megfogni az űrruháját.


  Végül is Nemtudomka és társai áttörték magukat a tömegen, és beértek a szálloda előcsarnokába. Elsőként egy kerekeken gördülő, óriási televíziós kamerát pillantottak meg. Utasainkat egy jól öltözött, kerek képű, dagadt picurka fogadta.


  A szálloda tulajdonosa volt, Hapci úr. Mélyen meghajolt a vendégek előtt, kezet szorított velük, majd végigvezette őket a hosszú folyosón, hogy megmutassa a szobájukat. A televíziós kamera pedig állandóan ott haladt előttük, kerek üvegszemét szüntelenül rajtuk tartva, amiből arra lehetett következtetni, hogy a holdbeli televíziónézők nemcsak Nemtudomka szállodába való megérkezését láthatták, hanem azt is, ahogy szobáját elfoglalta.


  A folyosó végén megálltak egy szélesre tárt szárnyas ajtó előtt, Hapci úr udvariasan meghajolt, és így szólt:


  - Parancsoljanak, uraim, ez itt az önök lakosztálya. Elöl van a nagyfogadó, balra az ebédlő és a kisfogadó, jobbra a dolgozószoba, mögötte a hálószoba, a mellett pedig a fürdőszoba. Remélem, itt kényelmesen elférnek.


  Nemtudomka bement a fogadószobába, és úgy érezte, mintha nem is közönséges szállodai szobába lépett volna, hanem egyenest a televízió műtermébe. A szoba közepén még egy televíziós kamera állt kerekeken; a négy sarokban, mint valami óriási fejű, vékony lábú szörnyeteg, négy reflektor szórta tele vakító fénnyel a hatalmas szobát. Az egész helyiség padlóját behálózták a vastag villanyvezetékek.


  A televízió és a filmgyár munkatársai szorgoskodtak a műszerek körül, az egyik mikrofont tartott a kezében, begörbített ujjával megkopogtatta, és orrhangon mondogatta:


  - Egy, kettő, három, négy! Egy, kettő, három, négy! Mikrofonpróba!Mikrofonpróba!


  Amikor megpillantotta a belépő Nemtudomkát, abbahagyta a kopogást a mikrofonon, és ünnepélyes hangon megszólalt:


  - Íme, most lépett be, tisztelt hallgatóim! Itt láthatják őt űröltözékben, amely fémből és a mi bolygónkon még ismeretlen műanyagból készült. Fején fémsisakot visel üvegbetéttel, melyen keresztül kitűnően lát.Saját szemükkel is meggyőződhetnek arról, hogy a világűrből jött vendég néhány személyiség kíséretében érkezett ide, jól láthatják köztük a mindannyiunk által rendkívül tisztelt, rokonszenves Hapci urat, a szálloda tulajdonosát. Hapci úr szállodája - elsőrangú létesítmény: elsőrangú, kényelmes szobák, elsőrangú étterem, elsőrangú szökőkúttal, elsőrangú táncparkett, elsőrangú úszómedencével. Egész éjszaka elsőrangú zenekar muzsikál.Ittelsőrangúanpihenhetnek,elsőrangúanétkezhetnek,éselsőrangúan tölthetik idejüket elsőrangú társaságban. Különböző áron elsőrangú szobák kaphatók...


  Mialatt a televízió munkatársa így agyba-főbe dicsérte Hapci úr szállodáját, valahonnan ott termett egy fehér köpenyes picurka, kezében kis bőrtáskával.


  - Doktor Fecskendő vagyok - mutatkozott be. - Úgy vélem, hogy drága vendégünknek az űrből orvosi segítségre van szüksége, melyet én szívesen megadok, méghozzá teljesen ingyen. Egyáltalán nem tartanék feleslegesnek egy részleges kivizsgálást, még ha nem is egészen alapos. A szívműködést kellene elsősorban megvizsgálni.


  Fecskendő doktor fekete fakagylót vett elő a zsebéből, Nemtudomka mellére helyezte, és fülével ráhajolt.


  - Az űrruhán át nagyszerűen hallatszik a szív verése - mondta. - A szív ritmusa kissé szaporább, amit a találkozás izgalma okozott, és az a figyelem, amellyel városunk lakói az űrhajóst fogadták.


  E szavak után Fecskendő doktor kiragadta à televízió munkatársának kezéből a mikrofont, és a fakagylóra helyezte, melyet továbbra is Nemtudomka mellére szorított.


  - Tisztelt nézőink! - mondta. - Hölgyeim és uraim! Fecskendő doktor vagyok. Most tompa dobbanásokat hallhatnak: tak! tak! tak! Az űrhajós szívének hangja ez, aki most érkezett bolygónkra. Figyelem, figyelem!Fecskendő doktor beszél. Címem: Kolera utca 15. Fogadási órák naponta reggel kilenctől délután ötig. Segítségnyújtás otthon. Telefonhívásra házhoz megyek.Az éjszakai rendelés díja kétszeres. Egy kozmikus szív verését hallják most.Fogászati rendelést is tartok. Foghúzás, kezelés, fogtömés. Mérsékelt árak.Kolera utca 15. Önök most a szív verését...


  Eközben újabb látogatók léptek a szobába: különféle újságok és folyóiratok riporterei és riporternői. Szoros láncban állták körül Pillét, Juliót és Gidust, és kérdésekkel ostromolták őket. Julio, akinek csak akkor eredt meg a nyelve, amikor a vegyeskereskedés különböző árucikkeiről esett szó,igyekezettmélyhallgatásbaburkolózni.Gidussesietettaválaszadással. Ezért valamennyi kérdésre Pille válaszolt, és meg kell mondanunk, hogy igen leleményesen végezte ezt a feladatot, azaz amikor lehetett, egyenes választ adott a kérdésre, amikor pedig nem tudta, mit mondjon, kitérően felelt, de egyetlenegyszer sem mondta, hogy „nem tudom”.


  Így például az egyik riporter kérdésére, hogy mennyi ideig marad az űrhajós a városban, Pille így felelt:


  - Addig, ameddig szükségesnek véli.


  Arra a kérdésre pedig, hogy felkeres-e más városokat, ezt felelte:


  - Felkeres, ha kedve tartja.


  Arra a kérdésre, hogy szándékozik-e az űrhajós vásárolni egyet és mást a városukban, ezt mondta:


  - Ez attól függ, milyen árukat tudunk neki ajánlani.


  Olyan sok kérdező akadt, hogy szegény Pille majdnem elvesztette a türelmét, és csak nehezen türtőztette magát, nehogy valami gorombaságot vágjon a kérdező fejéhez.


  Végül a Házőrző- és Díszkutyatenyésztés című folyóirat riporternője adott fel kérdéseket:


  - A Házőrző- és Díszkutyatenyésztés című folyóirat képviselője vagyok -mutatkozott be méltóságteljesen. - Kérem, legyen szíves, válaszoljon egy olyan kérdésre, amely nyilván érdekelni fogja hölgyolvasóinkat: van-e házőrző- és díszkutyatenyésztés azon a bolygón, ahonnan a tiszteletre méltó űrhajósunk érkezett.


  - Kétségtelenül van - állította Pille.


  - Milyen fajta díszkutyák terjedtek el ott a leginkább?


  - Mindenfélék, asszonyom.


  - Milyen fajtájúakat kedvelik a leginkább?


  - A legjobbakat és a legkevésbé harapósakat - válaszolta Pille, és minden erejét megfeszítette, hogy megőrizze arcán a barátságos mosolyt.


  Egy reklámvállalat képviselőnője jelent most meg a szobában. Világoszöld, szűk ruhát viselt, a fején ugyanolyan színű világoszöld divatos sapka volt, a sapka alól kivillantak csapzott hajfürtjei. Látszott rajta, hogy miközben átfúrta magát az utcai tömegen frizurája alapos változást szenvedett.Határozott, szigorú arca volt, egyenes, hegyes végű, kissé vöröses orra, szürke egérszemében konok fény csillogott.Kezében néhány fapálcára erősített furnérlemez plakátot tartott, mellén bőrtokban kis fényképezőgép lógott. Odarontott Nemtudomkához, és a kezébe nyomta a plakátot, melyen a következő felirat állt: Mézeskalácsot ha ropogtatsz,pénzed nem szórod hiába,és mindig friss árut kapsza Hajnal-féle cukorkagyárban.


  Két-háromlépésthátráltezután,ésNemtudomkárairányítottafényképezőgépe lencséjét. Pille ettől már végképp kiborult.


  - El innét! Takarodjon! - dühöngött. - Vigyék innét. mert nem állok jót magamért!Kivele,mindenkitakarodjon!Azonnalhagyjákabbaatelevízióadást! Kössenek velünk szerződést, és fizessenek! Nem vagyunk kötelesek ingyen mutogatni az űrhajóst.


  Mivel senki se volt hajlandó mozdulni, Pille rátámadt a szálloda tulajdonosára.


  - Hapci úr, ez felháborító! Ki engedte meg, hogy idecsődítsék ezt a népséget? Azonnal elmegyünk a maga szállodájából!


  - Uraim, kérem, ürítsék ki a helyiséget! - kiáltotta a megrémült Hapci. -Uraim, kérem, távozzanak innét! Önök miatt nem veszíthetem el a szállóvendégeket. A kihallgatás véget ért!


  Hapci látva, hogy senki se hallgat rá, intett az ajtóban álló rendőröknek, akik erélyesen hozzáláttak a picurkák eltávolításához.


  A televízió nézői láthatták, ahogy a szerencsétlen riportereket, riporternőket kiráncigálták a szobából. A televízió munkatársat eközben gyorsan kicipelték a kameráikat. reflektoraikat és egyéb felszerelésüket.


  A televízióadás ezzel véget ért.





  TIZENHARMADIK FEJEZET - MEGALAKUL AZ ÓRIÁS MAGVAKAT TERMELTETŐRÉSZVÉNYTÁRSASÁG





  Másnap reggel Davilon holdbéli város valamennyi újságja hírt adott az űrhajós megérkezéséről. Nemtudomka fényképét űrhajósruhájában a címoldalakon közölték a lapok. Szerepeltek olyan képek, amelyek abban a pillanatban ábrázolják Nemtudomkát, amikor kilépni készül a gépkocsiból, amikor már kilépett, és abban a pillanatban, amikor megjelent a szállodában.


  A legnagyobb érdeklődést a plakátos fénykép keltette, mely felhívja a holdbeli lakosságot, hogy egye a Hajnal-cukorkagyár készítette mézeskalácsot.Ezen a napon annyi mézeskalácsot adtak el a cukorkaüzletekben, mint máskor egy egész hónap alatt.


  Ezekben a napokban Davilon városa úgy zsibongott, mint egy megbolygatott méhkas. Minden picurka, amint felébredt reggel, már az újság után nyúlt, hogy minél előbb megtudjon valami újat Nemtudomkáról. Sokan naphosszat a Smaragdszálloda előtt ődöngtek, hogy csak egy másodpercre is megpillanthassák azt a picurkát, aki a világűrből érkezett hozzájuk. A Hold többi városából is jöttek látogatók, s egy világért se voltak hajlandók másutt megszállni, mint a Smaragd-szállóban, mert így találkozhattak az űrhajóssal, és közelről megláthatták.


  Hapci úr jövedelme hirtelen megduplázódott, mert azonnal felemelte a szobák árát, vendégben pedig nem volt hiány.


  Pille és Julio is értett hozzá, hogyan húzzon hasznot az adott helyzetből: megijesztették Hapci urat, hogy Nemtudomkával együtt másik szállodába költöznek; ezek után Hapci úr megengedte, hogy teljesen ingyen maradhatnak a szállodájában.


  Sokholdbélipicurkareggeltőlkésőéjszakáigüldögéltatelevíziókészüléke előtt, végignézett minden műsort, nehogy elmulasszon olyan adást, melyben Nemtudomka is szerepel. A legnagyobb csodálkozásukra ilyen adás egyáltalán nem volt. Ennek az volt az oka, hogy Pille és Julio nem egyezett bele abba, hogy Nemtudomkát ingyen mutogassák, a televízióstúdió tulajdonosa végül is nem zárkózott el a fizetés elöl, de olyan nevetségesen csekély összeget ajánlott fel, hogy Pille dühbe gurult tőle. Azt mondta, hogy a stúdió tulajdonosa nyilván agyalágyultaknak tartja őket, holott ők teljesen az eszüknél vannak, s ilyen kevés pénzért nemhogy a világűrből érkezett picurkát, de még egy kutyát se lennének hajlandók a televízióban bemutatni.


  Végül a televízió nézői dühbe gurultak, sorra felhívták a televízióstúdió tulajdonosét, és megfenyegették, hogy nem fizetnek tovább használati díjat. A fenyegetnek meglett a maga eredménye, és a tulajdonos kénytelen volt elfogadni azokat a feltételeket, amelyeket Pille szabott neki.


  Asikerestárgyaláseredményekéntkozmikuskonferenciacímmeltelevízióadást készítettek. újságírók, folyóiratok szerkesztői, valamint tudósok: matematikusok, fizikusok, vegyészek, csillagászok, holdkőzet-kutatók vettek részt a konferencián. A stúdióhoz tartozó nagyteremben gyűltek össze, előttük egy emelvényen levő asztalnál ült Nemtudomka, Pille, Gidus és Julio.


  A konferencia Nemtudomka beszámolójával kezdődött, aki elmondott mindent a rakétáról, amelyen érkezett, elmondta, milyen a szerkezete, a berendezése, hogyan kell kormányozni, majd a tudósok és újságírók tettek fel kérdéseket.


  Az újságírókat leginkább az érdekelte, mit evett Nemtudomka, míg a rakétában tartózkodott, mit ívott, miről álmodott, és hogy tetszenek neki Davilon lakói. A tudósok némileg más jellegű kérdéseket tettek fel, és főleg arról érdeklődtek, mit látott Nemtudomka űrutazása során, mit tapasztalt a Hold felszínén, és milyen a Nagy Föld nevű bolygó.

Mint ismeretes, a holdbéli csillagászok a mi bolygónkat Nagy Földnek nevezik, megkülönböztetésképp saját bolygójuktól, melyet Kis Földnek vagyegyszerűen Földnek hívnak. A holdbeli csillagászokat nagyon érdekelte az a kérdés, hogy a Nagy Föld körül van-e szilárd kéreg, és végtelenül csodálkoztak, amikor Nemtudomka elmondta, hogy a mi Földünk körül nincs semmiféle szilárd kéreg, és hogy a Föld lakói, hogy úgy mondjuk, a nyitott világűr alatt élnek.


  A kozmikus konferencia meglehetősen későn ért véget, másnap pedig újabb adás keretében Nemtudomka két tudóssal beszélgetett, az egyik csillagász volt, és Alfának hívták, a másik holdkőzettanász volt, és Omega volt a neve.


  Alfa meg Omega részletesen kikérdezték Nemtudomkát az égboltról: milyen az éjszakai égbolt a Földről nézve, milyen egyes csillagokat és csillagzatokat látni rajta, milyen bolygókat, milyennek látszik a Nap és maga a Hold?


  A tudósok végighallgatták Nemtudomka válaszait, majd a televízió nézői felé fordulva hivatalosan kinyilatkoztatták, hogy Nemtudomka közlései nagy szolgálatára lehetnek a holdbéli csillagászati kutatásnak és általában a tudománynak.


  Nemtudomka a maga részéről azt kérdezte Alfától és Omegától, honnan tudnak a holdbéli tudósok a Nagy Föld és más bolygók, valamint a Nap és a csillagok létezéséről, ha sohasem látták őket.


  Alfa azt válaszolta, hogy ha nem is látják a Napot és a Nagy Földet, különböző jelenségek megfigyelése folytán ki lehet találni létezésüket. A Kis Föld tengerein tapasztalható árapályjelenségek kétségtelenül bizonyos tömör testek létezéséről tanúskodnak, melyek meghatározott távolságban vannak a Hold felszínétől. A tengervíz tömegei vonzódnak mind a Nap, mind pedig a Nagy Föld felé, és a vonzás mértéke alapján ki lehet számítani e testek méreteit, sőt azt is, milyen távolságra vannak a Holdtól. Ezenkívül vannak olyan szuperérzékeny műszerek, amelyek jelzik még az olyan távoli bolygók vonzását is, mint amilyen a Merkur, a Venus, a Mars vagy akár a Saturnus. mindez megengedi, hogy meglehetős pontossággal megállapítsák helyüket az égbolton.A csillagászoknak olyan rádióteleszkópok, gravitonoszkópok, neutrovíziók állnak rendelkezésükre, melyek segítségével a Hold külső burka egyáltalán nem jelent akadályt a megfigyelésekben, és a műszerekkel nemcsak a Napról és a bolygókról jövő jelzéseket foghatják fel, hanem a távoli csillagokról érkezőket is, ami lehetővé tette a holdbéli csillagászok számára, hogy meglehetősen részletes és pontos képet állítsanak fel a csillagos égről.


  Nemtudomkát nagyon érdekelte az a kérdés is, miért váltakozik az éjszaka és a nappal a Holdon, pontosabban szólva a Kis Földön. Hiszen a Hold külsőburka elzárja a Nap sugarainak behatolását, és ha ez valóban így van, a Kis Földön állandó sötétségnek kellene uralkodnia. Omega holdkőzettanász elmagyarázta Nemtudomkának, hogy a Nap a látható sugarakon kívül nagy tömegben bocsát ki magából láthatatlan sugarakat is, melyeknek viszont rendkívül nagy az átütő ereje. Ezek a láthatatlan sugarak áthatolnak a holdkéreg vastag tömegén, belső felületét sugárzásra késztetik, azaz arra, hogy megfelelő időpontban világító és melegítő, éltető sugarakat bocsássanak ki. Magától értetődik, hogy a sugárzás a holdburoknak csak azon a felén érződik, amely a Nap felé fordul. Éppen ezért amikor is a Kis Föld egyik felén világos van, a másik felén ugyanebben az időben sötét van. A nappalok és az éjszakák váltakozása pedig abból adódik, hogy a Kis Föld nem áll mozdulatlanul a burkon belül, hanem szüntelenül forog.


  Persze a holdbéli picurkáknak nagy a szerencséjük, hogy a holdburok rendelkezik azzal a tulajdonsággal, hogy a Nap hatására sugárzásra képes. Ha ez nem volna így, a Kis Földön örökös sötétség uralkodna és még csak elképzelni se lehetne bármiféle picurkák létezését - mondta Omega.


  Befejezésül Nemtudomka megkérdezte, miért nem készítettek a holdbéli csillagászok vagy a holdkőzettanászok olyan repülőszerkezetet, melyneksegítségével eljuthattak volna a Hold külső burkára. Omega erre azt válaszolta, hogy ilyen szerkezet elkészítése túlságosan sokba került volna, a holdbéli tudósoknak pedig nincs pénzük. Csak a gazdagoknak van pénzük, ezek között pedig egy se hajlandó olyasmire költeni, amiből nem húzhat busás hasznot.


  - A holdbéli gazdagokat nem érdeklik a csillagok - szólalt meg Alfa.


  - A gazdagok, a disznókhoz hasonlóan, nem szívesen emelik magasra a fejüket, hogy felnézzenek. Nem érdekli őket más, csak a pénz!


  - Igen, igen - vetette közbe Omega. - A gazdagok így gondolkodnak: „A csillagok nem pénzdarabok, nem vághatók zsebre, és tejbe se apríthatod őket.”


  Micsoda tudatlanság! Az ő szemükben csak az az érték, amit megehetnek, vagy zsebre vághatnak. Egyébként nem is érdemes beszélni róluk!


  Az egész beszélgetés, mint már említettük, a televízióban játszódott le.A televíziónézők elégedetten figyelték az adást, mivel nemcsak látták a világűr jövevényét, hanem sok minden érdekes dolgot is megtudtak.


  A televízióval kötött szerződésen kívül Pille és Julio megállapodott a filmstúdióval is, hogy filmet készítenek az űrhajós megérkezéséről.Nemtudomkát ismét beöltöztették az űrruhába, egy kisebb helikopteren felvitték a magasba, és lelökték onnan. A filmoperatőrök akkor vették le éppen, amint ejtőernyőjével leereszkedett. Egy másik felvétel azt a jelenetet ábrázolta, amikor Pille és Julio a földre pottyanó Nemtudomkához rohan, segít neki feltápászkodni, majd gépkocsiba ülteti, és beszállítja a szállodába.


  A sok filmfelvételnek az lett az eredménye, hogy egész játékfilm készült, melyet több filmszínházban és a televízióban is bemutattak.


  Ugyancsak ezekben a napokban sorra jelentek meg cikkek a különbözőújságokban arról, hogy a Nagy Földön a gyümölcsök, a bogyók és más termények milyen óriás nagyra nőnek. Persze a cikkek mellett rendszerint érdekes rajzok is szerepeltek: egyiken hatalmas sárgarépát, cukorrépát vagy céklát húzott ki egy picurka a földből, a másikon ágyások látszottak, bennük picurka nagyságú uborkákkal, vagy emeletes ház nagyságú sárgadinnyék, tökök és görögdinnyék voltak láthatók. Az egyik kép például gyümölcsszüretet ábrázolt akkora sárgabarackokkal, őszibarackokkal, szilvákkal vagy szőlőfürtökkel, melyek alig fértek el egy teherautón.
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  Miután Pille és Julio ilyen és ehhez hasonló cikkekkel és rajzokkal alaposan elképesztette az olvasókat, hírt adott arról, hogy a Hold felszínén maradt űrhajó tele van az említett gyümölcsök és növények magvaival, ésezeket nagy haszonnal lehetne értékesíteni, ha el tudnák szállítani onnét.Ugyanakkor hirdetmény jelent meg egy olyan repülőszerkezet építésére alakult részvénytársaság megalapításáról, mely feljuthatna a Hold külső burkára, és elhozná az óriás növények magvait a Kis Földre. A hirdetmény végén közzétették az iroda címét, ahol részvényeket lehet vásárolni: „Fitying utca 3. 373 számú iroda.”


  Meg kell mondanunk, hogy ma már nem tudni pontosan, honnan kapta a Fitying utca a nevét. Davilon város lakói közül néhányan azt állítják, hogy valamikor lakott abban az utcában egy Fitying nevű picurka. Róla nevezték el az utcát. Mások szerint viszont az utca arról kapta a nevét, hogy csak nagyon gazdag picurkák laktak benne, akiknek sok fityingjük, egyszerűen szólva pénzük volt. Az is igaz, hogy amikor Nemtudomka leszállt a Holdra, a gazdagok már nem a Fitying utcában laktak, mivel ekkorra már átköltöztek a város legszebb negyedeibe, ahol több volt a világosság és a friss levegő. A Fitying utcában hatalmas házak épültek, ezekben kaptak helyet a különböző üzleti irodák és helyiségek. Az irodák tulajdonosai úgynevezett üzletemberek, azaz picurkák voltak, akiknek minden tevékenysége abból állt, hogy kiszedjék a fityingeket a többi picurka zsebéből. Mivel minden irodában kizárólag ezzel foglalatoskodtak, a Fitying elnevezés a lehető legjobban ráillett az utcára.


  A kétszobás iroda, amelyet Pille és Julio kibérelt egy tizenhét emeletes ház második emeletén volt. Az alsó szobában egy nagy íróasztal állt, néhány puha bőr karosszék, ugyanolyan puha dívány, fölötte pompás zöld keretben festmény érthetetlen színes krikszkraksszal és ákombákommal. A szoba sarkában üveges szekrény állt, ebben őrizték Nemtudomka űröltözékét.


  A másik szoba valamivel kisebb volt az elsőnél. Ót páncélláda és egy nagy páncélszekrény volt benne; itt tartották a pénzt. A páncélládákban a részvényeket őrizték - összesen ötmillió fitying értékű részvényt.


  Amint megkapták a nyomdából a részvényeket, és a ládák mélyébe rejtették őket. Pille és Julio megtartották a részvénytársaság első közgyűlését. Pille a közgyűlésen javasolta, hogy dobjanak piacra, azaz bocsássanak áruba kétmillió értékű részvényt, a fennmaradó hárommillió értékűt pedig osszák szét egymás között. Ily módon mindegyikőjüknek egy egész millió értékűrészvény marad meg. Elhatározták, hogy a magvakat is ilyen arányban osztják szét: két részt átadnak a részvényeseknek, a fennmaradó három részt pedig Nemtudomka, Pille és Julio felosztják majd egymás között.


  - De minek nekünk a mag? - kérdezte Nemtudomka.


  - Eladjuk - mondta Pille. - Hiszen nekünk is keresnünk kell valamit ezen az üzleten. Nem árt, ha neked is van egy kis pénzed.


  Nemtudomka kijelentette, hogy ő már azzal is teljesen elégedett lesz, ha sikerül megszerezni a magvakat a holdbéli picurkáknak, és ki tudja segíteni a bajból a Hold felszínén maradt Puffancsot.


  - Hát ha neked nem kell a pénz, majd megtartjuk magunknak - mondta Julio.


  Ebben aztán meg is állapodtak, majd rátértek a feladatok kiosztására.Közös megegyezéssel Nemtudomkát nevezték ki pénztárosnak, Pillét gazdasági vezetőnek, azaz kincstárnoknak, Juliót pedig elnöknek. A pénztáros feladatkörébe tartozott, hogy az irodában üljön, és árusítsa a részvényeket, a gazdasági vezető őrizte az eladásból szerzett pénzösszegeket, az elnöknek pedig abban állt a munkája, hogy ő hívta össze a részvénytársaság közgyűlését a halaszthatatlan ügyek megbeszélésére.


  Amikor végeztek a fenti kérdésekkel, Nemtudomkának eszébe jutott Gidus, és azt ajánlotta, hogy találjanak ki az ő számára is valamilyen tisztséget.Pille véleménye szerint Gidust ki lehetett volna nevezni portásnak, de Julio ezt nem helyeselte, mert nem muszáj portást tartani az irodában. Szerinte Gidust küldöncnek kell kinevezni. Pille ezzel sem értett egyet, és aztmondta, hogy a küldöncnek nincs semmi dolga az irodában, mert nem lesz hová küldeni, míg portásra szükség van a tekintély miatt.


  A vita egyre hevesebb lett. Julio öklével verte az asztalt, azt kiáltozta, hogy ő az elnök, tehát kötelesek figyelembe venni az ő véleményét.


  Pille visszakiabált, hogy ő a kincstárnok, és nem hajlandó szórni a pénzt fölösleges állásokra, ha nem értenek vele egyet, inkább kilép a részvénytársaságból, és magával viszi a részvényeit. Nemtudomka igyekezett megnyugtatni őket, de nem jutott velük semmire. Válság fenyegette a részvénytársaságot. Ki tudja, mivé fajulhatott volna a dolog, ha Gidus nem avatkozik bele.


  - Barátaim - mondta -, ne veszekedjetek énmiattam! Csináljuk a következőképp: bízzátok rám a két feladatot - én leszek a portás is meg a küldönc is.


  A vita lezárult. Gyorsan megállapodtak mindenben, és a részvénytársaság első közgyűlése ezzel be is fejeződött.





  TIZENNEGYEDIK FEJEZET - ELSIMULNAK AZ ELSŐ NEHÉZSÉGEK





  Az új részvénytársaság vezetői - Pille, Julio és Nemtudomka meg Gidus, a portás - naphosszat az irodában ültek, és várták a vásárlókat. Teltek-múltak a napok, de nem jött senki.


  - Az a baj, hogy nem fordítunk elég gondot a reklámra – jelentette ki Julio. - Ha azt akarjuk, hogy megvegyék a részvényeinket, reklámozni kell őket.


  - Teljes mértékben egyetértek veled - helyeselt Pille. - A reklám az üzlet mozgatója. És úgy látszik, a mi üzletünket valahogy meg kell mozgatni.


  E beszélgetés után Pille végigjárta a várost, és hirdetéseket tett közzé a lapokban. A hirdetésekben minden picurkának, aki legalább egy részvényt megvásárol, igen nagy hasznot ígértek. Ezenkívül Pille megállapodott egy reklámirodával, és az iroda rajzolói óriási plakátot készítettek, melyet Davilon egyik legnagyobb terén állítottak fel. A plakát Nemtudomkát ábrázolta űrruhában, és óriási betűkkel ez állt rajta:


  Nem fogod megbánni picurka!


  Hisz pénzét az nem dobja kútba,


  Ki gyorsan sok részvényt vásárol


  az Óriásmag Részvénytársaságtól.


  Egy fityingért már kapható mától.


  Miközben Pille a várost járta, és a társaság reklámügyeit intézte, Julio újra a saját üzletévei foglalkozott, árusította a különféle vegyes-áruját, és ritkán látogatott el az irodába. Már nem bízott a részvénytársaság sikerében, és nem akarta vegyeskereskedése jövedelmét elveszíteni. Az irodában csak Nemtudomka és Gidus tartózkodott állandóan. Az első időkben Nemtudomka illedelmesen üldögélt az íróasztal mellett, és várta a vevőket. Vastag füzet feküdt előtte kemény kartonkötésben és egy golyóstoll. A füzeten csinos betűkkel ez állt: „Bevétel-kiadás.” Az aszta) egyik fiókja dugig tele volt eladásra szánt részvényekkel. A másik fiók az eladásból befolyt pénz számára volt fenntartva. Minél tovább állt üresen ez a fiók, és minél inkább múltak a napok, annál kevesebb remény maradt arra, hogy a fiókban valamikor pénz is lesz.


  Gidus eleinte szorgalmasan strázsált a folyosón az ajtó előtt, de látva, hogy a vásárlók nem jelentkeznek, átköltözött az irodába, és naphosszat„dupla vagy semmi”-t játszott Nemtudomkával, vagy beszélgettek.


  Egy alkalommal, amikor Nemtudomka és Gidus szokás szerint az irodában üldögélt, hirtelen felpattant az ajtó. Azt hitték, hogy Pille jött meg, de egy ismeretlen idős picurka lépett az irodába. Rongyos könyökű, ócska blúz volt rajta, kirojtosodott nadrágot viselt. Fejét óriási lyukas szalmakalap díszítette.

Nemtudomka önkéntelenül elmosolyodott a maskara láttán, de mosolya nyomban megfagyott, amint a picurka arcára pillantott. Sovány, szinte aszott arca volt, és olyan barna, mint azoké, akik naphosszat a szabadban dolgoznak.Szigorú volt ez az arc, és különösen a szeme hökkentette meg Nemtudomkát.Szúrósan tekintett rá az ősz szemöldök alól, izgatottam, ugyanakkor méltóságteljesen meg valami titkos fájdalommal, szemrehányással. Nem, Nemtudomka nem tudott nevetni, amikor találkozott e bánatos szempár tekintetével.


  A jövevény köszönt, göcsörtös botját, melyet eddig a kezében tartott, a sarokba állította, zsebéből elővett egy szépen összehajtogatott újságot, kinyitotta, és a két picurka elé tartva megkérdezte:


  - Maguk azok?


  NemtudomkamegnézteazújságbanazÓriásMagvakat TermeltetőRészvénytársaság megalakulásáról szóló hirdetményt, és bólintott.


  - Mi vagyunk.


  Gidus süppedős karosszéket tolt a vendég alá, és udvariasan ülőhellyel kínálta:


  - Foglaljon helyet, bácsika.


  A jövevény megköszönte Gidusnak a helyet, leült a karosszék szélére, és megkérdezte:


  - Szóval ez igaz?


  - Mi igaz? - értetlenkedett Nemtudomka.


  - Hát igaz, hogy léteznek ezek a mesebeli magok?


  - Természetesen igaz - erősítgette Nemtudomka. - De ezek a magvak egyáltalán nem mesebeliek, hanem a legvalódibbak.


  - Nem beszélne így, ha tudná, mit jelent ez nekünk, szegény picurkáknak!- mondta a jövevény. - Például én... például mi... – kezdte izgatottan -például mi, az egész falu egyesültünk: közre akarunk működni ebben a nagyszerű dologban, azaz mi is részvényesek akarunk lenni. Tessék, összegyűjtöttük a pénzt... Mindenki annyit adott, amennyit tudott...


  Benyúlt a blúza alá, kihúzott onnét egy zsebkendőt, ebbe volt belekötve a pénz.


  - Hány részvényt akar vásárolni? - érdeklődött Nemtudomka.


  - Egyet, galambocskám! Csak egyet! Egyetlen pengőfityinget sikerült csupán összegyűjtenünk, de a mi jövedelmünkhöz képest még ez is nagy összeg.


  - Egy részvényre csak nagyon kevés mag jut, bácsika – mondta Gidus. - Az nem lesz elég az egész falujuknak.


  - Galambocskám, legalább egy szem magot adjatok! Nőjön nálunk legalább egy óriás uborka. Azt hiszitek, megesszük? Dehogyis! Meghagyjuk magnak. Az egész termést meghagyjuk magnak. És a második termést is meghagyjuk, ha szükség lesz rá, sőt a harmadikat is... Hajlandók vagyunk várni egy évet, sót kettőt, hármat, négyet is... Csak legyen meg az a reménységünk, hogy egyszer valamikor kivergődünk a szegénységből. Könnyebb az élet, ha van mit remélni.


  Eközben visszaérkezett az irodába Pille és Julio. Gidus titokban megrángatta Pille kabátujján, és a fülébe súgta:


  - Jött egy vevő! Részvényt akar vásárolni.


  Pille mindjárt a vevő mellett termett, kezet szorított vele, és megkérdezte, hogy hívják.


  - Deres vagyok - mondta a jövevény. - Nálunk a faluban mindenki Deresnek hív.


  - Engedje meg, hogy gratuláljak, Deres úr - szólalt meg nagyképűen Pille.


  - Jobb elhelyezést a pénze számára el se képzelhetett volna. Ez legjobb és legjövedelmezőbb üzlet a világon. Ön az első, aki részvényeinkből vásárolni akar, ezért kérem, engedje meg, hogy lefényképezzük. Holnap az ön fényképe megjelenik az újságban.


  Pille nyomban odalépett a telefonhoz, és hívta a fényképészt. A jövevény eközben kibogozta a zsebkendőt, és egy egész halom rézpénzt borított az asztalra. Nemtudomka és Gidus hozzálátott mindjárt a pénzszámoláshoz, de sehogy sem boldogult vele. Csupa aprópénz volt, csupa karajcár meg félkarajcár.


  Végül aztán összeszámolták a pénzt, és Julio utasította Nemtudomkát, hogy adja ki a részvényt. Deres óvatosan vette kezébe a részvényt, és érdeklődve nézegette. A részvény egyik oldalán egy óriás sárgadinnye állt, melyet egész csöpp picurkák fogtak körül. Egyik-másik fel akart kapaszkodni a sárgadinnyére, létrát támasztva hozzá. Öt picurka már felmászott a dinnyetetejére, és kézen fogva táncot lejtettek. Kissé arrébb hatalmas uborkák termettek az ágyásokban. A háttérben apró faházak látszottak, melyek fölött, mint valami szálerdő, óriás földi búzakalászok lengedeztek. A részvény hátán az űrrakéta volt látható és Nemtudomka az űrruhában. Ide írták fel, milyen céllal alakult a részvénytársaság. A lap tetején szép színes betűkkel ez állt:


  [image: ]



  „Az Óriás Magvakat Termeltető Részvénytársaság - út a meggazdagodáshoz és a virágzáshoz. Ára: 1 fitying.” Miközben Deres a részvényt nézegette, úgy látszott, mintha a világon mindenről megfeledkezett volna. Pille súgott valamit Juliónak, majd kiszámolt még tíz részvényt, és Deresnek átnyújtva így szólt:


  - Elhatároztuk, hogy első vásárlónkat tíz részvénnyel megjutalmazzuk.Kérem, fogadja szívesen ezt az ajándékot. Most ön is részvényesünk, és ön is köteles részt venni részvényeink gyors elterjesztésében.Beszéljen rá mindenkit, akit ismer, és akit nem ismer, hogy vásárolják a mi részvényeinket, és mondja azt, hogy mindenki, aki részvényeket vásárol tőlünk, a legrövidebb időn belül meggazdagszik.


  Deres hálásan elfogadta a részvényeket, szép rendesen becsomagolta a zsebkendőbe, és az inge alá dugta. Közben megérkezett a fényképész a felszerelésével együtt. Leültette Derest a karosszékbe, utasította, hogy tegye keresztbe a lábát.


  - Ily módon az egyik folt a térdén el lesz takarva - magyarázta a fényképész -, a másik foltra pedig szíveskedjék ráhelyezni a kalapot...Csakhogy nem így, hanem így, hogy a lyuk a kalapon ne látszódjék.


  - Erre éppen hogy nincs semmi szükség - avatkozott a dologba Pille. - Úgy csinálja a képet, hogy minden folt és minden lyuk jól látsszék a képen. Hadd lássa mindenki, hova juttatja a picurkákat a szegénység. Amint aztánmeglátják, hogy még az ilyen picurkák is vásárolják a részvényeinket, akkor majd rohan mindenki az irodánkba.Maga pedig, galambocskám, egy csöppet se szégyenkezzék a foltok miatt -vigasztalta Pille Derest. - Szégyelljék magukat azok, akik ilyen szegénnyé tették magát.


  Miközben Pille így szónokolt, a fényképész elkészítette a felvételt, és Deres távozni készült. Búcsúzáskor Pille megkérdezte tőle:


  - Mondja, kérem, honnan szerzett tudomást részvénytársaságunk létezéséről?


  - Mondhatnám, a véletlen - felelte rövid gondolkodás után Deres. -Tetszik tudni, mihozzánk nem jár újság, nincs rá pénzünk. De azért nagy néha mégis sikerül újságot olvasnunk, mert a boltban újságpapírba csomagolják, amit vásárolunk. Hát pontosan ez történt most is. Az egyik falumbeli sajtot vásárolt a boltban, és a sajtot éppen ebbe a darabka papírba csomagolták, és akkor az egész faluban sorra elolvastuk a csodálatos magvakról szóló hirdetést, és aztán elhatároztuk, hogy egyesülünk, összerakjuk, amink van, és legalább egy részvényt megveszünk!


  - Hát ez nagy szerencse - mondta Pille. Megveregette Deres hátát, kikísérte az ajtón, és utána kiáltotta: - Minden jót! A viszontlátásra! Aztán ne felejtse: ha valamelyik barátjának sikerül pénzhez jutnia, jöjjön el hozzánk, és vegyen a részvényeinkből!





  TIZENÖTÖDIK FEJEZET - ZSÓVÁR ÚR SZÍNRE LÉP





  Amikor Deres eltűnt az ajtó mögött, Pille a homlokára csapott és felkiáltott:


  - Nagy ég, mi itt szórjuk a pénzt, hirdetéseket közlünk az újságokban, s közben kiderül, hogy a falusiak nem is olvasnak újságot!


  - Szerintem néhány reklámtáblát kellene felállítani az utakon, távol a várostól, hogy a falusi picurkák is lássák – javasolta Julio.


  Pille és Julio rövidesen gépkocsiba ültek, elhajtottak a reklámirodába, és elmagyarázták a grafikusoknak, hová és milyen plakátokat állítsanak. Mire visszaértek az irodába, újabb három vevőt találtak ott.


  Cserzett, napbarnította arcukról látni lehetett, hogy mind a hárman falusiak, méghozzá szegények. Ruhácskájuk kopott, foltozott, lábbelijük elnyűtt volt. Az egyiken nem is volt cipő, azaz elrongyolódott papucsának még talpa sem volt.


  Nemtudomka és Gidus az asztal fölé hajolt, melyre a rézpénzt rakták, és nagy buzgalommal számolt. Amikor elkészültek a pénzszámolással, Nemtudomka áradta a picurkáknak a vásárolt részvényeket.


  A vevők keze remegett az izgalomtól, de az, akinek nem volt cipőtalpa, annyira izgult, hogy még el is sírta magát.


  - Tudod, barátocskám - mondta Gidusnak -, én azért jöttem a városba, hogy bakancsot vegyek magamnak, becsületszavamra, de hírét hallottam ezeknek az óriás baboknak, uborkáknak, káposztáknak.Így aztán elhatároztam, tudod, hogy a bakancs helyett részvényt veszek.


  - Jól tette - biztatta Gidus. - Bakancsot a szamár is vehet, de melyik szamár vesz részvényt?


  - Hát ami igaz, az igaz! - bólintott rá a picurka. - És azt is megtudhatnánk, hogy rövidesen megkaphatjuk-e ezekre a részvényekre a magvakat?


  - Rövidesen, rövidesen - szólt közbe Pille. - Most összegyűjtjük a szükséges összeget, és mindjárt munkához láthatnak a különböző szakemberek.Azok majd gyorsan megtervezik a repülő hajót, azaz léghajót, és akkor egykettőre felrepülhetünk a magvakért. Pénzzel, magad is tudhatod, gyorsan megy minden.


  A picurkák még szerettek volna egyet-mást kérdezni, de Pille nem engedte szóhoz jutni őket.


  - Köszöntöm önöket, drága barátaim - mondta - a részvénytársaságba való belépésük alkalmából! Most minden bajuk rövidesen véget ér, és gondtalanul élhetnek ezentúl. Jobb tőkebefektetést ki se találhattak volna!


  Pille sorra kezet fogott minden vevővel, kikísérte őket az irodából, aztán odarohant Gidushoz és Nemtudomkához, és átölelte őket.


  - Hurrá, barátocskáim! - kiáltotta. - Azt hiszem, beindult az üzlet.


  Az üzlet valóban megindult. Igaz, aznap nem jött több vevő, másnap azonban, amikor Pille és Julio bement az irodába, láthatta, hogy a részvényeladás elég jól halad. Nemcsak falusi picurkák vásároltak, hanem városiak is.


  Az egyik városi picurka elmesélte barátainknak, hogy már nagyon régen eljött faluról, ahol maradt egy darabka földje. Arról álmodozott, hogy bekerül egy üzembe vagy egy gyárba, és keres annyi pénzt, amin vehet még földet, mivel az ó darabkája csak kevés termést hozott. Végül is sikerült összehozni annyi pénzt, amin földet vehetett volna.


  - Most már csak egy vágyam van - mondta. - A megtakarított pénzemen részvényeket veszek önöknél; és ha megkapom a magvakat, hazamegyek a falumba, és gazdálkodni fogok.


  - Nagyon helyes! - kiáltotta együttérzéssel Pille. - Saját földecskén gazdálkodni - igazi gyönyörűség, ezt én mondom magának! És bocsásson meg, ha megkérdezem: sikerült-e sok pénzt megtakarítania?


  - Nem nagyon sokat: tizenöt fityinget.


  - Akkor hát adja ide a tizenöt fityingjét, mi pedig adunk önnek tizenöt részvényt. Csodálatos lesz, elhiheti nekem. Ha egész éven át törte volna a fejét, akkor se tudott volna jobbat kitalálni, hogy mibe fektesse a pénzét.


  A picurka, kirakta a zsebéből a pénzt, átvette a részvényeket, és eltávozott.


  - Na látjátok! - szólalt meg Pille mosolygósra vált arccal. - A vevőfeltétlenül kinyitja a bugyellárisát, ha bizalmasan beszélgetünk vele.


  A részvényvásárlók száma pedig napról napra szaporodott. Nemtudomka és Gidus reggeltől estig árusították a részvényeket, Pille pedig mást se tett, mint rohant a bankba. Ott a kapott aprópénzt átváltotta nagypénzre, azt pedig berakta a tűzálló páncélszekrénybe.


  Amikor elfogyott az eladásra szánt kétmillió rézvény, Pille és Julio elhatározták, hogy áruba bocsátják a maradék hárommilliót is.


  - Nem tudhatjuk, hogy tudunk-e pénzt csinálni a magokból - mondta Julio.


  - Akkor már jobb, ha addig adjuk el a részvényeket, amíg fizetnek értük.


  A részvényekért valóban szívesen fizettek. Már nemcsak Davilon lakói vásároltak részvényeket, hanem eljöttek más városok picurkái is.


  Csupán a nagyon gazdag picurkák nem mutattak érdeklődést a részvények iránt. Biztosra vették, hogy az Óriás Magvakat Termeltető Részvénytársaság olyan társaság, mint a többi, amely gyorsan feloszlik. A gazdagok persze nagyon jól tudták, hogy ezek a részvénytársaságok és egyesülések a mások pénzének megkaparintására alakultak, vagy egyszerűbben szólva, a szegények kifosztására.


  Nemsokára azonban feltűnt egy gazdag picurka, aki érdeklődött az Óriásmag-részvények iránt. Zsóvár úr volt ez - Tolvajos város egyik leggazdagabb lakosa. Külsőre Zsóvár úr semmiben sem különbözött a többi tolvajosi gazdag picurkától, akik viszont egyáltalán nem tűntek ki nagy szépségükkel. Széles, kissé szétterülő arca volt, gombostűfej nagyságú apró szemecskékkel és rendkívül vékony, a két dagadt orcája közé szorult orral. A széles arc és a kissé dagadt orca következtében úgy tetszett, mintha Zsóvár úr állandóan mosolyogna, és ez nevetségessé tette a külsejét. De senkinek sem jutott volna eszébe, hogy kinevesse, mert aki szóba elegyedett Zsóvár úrral, nem a külsejére gondolt, hanem hatalmas vagyonára.


  Zsóvár úr vagyona egy egész milliárd fityingből állott, tehát milliárdos volt, vagy ahogy a tolvajosi gazdagok mondták, Zsóvár úr egymilliárdot ért.


  Zsóvár úré volt a Zsóvár-féle Textilművek néven ismert hatalmas gyár, amely mérhetetlen mennyiségű különféle textilanyagot termelt. Ezenkívül volt körülbelül harminc cukorgyára és néhány hatalmas földbirtoka. Ezeken a birtokokon ezer meg ezer picurka dolgozott, és gyapotot termelt a Zsóvár-féle Textilművek számára, aztán cukorrépát a cukorgyárak számára, valamint rengeteg holdbéli rizst és búzát, amivel Zsóvár úr óriási forgalmat bonyolított le.


  Amikor Zsóvár úr hírét vette az új részvénytársaság sikereinek, magához hívatta legfőbb igazgatóját, Kaparincs urat, és így szólt hozzá:


  - Ide hallgasson, Kaparints úr, mi ez az új társaság, ami most alakult?Valami Óriás Magvakat Termeltető Részvénytársaság. Nem hallott róla semmit?


  - Hogyne hallottam volna, uram - válaszolta Kaparints úr. – Már régóta szemmel tartom. A társaság élén Pille és Julio áll, két világraszóló ravasz csirkefogó. Az egyikük, méghozzá Pille, többször is ült már börtönben csalás miatt. Azt hiszem, az egész részvénytársaságuk egy nagy nulla, mivel szerintem semmiféle űrhajó sem létezik, következésképp óriás magvak sincsenek.


  - Minden rendben, ha nincsenek. És ha mégis vannak?


  - Hát ha vannak, akkor mind a két gazfickó nagyszerűen megszedi magát, és gazdag, köztiszteletben álló picurka lesz belőlük.


  Zsóvár türelmetlenül legyintett.


  - Nem erről van szó! - mondta. - Nem történik semmi baj, ha megszedik magukat. Nálunk senki sem tiltja, hogy valaki meggazdagodjék a más kárán. De mi lesz, ha valóban idekerülnek hozzánk ezek az óriás növények?


  - Hogy mi lesz? - dünnyögte Kaparincs úr. - Meg kell vallanom, erre még nem gondoltam.


  - Gondolkodjunk tehát: ha minden tudatlan koldus kis földdarabkáján óriás növényeket kezd termelni, jóllakik akkor is, ha nem dolgozik a földjeimen.Hát nem így van?


  - Igen, kérem, így van - helyeselt Kaparincs úr.


  - És akkor kinek lesz kedve a mi gyárainkban dolgozni? - folytatta Zsóvár úr. - Mindenki visszamegy falura, és óriás növényeket termeszt saját magának. Mi lesz akkor a mi jövedelmünkkel? Kiből préseljük ki a fityingeket, ha senki sem hajlandó nálunk dolgozni?


  - Ó, hiszen ez katasztrofális! - kiáltott fel Kaparints úr. – Talán össze kellene vásárolnunk minél előbb azokat az átkozott részvényeket, és meg kell akadályozni a léghajó felépítését.


  - Úgy gondolom, hogy ez nem elég jó megoldás - válaszolta Zsóvár úr. - Ha megkezdjük a részvények felvásárlását, rögtön felfelé megy az áruk, és akkor nem lesz elég pénzünk, hogy valamennyit felvásároljuk. Ezenkívül, ha mi most megakadályozzuk a repülőszerkezet építését, akadhat valaki, aki nélkülünk is megépíti, és végül is eljut a magvakért. Szerintem sürgősen rá kell beszélni a két gazfickót, hogy lépjenek meg a pénzzel együtt, akkor mindenki látni fogja, hogy közönséges szélhámosság volt az egész, és nem ábrándoznak azokról az átkozott magvakról.


  - Zseniális ötlet! - kiáltott fel Kaparincs úr. - Engedélyével azonnal gépkocsiba ülök, és indulok Davilonba, hogy beszéljek Pillével és Julióval.


  - Induljon, Kaparincs úr. Bízom önben.


  A beszélgetésnek az lett az eredménye, hogy másnap reggel Kaparincs úr megjelentaz ÓriásMagvakat Termeltető Részvénytársaságirodájában.Szemfényvesztésből vásárolt néhány részvényt, aztán félre hívta Pillét és Juliót, és így szólt:


  - Én Tolvajosból érkeztem, Zsóvár úr, az ismert vállalkozó megbízásából.Beszélnem kell önökkel. Nem találkozhatnánk valahogy ma este?


  Pillét és Juliót rendkívül érdekelte, mit akarhat tőlük a híres gyáros, és ezért készséggel beleegyeztek a találkozásba. Amint befejezték a munkát az irodában, elindultak a szállodába, és néhány perc múlva már ott ültek Kaparincs úrral az étteremben.


  Az üzleti életben jártas picurkák között uralkodó szokás szerint Kaparincs közömbös témákkal kezdte a beszélgetést. Megkérdezte Pillét és Juliót, jártak-e már Tolvajosban, és amikor megtudta, hogy alkalmasint már voltak ott, elkezdte dicsérni a várost és lakóit, mondván, hogy valamennyien a legokosabb, legjóságosabb és legbecsületesebb picurkák a világon, és hogyZsóvárúr,akitősgyökerestolvajosi,szinténalegokosabb,legtiszteletreméltóbb és a legbecsületesebb picurka, és méghozzá olyan kolosszális vagyona van, hogy sokan még álmukban sem láttak akkora gazdagságot.


  Zsóvár úr vagyonának említésére Kaparints puffadt, vörös arca kénytelen-kelletlen széles mosolyra derült, kiguvadt, csillogó apró szemével akaratlanul is hunyorgott hozzá. Aztán megrázta a fejét, mint aki valami szép álomból riad fel, és elhatározta, hogy mivel már megfelelőképp felkeltette vendégei érdeklődését Zsóvár úr iránt, rátérhet a lényegre.


  - Önök nyilván kitalálták már, miről kell önökkel beszélnem Zsóvár úr megbízásából.


  - Gondolom, nagyobb mennyiségű óriásmag-részvényt óhajtanak venni -találgatta Pille.


  Kaparincs arckifejezéséből azonban látta, hogy tévedett, így aztán mindjárt hozzáfűzte:


  - Sajnos, meg kell mondanom, hogy ebből nem lehet semmi, mivel majdnem az összes részvényünk elkelt. már. Maholnap be kell zárnunk az irodánkat, és tervezőirodát rendezünk be a helyén, a repülőszerkezet tervezésére.


  - Nos. éppen ez az a kérdés, ami Zsóvár urat nagyon érdekli - szólalt meg Kaparincs. - Zsóvár úr úgy vélekedik, hogy semmi értelme a repülőszerkezet tervezésének. Ez egy cseppet sem kifizetődő vállalkozás, mivel rengeteg kiadással jár. Önök elköltik a sok pénzt, melyhez csak nagy nehézségek árán jutottak a részvényeladás során, és itt maradnak minden nélkül.


  - Zsóvár úr téved - szólt közbe Pille. - A kiadások nem lesznek olyan óriásiak, ugyanakkor újabb pénzforrásunk fakad majd. Ilyen különleges repülőszerkezetépítésenyilván felkeltimajdvalamennyipicurkaérdeklődését. Minden újságban cikkeket közölhetünk az építés menetéről, bemutathatjuk majd az olvasóknak a különböző tervezeteket és szerkezeteket.Persze mindezt nem ingyen tesszük. Újságjaink buknak a különféle újdonságokra, és nem sajnálják a pénzt az ilyen értesülésekért. És a televízió? Meg a mozi? Gondoljon csak arra, milyen előnyös szerződést lehet majdkötniatelevízióval,hogybemutathassaapáratlanrepüléselőkészületeit. És mit gondol, mi lesz a start pillanatában, amikor a léghajó elindul, vagy amikor megszerezzük az első adatokat az óriás növények termesztéséről? Ezer meg ezer televíziónéző ül majd a készüléke előtt, mint akit odaszögeztek. Csak úgy özönlik majd a pénz a zsebünkbe! Ez kétségtelen!


  - Talán Zsóvár úr maga akar léghajót építtetni, és ezen szeretné megszedni magát? - érdeklődött Julio.


  - Dehogy, dehogy! - kiáltott fel Kaparincs úr. - Zsóvár úr úgy véli, hogy ez a vállalkozás nem előnyös, sőt veszéllyel is jár. Képzeljék el, mi fog történni, hogyha bolygónkon megjelennek az óriás növények!Túl sok lesz az élelmiszer. Mindennek olcsóbb lesz az ára. Nem lesz többé szegénység. És akkor majd ki akar dolgozni ránk, önökre és rám?Önök például mert gazdag picurkák lettak. Irigykedve néznek magukra a többiek. Sok pénzük van. Kielégíthetik minden kedvtelésüket. Alkalmazhatnának gépkocsivezetőt, vehetnénekfel szolgákat, hogymindenkívánságukatteljesítsék: kitakarítják a lakásukat, vigyáznak a kutyájukra, kiporolják a szőnyegeket, felhúzzák a csizmájukat, hát nem elég kellemes ez? De melyik szegény picurka megy el mást szolgálni, ha semmiben sem lát szükséget?...Maguknak kell egyedül mindent megcsinálniuk. Akkor meg mire jó a nagy vagyonuk? Most már megértik, mekkora veszélyt rejtenek magukban azok az óriás növények? Ha eljön az az idő, amikor mindenkinek jó dolga lesz, akkor a gazdagokra rossz napok járnak majd. Ezt ne felejtsék el.


  A vendégek elgondolkoztak, és először nem is tudták, mit válaszoljanak.Julio a homlokát dörzsölgette a kezével, mintha a gondolatait akarta volna összeterelni, végül dühösen kifakadt:


  - Miért, talán maga szerint le kellene mondanunk egy ilyen előnyös vállalkozásról?


  - De hát önök is láthatják, hogy a vállalkozás egyáltalán nem előnyös -mondta Kaparincs.


  - Akkor hát mit kell tennünk?


  - Éppen ez az, hogy semmit sem kell tenniük - mondta vidáman mosolyogva Kaparincs. - Egyszerűen el kell tűnniük.


  - Hogyhogy eltűnni? Olyan egyszerű dolog eltűnni? Ingyen?! - kiáltotta Pille.


  - Miért ingyen? - kérdezte nyugodt hangon Kaparincs. – Vigyék magukkal az ötmilliót, amit a részvényeladásból szereztek, és szedjék az irhájukat, de minél messzebb.


  - Köszönjük szépen, hogy megengedi, hogy elpucoljunk a pénzecskénkkel -dörmögte haragosan Pille. - Mi sokkal több pénzt akarunk kivenni ebből az üzletből.


  - Minek kell maguknak még több pénz? Hiszen ötmilliójuk van már!


  - De kettőnknek! - kiáltotta Pille.


  - Hát mindegyikőjüknek jut két és fél millió, nem csekély összeg - mondta megfontoltan Kaparincs.


  - Igaz, hogy szép pénz, de fejenként hárommillióra volna szükségünk -mondta Pille, majd így folytatta: - Ezenkívül még itt van Nemtudomka és Gidus is. Nem hagyhatjuk cserben a barátainkat.Fejenként legalább egy-egy milliót kell adnunk nekik. Egyébként Gidusnak félmillió is elég lesz.


  - Nem, nem - avatkozott közbe Julio. - Gidusnak is egymilliót kell adnunk. Különben megsértődhetne ránk.


  - Nagyon dicséretre méltó dolog, hogy gondoskodnak a barátaikról is! -kiáltott fél Kaparincs úr. - Ez annyit jelent, hogy önök jószívűek.Kérem, én megpróbálok valamit elintézni Zsóvár úrnál: megkérem, adjon önöknek kétmilliót. Figyelmeztetnem kell azonban önöket, hogy ez, nem könnyűfeladat. Zsóvár úr rettenetesen sóvár, és fogához ver minden fityinget. Azt hiszem, nagy fáradságomba kerül, mire sikerül rábeszélnem. De ha a kétmillióból nekem is juttatnának valamicskét, mondjuk százezret, akkor biztosan még jobban igyekeznék.


  - Miért ne? - mondta Pille. - Én úgy vélem, hogy minden munkát jutalmazni kell. Senki se dolgozzék ingyen a más kedvéért. Ön szerez nekünk kétmilliót, mi pedig kifizetjük önnek a százezret.


  - Akkor hát megállapodtunk! - örvendezett Kaparincs úr. - Számíthatnak rám, azonnal akcióba lépek.





  TIZENHATODIK FEJEZET - A NAGY BURSZÖV





  Úgy véljük, nem lesz haszontalan, ha az olvasó megtudja a következőket.


  Kaparincs megállapodott Zsóvár úrral, hogy jelentéseiben Pillét és Juliót nem a rendes nevükön fogja hívni, hanem valahogy ilyenféleképpen: gazember, csirkefogó vagy szamár, azért, hogy üzelmeiket titokban tartsák.


  Így azután Zsóvár úr egy cseppet sem csodálkozott, amikor a következőszövegű táviratot kapta:


  „A két szamár kétmilliót követel. Mit tegyek? Kaparincs.”


  Zsóvár úr alaposan átgondolta a távirat tartalmát, majd hivatta a titkárnőjét, és a következő táviratot adatta fel Kaparincsnak:


  „Húzza az időt. Orruknál fogva vezesse őket. Összehívom a Nagy Burszövöt.Zsóvár.”


  Hogy mit jelent: „húzza az időt” és „orruknál fogva vezesse őket”, feltehetően mindenki megérti; viszont az „összehívom a Nagy Burszövöt”kifejezést meg kell magyarázni; ez annyit jelent, hogy Zsóvár úr elhatározta, a kapitalisták tanácsán vitatja meg Pille és Julio javaslatát.


  El kell mondanunk, hogy a holdbéli városok valamennyi kapitalistája szövetségben egyesült, és ezt hívták burszövnek, azaz burzsoák szövetségének.


  Volt például sajtos burszöv, ehhez tartoztak a sajtgyárosok; cukros burszöv egyesítette az összes cukorgyárost; szén burszöv, ez a szénbánya tulajdonosokat egyesítette; s így tovább. Ezek a burszövök azért kellettek a gazdagoknak, hogy kordában tartsák a munkásokat, és hogy minél több hasznot préseljenek ki belőlük. A szövetségre lépett kapitalisták egymás között megállapodtak, milyen munkabért fizessenek a munkásoknak. Ezenkívül a burszöv állapította meg az általuk gyártott termékek árát: például a cukor, a kenyér, a sajt, a szövet, a szén árát. Senkinek sem volt joga hozzá, hogy áruját a burszöv által megállapított árnál olcsóbban adja el; az árak ennek következtében állandóan magasak voltak, ami megint csak a gyárosoknak volt hasznára.


  Az egyes, úgynevezett kis burszövök mellett volt egy nagy burszöv, amelybe valamennyi burszöv vezetője tartozott. Ennek volt elnöke Zsóvár úr.


  Egy nappal később a Nagy Burszöv megtartotta ülését Zsóvár úr irodájában, és Zsóvár úr beszámolt a rendkívüli összejövetel okáról.
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Amikor a tagságmegtudta,milyenveszélyfenyegetiőketazóriásmagvakmegjelenésével, izgalomba jöttek, és egyhangúan csatlakoztak Zsóvár úr javaslatához, aki azt mondta, hogy csírájában kell elfojtani mindent, ami kapcsolatban van az óriás magvakkal, tehát meg kell semmisíteni a vállalkozást, még mielőtt erőre kapna.


  - Nekünk az lenne a legmegfelelőbb - jelentette ki Zsóvár úr -, ha Pille és Julio meglépne a részvényeladásból befolyt pénzzel.


  - Hát eddig miért nem léptek meg? Nekik talán érdekükben áll, hogy ezek az ostoba magvak ide kerüljenek? - kérdezte Zsugori konzervgyáros.


  - Én azt hiszem, hogy ez a Pille és Julio két igen ravasz fickó -válaszolta Zsóvár úr. - Tudják ők jól, hogy nekünk valamennyiünknek rendkívül előnyös volna. ha elszöknének innen a magokkal együtt, éppen ezért kérnek tőlünk hárommilliót.


  - Hárommillió micsodát? - kérdezte a helyéről felugorva Zsugori.


  Ez a Zsugori nagyon sápadt és nagyon vézna picurka volt, egész külsejével egy kiszáradt heringre emlékeztetett. A szeme is kifejezéstelenül pillogott, mint egy álmos halé, és csak akkor élénkült fel, amikor pénzre terelődött a szó. Most is, amikor meghallotta a hárommilliót, nyugtalan szikrák gyulladtakszemében, és olyan frissen ugrott fel a helyéről, mintha valaki hátulról hirtelen megbökte volna.


  


  - Hogyhogy hárommillió micsodát? - vágott vissza türelmetlenül Zsóvár. - Természetesen nem hárommillió ócska kalocsnit, hanem hárommillió fityinget.


  - Akkor ez mégsem előnyös a mi számunkra - jelentette ki Zsugori.- Ha ők adnának nekünk hárommilliót, az előnyös volna, de ha mi nekik, az nem előnyös.


  Zsugori után Fukar úr szólalt fel. Ezt mondta:


  - Zsugori úrnak igaza van. Nehéz valakinek pénzt adni akkor, amikor lehet nem adni is, de ha már muszáj adni, akkor könnyebb volna nem a sajátunkból, hanem a más zsebéből adni. Helyesen beszélek?


  Fukar úr lapos pillantással nézte végig az asztal körül ülő gazdagokat, hangosan felnevetett, majd így folytatta:


  - A hárommilliós összeg kétségtelenül nagy pénz, de ha mindenki hozzájárul, akkor egynek nem is kell olyan sokat fizetnie. Ily módon nemcsak három-, hanem négy-öt, sőt még több milliót is össze lehet gyűjteni.Hárommilliót átadunk a két csirkefogónak, Pillének és Juliónak, legyenek vele boldogok, a többi pénzt pedig megtartjuk magunknak a faradozásunkért. Jól mondom?


  - Nem jól! - vágott közbe Zsóvár. - Ha széles körű gyűjtést tartunk, mindenki megtudja, mire kell a pénz. Mindenki rájön arra, hogy a gazdagok nem akarják, hogy eljussanak hozzánk ezek a fantasztikus növények. Nem uraim, ezt a pénzt csak mi adhatjuk össze: csak azok, akik most itt vagyunk ebben a szobában. És értsék meg, hogy senki, de senki, egyetlen élő lélek se tudhatja meg, miről folyt köztünk a szó.


  Zsóvár úr azt hitte, hogy ezzel be is fejeződött az ügy, ekkor azonban Fösvényházi úr kért szót, a hazugvári óriás makaróni- és tésztagyár tulajdonosa; a gyár „Fösvényházi Makaróniüzem” néven volt ismeretes, és gazdája nem a jóságáról volt híres, hanem kizárólag fösvénységéről.


  Fukar és Fösvényházi, bár jellemükben annyira hasonlítottak, külsőben teljesen ellentétei voltak egymásnak. Fukar külsőre nagyon emlékeztetett Zsóvár úrra.


  Annyi volt köztük a különbség, hogy az ő arca kissé szélesebb volt, mint Zsóvár úré, az orra pedig vékonyabb. Ugyanakkor Zsóvár úrnak igen rendes füle volt, Fukaré pedig nagy és elálló, ami még szélesebbé tette az arcát. Ami Fösvényházit illeti, ő külsőre inkább hasonlított Zsugori úrra: ugyanolyan aszott volt az arca, mint a szárított halé, de még soványabb, ha lehet, inas és kiszáradt; ugyanolyan üres tekintetű halszeme volt, bár valamivel élénkebb. Zsugorival ellentétben Fösvényházi teljesen kopasz volt, azaz egyetlen szál hajat sem lehetett látni a fején; vékony bőre úgy ráfeszült a koponyájára, mintha faragott csontból lett volna a teje. Teljesen vértelen, vékony szája volt, a hangja viszont rendkívül kellemetlen: éles, recsegő.


  Aki először látta Fösvényházi urat, egy világért se hitte volna, hogy milliomos áll előtte, olyan vékony volt, hogy szinte zörögtek a csontjai. Meg kell azonban mondanunk, hogy Fösvényházi úr egyáltalán nem attól fogyott le, mert nem volt mit ennie, hanem a saját fösvénységétől. Pedig naponta négy reggelit, négy ebédet és négy vacsorát evett meg, azért mégsem tudott meghízni, mivel nem hagyta nyugton az a gondolat, hogy túlságosan is sok pénzt költ élelemre.


  Fösvényházi úr nagyon jól tudta, hogy zsugorisága árt az egészségének, de kutya természetével (ő maga mondta így) nem tudott mit tenni.


  Valahogy azt vette a fejébe, hogy hatalmas vagyonát állandóan növelni kell, és ha csak egy fityinggel is sikerült tókéjét növelni, képes volt örömében ugrálni; de ha ki kellett adnia egy fityinget is, mindjárt kétségbeesett, és úgy érezte, hogy itt a világ vége, és nemsokára minden fityingje valami rossz szellem közreműködésével elúszik a kincsesládákból, és koldusbotra jut.


  Egyébként Fösvényházi viselkedésében senki sem látott különös őrültséget, mivel ebben a társadalomban a legnagyobb érték a pénz volt, természetesnek tartották az ilyen viselkedést, és senkinek sem jutott eszébe, hogy Fösvényházi urat orvoshoz kellene vinni, és ugyanúgy gyógykezeltetni, mint aki eszét vesztette.


  Fösvényházi úr szót kért és felállt, feltette a szemüvegét, jobbra-balra fordult, majd rozsdás hangján így nyöszörgött:


  - He?... Micsoda?... Mondtak valamit?... Valahogy rosszul hallottam...He?


  Végül aztán meggyőződött, hogy mindenki szótlanul ül, megnyugodott és megszólalt:


  - Uraim, kérem, hallgassanak meg figyelemmel, mert aki süket, annak se mondom el kétszer... És kérem, ne vágjanak a szavamba...Szóval miről is akartam beszélni?... Hm, hm! Igen! Phű! Elfelejtettem...Senki sem tudja, uraim, miről akartam beszelni?


  Elkezdett forgolódni, magában pedig ezt morogta:„Hm! Igen! Hű! Mennyi szamár van itt körülöttem, és senki sem tudja, miről akartam beszélni!...” - Igen! - kiáltotta hirtelen, és csontnyelűbotjával a padlót bökdöste. - Megvan: a pénzről! És még miről? Természetesen a pénzről. Arról az átkozott hárommillióról, hogy nyelné el a föld! Ki mondta, hogy hárommilliót kell fizetni? Mi?... Kaparincs mondta? És ki az a maguk Kaparincsa? Egy közönséges csirkefogó! Ismerek én jól mindenkit! Mind csirkefogó! Kérem, ne szóljanak közbe!... És ha Kaparincs azt mondta volna, hogy négymilliót kell fizetni, önök most négymilliót adnának? Mi?...Szerintem Kaparincs találta ki az egészet, hogy hárommilliót zsebre vágjon!Nem tudják? De én tudom... Kérem, ne szakítsanak félbe! Majd én elutazomDavilonba, és beszélek azzal a Pillével és Julióval. Majd én megmutatom nekik! Majd jól a pofájukba verek!


  Fösvényházi úr eközben csontvégű botjával az asztalt csapkodta, hadonászott, majd rögtön felállt az asztal mellől, hogy azonnal megy Davilonba Pilléhez és Julióhoz.


  - Nem! - mondta szigorúan Zsóvár úr. - Ha külön-külön mindegyikünk elutazik Davilonba, és alkudozni kezd Pillével és Julióval, a gazfickók rögtön rájönnének arra, hogy nagyon szeretnénk megszabadulni tőlük, és még több pénzt kérnek. Őszintén megmondom, hogy Pille és Julio ostoba fickók, mert túl keveset kértek tőlünk. Ezt gyorsan ki kell használni, mielőtt még meggondolnák magukat. Javaslom, ne civakodjunk csekélységek miatt, és hozzunk gyors határozatot. Jelenleg harmincegy tagunk van. Ha a hárommilliót harmincegyfelé osztjuk, akkor nem egészen százezer fitying jut egy főre. Ez az összeg pedig egyikünk szánára se jelent megerőltetést.


  - De uraim! - kiáltott felugorva Fösvényházi. - Miért osztanánk harmincegy részre a hárommilliót? Hiszen ez bonyolult! Sokkal könnyebb volna harminc részre osztani a hárommilliót. Engem hagyjanak ki. Önök pontosan harmincan maradnak. Hárommilliót harminc részre osztva, százezer esik egyre.Ily módon önöknek nem kell számolgatással tölteni az idejüket, és mint tudjuk, az idő többet ér a pénznél, mivel a pénzt vissza lehet kapni, de az elpazarolt időt semmivel sem lehet visszaszerezni...


  Fösvényházi eközben felállt az asztal mellől, és az ajtó felé igyekezett.Zsóvár, hogy megakadályozza ebbéli szándékát, felkiáltott:


  - Tartsátok vissza! Ne hagyjátok, hogy megszökjön!


  De elkésett, és mivel látta, hogy Zsugori és Fukar is kimásztak az asztal mellől, azzal a nyílt szándékkal, hogy szintén meglógjanak a fizetés elől, megparancsolta a titkárnőjének, hogy zárja be az ajtót, és így szólt:


  - Uraim, e méltatlan viselkedésért Fösvényházit kizárom tagjaink sorából. Most pedig, uraim, óhajt-e még valaki Fösvényházi után menni?...


  Zsóvár úr végignézett a társaságon, és látta, hogy már senki sem szándékozik eltávozni. Ezzel zárta az ülést:


  - Ha nem, úgy ne fecséreljük feleslegesen az időnket, és fizessünk.


  Az urak pedigsorrakivettékzsebükbőlacsekk-könyvüketésatöltőtollukat.





 TIZENHETEDIK FEJEZET - FÖSVÉNYHÁZI CSAPDÁBA KERÜL





  Zsóvár úr berakta a csekkeket a páncélszekrénybe ésakövetkezőtáviratotküldteKaparincsnak:


  „Burszöv-ülés megtartva. A két szamárnak összesen egyet. Táviratozzon, ha rendben. Zsóvár.”


  Kaparincs a távirat kézhezvétele után mindjárt megértette, hogy Zsóvár csak egymilliót akar adni Pillének és Juliónak. Ezen egy cseppet sem csodálkozott, mivel jól tudta, hogy Zsóvár úr mindig nagyon körültekintő, és nem szórja el a pénzét. Kaparincs annak örült, hogy Zsóvár nem utasította vissza a fizetést, és most már remélhette, hogy ha egymilliótól kész megválni, végül majd kettőtől is hajlandó lesz búcsút venni.


  Miután alaposan átgondolta a kialakult helyzetet, elhatározta, hogy egyelőre Pillének és Juliónak egy szót sem szól a táviratról. Találkozásukkor Kaparincs úr azt mondta, hogy még semmilyen hírt sem kapott Zsóvár úrtól, de azért még van remény.


  Kijelentése mégis elszomorította Julio urat, aki már alig várta, hogy minél előbb megléphessen az egész pénzzel.


  - Nagyon sajnálom, hogy Zsóvár úr nem igyekszik jobban – mondta Julio. -A részvényárusítás már a vége felé közeledik, de épp a legfőbb ideje, hogy szedjük a sátorfánkat, azaz egyszerűbben szólva, olajra lépjünk.


  - Rendben van - mondta Kaparincs. - Táviratozok Zsóvárnak, és igyekszem siettetni a dolgot.


  Másnap Kaparincs úr a következő táviratot küldte Zsóvárnak:


  „A két szamár kettőt követel. Egy nem elég. Mit tegyek? Kaparincs.”


  Még aznap megjött Zsóvár válasza, mely egyetlen szóból állt csupán:


  „Rábeszélni!”


  Kaparints a távirat megkapása után várt még egy napot, egy szót sem szólt Pillének és Juliónak, és három szóban válaszolt Zsóvárnak:


  „Nem sikerült. Makacsok.”


  Az ég tudja, meddig táviratozgattak volna egymásnak, ha másnap reggel abban a szállodában, amelyben Kaparints úr lakott, meg nem jelenik Fösvényházi úr, kezében botjával és szokásos öltözékében, amely fecskefarkú fekete kabátból, fekete nadrágból és cilinderből állt.


  Belebotlott Kaparincsba, aki épp abban a pillanatban jött ki a szálloda kapuján. Fösvényházi kitárva a két karját rikácsoló hangján felkiáltott:


  - Á, szívből üdvözlöm, Kaparincskám! Nagyon örülök, hogy látom önt.


  - Üdvözlöm! - mondta Kapatincs, miközben igyekezett mosolyogni, bár látszott rajta, hogy a találkozás egy cseppet sem volt ínyére.


  - Hogy van? Hogy szolgál az egészsége? - kérdezte Fösvényházi. Látszott rajta, hogy beszédbe szeretne elegyedni Kaparinccsal.


  - Köszönöm, jól érzem magam - volt a válasz.


  - Én is pocsékul érzem magam - szólalt meg Fösvényházi, nem hallva Kapatincs válaszát, és így folytatta: - Milyen szerencse ismerős arccal találkozni ebben az átkozott Davilonban. A mi Hazugvárunk ezerszerte szebb.Nem találja?


  - Hazugvár gyönyörű város, de Davilon se csúnya.


  - Teljesen egyetértek önnel - bólintott Fösvényházi. - Ilyen ócska kis várost még sehol sem láttam, hogy dőlne össze ebben a pillanatban! Egy kérdésem lenne önhöz. Mint látom, itt lakik ebben a szállodában. Mi a véleménye, jó hely?


  - Nagyon jó szálloda - dicsérte Kapatincs.


  - De biztosan drága? He?


  - Igen, kissé drága.


  - Látja, látja. Csak dőlne össze ebben a pillanatban! Van egy ajánlatom.Ha akarja, nem veszek külön szobát magamnak, hanem beköltözöm a magáéba. Ily módon mindegyikünknek csak a felét kell fizetnie. He?


  Kaparincs nem vágyott ugyan ilyen szobatársra, de a beszélgetés közben arra gondolt, hogy Fösvényházi nem ok nélkül érkezett Davilonba. Emiatt elhatározta, hogy inkább szorgoskodik egy kicsit, és kihasználva Fösvényházi közelségét, igyekszik terveit kitudakolni. Így aztán felkísérte Fösvényházit szobájába, és hellyel kínálta.


  Fösvényházi körülnézett, és valami mosolyfélét erőltetett az arcára, amit ugyanazzal az erőfeszítéssel undorkodó fintornak vélhetett volna az ember.


  Köszönetet mondott Kaparincsnak, és egyenest a fürdőszobába indult. Ott levette fejéről a cilindert, kihúzta belőle a fogkeféjét, a fogport, a törülközőt, fél tucat zsebkendőt, tartalék zoknit, két rozsdás szöget és egy darab rézhuzalt, amit valahol az utcán szedett fel.


  Minden jel arra mutatott, hogy Fösvényházi cilindere nemcsak fejdíszként szolgált, hanem útitáskául, valamint hulladékraktárul is.


  Fösvényházi úr mindezt bedugta a kisszekrénybe, majd miután alaposan megmosakodott, elhatározta, hogy fogat is mos, de fogkeféjét nem a saját fogporos dobozába mártotta. hanem a Kaparincséba. Végül jó hangulatban visszament a szobába.


  - Milyen jó, hogy találkoztunk! - mondta a várakozó Kaparincsnak. - Igaz, először ezzel a két gyengeelméjűvel, Pillével és Julióval akartam beszélni, de azt hiszem. nem jelent nagy különbséget ha helyettük önnel beszélek. Így együttes erővel kisütünk valami hasznosat. Megért engem?


  - Miről van szó? - érdeklődött Kaparincs.


  - Nyilván tudja: a Nagy Burszöv beleegyezett, hogy hárommillió fityinget fizet ennek a két lókötőnek... - kezdte Fösvényházi úr.


  Kaparincs úr viszont semmit sem tudott a hárommillióról, mivel az őértesülései szerint Pille és Julio követelése kétmillió volt. De rögtön rájött arra, hogy Zsóvár úr is keresni akart ezen az üzleten. Nem mutatta, hogy fontos titkot tudott meg Fösvényházitól, így szólt tehát:


  - Igen. Igen, természetesen tudok róla.


  - Nos hát - folytatta Fösvényházi - biztosíthatom önt, hogy nem, hogy három-, hanem négy-, sőt ötmilliót is fizet. ha kell. Mi elárulhatnánk Pillének és Juliónak, hogy kérjenek ötmilliót, azzal a feltétellel. ha egymilliót nekünk adnak. Hiszen egyikünknek sem árt, ha félmilliócskát kapunk fejenként, mi? Nem csekély összeg? He?


  Mialatt Fösvényházi beszélt, Kaparints gondolatban mérlegelte a javasolt üzlet jó és rossz oldalait. Mindjárt megértette, hogy az ő számára ez az üzlet nem előnyös, jól tudván, ha magára haragítja a Nagy Burszöv tagjait, csak őhúzhatja a rövidebbet.


  Látta, hogy Fösvényházi veszedelmes játszmába kezdett. Ha Pille és Julio vérszemet kap, és nem elégszik meg az ötmillióval, ki tudja, mivel végződhet a dolog? A beszélgetésből az is kiderült, hogy Fösvényházi nem volt hajlandó kifizetni a maga részét, és megszökött az üléséről, ezért Kaparints elhatározta, hogy nem fedi fel előtte terveit.


  - Szívesen segítek önnek, Fösvényházi úr. Ha óhajtja, már indulhatunk is Pilléhez és Julióhoz. Egy villában laknak, túl a városon. Pillanatok alatt ott lehetünk a kocsimmal. Egyúttal meg is ebédelhetünk náluk.


  - Kitűnő ötlet! - örvendezett Fösvényházi. - itt az éttermekben olyan árakat kérnek, hogy az ember nyomban elájul. Bizony megebédelhetünk.


  - Akkor hát rendben van - mondta Kaparincs. - Engedelmével valamit még el kell intéznem, és aztán mehetünk.


  A szobából kilépve, Kaparincs hívta a küldöncöt, és a következő táviratot küldte Zsóvárnak:


  „Ideje végezni a szamarakkal. A városban megjelent Fösvényházi, a következményekért nem vállalok felelősséget. Kapatincs.”


  - Már meg is vagyok - mondta a szobába visszaérve. - Indulhatunk, ha óhajtja.


  Fösvényházi is feltette a cilinderét, és öt perc múlva már a városban száguldottak Kaparincs luxusautóján. Fösvényházi kitűnő hangulatban volt, szívből örült annak, hogy ingyen autózik egy elegáns kocsin, ráadásul potyán ebédelhet, nem beszélve arról, hogy egy jó üzlet reménye is kecsegtette.


  A kocsi ide-oda fordult, átrohant az utcákon, majd a városból kiérve sima, nyílegyenes országúton száguldott tovább. Az út mindkét oldalán mezők terültekel,virágzóholdbélinapraforgókkal,aztánhajdinaföldekkövetkeztek, melyek igen kellemes mézszagú illatot árasztottak, másutt holdbéli búzamezők ringtak. A kocsi elhaladt egy falu mellett, amely tele volt gyümölcsössel és veteményeskerttel. Fösvényházi élénken tekintgetett körül. A természet szépsége fellelkesítette. Amikor a réten meglátott egy birkanyájat vagy kötőféken legelésző kecskéket, oldalba lökte Kaparincsot, és izgatottan felkiáltott:


  - Nézze, nézze, barikák! Becsületszavamra barikák, itt süllyedjek el, ha nem igaz! Milyen aranyosak! Ott meg kecskék! Nézze, kecskék! Mi az, maga nem is figyel oda?


  Kaparincs, aki a kormány mellett ült, csak csendesen mosolygott. Az út hirtelen nagy ívet írt le, és a kanyar után zöld rét tárult elébük, hatalmas medencével, melyben fehér ludak úszkáltak. Ez a látvány úgy lenyűgözte Fösvényházi urat, hogy szinte megnémult a gyönyörűségtől. Belekapaszkodott Kapatincs úr kabátujjába, egy ideig szótlanul a kezét rázta, majd egyenest a fülébe kiáltotta:


  - Ludak! Ludak!


  - Mi az, még soha életében nem látott libákat? - csodálkozott Kaparincs.


  - Nem láttam, itt süllyedjek el! Becsületszavamra! Azaz, helyesebben szólva, már nem emlékszem, mikor láttam utoljára, hiszen őszintén szólva sosem teszem ki a lábam a városból.


  - Ezt komolyan mondja? - kérdezte hitetlenül Kaparints.


  - Becsületszavamra, Kaparints úr! Nincs rá időm. Egész életemben csak pénzkereséssel foglalkoztam, és még az állatkertben sem voltam. De hát minek is mennék oda? Hiszen a belépésért fizetni kell. Ilyesmitől végül is tönkre lehet menni!... Mondja, hogy miket ki nem találnak! Hiszen nem eszem meg azokat a vadállatokat, csak nézem őket. Miért kell ezért olyan sokat fizetni?


  - De hát az állatokat is kell valamivel etetni, tehát élelemre kell a pénz - mondta Kaparints.


  - Még mit nem?! - dünnyögte Fösvényházi. - Hát csak adják ki a szamarak a pénzüket az állatok etetésérc, nekem erre nem telik. Azt hiszem, majd csak nélkülem is ellesznek valahogy azok az állatok.


  - Majd Pillénél és Juliónál láthat mindenféle állatot - mondta Kaparincs, -a villájukban van egy tó, abban találhat libát, kacsát, sőt hattyút is.


  - Valóban hattyút is?


  - Igen, és a kertben szabadon élnek a nyulak, a gyöngytyúkok, fácánok.Ezenkívül van egy szelíd kis medvebocsuk. Olyan rokonszenves!


  - Mit nem mond? És nem harap?


  - Ugyan! Olyan szelíd, mint a kisbárány.


  - És meg lehet simogatni?


  - Természetesen. Majd mindjárt megérkezünk, és annyit simogathatja, amennyit akarja.


  Kaparints úr közben már régen letért a főútvonalról, és egy erdei ösvényre vezette a kocsit; az ösvény mindkét oldalán cédrusok, tölgyek, gesztenyefák, sőt holdbeli bambuszok is nőttek. Ezek a fák nem voltak olyan nagyok, mint a mi földbeli fáink, hanem törpék, akár a többi növény a Holdon.


  Kaparints úr keresett egy helyet, ahol nem volt túl sűrű az erdő, fokozta a sebességet, aztán fordított egyet a kormánykeréken, és a kocsi bent járt az erdőben, ahol már út sem volt.


  Amikor Fösvényházi úr érezte, hogy a kocsi nagyon ráz, körülnézett, és látta, hogy sűrű erdőben járnak, megkérdezte:


  - Miért tértünk le az útról?


  - Így nem kell kerülőt tennünk - mondta Kaparints. – Gyorsabban odaérünk.


  Amikor már jól bent jártak az erdő mélyén, Kaparints hirtelen megállította a kocsit, kiszállt a kormány mellől, és felnyitva a motorház tetejét, babrálni kezdett benne. Észrevétlenül kikapcsolta a gyújtást, aztán visszament a kocsiba, és nyomogatni kezdte az önindító gombját. Az önindító hörgött egyet-kettőt, a motor nem akart beindulni.


  - Bedöglött? - kérdezte részvéttel Fösvényházi.


  - Be! - mondta gondterhelten Kaparints.


  Ismét kiszállt a kocsiból; megpiszkálta a motort, de az csak nem indult.


  Végül így szólt:


  - Biztosan átmelegedett a motor. Gyalog kell folytatnunk az utat.Egyébként innen már nincs messze.


  Fösvényházi kelletlenül kimászott a kocsiból. Kaparincs úr kinyitotta a csomagtartót, kivett belőle egy gombolyag zsineget, és észrevétlenül a zsebébe csúsztatta, majd becsapta a kocsi ajtaját, és előreindult a sűrűerdőben. Fösvényházi úr ott baktatott mögötte. Meg-megbotlott a buckákban, és minden lépésnél káromkodott magában. Egy idő után Kaparincs úr látta, hogy eléggé elhagyatott helyre értek, megállt és megszálalt:


  - Úgy nézem, hogy nem oda értünk, ahová kellett volna; önnek mi a véleménye?


  - Mit is mondhatnék, galambocskám? Hiszen nem én vezetem önt, hanem ön engem - jegyezte meg helyesen Fösvényházi.


  - Ez valóban így van! - dörmögte Kaparincs. - Nincs semmi baj, mindjárt felmászok a fára, és körülnézek, hogy merre kell mennünk. Legalább segítsen egy kicsit, hogy erre a cédrusra felmászhassak.


  Mind a ketten odamentek a cédrushoz, amely egy kicsit magasabb volt a többi fánál. Ahogy felpillantottak rá, látták, hogy az ágak, amelyekbe meg lehetett volna kapaszkodni, túlságosan is magasan voltak, erre Kaparincs úr háttal a törzshöz állította Fösvényházi urat, és megkérte:


  
  - Álljon itt, mindjárt felmászok az ön vállára, és akkor elérem az ágakat. Csak egy pillanatra várjon, előbb levetem a cipőmet.


  Kaparincs lehajolt, de nem a cipőjét vetette le, hanem észrevétlenül kihúzta a zsebéből a spárgát, és Fösvényházit egy pillanat alatt a fa törzséhez kötötte.


  - Hé! Hé! - kiabált Fösvényházi. - Mire való ez?


  - Hát oda kell kötnöm önt a fához, különben még eleshet, amikor felkapaszkodom a vállára - magyarázkodott Kaparincs.


  Amikor ezt kimondta, körbefutotta a cédrust, kezében tartva a spárgát, ennek az lett az eredménye, hogy Fösvényházi úr pillanatok alatt olyan lett, mint a kötözött sonka.


 - Hé, hagyja abba a tréfálkozást! - kiabált Fösvényházi, amikor érezte, hogy egyetlen tagját sem képes már mozdítani. - Azonnal szabadítson ki, különben segítségért kiáltok!


  - Kinek kiáltana? - kérdezte Kaparincs. - Segítek én, ha szüksége van valamire. - Ezzel felvette Fösvényházi cilinderét, visszarakta a fejére, és sétapákáját a fa törzséhez támasztva, odaállította melléje.


  - Na látja, minden rendben van.


  - Engedjen el, különben köpök! - ordította Fösvényházi.


  - Miért köpne, ez udvariatlanság volna - válaszolta Kaparints.


  Fösvényházi azonban köpött, de nem találta el Kaparincsot.


  - Na látja, ez nem szép dolog - mondta hidegvérűen Kaparints. - Most kénytelen vagyok betömni a száját.


  Elővett a zsebéből egy piszkos rongydarabot, amelyet az autó mosására szokott használni, összegyűrte, Fösvényházi szájába tömte, és hogy ne köphesse ki, egy zsebkendővel átkötötte a száját.
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  Fösvényházi most már nem tudott mást tenni, csak csendesen nyöszörgött, és a fejét rázta.


  - Nahát! - mondta Kaparints, és figyelmesen végignézte Fösvényházit. -Úgy látom, minden rendben van. Most aztán szívja tele magát friss levegővel, gyönyörködjön a természetben. Azt hiszem, mire beesteledik, visszatérek önhöz, és kiszabadítom. De egyelőre most azt tanácsolom önnek, hogy kár minden erőfecsérlésért, ne is igyekezzen kiszabadítani magát, úgyse boldogul.


  Búcsút intve Fösvényházinak, visszament az erdő közepén hagyott gépkocsihoz, beült, és visszatért a városba.





  TIZENNYOLCADIK FEJEZET - A MENEKÜLÉS





  Az első, amit Kaparincs úr a szállodába visszaérve megpillantott, Zsóvár úr távirata volt:


  „Szamarakkalvégezni.Kétmillióabankbanátvehető.Eredményrőltáviratozzon. Zsóvár.”


  Kaparincs elolvasta a táviratot, és azonnal felhívta Pillét és Juliót, hogy fáradjanak el hozzá.


  - Fiúcskák - mondta, amint Pille és Julio belépett hozzá -, most haladéktalanul cselekednünk kell. Vegyetek egy nagy bőröndöt, rakjátok bele az összes pénzt, amit a részvényekért kaptatok, és azonnal gyertek vissza Gidus és Nemtudomka barátotokkal együtt. Akkor már itt lesz egy másik bőrönd kétmillióval, amit a részetekre veszek fel a bankban. Davilonból mindnyájan Tolvajosba megyünk, onnan pedig továbbutazhattok, ahova akartok. Hová mentek?Mit határoztatok?


  - Szent Muslicába. Van egy ilyen város a tengerparton. Egy darabig éldegélünk ott, amíg el nem unjuk magunkat, aztán majd utazgatunk -válaszolta Pille.


  - Hát ez nagyszerű! - örvendezett Kaparincs. - Szent Muslicában kitűnően lehet szórakozni. Egyébként akinek van pénze, mindenütt jól érzi magát.


  - Azt hiszem, nem helyes, ha mindannyian együtt utazunk el - mondta Julio. - Gyanússá válhat a dolog. Pille meg én elmegyünk ma, Nemtudomka és Gidus pedig utazhat holnap. Megvesszük nekik a vonatjegyet.


  - Így is lehet - egyezett bele Kaparincs. - Most pedig intézkedjetek, én meg megyek a bankba a pénzért.


  Miután Kaparincs elbúcsúzott Pillétől és Juliótól, nem ment azonnal a bankba, hanem először felkereste a Daviloni Humoreszkek című újság szerkesztőségét. A lap tulajdonosa nem volt más, mint Zsóvár úr, ezért ez az újság mindig azt írta, amit Zsóvár úr akart.


  Kaparincs megkereste Mackóssy urat, a főszerkesztőt.


  - Valami sürgős dolog, és ha jól látom, fontos? - kérdezte Mackóssy, köszöntve Kaparincsot.


  - Most is kitalálta, mint mindig - nevetett Kaparincs. - Most olyasmiről van szó, amit nem lehetett sem telefonra, sem postára bízni.


  Kaparincs közelebb húzódott Mackóssyhoz, és halkabbra fogva a hangját, így szólt:


  - Az óriás magokról van szó.


  - Mi az, talán csődbe ment az Óriás Magvakat Termeltető Részvénytársaság?- óvatoskodott Mackóssy, és összeráncolta az orrát, mintha szaglászna valami után.


  - Csődbe kell, hogy menjen - válaszolta Kaparincs, és megnyomta a szót, hogy „kell”.


  - Kell?... Á, kell! - mosolygott Mackóssy. - Hát ha kell, akkor csődbe is megy, erről biztosíthatom önt!


  - Egy kis cikket kell az újságban közreadni, amely befeketíti a társaságot - magyarázta Kaparincs. - Az óriásmag-részvények tulajdonosainak érezniük kell, hogy csirkefogókkal van dolguk, és hogy részvényeik lényegében nem érnek semmit. De nem kell semmit sem határozottan állítani, csupán fel kell ébreszteni a gyanút bennük.


  - Értem - mondta Mackóssy. - Ez elég lesz ahhoz, hogy rohanjanak túladni a részvényeiken. Egy-két nap, és egy fitying helyett már ötven karajcárértfogják eladni. Zsóvár úr nyilván olcsón akarja összevásárolni a részvényeket, és akkor továbbadni, amikor ismét felmegy az áruk.


  - Zsóvár úr semmit sem mondott nekem további terveiről - jelentette ki hűvösen Kaparincs. - A mi dolgunk az, hogy a holnapi lapban megjelenjen ez a cikk, a többi nem tartozik ránk.


  - Értem - bólintott Mackóssy.


  - És még valamit - mondta Kaparincs. - Senkinek sem szabad előre tudni a cikkről.


  - Értem, én foglalkozom személyesen ezzel a dologgal – válaszolta Mackóssy.


  Ahogy Kaparincs betette maga után az ajtót, Mackóssy elővette töltőtollát, maga elé tett egy tiszta ívet, és fejét lehajtva, gyorsan róni kezdte a sorokat.


  Mialatt Kaparincs Mackóssy szerkesztővel beszélt, majd elment a bankba a pénzért, Pille és Julio is intézték a maguk dolgát. Először kimentek az állomásra, és vonatjegyet vettek másnapra Szent Muslicába. Visszafelé betértek egy nagy áruházba, ahol vettek egy meglehetősen nagy térfogatú bőröndöt golyóálló fibrolidból, és amikor elhajtottak a mozi előtt, vettek két jegyet „A titokzatos idegen” című filmhez.


  Miután mindezt elintézték, visszamentek az irodába, és Julio ezt mondta Nemtudomkának és Gidusnak:


  - Elég volt mára, barátocskáim, eleget dolgoztatok. Itt van két jegy, elmehettek a moziba. Utána ebédeljetek meg, és holnap reggel gyertek megint dolgozni. Ma már nem kell ide visszajönnötök, majd Pillével elintézünk mindent helyettetek. Tessék, itt van pénz az ebédre.


  Nemtudomka és Gidus fogták a jegyeket és a pénzt, és nagy örömmel futottak a moziba. Pille nyomban leült az asztal mellé, és tovább árusította a vevőknek a részvényeket, Julio pedig bevonult abba a szobába, ahol a páncélszekrény állt, és átrakta belőle a pénzt a bőröndbe.


  Amikor az utolsó fityingig kipucolta a kasszát, egy lapot tépett ki a noteszából, krikszkraksz betűivel ráírt valamit, és betette a páncélszekrény polcára a két vonatjeggyel együtt.


  Az irodába visszatérve, Julio intett Pillének, és titokban rámutatott a pénzzel telt bőröndre; Pille megértette, hogy készen áll minden, felkelt az asztal mellől, kikísérte az irodából a vásárlókat, mondván, hogy jöjjenek másnap. Amikor kint volt az utolsó vevő is, fogták a bőröndöt, és bezárták az irodát.


  Vagy tíz perc múlva már ott ültek a szállodában, és számolták a pénzt, amit Kaparincs hozott a bankból. Amikor meggyőződtek arról, hogy Kaparincs bőröndjében pontosan kétmillió van, Julio kiszámolt belőle százezret, és átadta Kaparincsnak, mondván:


  - Tessék, itt a pénze. Becsületesen megdolgozott érte. Kívánjuk, hogy jól használja fel.


  - Köszönöm, barátaim - mondta Kaparincs. - Most pedig gyorsan el kell tűnnünk a városból, annál is inkább, mert útközben egy igen előnyös üzletet kell még lebonyolítanunk.


  - Miféle üzletet? - érdeklődött Pille és Julio.


  - Ki kell szabadítani Fösvényházit, a híres milliomost.


  - Mi történt vele?


  - Becsapta egy bitang banda, amelyik nagy váltságdíjat követel a kiszabadításáért - magyarázta Kaparincs. - Véletlenül megtudtam, holrejtegetik a gazfickók Fösvényházi urat. Ily módon kiszabadíthatjuk. Persze magas jutalom ellenében.


  - Mennyit kérhetünk ettől a fösvénytől? - kérdezte Julio.


  - Egy-kétmilliót, gondolom.


  - Ez nagyon ésszerű javaslat - helyeselte Julio. - Gyerünk!


  Fösvényházi úr eközben elvesztette a szabadulásnak minden reményét. A rongy, amelyet az álnok Kaparincs tömködött a szájába, irtózatos benzinszagot árasztott. Fösvényházi csak úgy szédelgett tőle.


  Úgy érezte a nyomorult, hogy mindjárt elveszti az eszméletét, és valószínűleg el is esett volna, ha nem kötözték volna olyan alaposan a fához.


  Megfeszítette egész testét, hogy lazítson a köteléken. A nagy erőfeszítés azonban arra vezetett, hogy a spárga, mellyel megkötözték, még erősebben a testébe vágott.


  Látva, hogy hiábavaló minden erőlködés és kiszabadulási kísérlet, igyekezett nyugodtan megállni a helyén.


  „Azért sem vesztem el a reményt, végül majd csak jön valaki, és kiszabadít. Ötmilliót adok a szabadulásomért! Az egész vagyonomat odaadom!Nem kell nekem semmiféle pénz, hogy süllyedne el ezen a helyen! Csak még egyszer lehetnék szabad!”


  És ebben a pillanatban, mintegy válaszképp Fösvényházi kívánságára, léptek zaja hallatszott az erdőben. Fösvényházi felemelte a fejét, és három picurkát pillantott meg a távolban. Az egyik mintha Kaparincshoz hasonlított volna. Fösvényházi azonban nem tudta alaposan megnézni, mert a picurka elbújt egy fa mögé. A másik kettő eközben odaért Fösvényházihoz. Az olvasó kétségtelenül már kitalálta, hogy a két picurka Pille és Julio volt.


  Kétlépésnyire megálltak Fösvényházi előtt, alaposan megnézték, aztán Pille megkérdezte tőle:


  - Fösvényházi úr, ha nem tévedek?


  - Üm-üm-üm! - mekegte örvendezve Fösvényházi, és bólogatott hozzá.


  - A városban híre járta, hogy útonállók kezébe került, akik nagy váltságdíjat kérnek az ön kiszabadításáért. Mi azért jöttünk, hogy megmentsük önt - mondta Pille.


  - Üm! Üm! - mekegte ismét Fösvényházi.


  - Azt hiszem, először szabaddá kellene tennünk a száját – mondta Julio -, különben nem érünk vele semmit.


  - Nagyon ésszerű megjegyzés - helyeselt Pille.


  Odalépett Fösvényházihoz, leoldotta arcáról a zsebkendőt. Fösvényházi a nyelvével kilökte a szájából a rongyot, és így háborgott:


  - Af áfkofoff kefkenő! Fú! Áfkofoff kefkenő!


  - Dögöljek meg, ha egy szót is értek belőle! - kiáltotta Pille.


  - Biztos azt mondja, hogy „az átkozott keszkenő” - találta ki Julio.


  - Azt hiszem, arról a kendőről van szó, amelyet a szájába dugtak.


  - Af! Af! - bólogatott őrömmel Fösvényházi. - Áfkofoff kefkenő! Fű!


  - Na, jól van, jól van, - igyekezett megnyugtatni Pille. - Nincs semmi baj. Ez természetes az ön helyzetében. Próbáljon azonban erőt venni magán.Gyakorolja egy kicsit. Azt hiszem ha. elmúlik a nyelvéből a zsibbadás, ismét renden fog beszélni.


  Fösvényházi elismételt különböző szavakat, hogy gyakorolja magát.Nemsokára valóban felengedett a nyelve, csupán a z betűt nem sikerült kiejtenie. Mindig f-et mondott helyette.


  - Hát ez már nem is olyan nagy baj. Azt hiszem, most folytathatjuk tárgyalásunkat. Ön mint olyan picurka, aki ért az üzlethez, nyilván megérti, hogy a számunkra nem volna semmi értelme, hogy önt ingyen kiszabadítsuk.Igaz?


  - Igaf! Igaf! - kapott a szón Fösvényházi: - Mi tehát a fándékuk? Mennyit akarnak?


  - Hárommilliót - felelte Pille.


  - Mi? - kiáltott Fösvényházi. - Fent iften! Hárommillió micsodát?


  - Hát nem hárommillió ócska kalocsnit, hanem hárommillió fityinget.


  - Hárommillió fityinget? Ef rablás! Inkább süllyedjek el efen a helyen! -kiáltotta Fösvényházi.


  - Szégyellje magát, Fösvényházi úr! Mi az, hogy rablás? Hiszen mi nem szegezünk kést a torkának. Rendes üzleti megbeszélést tartunk önnel. Ahogy mondani szokás, kéz kezet mos! Mi becsületes vállalkozók vagyunk, és nem afféle zsiványok!


  - Nem fiványok! - mormolta Fösvényházi. - Lehet, hogy maguk af igafi fiványok, honnan tudjam?


  - Szégyen, szégyen, Fösvényházi úr. Miért sérteget bennünket? Mi is mondhatnánk önre, hogy zsivány. Becsületes picurkákat nem szoktak az erdőben megkötözni.


  - Na mindegy - dörmögte Fösvényházi. - Afért hárommillió, af mégiscsak hatalmas összeg.


  - Mennyit óhajtana fizetni? - kérdezte Julio.


  - Mennyit? Hát adhatok ötöt... Nem, mondjuk, talán három fityinget.


  - Micsoda?! - üvöltötte Julio. - Három fityinget? Minek néz maga bennünket? Nem vagyunk mi koldusok, és nem szorulunk a maga könyöradományára!Nyilván nem óhajtja, hogy megmentsék. Renden van, erőszakkal senkit sem óhajtunk kiszabadítani.


  - Hogyhogy nem akarom? - ellenkezett Fösvényházi. - Nekem aftán elhihetik, hogy az égvilágon semmi örömet nem jelent, hogy itt álldogáljak.


  - Akkor miért ajánl fel három fityinget? Nevetséges dolog.


  - Na, nem bánom, legyen öt fitying. Öt fitying igafán szép pénf, biftofithatom önöket.


  - Gyerünk innét! - mondta dühösen Pille. - Látszik, nem akarja, hogy megmentsék.


  Pille és Julio megfordultak, és határozott léptekkel elindultak.


  - Hé! - kiáltott utánuk Fösvényházi. - Miért mennek így el? Akarnak tif fityinget? Hé! Hé! Megállj! Hufat adok!... Nem kell? Ördög bújjék magukba, süllyedjenek el efen a helyen! Majd akad valaki, aki olcsóbban is megment.


  Fösvényházi látva, hogy Pille és Julio eltűnt a szeme elől, kétségbeesett, és sajnálta, hogy nem ment bele megmentőinek a feltételeibe, de ekkor ismét lépéseket hallott. Látva, hogy „megmentői” visszajönnek, nagyon megörült.


  „Na, most minden rendben van! - gondolta. - Ha visszatérnek, annyit jelent, hogy elfogadják a húsz fityinget. Az ördögbe is, dehogy adok húszat, elég lesz nekik tizenöt is.”


  Nehéz megmondani, minek örült jobban Fösvényházi: annak, hogy végül is kiszabadul, vagy annak, hogy megtakarít öt fityinget.


  De meglepődött azon, hogy Pille és Julio egyáltalán nem igyekszik kiszabadítani őt. A fához érve, kutatva körüljárták, és valamit kerestek a fűben.


  - Keresnek valamit? - kérdezte nyugtalanul Fösvényházi.


  - A rongyot - válaszolta Pille. - Hiszen olyan állapotban kell önt itt hagynunk, ahogy megtaláltuk. Értse meg, valaki fáradozott azzal, hogy betömje az ön száját, és akkor jöttünk mi, és kivettük a rongyot.Ön szerint ez becsületes dolog? Meg kell becsülni a más munkáját, galambocskám! Vagy talán ön azt kívánná, hogy becstelen dolgot műveljünk?


  Ekkorra Julio megtalálta a rongyot, és vissza akarta tömködni Fösvényházi szájába.


  - Á, á! - ordította Fösvényházi. - Nem kell af af átkofott rongy!Pfü! Átkofott! Átkofott! Nem kell!


  - Fizet hárommilliót? - kérdezte fenyegetően Julio.


  Fösvényházi bólintott. Julio kihúzta szájából a rongyot. Fösvényházi buzgón köpködni kezdett, és amikor végzett e művelettel, megszólalt:


  - Sajnos, nincs nálam pénz.


  - Nem baj, csekket is elfogadunk.


  - Nincs nálam a csekkfüzetem.


  - Mesebeszéd! – szólt rá Pille. - Nincs olyan kapitalista, aki a csekkfüzete nélkül menne el hazulról.


  - Na, jól van, oldják el a kötelet.


  Pille és Julio egy pillanat alatt letekerték a zsineget. Fösvényházi még egy ideig ott állt a fatörzsnél, mintha hozzánőtt volna; aztán eldőlt, mint egy oszlop.


  - Mi baja? - rohant hozzá Pille.


  - Nem tudom - suttogta Fösvényházi. - Nem mozog a lábam és a kezem se.


  - Biztosan elzsibbadt.


  Julio nem habozott sokáig, ki-be hajlítgatta Fösvényházi karját. Pille pedig a lábát tornásztatta. Fösvényházi érezte, hogy végtagjaiba visszatér az élet, már mozgatni tudja őket, és így szólt:


  - Elég, már jól vagyok.


  Nyöszörögve talpra állt, néhány térdhajlítást végzett, aztán fejére tette a földön heverő cilinderét, felvette mellőle csontfejű botját, és nagyot ütött vele. Julio fejére. A nem várt támadástól Julio úgy esett össze, mint akit agyonvágtak. Látva, hogy Fösvényházi menekül, Pille utána rohant, de megbotlott egy kiálló fagyökérben, és ő is elterült. Mire felállt, Fösvényházi már eltűnt, messze a fák mögött.


  - Ó, te aljas! - dühöngött Pille.


  Amikor Pille látta, hogy Julio mozdulatlanul fekszik a földön, hívta az egyik fatörzs mögött rejtőzködő Kaparincsot, és együtt rohantak a távolabb álló gépkocsihoz.





  TIZENKILENCEDIK FEJEZET - AZ ÓRIÁS MAGVAKAT TERMELTETŐ RÉSZVÉNYTÁRSASÁGCSŐDJE


  


Nemtudomka és Gidus rosszul aludt az éjszaka. Mindkettőjüket lidérces álmok gyötörték.


  Reggel a szokásosnál korábban ébredtek, ímmel-ámmal megreggeliztek, és elhatározták, hogy gyalog mennek az irodába, hogy kiszellőztessék kissé agyukat sarkon megpillantották a kellemetlen éjszaka után. Az utcára érve, a az újságárust, aki hangosan kiáltozott:


  - Daviloni Humoreszkek! Legújabb hírek! Csupa humor, csak két karajcár az ára! Csődbe jutott az Óriás Magvakat Termeltető Részvénytársaság! Szenzáció!Semmitsemkapnakarészvénytulajdonosok!DaviloniHumoreszkek!Arészvénytársaság csődje! Csupa humor, csupa nevetés!...


  Nemtudomka és Gidus vett két karajcárért egy újságot, és mind a ketten olvasni kezdték az Óriás Magvakat Termeltető Részvénytársaság csődjéről szóló híreket:


  „Lapunk olvasói az utóbbi időben gyakran fordultak hozzánk azzal a kéréssel, hogy számoljunk be az óriás növényekről. De mit is mondhatnánk ezekről a hírhedt növényekről, melyekről valóban sok szó esett mostanában?Biztonsággal csak annyit mondhatunk, hogy nincs mit mondani róluk, mivel megbízhatóan csak azt tudjuk, hogy megbízhatóan nem tudunk semmit. Sok hiszékeny picurka hiszékenységében odáig jutott, hogy megvásárolta a legendás növények részvényeit. Mi egyáltalán nem akarjuk befeketíteni az Óriás Magvakat Termeltető Részvénytársaságot. Azt se szeretnénk hangoztatni, hogy a részvények megszerzésével a picurkák nem szereznek semmit, mivel ha megveszik a részvényeket, legalább reménységet szereznek, hogy helyzetük megjavul, és a reménység, mint ismeretes, mégiscsak ér valamit. Amint módunk nyílik rá, szerkesztőségünk még visszatér az óriás növényekre.Mackóssy szerkesztő”


  A hír elolvasása után Gidus megsemmisülten rázta a fejét, és ezt mondta:


  - Egyetlen ilyen kis hír elég ahhoz, hogy ne vegyenek több részvényt. Úgy látszik, egyik-másik gazdag megirigyelte, hogy ilyen kapósak a részvényeink.De hát annyi baj legyen! Most már nem kell félnünk, majdnem az összes részvényt eladtuk. Későn kaptatok észbe, galambocskáim!


  - De mit törődnek vele a gazdagok; veszik-e a részvényeinket vagy sem? -kérdezte Nemtudomka.


  - A gazdagok mindennel törődnek! - felelte Gidus. - Azt hiszem, általában nem akarják, hogy nálunk is legyenek óriás növények. Hiszen ami jó a szegényeknek, az nem jó a gazdagoknak. Ezt már rég tudjuk.


  Így beszélgetett Nemtudomka és Gidus, míg végül a Fitying utcáig értek, ahol már messziről látták, hogy az iroda épülete előtt óriási tömeg tolong.Néhány picurka, kezében az óriás növényeket ábrázoló részvények voltak. A picurkák magra tartották a részvényeket, meglobogtatták őket, és így kiáltottak:


  - Engedjetek be! Adják vissza a pénzünket! Becsaptak minket. Kiderült, hogy nincsenek is óriás növények!


  - Takarodjatok innét! - kiáltotta a bejáratnál álló portás. - Az irodák kilenckor nyitnak; és addig senki sem léphet be az épületbe. Mars innét, mielőtt rátok szabadítom a rendőrökét!


  Nemtudomka és Gidus átfurakodott a tömegen, és felment a lépcsőn a bejárathoz. Gidus a tömeg felé fordulva így kiáltott:


  - Barátocskáim! Ne higgyetek az újságoknak! Becsapnak benneteket. Igenis.vannak óriás magvak! És ha valaki visszakéri a pénzét, mi visszaadhatjuk.


  - Tessék, ott vannak a csalók! - kiáltotta valaki a tömegből. - Adjatok nekik!


  Néhány részvényes felszaladt a lépcsőn, és el akarta kapni Gidust, de abban a pillanatban kinyílt az ajtó, és kilépett rajta egy rendőr, fényes rézsisakban. A tömeg azonnal meghátrált.


  - Az iroda kilenckor nyit - mondta a rendőr -, akkor jöhettek, és megkapjátok a pénzeteket, de addig egy szót se.


  A portáshoz fordulva. a rendőr Nemtudomka és Gidus felé intett:


  - Ezeket engedd be - mondta.


  Nemtudomka és Gidus. miután megkapta az irodakulcsot a portástól. gyorsan felment a második emeletre.


  - A legokosabb, amit tehetünk, ha visszaadjuk a pénzt annak, aki visszakéri - mondta Gidus. - Azt hiszem, mindjárt vége lesz a pániknak, amint meggyőződnek róla, hogy bármelypillanatban visszakaphatják a pénzüket.


  Ezután Gidus bement az irodába, és bekukkantott abba a helyiségbe, ahol a páncélszekrény állt. Csodálkozva látta, hogy a szekrény nehéz vasajtaja félig nyitva van. Egyetlen ugrással a szekrénynél termett, és rögtön látta, hogy üres.


  - Nemtudomka! - kiáltotta rémülten. - Eltűnt a pénz!


  - Hova tűnhetett? - kérdezte berohanva Nemtudomka.


  - El sem tudom képzelni! - tárta szét a karját Gidus. - Biztosan elrabolták!


  Ekkor vette észre, hogy a szekrény egyik polcán egy papírdarabka és két vasúti jegy van.


  - Várj csak, itt valami cédula van - mondta Gidus, és már olvasta is fennhangon:


  „Kedvess barátajim! - állt az egyetlen nyomtatott betűkkel telefirkált papíron. - Kéntelenek vótunk lelépni. Foglyátok a jegyeket, üjjetek vonatra, és késsedelem nélkül mennyetek Szent Muslicába, ahol várunk benetek. Jó akarójitok: Pille és Julio”


  - Ez aztán meglepetés! - kiáltott fel Gidus. - Úgy látszik, Pille és Julio már meglógott, és természetesen a pénzt is magukkal vitték. Mi ketten meg csapdába kerültünk.


  Gidus ezek után a bejárathoz ugrott, és kulcsra zárta az ajtót, ami az utolsópillanatbantörtént,mivelazÓriásMagvakatTermeltetőRészvénytársaság részvénytulajdonosai már verni kezdték öklükkel az ajtót, és így kiáltoztak:


  - Hé, ti! Nyissátok ki, mert baj lesz! Adjátok vissza a pénzünket!


  Gidus nem habozott sokáig, az ablakhoz szaladt és kitárta. Lenézett, és amikor látta, hogy a második emeletről veszélyes volna leugrani, összekötötte a kötéldarabokat, amelyekkel a részvénykötegek voltak átkötve. Nemtudomka is segített neki. Közben az ajtó előtt egyre erősödött a lárma. Az ökölcsapásoktól meg-megremegett az ajtó, de nem engedett.


  Hirtelen csend támadt. Mintha a tömeg elbújt volna. Gidus kihajolt az ablakon, leengedte a kötél végét az udvarra, és amikor látta, hogy az leér a földre, a másik végét az ablak mellett a gőzfűtés csövéhez kötötte.


  - Ereszkedj le! - parancsolt rá Nemtudomkára.


  Nemtudomka nem kérette magát, hanem gyorsan lemászott a kötélen.
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Az ajtó előtt eközben ismét felcsapott a lárma.


  - Törjük be! Gyerünk! - kiáltotta valaki. Hatalmas ütés érte az ajtót.


  
  - Na, még egyszer!


  Az ajtó megremegett a második csapástól. Gidus látva, hogy Nemtudomka szerencsésen földet ért, belekapaszkodott a kötélbe, és leereszkedett.
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  - Még egyszer! - üvöltötte valaki az ajtó előtt.


  Ez az ütés olyan erős volt, hogy megreccsent az ajtó, és bedőlt. Az ajtóval együtt néhány picurka is berepült az irodába, az íróasztal óriás fedelével együtt; ezt használták faltörő kosként. A tömeg rögtön megtöltötte az irodát. A részvényesek egy része a páncélszekrényhez rontott, mások a páncélládákat nyitogatták, és kihúzgáltok belőlük a papíríveket, melyekbe valamikor a részvénykötegeket csomagolták.


  Amikor rájöttek, hogy nincs meg a pénz, a picurkák olyan dühbe gurultak, hogy szétverték az üvegszekrényt, kihúzgálták belőle Nemtudomka űröltözékét, és apró darabokra tépték. Végül kinéztek az ablakon, és megpillantották a földig érő kötelet..


  - Az ablakon át lógtak meg! - találta ki az egyik.


  Néhány picurka leereszkedett a kötélen, a többi kiszaladt az irodából, és lerohant a lépcsőn.


  


  De már későn. Nemtudomkának és Gidusnak nyoma veszett. Miután leereszkedtek a kötélen, átszaladtak az udvaron, amely szerencséjükre egyátjáróház udvara volt. A másik utcába érve, elvegyültek a tömegben, és rövid idő alatt már messze jártak.


  - Miért írja Pille és, Julio, hogy kénytelenek elmenekülni? – kérdezte Gidus. - Talán ők mán előbb tudomást szereztek arról, amiről az újság írt, és ezért határozták el, hogy időben meglépnek a pénzzel? Mi sem maradhatunk itt, nekünk is el kell utaznunk Szent Muslicába. Szép város, laktam ott valamikor.


  A vonat csak estefelé indult Szent Muslicába, de Nemtudomka és Gidus félt visszamenni az irodába, ahol az akaratlanul becsapott részvénytulajdonosok kezei közé kerülhettek volna. Ebédidőig elbeszélgettek egymással a városi parkban, aztán kerestek egy kisebb vendéglőt, ahol addig még sohasem jártak, és jól beebédeltek, otthagyva majdnem az egész pénzüket. A megmaradt néhány karajcárt fagylaltra költötték, és vettek még egy üveg szódás szörpöt, melyet az útra akartak magukkal vinni.


  Már jóval a vonat indulása előtt kiértek az állomásra, és beültek a vagonba. A kalauz megnézte a jegyüket, és azt mondta, hogy mind a két jegy a felső ülésre szól.


  - Ez nagyon jó - mondta Gidus Nemtudomkának. - A felső helyeken senki sem vesz észre bennünket. Mert ugye, a részvényeseink közül is lehet valaki a vonaton? Igazán nem volna kellemes dolog, ha felismernének bennünket.


  Felkapaszkodtak a felső ülésekre, kényelmesen elnyújtózkodtak, és titokban szemügyre vették az érkező utasokat. A fülke eközben lassanként megtelt. Lent Nemtudomka helye alatt egy kövérkés picurka telepedett le. Az ülés alá rakta a csomagját, majd egész köteg újságot vett elő, és olvasni kezdett. Néhány perc múlva Nemtudomka észrevette, hogy a másik alsó polcot olyan utas foglalta el, aki pontosan ellentéte volt az elsőnek. Más szóval: nagyon sovány volt. Úgy nézett ki, mintha nemrégen még egy mocsárban bolyongott volna, és még nem száradt meg. Gyűrött fekete nadrágján sárgásbarna sárfoltok voltak, ugyanilyen sárgásbarna folt éktelenkedett a cilinderén, mintha valaki sárcsomóval dobálta volna meg. Fekete kabátja hátán nagyháromszögletűlyuktátongott.


  Ilyenlyukakrendszerintakkorkeletkeznek, amikor valaki hátulról egy száraz ágba vagy falból kiálló szögbe akad bele. Ezenkívül nadrágszára és kabátujja tele volt bogánccsal.


  Elhelyezkedve az ülésen, a mocsárlakó levette fejéről fekete cilinderét, és mint egy varázsló, különböző dolgokat húzgált ki belőle. Nemtudomka, aki a felső polcról figyelte a bűvészkedést, csodálkozva látta, hogyan kerül elő a cilinderből fogkefe, fogpor, egy darab illatos eper-krémszappan, egy törülköző, néhány zsebkendő, egy pár tartalék zokni és végül két rozsdás szög meg egy darab rézhuzal.


  Nemtudomka úgy elmerült a látványban, hogy észre sem vette, amikor a vonat megmozdult és elindult.





  HUSZADIK FEJEZET - FÖSVÉNYHÁZI KALANDJA




Az olvasásban elegendő gyakorlatra szert tett olvasóim már nyilván kitalálták, hogy a fekete cilinderes, sovány utas nem volt más, mint Fösvényházi úr. Alig telt el huszonnégy óra, mióta sikerült megmenekülnie„szabadítóitól”, de az alatt a viszonylag rövid idő alatt is sok-sok mindent kellett átélnie.


  Először lélekszakadva menekült az erdőn át, igyekezve minél messzibb kerülni Pille elől. Mikor aztán hátrapillantott, és meggyőződött róla, hogy senki sem üldözi, vidáman lépkedett tovább. Dalolt, ujjongott a lelke, boldog volt, hogy visszakapta rég várt szabadságát, és emellett egyetlen karajcárt sem kellett elpazarolnia.


  Elragadtatásában Fösvényházi nem is vette észre, hogy milyen éhes. Csak akkor eszmélt rá, amikor már gyötrően korgott a gyomra. Tudta, hogy az erdőben eltévedettek rendszerint bogyókkal, mogyoróval vagy gombával csillapítják éhségüket, ezért alaposan végigfürkészett maga körül mindent, de sehol sem látott sem mogyorót, sem bogyókat, sőt gombát sem. Nézelődött jobbra-balra, és közben nem vette észre, hogy betévedt egy mocsárba. Csőszós talajt érezve a lába alatt, elhatározta, hogy megkerüli a veszélyes részt, de a talaj kicsúszott a lába alól.


  Megrémült, és igyekezett visszamenni, de néhány lépést tehetett csupán, amikor egyenest egy pocsolyába pottyant. Látva, hogy mindenünnen a mocsár híg sara fogja körül, Fösvényházi zsombékról zsombékra ugrált, míg végül nagy nehezen sikerült szilárd talajt érnie. Akkor azonban bogáncsbokrok közé került. Csupa karcolás lett arca, keze, mire átvergődött a tüskés bokrok között, és leült a fűre, hogy legalább egy kicsit kiszuszogja magát.


  Lassan-lassan bealkonyodott. Fösvényházi körülnézett, kereste, hol tölthetné az éjszakát. Az egyik fában nagy üreget fedezett fel. Bemászott az üregbe, és igyekezett éjszakára berendezkedni.


  Az üreg meglehetősen tágas volt, lábát felfelé tartva, hátát pedig az üreg falához támasztva le tudott ülni benne. Fösvényházi úgy találta, hogy ez nagyon kényelmes, annál is inkább, mert az üreg alja tele volt előző évi száraz levelekkel. Levetette kalapját, és a botja mellé, az üreg aljába tette, majd elhatározta, hogy gyorsan elalszik, de a maró éhség elűzte álmát.


  Ráadásul még a lába is fájni kezdett. Fösvényházi arra gondolt, hogy azért fáj a lába, mert nem szokott cipőben aludni, így aztán levetette a cipőjét. A lábfájása azonban semmit sem szűnt. Ezenkívül nemcsak a lába fájt, hanem a háta és az egész teste is. Fösvényházi megértette, hogy ha sikerülne egész testében kinyújtózkodnia, a fájdalom megszűnne, de az üregben sehogy sem lehetett kinyújtózkodni. Ott csak összekuporodva lehetett ülni.


  A sötétség beálltával hűvös lett, és Fösvényházit lassan-lassan átjárta a hideg.


  Amikor már úgy érezte, hogy végleg megdermedt, kikászálódott az üregből, és körülugrálta a fát, majd gyors tempóban különféle tornagyakorlatot végzett. Ez segített rajta. De nem sokáig. Amint visszamászott az üregbe, megint fázni kezdett. Az éjszaka folyamán többször is kimászott a faodúból, ugrándozott, mint a szöcske. Egész éjszaka egy pillanatra sem hunyta le a szemét, és úgy elfáradt, mintha egész éjjel fát vágott volna.


  Fösvényházi kalandjai ezzel azonban még korántsem értek védet, Az álmatlan éjszaka után végül mégiscsak kivergődött az erdőből. Zöldellő völgy terült el előtte. Felette pedig az ezüstös holdbeli égbolt csillogott a hajnali fényben.


  Pihent egy darabig, majd továbbindult. Porhanyós földön járt, mely sötétzöld, törékeny bokrokkal volt beültetve; a bokrok a térdéig értek.


  Kihúzott a földből egy kis bokrot, és látta, hogy sárgás bogyók tapadnak a gyökeréhez. Fösvényházi alaposan megnézte a bogyókat, és nagy nehezenkitalálta, hogy közönséges krumpli van a kezében. Egyébként egyáltalán nem volt biztos a dolgában, mivel mind ez ideig csak sült vagy főtt fórmában látott krumplit, és egyébként is valamilyen oknál fogva azt képzelte, hogy a krumpli fán terem.


  Egy bogyót megtisztított a földtől, leharapott belőle egy darabot.


  Azonban rendkívül ízetlennek, sőt kimondottan rossznak találta a nyers krumplit. Mégis arra gondolt, hogy senki sem fog teljesen haszontalan növényeket termeszteni, zsebre vágta azt a négy-öt szemet, amit a földből kihúzott, és továbbindult.


  Egyszer csak füstszagot érzett.


  „Ahol füst van - ott tűz is van, ha pedig tűz van - ott főznek is valamit” - elmélkedett Fösvényházi.


  Alaposan körülnézett, és a távolban megpillantott egy fűzfaligetet, onnan szállt fel a füst. Futásnak eredt, és áttörve a fűzfabozóton, egy folyó partján találta magát. Kilesett a bokrok közül, és látta, hogy a folyó kanyart ír le, és egy kis szigetet alkot. Hajlott törzsű szomorúfűzek borultak a folyó fölé, rezgő levelekkel borított ágaikat a vízbe eresztették.


  Csendesen csobogott a fák gyökerei között a kristálytiszta, víz. Két picurka úszkált a part közeiében. Mintha kerestek volna valamit a folyóban, hol az egyik, hol a másik tűnt el a fatörzsek alatt, majd felbukkanva nagyokat prüszköltek. Két másik a parton üldögélt a nyílt tűz mellett.


  A fürdőző picurkák kimásztak a vízből, és a tűz mellé telepedtek. Amikor Fösvényházi látta; hogy a picurkák egy nagy konzervdobozt állítottak a tűzre, és főznek benne valamit, odament hozzájuk.


  - Üdvözöllek benneteket, drága barátaim, akad-e valami kis harapnivaló az én számomra is? - kérdezte panaszos hangon. - Becsületszavamra egész éjjel egy falatot sem ettem.


  Szavaira a picurkák hatalmas hahotára fakadtak. Az egyik, amelyiken nem volt ing, hátradőlt a nevetéstől, és csak úgy kalimpált a lába a levegőben. A másik, amelyiken nem volt nadrág, tenyerével a csupasz térdét csapkodta és így kiáltott:


  - Micsoda? Mit mondtál? Egész éjjel nem ettél? Hahaha! Bocsánat, barátocskám - mondta végül. - A mi életelvünk: öt perc nevetés felér egy jó evéssel. Ezért aztán, ha jót nevethetünk, legalább öt percig nem hagyjuk abba.


  - Miért, talán olyan nevetséges, amit mondtam? - kérdezte Fösvényházi úr.


  - Természetesen, barátocskám! Hát ki eszik éjnek idején? Azt gondoltuk, hogy isten tudja, mi történt veled, te meg azt mondod, hogy egész éjjel nem ettél!


  Megint nevetésre fakadtak, de Fösvényházi így szólt:


  - Ha csak éjszaka nem ettem volna! De tegnap még nem is ebédeltem! Az az átkozott Kaparincs megígérte, hogy vendégül lát ebédre, de helyette bevitt az erdőbe, és egy fához kötözött.


  Fösvényházi közlése újabb nevetésre indította a picurkákat.


  - Micsoda? - kiáltották. - Egy fához kötözött? Hát jól megvendégelt! Ez a Kaparincs, úgy látszik, nagy tréfacsináló!


  Most legalább öt percig nevettek egyfolytában. Végül az, amelyiken kabát volt, így szólt:


  - Bocsáss meg, barátocskám, úgy látom, hogy te derék fickó vagy, veled nem lehet unatkozni. Csak azt sajnálom, hogy nincs, amivel megkínáljunk.Rákot akartunk fogni reggelire, ma azonban nem jártunk szerencsével. A pimaszok olyan mélyre másztak, hogy nem tudjuk elcsípni őket, de ha kedved van, igyál meg velünk egy csésze teát.Hé, Ujjacska - fordult a mezítlábas picurkához -, hozz ide csészéket, és forralj teát! Ma te vagy a napos.


  Ujjacska hozott öt konzervdobozt, feltette az asztalra, melyet két nagy ládából fabrikáltak, aztán levette a tűzről a nagy dobozt, és belőle a forró vizet az asztalon álló dobozokba töltötte.


  - Fáradjanak asztalhoz - hívta a picurkákat, amikor végzett a töltögetéssel.


  Leültek egy-egy ládára, ezek helyettesítették a székeket. Fösvényházi is leült. Amikor látta, hogy mindenki veszi a konzervdobozt, és szürcsöli a benne levő folyadékot, ő is fogta az övét, és amikor kortyolt egyet, kiderült, hogy a dobozban nem tea, hanem csak forró víz van.


  - Hát hol a tea? - kérdezte értetlenül.


  - Ez a tea - magyarázta Ujjacska. - Igaz, hogy nincs benne tea, de anélkül is tea. Most ez a divat.


  - Hm! - dörmögött Fösvényházi. - Hát a tea valóban előítélet csupán.Ördög vigye! A szervezetnek úgysincs belőle semmi haszna. De hol a cukor?


  - Bocsáss meg, barátocskám, de cukrunk sincs, és nincs is miből venni.


  Már régóta cukor nélkül isszuk a teát - magyarázta.


  - Semmi értelme üres vizet inni - dörmögte komoran Fösvényházi.


  - Hej, barátocskám, dehogy nincs értelme! - mondta az ing nélküli picurka. - Te például éjszaka alaposan átfáztál. Fel kell melegedned.De hogyan? Úgy, hogy iszol egy kis forró vizet, a forró vizecske szétárad a szervezetedben, és mindjárt felmelegszel. Meg aztán a gyomrod se marad üresen. A víz is hasznos dolog.


  - Egy vödör víz felér egy pohár tejfellel - erősítgette Ujjacska. - A tudomány már régóta tudja ezt.


  Erre megint nevetett mindenki.


  - És ti kik vagytok, barátocskáim? Mivel foglalkoztok? - kérdezte Fösvényházi, a forró vizet szürcsölve.


  - Mi úgynevezett munkanélküliek vagyunk, se ingünk, se gatyánk. Hallottál talán már arról, hogy tétezik ilyen szakma? - kérdezte az ingnélküli. -Valaha mi sem voltunk rosszabbak a többinél, de amikor nem kaptunk többé munkát, lecsúsztunk, mint mondani szokás. Az a legnagyobb bajunk, hogy mindegyikünknek hiányzik valamije. Látod, nekem még ingem sincs, ennek meg a cipője hiányzik, az meg sapka nélkül jár. És aztán próbálj meg a városban cipő vagy sapka nélkül mutatkozni, mindjárt elkapnak a hekusok, és visznek a Bolond-szigetre.


  - Igen, ez természetesen így van - helyeselt Fösvényházi úr.


  - Ily módon nem lakhatunk a városban, a város nélkül pedig nem boldogulunk. Most például kölcsönveszem Ujjacskától az ingét, és megyek a városba, talán akad valahol valami kis kereset. Hol meg Ujjacska veszi fel az én cipőmet, és rajta a sor, hogy munka után nézzen. Így tengetjük életünket nap nap után: ketten itthon maradunk, ketten pedig dolgozni mennek. Szóval bajban vagyunk. Meglehet, hogy már nem is tudunk többé kikászálódni a nyomorból.


  Fösvényházi kiitta a forró vizet, és valóban érezte, hogy már nem fázik annyira. De változatlanul éhes maradt. Elővette a zsebéből a krumplikat, és így szólt:


  - Nézzétek, barátocskáim, mit találtam. Talán ezeket meg lehet enni.


  A picurkák a krumpligumók láttán felnevettek.


  - Hiszen ez krumpli! - mondták. - Meg lehet sütni.


  - És ti értetek hozzá?


  - Hát hogyne értenénk! - kiáltott fel Ujjacska. Fogta a krumplikat, és a tűzhöz vitte.


  - Akkor süssétek csak meg, hozok még egy csomót.


  Fösvényházi e szavakkal kimászott az asztal mellől, és a bozótos felé tartott.


  - Hát te hová mész? - kiáltották a picurkák.


  - Mindjárt, barátocskáim, egy pillanat! - felelte Fösvényházi, és eltűnt a bokrok között. Egy perc alatt áthatolt a bozóton, és a krumpliföldre érve, kihúzgálta a krumplibokrokat. A száruktól megcsupasztott krumplikkal teletöltötte a cilinderét, és már indult is volna nagy sebesen visszafelé, amikor érezte, hogy valaki elkapja a gallérját.


  Sejtette, hogy a mezőőr karmába került, erőset rántott magán, és igyekezett menekülni.


  - Megállj, most megkapod a magadét! - kiabált az őr, és tiszta erejéből megsuhogtatta göcsörtös botját.


  Alaposan kiporolta Fösvényházit, s csak aztán hagyta abba az üldözést, amikor egy szakadékhoz értek.


  Fösvényházi a szakadék fenekére érve és elveszítve az egész krumpliját, azon törte a fejét, hogy mit csináljon: lent a mélyben folytassa-e útját, vagy kapaszkodjon fel? Félt kimászni a szakadékból, nehogy ismét az őr szeme elé kerüljön. Hosszas töprengés után mégis úgy határozott, hogy kimászik a szakadékból, mert így több reménye van, hogy emberlakta tájra jusson.


  Számítása helyesnek bizonyult. Félórai kapaszkodás után kijutott a szakadékból, és megpillantotta a távolban az utat, melyen mind a két irányban autók száguldottak.


  Abban reménykedve, hogy valaki megszánja, és elviszi a városig, Fösvényházi elment az országút széléig. Amint feltűnt a távolból egy gépkocsi, integetni kezdett a cilinderével. Szerencséje volt. Rövid idő múlva az egyik picurka megállította a gépkocsiját, s kinyitva a kocsi ajtaját, hívta, hogy üljön be.


  - Merre megy? - kérdezte Fösvényházitól, amikor bekapcsolta a motort.


  - Hazugvárba - mondta Fösvényházi. - Úgy gondolom, most már az lesz a legjobb, ha hazatérek.


  - Akkor az ellenkező irányba kellene mennie - mondta a picurka. -Én ugyanis Davilonba megyek.


  - Most már mindegy! - legyintett Fösvényházi. - Előbb elmegyek Davilonba, onnan pedig vonaton Hazugvárba. Közben pedig megkeresem azt a gazember Kaparincsot, és leszámolok vele, amiért a fához kötözött. Ezenkívül úgyis el kell hoznom a szállodából az ott maradt holmimat.


  Davilonba érve, Fösvényházi megköszönte a segítséget, aztán egyenest a szállodába tartott. Ott azt mondták neki, hogy Kapatincs már előző nap elutazott Tolvajosba. Fösvényházi azonban kijelentette hogy el kell hoznia a szobában hagyott holmijait.


  Visszacsomagolta a cilinderbe az ott hagyott szappant, törülközőt, zsebkendőket és a többi holmit, beleértve a szögeket és a rézhuzalt is, aztán lement az étterembe, és négy ebédet rendelt egyszerre.


  Jól belakott, aztán megivott egy üveg ásványvizet, és úgy döntött, hogy azonnal visszautazik szülővárosába, Hazugvárba. Mint már meggyőződtünk róla, itt volt a kedvező alkalom, hogy ugyanarra a vonatra szálljon fel, sótugyanabba a kocsiba, amellyel Nemtudomka és Gidus Szent Muslicába utazott.


  Mint ismeretes, Hazugvár a Szent Muslicába vezető út mellett fekszik.





  HUSZONEGYEDIK FEJEZET - NEMTUDOMKA ÉS GIDUS MEGÉRKEZÉSE SZENT MUSLICÁBA




 Fösvényházi a kupé ablakánál levő kis asztalra rakta a cilinderből kihúzott holmit, aztán figyelmesen megszemlélte fejdíszét, és miután sárfoltot fedezett fel rajta, tisztogatni kezdte a kabátujjával. A sarat egyenletesen szétmázolta az egész cilinderen, aztán megnyugodott, visszarakta az imént kiszedett holmikat, majd a pad alá dugta a cilindert. Ekkor megpillantotta a fülke előtt elhaladó kalauzt, és megtudta tőle, hogy a vonat éjfél után három órakor érkezik Hazugvárba. Fösvényházi megkérte a kalauzt, hogy keltse fel.


  - Jó, jó - mondta a kalauz.


  - Nem „jó, jó”, hanem feltétlenül keltsen fel! - dörmögte Fösvényházi. -Kérem, vegye figyelembe, én rendkívül mélyen alszom, és biztosan könyörögni fogok, hogy hagyjon még egy kicsit aludni, de ne hallgasson rám; ragadjon galléron, és lökjön ki a kocsiból.


  Amikor Fösvényházi látta, hogy a szemben ülő kövér utas újságot olvas, elkérte tőle a Daviloni Humoreszkeket, és elolvasta az óriásmag-részvényekről szóló cikket. Jól tudta, hogy a Daviloni Humoreszkek Zsóvár milliomos tulajdonát képezi, ezért csak azt adja közre az újság, ami hasznára van a gazdag picurkának.


  „Szóval Zsóvárnak előnyös, ha nem vásárolnak több óriásmag-részvényt -mondta magában Fösvényházi. - Talán azt akarja, hogy lejjebb menjen az ára?... Igen, igen! Micsoda tökfilkó vagyok, hogy nem jöttem rá azonnal!Nemhiába akarta annyira, hogy Pille és Julio lelépjen a pénzzel. Hiszen abban a pillanatban, amikor eltűnnek, a részvények ára feltétlenül esni fok. Akkor aztán Zsóvár úr olcsó pénzen felvásárolja őket, és amikor újból felmegy az áruk, eladja, és még jobban meggazdagszik rajtuk. Keresztül kellene húzni Zsóvár számításait, és az orra előtt felvásárolni az óriásmag-részvényeket.Ez zsíros üzlet lesz!”


  Fösvényházi nagyon megörült, hogy kieszelt egy jó üzletet, melyen hatalmas nyereségre tehet szert, és örömében dörzsölgette a tenyerét, sőt még halkan dudorászgatott is magában. Aztán amikor látta, hogy sok utas alszik már, mégis elhatározta, hogy ideje lefeküdni, annál is inkább, mert előzőéjszaka egy pillanatra sem hunyta le a szemét.


  Megágyazott a kalauz által otthagyott ágyneművel, majd teljes hosszában elnyúlt a padon, önmagában mondogatva:


  „Bizony, barátocskáim, milyen más vonaton aludni - mint az üregben!”


  Már majdnem elszenderedett, amikor eszébe, jutott, hogy megnézze, nem vitte-e el valaki a pad alól a cilinderét. Kezét a pad alá dugta, és meggyőződött róla, hogy a cilinder a helyén van. Ez megnyugtatta Fösvényházit, de épp abban a pillanatban eszébe jutott a botja.


  Végigtapogatta a padlót, de nem találta a botot, ekkor maga mellett, a padon kereste, majd a kövér picurka padján, aki eközben fejét az újságjával letakarva már nagyokat horkolt; felnézett még a felső polcokra is, ahol Nemtudomka és Gidus aludt. A bot nem volt sehol.


  „Lehet, hogy már bot nélkül szálltam fel a kocsiba? - villant fel Fösvényházi agyában. - Talán elhagytam valahol?”


  - Már követelni akarta, hogy állítsák meg a vonatot, mivel elhatározta, hogy visszamegy a botja keresésére, de ekkor eszébe jutott, hogy ez sokkal többe kerülne neki, mintha új botot vásárolna. Ezért megint. lehajtotta a párnára a fejét, és megpróbált elaludni. De a gondolat, hogy pénzt kell kiadnia egy új botra, nem hagyta nyugton. Megfeszítette minden erejét, hogy rájöjjön, hol hagyta a botot, de csupán arra tudott visszaemlékezni, hogy akkor tartotta a kezében, amikor fejbe verte Juliót.


  „Bizony alaposan odasóztam neki” - gondolta magában.


 
  De még ez a gondolat se hozott megkönnyebbülést Fösvényházinak. Továbbra is ette a méreg. Eszébe jutott, milyen nagy pénzt fizetett a botért, és elátkozta magát, amiért csontfejű botot vett magának, és nem azt az ónfejűt, amely sokkal kevesebbe került.Ki tudja, meddig tartott volna ez a gyötrelem, ha nem nyomja el végül is az álom?


  A vonat eközben tovább száguldott. Egyenletesen kattogtak a kerekei. Az idő sem állt meg egy helyben. Amikor Fösvényházi elaludt, már jóval elmúlt éjfél. Két óra sem telt el, amikor feltűntek Hazugvár fényei. Kopogtak a kerekek a síneken. A mozdony lassan fékezett, és nemsokára megállt.


  


  Fösvényházi azonban tovább aludt, a kalauz elfelejtette felkelteni, és csak akkor jutott eszébe, amikor a vonat már kigördült az állomásról.
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  Ekkor elhatározta, hogy egyelőre nem kelti fel Fösvényházit, hogy ne legyen semmiféle felesleges perpatvar, és csak akkor kezdte költögetni, amikor a vonat megállta következő állomáson, amelynek bizony különös neve volt: Panoptikum.


  - Gyorsan keljen fel, le kell szállnia! - kiáltotta a kalauz, és megrázta Fösvényházit a vállánál fogva.


  Fösvényházi válasza csak annyi volt, hogy legyintett egyet, és tovább horkolt, mintha nem is hozzá szóltak volna. A kalauz azonban tudta, hogy a vonat rövidesen erről az állomásról is kigördül, nagyon megdühödött, és egyenest Fösvényházi fülébe kiáltotta:


  - Ide hallgasson, jó uram! Hagyja abba ezt a butáskodást, mert büntetést fizethet, amiért jegy nélkül utazik. A maga jegye csak Hazugvárig volt jó.


  Fösvényházi, ahogy hallotta, hogy fizetnie kell valamiért, egy pillanat alatt felébredt, és felugorva fekhelyéről, bágyadt tekintettel a kalauzra meredt. A kalauz felhasználta az alkalmat, elkapta Fösvényházit a gallérjánál fogva, az ajtóhoz vonszolta, és kilökte az állomás peronjára. Visszatérve a fülkébe, felvette a földön heverő újságot, kihúzta a pad alól a vacakokkal telerakott cilindert, és az ajtóhoz lépve, az egészet a kővé meredt Fösvényházi markába nyomta. Fösvényházi kérdezni akart tőle valamit, és már nyitotta is a száját, de a vonat ebben a pillanatban megindult, és ő száját tátva ott maradt a peronon.


  Nemtudomka és Gidus semmit sem hallott az éjszaka történtekből. Elég mélyen aludtak, mivel előző éjszaka nem tudták kialudni magukat a mozi utáni lidérces álmok miatt. Már rég kivilágosodott, amikor még mindig aludtak, és nyilván elhagyták volna Szent Muslicát is, ha a kalauz fel nem kelti őket.


  - Hé! - kiáltotta. - Úgy látszik, maguk is szeretnék átaludni az úticélt, no, egy-kettő, felkelni!


  A vonat már közeledett az állomáshoz. Sok utas bőröndökkel és csomagokkal a kezében tolongott a kocsi ajtajánál. Nemtudomka és Gidus is leugrott a fekhelyéről, és ők is a kijárat felé tartottak.


  Szent Muslica nagy város volt, ezért rengeteg utas szállt le. Amint megállt a vonat, a széles peron egy pillanat alatt megtelt az érkezőkkel, akik rögtön a várakozók, az indulók és a kísérők közé keveredtek.


  Nemtudomka és Gidus körülnézett. Mind a ketten azt remélték, hogy a tarka tömegben megpillantják Pillét és Juliót. Rengeteg arc tűnt fel előttük, de egyikük sem hasonlított Pillére vagy Juhóra.


  - Talán egy másik kocsinál várnak bennünket - vélte Nemtudomka, és felágaskodott, hogy átnézzen a fejek fölött, és meglássa, mi van a többi vagonnál.


  - Várjunk egy kicsit - mondta Gidus. - Nem kell sietnünk. Nemsokára megürül a peron, és meglátnak bennünket.


  - Vagy mi őket - mondta Nemtudomka.


  - Természetesen vagy mi őket - hagyta rá Gidus.


  Nemsokára az érkezők és várakozók tömege eloszlott, és a vonat indulása után elszéledtek a kísérők is. Kiürült a peron, Nemtudomkán és Giduson kívül egy lélek sem maradt.


  - Mi ez? - értetlenkedett Gidus. - Őszintén szólva én eddig se bíztam bennük. Folyton vártam, mikor tolnak ki velünk, és mikor csinálnak valami disznóságot. Vagy talán csak tévedtek, és a következő vonathoz elénk jönnek?


  Ekkor egy egyenruhás vasúti tisztviselő lépett hozzájuk, és megkérdezte, hogy mit csinálnak ott.


  - Tudja, úgy beszéltük meg, hogy a barátaink itt várnak bennünket, de nem vártak - magyarázta Gidus.


  - Hát ha nem várták, akkor majd máskor várni fogják, de itt semmi esetre sem bámészkodhatnak. Tiltja a szabályzat - mondta a tisztviselő.


  - Mikor jön a következő vonat Davilonból? - kérdezte Gidus.


  - Holnap, ugyanebben az időben - felelte a tisztviselő, és otthagyta őket.


  - Akkor majd eljövünk holnap. Talán eltévesztették a napot - mondta Gidus.


  Átmentek az állomásépületen, és kiléptek az utcára.


  - De hát most mit tegyünk? - kérdezte Nemtudomka.


  - Pénzt kell szereznünk valahol - válaszolta Gidus. - Hiszen még egy ebédre való pénzünk sincs. Meg aztán éjszakai szállásra is kell.


  - De hol szerzünk pénzt?


  - Hát munkát kell keresnünk. Te dolgoztál már étteremben?


  - Soha életemben - vallotta be Nemtudomka.


  - A legjobb volna - mondta Gidus -, ha valamelyik étteremben elhelyezkedhetnénk pincérnek vagy szakácsnak. Minél közelebb a húsos fazékhoz- magyarázta. - Egyszer portás voltam egy étteremben. Láttam, hogyan dolgoznak a pincérek. Egyszerű az egész. Csak elhelyezkedni nehéz.Rendszerint nincs üres hely.


  Megláttak az úton egy éttermet. Gidus bátran kinyitotta az ajtaját, és Nemtudomkával együtt bement. Amikor a gazda megtudta, hogy Nemtudomka és Gidus hajlandó az éttermében szakácsként, pincérként, büfésként, pékként, pénztárosként, mosogatóként, padlótisztítóként, igazgatóként, éjjeliőrként vagy portásként dolgozni, megkérdezte tőlük:


  - És maguk ezt mind tudják?


  - Mindent tudunk - mondta Nemtudomka.


  - Mindent tudunk - bizonygatta Gidus.


  - És jósolni is tudnak?


  - Amit nem lehet, azt nem lehet - tárta szét a karját Gidus. - Jövendőt mondani, sajnos, nem tudunk.


  - Na látják, én tudok! - mondta a gazda. - Most mindjárt kiröpülnek itt az ajtón, és soha többé nem jönnek ide vissza!


  - De miért? - kérdezte Gidus.


  - Azért, mert én megjósoltam.


  - Szamár! - mondta ki ítéletét Gidus, amikor már kint voltak az ajtón. -Az ő helyében én is tudnék jósolni.


  A következő éjteremben még rövidebb volt a beszélgetés. Gidus alighogy kinyitotta a száját, a gazda öklével az asztalra csapott és rákiáltott


  - Mars! Ki innét, többé ne is lássalak!


  - Rövid, de nem valami udvarias felszólítás - mondta Gidus.


  Magától értetődik, hogy ezeket már az utcán mondta. Az első eredménytelen próbálkozások nem vették el Gidus bátorságát. Nemtudomkával még sokáig járták az éttermeket, mindenütt visszautasításra találtak, kinevették őket. Aztán az üzleteket járták sorra, és eladónak ajánlkoztak. De ott is hasonló eredménnyel jártak. Az üzletek tulajdonosait jobban érdekelték a vevők, mint az eladók. Rövidesen beesteledett. Mindenütt felragyogtak a reklámok fényei.


  A belváros utcái megteltek fénnyel, vidámsággal és muzsikával, sétáló és táncoló picurkákkal - itt sétált ekkor Nemtudomka és Gidus is -, nyikorgott a hinták kötele, száguldott a körhinta, forgott az óriáskerék, és még sok más minden is akadt ott a vidám időtöltéshez. Ebben a vonatkozásban Szent Muslica semmiben sem különbözött a többi holdbeli nagyvárostól.


  Nemtudomka és Gidus irigykedve nézte az éttermekben az asztalok mellett üldögélő picurkákat, akik különféle finomságokat ettek. Bizony nagyon gyötrelmes volt mindezt csak nézni, anélkül, hogy módjukban lett volna éhségüket csillapítani.


  - A legjobb eszköz az étvágy csillapítására, ha görbe tükörbe nézünk -mondta Gidus. - Én magam mindig így teszek. Ha nevetünk, nem érezzük annyira az éhséget.


  Sorra odamentek a járda szélére állított görbe tükrökhöz, és nézegették magukat. Az egyik tükör úgy eltorzította az arcukat, hogy Nemtudomka és Gidus, akármilyen szomorúak voltak is, nem tudták visszatartani a nevetésüket.Jó sokáig nevettek, és Nemtudomka rájött, hogy valóban kevésbé éhes.


  Közben megpillantottak egy csomó picurkát, akik ott tolongtak egy kis emelvény előtt. Az emelvényen, közönséges lepedőből készült függöny mögött, egy mulatságos picurka állt. Fejét kidugta a lepedő közepén levő kerek nyíláson, és az emelvény előtt álló nézők gumilabdával dobálták, egyenest az arcába célozva. A picurka mulatságos grimaszokat vágott, és ügyetlenül rángatózott ide-oda, hogy mentse az arcát a dobásoktól; mindez nagyon jól szórakoztatta a nézőket.


  A nevetést hallva, Nemtudomka és Gidus közelebb mentek, és ők is kacagni kezdtek a mókás picurka mulatságos grimaszain.


  - Ez mire való? - kérdezte a nevetéstől lihegő Nemtudomka. - Hiszen biztosan fáj neki, amikor a labdát az arcába vágják.


  - Persze hogy fáj - mondta Gidus. - De hát a kenyérért meg kell dolgozni.


  A tulajdonos ezért fizet neki.


  Ekkor Nemtudomka megpillantotta a bódé tulajdonosat, ott állt egy nagy fehér kosár mellett, amely tele volt gumilabdával.


  Mindenki, aki meg akarta dobni a picurkát, egy karajcárt fizetett a gazdának. Épp ebben a pillanatban az egyik néző egyszerre öt labdát vett, és hajigálni kezdte a picurka arcába. Négy labda elől a picurkának sikerült kitérnie, de az ötödik egyenest a szemébe talált, méghozzá olyan erősen, hogy a szemhéja, azonnal feldagadt. Szegénykének lecsukódott a szeme, és nem látott többé. A rémült picurka kijelentette, hogy ma már nem tud tovább dolgozni, és hazament. A bódé tulajdonosa azonban nem veszítette el a fejét, felmászott a dobogóra, és kiáltozni kezdett:


  - Rajta, barátaim, ki akar három fityinget keresni? Három egész fityinget fizetek annak, aki zárásig bírja!


  - Állj oda magad! - kiáltotta az egyik bámészkodó. - Rajta, dugd oda a saját dagadt képedet!


  Eközben Gidus gyorsan átfurakodott a tömegen, és a dobogóra ugorva megszólalt:


  - Gyerünk, megpróbálom!


  - Próbáld csak, próbáld csak! De aztán ne nyafogj, ha kapsz egyet az orrodba! - hallatszott a tömegből.


  Körülöttük nevetett mindenki. Gidus rá se hederített a nevető picurkákra, bebújt a függöny mögé, és a nyíláson kidugta a fejét. Azonnal rájött, hogy a függöny nem engedi, hogy nagyon félrehúzza a fejét, nagyon fürgének és ügyesnek kell lennie, ha nem akar sok találatot kapni. Alighogy körülpillantott, a „játék” már meg is kezdődött, és egy meglehetősen pontos labda homlokon találta.


  Ez egy pillanatra megdöbbentette Gidust, és arra figyelmeztette, hogy itt nem táthatja a száját. Az első ütés után, mely a homlokát érte, néhány csattanás következett az arcára, az egyik labda pedig egyenest az orrára csapott. De a legerősebb a fülét érte. Olyan erős fájdalmat érzett, hogy akaratlanul is kicsordultak a könnyei. Hogy mégis ki tudjon térni a féléje repülő labdák elől, ide-oda rángatta a fejét, erősen hunyorgott, hogy a szemét védje, és közben mókás grimaszokat vágott.


  A nézők nagyszerűen szórakoztak. A nevetés újabb járókelőket csalogatott a bódéhoz. A labdaárusítás jól ment. A gazda alig győzte beszedni a pénzt.


  Nemtudomkának azonban egy csöpp kedve sem volt a mulatsághoz. Lélegzetvisszafojtva figyelte barátjának minden mozdulatát, és úgy érezte, mintha minden ütés nem is Gidust, hanem őt érte volna. A legszívesebben könyörögni szeretett volna a picurkáknak, hogy ne bántsák szegény Gidust, hajlandó lett volna odasózni mindenkinek, aki a labdával megdobja, különösen a bódé tulajdonosának, aki kitalálta a saját haszna kedvéért ezt az ostoba szórakozást.


  Az idő azonban haladt. Hűvösebb lett a levegő. Nemsokára ritkulni kezdett a tömeg, aztán végleg elszéledt. A gazda leszámolt Gidusnak három fityinget, és becsukta éjszakára szórakoztatóintézetét.


  Öt perc múlva Nemtudomka és Gidus egy étterem meleg helyiségében üldögélt, és mindketten jó étvággyal falták az ízes gyöngykásalevest húsos fánkkal és a hajdinakását vajjal. Gidus krákogott a gyönyörűségtől, cuppogott, fejét rázogatta és hunyorgott, mint az éhes kiscica, akit behoztak a hidegről, és tejföllel jól megetettek. Nemtudomka is agyba-főbe dicsérte a levest is, a kását is és a húsos fánkot is. Az átélt izgalmak után különösen ízesnek találta az ételt.





  HUSZONKETTEDIK FEJEZET - PUFFANCS KALANDJAI




Hát Puffanccsal mi történt? Miközben Nemtudomkával foglalkoztunk, teljesen megfeledkeztünk róla. Ez bizony nem szép dolog, mert sok olvasónkat az ő sorsa is érdekelheti. Akkor váltunk el Puffancstól, amikor Nemtudomkával együtt bement a holdbeli barlangba, és ott elvesztette egyik űrcsizmáját.


  Olvasóink még bizonyára nem felejtették el, hogy Nemtudomka éppen abban a pillanatban zuhant le a Hold belsejébe.


  Puffancs többször kiáltozott Nemtudomka után, de amikor meggyőződött róla, hogy nincs a közelben, rettenetesen megijedt. De ahelyett, hogy barátja keresésére indult volna, elhatározta, hogy minél előbb visszatér a rakétába.


  Kikászálódott a barlangból, és elbicegett a nyílegyenes úton a távolban látható űrrakétához.


  A napocska azonban olyan rettenetesen égetett, hogy Puffancs alig tudta elviselni, és nagyokat ugorva rohant előre. A gyors futástól a másik űrcsizma is leesett a lábáról, de Puffancsnak eszébe sem jutott, hogy felvegye, sőt még örült is, mert csizma nélkül sokkal könnyebben ment a futás. Vagy húsz percet futott, amíg a rakétához ért, ott aztán megnyomott a farokrészben egy gombot. A zsilipkamra kis ajtaja vendégszeretőn kitárult. Puffancs nem töprengett sokáig, bemászott a rakétába. Itt biztonságban érezte magát. Most semmi sem fenyegette, de azért mégsem érezte jól magát, bántotta, hogy eljött a barlangból, és segítség nélkül hagyta Nemtudomkát.


  Saját tapasztalatából tudta, hogy bármely rossz érzést elnyom egy ellenkező, azaz kellemes érzés, ezért aztán Puffancs elhatározta, hogy felmegy az élelmiszer-raktárba, és ahogy mondani szokta: tankol egyet. Fel is ment, és nekilátott; hogy elpusztítsa a különböző celofán és pvc csövek, tubusok, zacskók, csomagok tartalmát, kiszedett mindent a hűtő- és fűtőszekrényekből.


  Puffancs, aki, mint ismeretes, értett az evéshez, szemléletes példával bizonyította be, milyen nagy lehet az eltérés az elméleti számítás és a gyakorlati élet között. Nemtudomka megállapította, hogy Puffancs több mint egy évre el van látva élelemmel, mert számításainál egy átlagos étvágyú picurkát vett figyelembe, nem gondolva az egyéni teljesítményre. Abból származott,abaj,hogyPuffancsevőképességerendkívülifegyelmezetlenségében rejlett. Egyszerűbben szólva: képes volt bármit, bárhol, bármikor és bármilyen mennyiségben felfalni.


  Az a mennyiség, melynek Nemtudomka számításai szerint egy évre kellett volna elegendőnek lennie, a valóságban Puffancsnak négy és fél napra volt elég. Amikor ilyen rekordidő alatt végzett az élelmiszerkészlettel, melyet a rakétában elraktároztak, behatolt a rakéta farokrészébe, és a raktárban őrzött magvakat kóstolta meg.


  A magok azonban nem ízlettek Puffancsnak, és ekkor ismét eszébe jutott Nemtudomka.


  „Nyilván visszajött volna, ha nem talál magának élelmet – gondolta Puffancs. - És mivel nem tért vissza, ez annyit jelent, hogy valahol talált ennivalót, ha pedig így álla helyzet, akkor nincs semmi értelme, hogy itt üldögéljek a rakétában, azonnal Nemtudomka keresésére kell indulnom.”- Magára öltötte űrruháját, új kozmikus csizmát húzott a lábára, kilépett a rakétából, és nagy sietve visszarohant a már ismert barlanghoz. Odaérve leereszkedett a jégcsapos üregbe, onnan pedig a jeges fenekű alagútba. Itt őis lecsúszott, mint annak idején Nemtudomka, és hason csúszva tette meg ugyanazt az utat. Egy idő múlva észrevette, hogy kiröppent az alagútból, és az ejtőernyő védelme alatt repül tovább valamilyen tengerparti város fölött, irtózatos magasságban. Erős szél vitte tovább. Lassan leereszkedve elrepült Losz Malacosz és Losz Kutyuszosz tengerparti városok fölött.


  - Már egész alacsonyra ereszkedett, amikor Losz Pogánosz város felé közeledett, de az irányát változtatott szél a tenger fölé sodorta. Puffancs látta, hagy nem kerülheti el a fürdést. Attól nem félt, hogy vízbe fullad, csak attól, hogy fel ne falja egy cápa.


  Amint bezuhant a vízbe, úszni kezdett, és egy óra múlva közel került a parthoz. Ezen a napon azonban olyan erős hullámverés volt, hogy Puffancsnak sehogy sem sikerült partra vergődnie. Meg aztán a nehéz űrruhában mozogni se igen tudott. Amint szilárd talajt érzett maga alatt, és lábra akart állni, a hátulról rátámadó hullám ellökte, és visszahúzta a tengerbe. Vagy húsz percig evickélt így a part közelében, amíg rájött, hogy végül is meg kell válnia űrruhájától. Delfin módjára bukfencezgetett néhányat a hullámok között, míg végül sikerült levetnie űrcsizmáját, majd a légmentesen záródó sisakot, végül magát az űrruhát. Ezeket a most már feleslegessé vált kozmikus kacatokat nyomban elvitte a tenger, Puffancs viszont, visszanyerve mozgékonyságát, kisiklott a rátörő hullámok közül, és a partra ugrott.


  A dühöngő, vad vízáradat elleni harc után elsősorban pihenésre volt szüksége. Levetette átázott ruháját, kiteregette a parton, ő maga pedig mellé feküdt, és átadta magát a pihenésnek. A simogató meleg szellő kellemesen járta át egész testét. Egyenletesen csapkodtak a tenger hullámai, ez megnyugtatta és elringatta Puffancsot. Mégis elhatározta, hogy nem fog elaludni, mert ez nem lett volna okos dolog, hiszen azt sem tudta, hol van.


  Így aztán tanulmányozni kezdte a vidéket.


  A tenger mentén keskeny, lankás part húzódott, melyet szakadékos, vízmosásos dombok vettek körül, a dombokat zöld fű és sűrű bozót nőtte be.


  Magát a partot vakító fehér homok és áttetsző kövek borították. melyek jégvagy üvegdarabokra hasonlítottak. Puffancs figyelmesen megnézett néhány ilyen követ, az egyiket meg is nyalta, és rájött, hogy nem jég- vagy üvegdarabok hevernek előtte, hanem közönséges konyhasókristályok. Kiválasztott két nagyobb kristálydarabot, és néhány apró kristályt tett közéjük, melyeket szétmorzsolt velük. Apró szemű, evésre alkalmas só lett belőle.


  Mivel Puffancs jó gyakorlati érzékkel rendelkezett, és nem szokta eldobni, ami a keze ügyébe kerül, tört még egy csomó sót, és teletöltötte vele zekéjének a zsebeit. Amikor látta, hogy ruhája megszáradt, felöltözött, és elindult a dombok mentén arrafelé, amerre számítása szerint annak a városnak kellett lennie, melyet az ejtőernyőn leereszkedve látott.


  Számítása helyesnek bizonyult. A dombok lábához érve látta, hogy a tenger széles öblöt alkot, melynek partján lépcsőzetesen egy gyönyörű város terül el. Ez a város volt Los Pogánosz, ahová más városokból ellátogattak a gazdagok, mivel kitűnő éghajlata volt, és nagyszerű szórakozást nyújtott.


  Losz Pogánosz legnagyobb és legszebb utcája a tenger partján húzódott. Az utcának csak az egyik felén álltak házak, és egekben voltak az üzletek, éttermek, kávéházak, falatozók, szállodák, mozik, mutatványos bódék, föld alatti garázsok és benzinkutak. Az utca másik oldalán, azaz közvetlenül a tenger partján picurkákkal zsúfolt strandok és fürdők voltak, ugrótornyok, csónak- és motorcsónak-kikötők, úszó éttermek, tengeri hintaszékek és körhinták, vízibiciklik és más szórakozóeszközök.


  Puffancs sétált egy nagyot a tengerparton, alaposan megnézte a fürdőzőpicurkákat, majd megállt egy kisebb épület előtt, melynek bejárata fölött ez állt: „ételtankoló”. Külsőre ez az intézmény semmiben sem különbözött egy közönséges étteremtől. Mint a többi étteremben, itt is volt nyitott terasz asztalokkal, az asztalok mellett ebédelő vendégekkel. Csupán az volt a különbség, hogy itt a vendég megebédelhetett vagy megreggelizhetett anélkül, hogy kiszáll a kocsijából, és ez az autósport kedvelői számára igen kényelmes volt. Kocsijukkal odaálltak a bejárathoz, dudáltak, az étteremből kiugrott a pincér, és egyenest a kocsiba hozta az ételt.


  Puffancs szeretett volna azon nyomban bemenni az ételtankoló intézménybe, és a többiekkel megebédelni, de zavarta a bejárat melletti hirdetmény, melyen ez állt:


  KÖSZÖNTJÜK KEDVES VENDÉGEINKET!


  Ízletes ételek!Ma pénzért, holnap hozomra!


  Puffancs épp ezt az utolsó mondatot tartotta érthetetlennek, mivel nem tudta, mi az a pénz.


  „Csak ne siessük el a dolgot, először szemlélődjünk egy kicsikét” -mondta magában Puffancs.


  Leült a terasz közelében egy padra, és figyelni kezdte az ebédelőket. Nem kerülte el a figyelmét, hogy minden vendég ebéd után bizonyos papírdarabkákat vagy kerek fémdarabkákat adott át a pincérnek.


  „Talán ezek a papírdarabkák vagy fémdarabkák a pénz?” - törte a fejét Puffancs.


  Meg akart győződni feltételezése igazáról, odament hát a pincérhez, és megkérdezte:


  - Önöknél, ugyebár, ki van írva: „Ma pénzért, holnap hozomra.”De mi lenne akkor, ha fordítva csinálnánk: holnap pénzért, ma hozomra?


  A pincér így válaszolt:


  - Menj a főnöknőhöz, majd az elmagyarázza, mert én nem vagyok filozófus, hogy eldöntsek egy ilyen kérdést.


  Puffancs odament a főnöknőhöz, aki éppen pénzt számlált a kasszában, és megismételte kérdését.


  - Remélem azt tudod, milyen egy tányér kása? - kérdezte a főnöknő.


  - De még mennyire! - erősítgette Puffancs.


  - Akkor gyere utánam.


  Átvezette Puffancsot a konyhán, ahol hatalmas tűzhely mellett szuszogva dolgoztak a szakácsnők és szakácsok, kinyitotta az udvarra vezető ajtót, és így szólt Puffancshoz:


  - Látod a fészer mellett a fát? Aprítsd fel, és kapsz egy tányér kását vagy öt karajcárt.


  Puffancs a halom fához lépett, és fejszével aprítani kezdte. A halom nagy volt, és Puffancs legalább két órán át veszkődött vele, mire felvágta.


  - Most aztán mit akarsz? Pénzt vagy egy tányér kását? - kérdezte a főnöknő Puffancstól.


  - Kását - felelte Puffancs, de akkor hirtelen eszébe jutott, hogy szeretné látni, milyen a pénz, és így szólt: - Nem, inkább mégis pénzt kérek.


  A főnöknő kiszámolt neki öt karajcárt. Puffancs forgatta kezében a pénzt, megnézte jobbról-balról, aztán így szólt:


  - És ha mégis kását szeretnék?


  - Akkor add vissza a pénzt.


  A főnöknő láthatóan megörült, hogy a karajcárok visszatérnek hozzá.


  Puffancs leült egy asztal mellé, és amikor a pincér kihozta a tányér gyöngykását, felfegyverezte magát egy kanállal, és evéshez látott. A kása jó zsíros volt, Puffancs azonban úgy érezte, hogy mégse elég ízletes. Gyorsan rájött, hogy teljesen sótalan, és mindjárt keresni kezdte a sótartót. Mikor aztán látta, hogy nincs sótartó az asztalon, a zsebébe nyúlt, kivett egycsipetnyi sót, és megsózta a kását. Ez a művelet magára vonta a többi vendég figyelmét. Látták, hogy a kövérkés picurka valami fehér porral megszórta a kásai, aztán nagy gyönyörűséggel falni kezdte. Mindenki kíváncsian nézett rá, a mellette ülő picurka pedig megkérdezte:


  - Mondja, kérem, maiféle porral hintette be a kasát? Talán valami újfajta gyógyszer?


  - Nem gyógyszer ez, kérem, hanem egyszerű só - mondta Puffancs.


  - Miféle só? - kérdezte értetlenül a picurka.


  - Hát egyszerű só. Asztali só - magyarázta Puffancs. - Ön talán még soha életében nem látott sót?


  A picurka értetlenül vonogatta a vállát.


  - Nem értem, miről beszél.


  - Úgy látszik, önök só nélkül eszik az ételeiket - mondta Puffancs. -Nálunk pedig minden ételt megsóznak. Ettől nagyon jóízű lesz. Ha akarja, kóstolja meg.


  Átnyújtott egy csipetnyi sót a holdbéli picurkának, aki éppen akkor kanalazta a levesét.


  - Hogy kell enni? - érdeklődött a picurka.


  - Szórja a levesbe, és keverje el. Majd meglátja, milyen ízes lesz.


  A picurka a levesbe szórta a sót, a kanalával elkeverte, és egy kis aggodalommal, mintha attól félne, hogy megégeti a nyelvét, megkóstolta.


  Először maga elé meredve ült a helyén, és csak hunyorgott, mintha belsőérzéseit figyelné, majd ezután mindenki látta, hogy arca lassan felderült.


  Lenyelt még egy kanál levest, aztán felkiáltott:


  - Egyszerűen nincs párja! Egészen más az íze!


  A tányérja fölé hajolt, és falni kezdte a levest, krákogott, cuppogott a gyönyörűségtől, és agyba-főbe dicsérte az ételt. A pincér épp ekkor hozta ki a második fogást, a kását.


  - Mondja, kérem, a kását is lehet sóval enni? - kérdezte a picurka.


  - Mindent lehet - felelte Puffancs -, a levest is, borscsot is, kását, makarónit, főtt kolbászt, salátát és krumplit is... Sőt üres kenyeret is lehet sóval enni. Attól csak még ízesebb lesz.


  Átnyújtott a picurkának még egy csipetnyi sót. A picurka megsózta a kását, és olyan élvezettel látott az evéshez, hogy Puffancs, aki már réges-rég végzett a maga kásájával, szinte megirigyelte.


  - Mondja, kérem, nem adhatna nekem is egy csipetnyi sót? – fordult Puffancshoz a szemben levő asztalnál ülő picurka, aki nagy érdeklődéssel figyelte az előbbi jelenetet.


  Puffancs már-már benyúlt a zsebébe, hogy kivegyen egy csöpp sót, de mivel a kapzsiság is felébredt benne, ezt mondta:


  - No, nézd csak a kis ravaszt! Hát maga mit ad nekem?


  - Mit adjak? - tárta szét a karját a picurka. - Adjak egy karajcárt?


  - Rendben van, adjon érte pénzt - egyezett bele Puffancs.


  Amikor megkapta a pénzt, adott a picurkának egy csipet sót. Ekkor a többi vendég is sorra odament hozzá, mindegyik odanyújtott egy karajcárt, melynek fejében kapott egy csipetnyi sót. Puffancs élvezettel figyelte, hogyan növekszik előtte az asztalon a pénz. Persze ez se ment egész simán, minden félreértés nélkül. Az egyik holdbeli picurka nem értette meg, miről van szó, megpróbálta tisztán enni a sót, és undorodva azonnal kiköpte. Egy másikmindjárt tízcsipetnyit vásárolt Puffancstól, és az egészet a levesébe szórta.


  Persze olyan lett a levese, hogy egy falatot se ehetett belőle.


  Puffancs magyarázni kezdte mindenkinek, hogy a sót csak kis mennyiségben kell használni, különben az étel elveszti a jó ízét, és semmi körülmények között nem szabad a sót tisztán enni. Mindez nagyon érdekelte a picurkákat, akik addig el se tudták képzelni, hogy az ételt meg kell sózni. Mindenki szerette volna kipróbálni az új étkezési módot. Voltak néhányan, akik sótlanul ették meg ebédjüket, s most ismét evéshez láttak, ez alkalommal sóval. Sokan megkóstolták sóval a levest vagy a borscsot, és mindjárt ellenőrizték azt is, mennyivel javul a sótól a káposztaleves vagy a makaróni, a lángos, a krumpli és a többi étel.


  Amint összejött Puffancsnak egy kis pénze, azonnal a pincérhez fordult, és hol újabb adag kását, hol pedig borscsot vagy káposztalevest kért, és szemléletesen bemutatta az újabb vendégeknek a sóval való táplálkozás előnyeit. A főnöknő mindjárt látta, hogy vendéglője forgalma mennyire megnőtt, és nagyon elégedett volt.


  Mire beesteledett, Puffancs kiárusította egész sókészletét, és zsebe tele volt pénzzel, amikor elhagyta az éttermet. Másnap reggel kiszaladt a tengerpartra, gyorsan megtöltötte zsebeit sóval, és ismét megjelent az ételtankoló állomáson. Ott már látta, hogy a főnöknő külön asztalt rendezett el a számára, felette kis táblával: „Sóárusítás” . E mögött ült Puffancs, és árulta a sót, közben pedig falatozott. Az egész nagyon kellemes volt, ugyanakkor igen hasznos is.


  Néhány nap alatt elterjedt az egész városban, hogy az ételtankoló állomáson valamilyen mesebeli porral ízesített, világrengető finom falatokat készítenek. Annyian akarták megkóstolni az új divatú ételeket, hogy a főnöknőmegnagyobbíttatta a teraszt, kibővíttette a konyhát, hozzáépíttetett újabb helyiségeket, a part mentén ponyvatetőt húzatott fel, és még vagy húsz darab asztalt állított alá. Rájött, hogy az étel íze még sokkal jobb lesz, ha főzés közben sózzák meg, megállapodott tehát Puffanccsal, hogy annyi sót vásárol tőle, amennyire az étteremnek szüksége van.


  


  Puffancsnak most már nem kellett többé naphosszat sót árusítani az étteremben, így aztán azon törte a fejét, hogyan kereshetne még több pénztezen az üzleten. Miután a többi étterem tulajdonosa is kérte, hogy szerezzen nekik sót, elhatározta, hogy megnöveli ennek az értékes élelmiszernek a termelését, és sógyárat alapított. Ezért kibérelt a tenger közelében egy öreg, szélfútta fészert, melyben ezelőtt a csónakokat lakkozták; vásárolt fél tucat nagy rézmozsarat - és készen volt a gyár.
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Hat munkás mást se tett a gyárban, csak a rézmozsarakban törte a sót.


  Három munkás a nyersanyagot készítette elő, azaz behordta a tenger partjáról a sókristályt. És végül három újabb munkás zsákokban széthordta a kész sót a vendéglőkbe és éttermekbe. Maga Puffancs a világon semmit sem csinált, csak a pénzt szedte be. Minden munkásának egy fityinget fizetett egy napra. A munkások fizetésére így mindössze tizenkét fitying kellett naponta, napi sótermelésétmegkétszáznegyven-kétszázötvenfityingértadtaelavendéglősöknek és étteremtulajdonosoknak.


  Míg azelőtt magának Puffancsnak kellett a sót megtörnie és beszállítani a hátára vetett zsákban az éttermeknek, most ezt mások tették meg helyette, viszont a pénz sokszorosa az ő zsebébe vándorolt.


  Puffancs kiszámította, hogy minden munkás általában napi húsz fitying jövedelmet hoz neki. Rájött, hogy a jövedelem annál több lesz, minél több munkást dolgoztat, így aztán felemelte a munkások számát tizennyolcra, és még többre is szerette volna, de a rozoga fészerben nem tudott elhelyezni ilyen sok picurkát, ezért elhatározta, hogy a fészer mellett egy másik, tágasabb helyiséget építtet.


  Puffancs most nagyon elégedetten élt, akárcsak a többi gazdag holdbeli picurka, sőt most már nem is egyszerűen Puffancsnak, hanem Puff úrnak hívatta magát. A szállodából a saját házába költözött, szolgákat fogadott fel, akik öltöztették, vetkőztették, kitakarították a szobáit, és ügyeltek az egész házra. Nem volt semmi dolga, így aztán naphosszat a vendéglőkben üldögélt, a legfinomabb falatokat ette, az étkezési szünetekben pedig az öböl partján lopta a napot, felült az ördögkerékre vagy a tengeri körhintára.


  Valószínűleg sokan ismerik a közönséges ördögkerék berendezést. Ez egy felfelé álló tengelyre helyezett, igen nagy, fából készült kerek lap. A szórakozni vágyó picurkák beülnek a kör alakú lap közepébe, ezután a lap egyre gyorsabban és gyorsabban forogni kezd. A forgás következtében jelentkező centrifugális erő sorra leveri a picurkákat a falapról a földre.


  Az lesz a győztes. aki a legtovább tud a forgó lapon megkapaszkodni. A vízi ördögkerék berendezése ugyanilyen, azzal a különbséggel, hogy nem a földön, hanem a vízben áll. Itt a centrifugális erő már nem a földre veti le a picurkákat, hanem a vízbe, ami sokkal mulatságosabb, sőt kellemesebb, főleg meleg időben.


  Ilyen ördögkerék szép számban állt az öböl partján, és a Losz Pogánoszba érkező gazdagok nagyon szívesen szórakoztak rajta. A fürdőzés igen jó hatással volt a szervezetükre, fokozta étvágyukat, amit a gazdagok igen nagyra becsültek, mivel irtózatosan szerettek enni. Lehetséges, hogy ez a magyarázata annak is, hogy Puffancs szintén szívesebben szállt fel az ördögkerékre, mint az egyszerű vízibiciklire.


  Puffancs gondtalan életmódja mégse tartott sokáig. Sok holdbeli picurka hamarosan felfedezte, honnan szedi a sókristályt a gyára számára, és a part közelében sorra épültek a sógyárak. Akinek sikerült egy kis összeget megtakarítania, ilyen gyár építésére költötte, és hozzálátott vagyona megsokszorozásához. Ennek az lett az eredménye, hogy napról napra több sót termeltek, és egyre olcsóbban árusították; az üzlet már nem hozott akkora hasznot, mint kezdetben. Azelőtt Puffancs, ha egy fityinget költött munkabérre, cserébe húsz fitying hasznot kapott, most pedig senki sem volt képes egy fityingnél több hasznot kipréselni egy munkásból. De ez is nagyon előnyös volt, aminek következtében a sóipar továbbra is virágzott.


  Jelentősen romlott a helyzet, amikor Losz Pogánoszba visszatért utazásáról Drakula, a legnagyobb földbirtokos. Drakuláé volt az egész tengerpart, Losz Pogánosztól Losz Malacoszig. Amikor megtudta, hogy bizonyos ismeretlen személyek elhurcolják a tengerparton található kristályokat, és sógyárakban dolgozzák fel, parancsot adott, hogy kerítsék körül a tengerpartot, és csak annak adjanak kristályt, aki fizet érte.


  Ily módon a haszon fele, melyhez a sógyárak tulajdonosai jutottak, most Drakula zsebébe vándorolt.


  És ez még nem lett volna semmi, ha maga Drakula és más tengerparti földek tulajdonosai nem kezdtek volna saját földjeiken óriási sógyárakat építeni.


  Ezekben a gyárakban már nem kézzel őrölték a sót, hanem korszerű gépekkel.


  Olyan nagy mennyiségben dolgozták fel a sót, hogy egész fantasztikusan lement az ára. A kis sógyárak tulajdonosainak jövedelme még jobban megcsappant, és ez bizony nem nagyon tetszett nekik. A nagy gyárak tulajdonosai úgy vélték, hogy azért van sófelesleg, mert túl sok a kisüzem. A kis sógyárosok pedig abban látták a baj okát, hogy megjelentek a nagy sógyárak, amelyek nagyon sok sót termeltek.


  A dolognak az lett a vége, hogy a nagyüzemek rendkívül olcsón árusították a sót, így Puffancs és a többi kispénzű sógyáros kénytelen volt a sókristályok beszerzésére és a munkások fizetésére sokkal több pénzt kiadni, mint amennyit a sóért kaptak, A kisebb sógyárak sorra bezárták kapuikat.


  Puffancs tovább tartotta magát a többinél. Eladta a házát, eladta az újonnan épített gyárépületet, amely éppen hogy elkészült, de végül is ő sem kerülhette el azt a napot, amikor egy karajcár sem maradt a zsebében. Még annyi pénze sem volt, hogy kifizesse a munkásokat.


  Szerencse,hogyatengerpartiszórakozóhelyekegyiktulajdonosaalkalmazta Puffancsot az ördögkeréknél. Ha ez nincs, Puffancs kenyér nélkül marad.





  HUSZONHARMADIK FEJEZET - NEMTUDOMKA MUNKÁBA ÁLL





  Nemtudomka és Gidus helyzete kétségbeejtő volt. Sehogy sem tudtak munkát kapni, és a szó szoros értelmében éheztek. A többi munkanélküli példáját követve, reggeltől estig tengtek-lengtek abban a városrészben, ahol a legszebb üzletek voltak. Amikor valamelyik üzlet előtt megállt egy gépkocsi, hanyatt-homlok odarohantak, hogy kinyissák a kocsi ajtaját, és segítsenek a gazdag picurkáknak kiszállni a kocsiból.


  Amikor pedig az visszajött az üzletből, segítettek cipelni a vásárolt holmit, és berakni a csomagtartóba. Időnként ezért néhány rézgarast kaptak.


  Ily módon csak nagyon kevés pénzhez jutottak, ebből tíz karajcárt félretettek éjszakai szállásra, a megmaradt pénzen pedig megvacsoráztak.


  Ezekben a napokban ritkán volt alkalmuk ebédelni és reggelizni. Gidus kijelentette, hogy ha át kell térni a napi egyszeri étkezésre, akkor a legjobb, ha este esznek, mielőtt aludni térnek, mert ha napközben vagy reggel feleszik a kis pénzüket, estére úgyis megéheznek, és akkor nem tudnak majd elaludni.


  Egy ócska sikátor piszkos, úgynevezett szállodájának negyedik emeletén volt a szállásuk. Ez az épület csak azért viselte a szálloda nevet, mert pénzért szobáknak nevezett lyukakat adtak bérbe. A szállodában lárma volt, bűz és piszok. Ami pedig a patkányokat illeti, már annyian voltak, hogy éjszaka nem lehetett leszállni az ágyról anélkül, hogy valamelyiknek a farkára ne léptek volna.


  Gidus nagyon félt ezektől az utálatos állatoktól. Már nem is tudott másra gondolni, mint a patkányokra, és mindig csak róluk beszélt. Éjszaka gyakran azt álmodta, hogy megharapja egy patkány, ilyenkor rémülten felriadt. És még ébren is egyre patkányokat látott maga körül, még ott is, ahol nem voltak.


  Végül egyik éjszaka valóban megharapta a nyakát egy patkány. Rettenetes fájdalomra ébredt, vadul felkiáltott, és ledobta magáról az utálatos dögöt. A nyaka abban a pillanatban megdagadt, méghozzá olyan erősen, hogy nem tudta a fejét forgatni. Reggelre belázasodott, és ettél fogva az ágyat nyomta.


  Nemtudomka egyedül járta az üzleteket, igyekezett minél több pénzt keresni, hogy elláthassa ennivalóval beteg barátját. Az éjszakai szállás többilakójaisigyekezettenyhíteniGidusszenvedéseit.


  Néhányanmegvendégelték sült krumplival, sőt amikor Nemtudomka nem keresett eleget, a fekhely árát is kifizették helyette. Sorra ajánlgattak különböző gyógyítási módokat. Az egyik szerint a dagadt nyakra zúzott nyers krumpliból kell hideg borogatást rakni; mások párolt káposztából javasoltak borogatást; volt, aki fórt tormát rakatott volna rá, megint mások pedig azt tanácsolták, hogy tegyen agyagot a fájó részre, és kösse át ronggyal.


  Valamennyi módszert kipróbálták, de a beteg állapota egyre romlott.


  Sajnos, egyiküknek sem volt annyi pénze, hogy orvost hívhattak volna, és egyetlenegy orvos sem lett volna hajlandó ingyen gyógyítani a beteget.


  Nemsokára azonban mégis sikerült Nemtudomkának állandó munkahelyet találnia. Egy napon az egyik házon megpillantott egy táblát ELHELYEZŐ IRODAfelirattal, alatta pedig ez állt:


  KUTYADAJKÁK JELENTKEZZENEK!


  Nemtudomka összeszedte minden bátorságát, belépett az ajtón, és egy szobában találta magát, ahol a fal mentén álló hosszú padon néhány picurka ült. A szoba végén egy fakorlát mögött az iroda munkatársa foglalt helyet, és telefonon beszélgetett valakivel. Nemtudomka leült a pad szélére, és megkérdezte a mellette ülő picurkától, hogy kifélék-mifélék ezek a kutyadajkák, és milyen célból alkalmazzák őket.


  A picurka így válaszolt:


  - A gazdagok közül sokan szeretik a kutyákat. Mivel azonban ők maguk nem szívesen gondozzák őket, más picurkákat alkalmaznak, hogy vesződjenek a kutyáikkal. Ezeket hívják kutyadajkáknak. Néha ilyen kutyadajkákat hívnak el egyik-másik kiskutya mellé, hogy játsszon velük, miközben gazdái színházba vagy moziba mennek. Ezt kisegítő munkának hívják. De gyakran előfordul, hogy egyik-másik gazdag ház állandó munkára alkalmaz kutyadajkákat.


  - És nagyon nehéz dolog a kutyadajkaság? - kérdezősködött tovább Nemtudomka.


  - Attól függ, milyen ebhez kerülünk. A szelíd, jó kutya nem okoz semmi gondot: etesd meg időben, és vidd el sétálni - ez minden, amit megkövetel tőled. De vannak olyan elkényeztetett dögök, amelyekkel egész nap vesződhetünk.


  - Egyszer én is gondoztam egy ilyen kutyát - szólalt meg egy harmadik picurka. - Ennek a dögnek külön orvosa volt, aki figyelte az egészségét, és elhízás ellen kezelte. A kutya egész nap csak aludt, s mivel a sok alvás ártott neki, az orvos megparancsolta, hogy állandóan ingereljem, és ne hagyjam aludni. Le kellett ráncigálnom a fekhelyéről, amiért dühös lett rám, és irtózatosan megharapott. Az orvos úgy találta, hogy a kutyának éppen erre van szüksége, mert így kénytelen volt valamelyest mozogni, aminek eredményeképp fogyhatott valamit. A kutya azonban nem fogyott le. Helyette én lettem egyre soványabb, és ezenkívül állandóan összevissza voltam harapva.Végül az állandó orvosi segítség ellenére mégis szívelzsírosodásban döglött meg.


  E pillanatban kinyílt az ajtó, és belépett egy nagy fehér uszkár, sörénye tincsekbe fonva, nagy pomponnal a farka végén. Maga után vonszolta láncát tartó asszonyát. Elegáns muszlinruha és virágkosárra emlékeztető, óriási, divatos kalap volt az asszonyon. Nyomában jött szolgálólány, egy kis pisze orrú kutyussal a karján. A kutyust fejétől a farkáig vöröses loknik borították.


  - Szükségem volna egy jó dajkára a két kis bűbájos pötyikém mellé -mondta az asszony az iroda munkatársának, aki meglátva a gazdag üzletfelet, gyorsan kiugrott a fakorlát mögül.


  - Parancsoljon, asszonyom! - kiáltotta széles mosollyal. - Irodánkban állandóan gazdag választék áll rendelkezésére olyan személyzetből, amely jártas mindenféle és -fajta kutya ápolásában és gondozásában. Valamennyiről elmondhatjuk, hogy igazi állatbarát, szaktekintély a maga mesterségében, lelkes híve, hogy úgy mondjam, a szoba- és díszkutya-tenyésztésnek.Valamennyien ismerik a helyes viselkedés szabályait, udvariasak, és kitűnőnevelésben részesültek... Siserahad, felállni! - sziszegte a padon ülőpicurkákhoz fordulva.


  Azok engedelmesen felálltak.


  - Köszönjetek a nagyságos asszonynak!


  Mindannyian meghajoltak. Még Nemtudomka is.


  - Nincs más hátra, mint kiválasztani azt, aki a legjobban tetszik önnek.


  - Itt nem rólam van szó - mondta az úrnő -, azt szeretném, ha a dajka megtetszene az én tündéri csöppségeimnek... Rajta, Roland - fordult a hölgy az uszkárhoz. - Mutasd meg, kedvesem, ki tetszik neked a legjobban. - Ezzel levette a nyakörvet az uszkár nyakáról. A kutya lassan elindult a picurkák felé, és megszaglászta, valamennyit. Nemtudomkához érve, valahogy nagy érdeklődés ébredt benne a cipője iránt: sokáig szaglászta, majd fejével hozzásimult, belenyalt Nemtudomka arcába, és közvetlen előtte leült a földre.


  - Nem tévedtél, kis Rolandom? - kérdezte a hölgy. - Ez valóban tetszik neked?... Akkor hát nézzük meg, mit szól hozzá Mimike.


  A szolgálólány lehajolt, a földre tette a kiskutyust. A kutyus egyenest Nemtudomka elé gurult, és ó is leült előtte.


  - Nézzétek. Mimike is ezt választotta! - nevetett a szolgáló.


  Nemtudomka simogatni kezdte mind a két kutyát.


  - Mondja, fiam - kérdezte a hölgy -, maga valóban szereti az állatokat?


  - Imádom őket! - vallotta be Nemtudomka.


  - Ebben az esetben önt fogadom fel.


  Az iroda munkatársa felírta Nemtudomka nevét, a hölgy nevét és címét - a hölgyet egyébként Ingola úrnőnek hívták. Majd felszólította Nemtudomkát, hogy fizessen az iroda szolgálatáért egy fityinget; ha pillanatnyilag nincs pénze, hozza el azonnal, amint a fizetését megkapja. Ezzel a formalitások befejeződtek, és Nemtudomka eltávozott a két kutya, valamint Ingola úrnő és a szolgáló kíséretében.


  Az új házban, ahol ezentúl Nemtudomkának laknia. kellett, világos, tágas szobába helyezték, a szoba falait Roland, a kis Mimi és más kutyák képei díszítették. Három ágy állt a szoba közepén. Két nagyobb - ezeken aludt Roland és Nemtudomka. A harmadik ágy kisebb volt, ezen aludt Mimike. A fal mellett tükrös szekrény állt, ebben tartották kutyák mellényeit, terítőit, kabátkáit,pizsamáitéjszakára,valamintMimiestibugyogóit.


  Alegfelelősségteljesebb munka, melyet Nemtudomkára bíztak, a kutyák fürdetése volt. Két fürdőkádas külön szoba állt rendelkezésre e célból. A nagyobb kád Rolandé, a kisebb Mimié volt. Mimikét naponta háromszor kellett fürdetni: reggel, délben és este. Roland viszont csak reggel fürdött.


  A reggeli fürdetés után nyomban el kellett vinni a kutyákat a kutyafodrászatba, ahol Roland fürtjeit befonták, aztán megnyírták a pofáját és a farkát, megtépázott szépségét helyreállították. Ugyanekkor sütővassal felbodorították Mimike szőrét, bekenték brillantinnal, hogy szép fényes legyen.


  A fodrásztól hazamentek a kutyák Nemtudomka kíséretében, aki aztán bevezette őket Ingola úrnőhöz, mert időközben az úrnő is felkelt. Jó reggelt kívánt a kutyáknak, megcsókolta pofácskájukat, és megkérdezte Nemtudomkától, hogyan töltötték az éjszakát, majd elengedte őket reggelizni, meghagyva Nemtudomkának, hogy jól vigyázzon rájuk.


  Reggeli után Nemtudomka a megszokott rend szerint elindult Mimikével és Rolanddal a kutyaparkba, ahol már ott sétált a többi kutya a dadákkal együtt.


  A sétálás után eljött Mimike második fürdetéséinek ideje, eközben pedig Roland a kertben szórakozott tücskök és szöcskék fogdosásával. Aztán mind a hárman elindultak ebédelni a kutyaétterembe. Ebéd után a kutyusok pihentek egy fél órát, Nemtudomka pedig arra ügyelt, nehogy a legyek bántsák őket.


  Pihenés után mind a hárman ebéd utáni sétára mentek a városba. Mimike, de különösen Roland nagyon kedvelte a városi sétát, főleg a belvárost szerették.


  A sétából hazatérve, a kutyák hancúrozni kezdtek, ami abból állt, hogy kergetőztek Nemtudomkával a kertben, átugráltak a bokrokon és virágágyakon. Az ilyengyakorlatokigenhasznosnakbizonyultakakutyákközérzeteszempontjából, a kertész viszont nem volt elragadtatva tőlük. Hancúrozás után pihenés következett, ezt az időt Nemtudomka az úgynevezett kutyanapló vezetésével töltötte. Ebbe a naplóba fel kellett jegyeznie minden fontosabb és kevésbé fontos eseményt Roland Mimike életéből.


  Végül elérkezett a vacsora ideje, ezután különféleképpen töltötték idejüket. Ha Ingola úrnőhöz vendégek jöttek vacsora utánra, Nemtudomka bevezette Mimit és Rolandot a szobába, hogy a vendégek gyönyörködhessenek a kutyákban. Ha Ingola színházba ment. Mimikét okvetlenül magával vitte, mert akkoriban az a divat járta, hogy a hölgyek a színházba is magukkal vitték ölebeiket. Aki kutya nélkül ment el színházba vagy hangversenyre, nincstelen,szegény embernek számított, és kinevették. Ilyen estéken Nemtudomkára csak Roland gondozása maradt, és így, ha kettesben voltak, mindig meglátogatták a beteg Gidust.


  Meg kell mondanunk, hogy Nemtudomka egy pillanatra sem feledkezett meg beteg barátjáról. Nem múlhatott el egyetlen nap sem, hogy legalább egy percre be ne nézett volna hozzá. Ez rendszerint az ebéd utáni séta alkalmával sikerült. Nemtudomka, amikor együtt ebédelt a kutyákkal, sohasem ette meg a teljes adagját, zsebre vágott hol egy fánkot, hol egy darab sült húst, hol egy kenyérvéget, és elvitte az éhes Gidusnak.


  Első nap már azzal a kéréssel fordult Ingola úrnőhöz, hogy fizesse ki egy hétre előre a bérét, mivel segítenie kell egy beteg barátját, aki egy éjjeli menedékhelyen fékszik. Ingola úrnő kijelentette, hogy Nemtudomka most gazdag házban lakik, nagyszerű kutyák társaságában, és semmi szükség sincs rá, hogy bármiféle Gidussal barátkozzék, akinek még saját háza sincs, és valami éjjeli menedékhelyen lakik.


  


  - Semmiféle Gidusról nem akarok hallani! - jelentette ki az úrnő. - Ha még egyszer ki mer ejteni az én jelenlétemben vagy Mimike és Roland előtt olyan illetlen szót, mint „éjjeli menedékhely”. azonnal elbocsátom. Ami pedig a fizetést illeti, minden héten megkapja a bérét, csakhogy nem előre, hanem a hét letelte után.

 [image: ]



  Valóban így is történt; ahogy eltelt egy hét, az úrnő kifizetett Nemtudomkának öt fityinget. Másnap az ebéd utáni séta közben Nemtudomka bement a kutyákkal a rendelőintézetbe, és orvost hívott Gidushoz. Az orvos alaposan megvizsgálta a beteget, és azt mondta, hogy jobb volna kórházba vinni, mivel nagyon leromlott az állapota.


  Amikor megtudták, hogy, húsz fityinget kellene a kórházért fizetni, Nemtudomka kétségbeesett, és megmondta, hogy csak öt fityinget keres egy héten, és egy egész hónapot kellene dolgoznia, mire összeszedné a szükséges pénzt.


  - Ha még egy hónapig várunk, a betegnek már nem lesz többé szüksége orvosi kezelésre - mondta az orvos. - Ha meg akarjuk menteni, azonnal el kell kezdenünk a kezelést.


  Ceruzát és egy darabka papírt vett ki a zsebéből, és számolgatni kezdett.


  - Tessék, itt van - mondta végül. - Eljövök hetente kétszer, és injekciót adok neki. Minden vizitért másfél fityinget fizetnek. A többi pénz a gyógyszerekre kell. Azt hiszem, három hét alatt talpra tudjuk állítani a beteget.


  A gyógykezelés valóban eredményes volt, és két hét múlva az orvos megengedte Gidusnak, hogy fölkeljen, három hét elteltével pedig kijelentette, hogy a beteg meggyógyult, most már csak jobban kell táplálkoznia, hogy visszanyerje az erejét.


  Ez bizony örömteli nap volt mind Gidus, mind pedig Nemtudomka számára.Fent ültek a priccsen, és a jövőről álmodoztak.


  - Most már nem kell többé orvosra és gyógyszerre költeni a pénzünket -mondta Nemtudomka. - Jobban fogsz táplálkozni, és ha majd visszanyered az erődet, te is találsz valamilyen állandó munkát.


  - Bizony, ez csodálatos volna! - lelkendezett boldog mosollyal Gidus.


  A földön, a lábuknál Roland és Mimike heverészett, és úgy tetszett, mintha mind a ketten figyelnék a beszélgetést. A valóságban nem figyeltek semmit, hanem egy patkányt tartottak szemmel, amely a priccs alá menekült előlük. Roland kiváló patkányfogó volt, ezért végtelen gyönyörűséggel látogatta Nemtudomkával az éjjeli menedékhelyet, ahol már maga a levegő is át volt itatva a patkányok szagával.


  Roland, ha megfogott egy patkányt, rendszerint nem falta fel, hanem átadta Mimikének, hadd játszadozzon vele. Az ilyen jeleneteken jót szórakoztak a menedékhely lakói, akik mostanában mindennap türelmetlenül várták, mikor jelenik meg Nemtudomka a kutyáival.


  Nemtudomka és Gidus boldogsága azonban nem tartott sokáig. Ingola úrnőnem bízott meg Nemtudomkában, és felkért egy detektív-irodát, hogy figyeljék, merre jár a kutyákkal. Az iroda tulajdonosa egy tapasztalt nyomozót, Szimath urat bízta meg e feladattal. Szimath úr három napon át állandóan nyomon követte Nemtudomkát, majd a legapróbb részletekig beszámolt minden mozdulatáról. A beszámoló tanulmányozása után a nyomozóiroda vezetője jelentette Ingolának a szálloda pontos címét és azt az időpontot, amikor Nemtudomka ott tartózkodik a rábízott kutyákkal.


  A hírek hallatára Ingola úrnő majdnem elájult. Amikor megtudta a szobalánytól, hogy Nemtudomka éppen az előbb ment el sétálni a kutyákkal, azonnal hívatta Szimath detektívet, és megparancsolta, hogy vezesse el őt és a szobalányt a szállodába.


  És most éppen abban a pillanatban, amikor Nemtudomka és Gidus átadták magukat az álmodozásnak, Mimike pedig javában játszadozott a patkánnyal; melyet Roland fogott a számára, felpattant az ajtó, és az éjjeli menedékhelyen megjelent Ingola úrhölgy, a szobalány és Szimath nyomozó kíséretében. Megpillantva Rolandot a mocskos padlón elnyúlva Nemtudomka lába előtt és Mimikét, a kedvencét egy undorító patkánnyal a szájában, Ingola úrhölgy felvisított, és elterült a padlón. A detektív nagyon megijedt, és átkarolva Ingolát, teljes erőből rázni kezdte, miközben a szobalány kölnivizet locsolt az arcára. Végül Ingola úrnő magához tért, és látva, hogy Mimike tovább játszik a patkánnyal, felkiáltott:


  - Ó, te szegénykém, Mimikém! Gyönyörű szépségem! Kitől kaptad ezt az undorító patkányt?... Tőle? - kiáltotta Nemtudomkára mutatva. - Ő hozott ide ebbe a szörnyű ronda lebujba!... Roland! Miért fekszel a piszkos padlón? Hát nem látod, mennyi ott a szemét, te utálatos állat! Egy-kettő, idejönni!


  A szobalány elkapta Roland nyakörvét, és az úrnőhöz húzta a kutyát.


  - Gyerünk el innét, de azonnal! - folytatta a kiabálást Ingola. – Itt piszok van! Itt mikrobák vannak! Még valami bajt kaphatnak a kutyák! Maga pedig, maga undok alak, mehet, el van bocsátva! - kiáltotta Nemtudomkához fordulva. - Ne merjen a szemem elé kerülni! Nem tűröm, hogy mindenféle rablótanyára hurcolja a kutyáimat! Bíróság elé állítom, maga pimasz fráter!


  Egész addig kiabált, amíg el nem tűnt az ajtó mögött a kutyáival együtt.Nemtudomka egyetlen szót sem tudott felhozni a védelmére.

De hát mit is mondhatott volna?





  HUSZONNEGYEDIK FEJEZET - A HÍD ALATT


  


Gidus rettenetesen elkeseredett.


  - És mindez miattam történt - mondta. - Ha én nem betegszem meg, erre most nem került volna sor.


  - Annyi baj legyen! - vigasztalta Nemtudomka. - Én egy cseppet sem sajnálom, hogy nem találkozom többé ezzel az undok Ingolával. Munkát meg csak találunk valahogy. Ne veszítsd el a fejedet!


  Gidus lassan megvigasztalódott. Estefelé az a hír terjedt el, hogy másnap eljön hozzájuk a híres Fösvényházi milliomos, hogy munkásokat válogasson a makarónigyára számára. A szálloda valamennyi lakója örült a látogatásnak.


  Sokan közülük már elvesztették minden reményüket, hogy állandó munkához juthassanak valamelyik gyárban.


  - Végül mégiscsak ránk mosolygott a szerencse - mondogatták. - Véget ér a nyomorunk, és elbúcsúzhatunk ettől a piszkos menedékhelytől. Hadd éljen itt maga a tulajdonos a patkányaival együtt.


  Olyanhírekterjengtek,hogyFösvényházinövelniakarjagyáramakarónitermelését, és ezért van szüksége több munkásra, és mivel mindenki tudta, hogy Szent Muslica áll az első helyen a munkanélküliek számát illetően, Fösvényházi elhatározta, hogy itt keres olcsó munkaerőt. Senki sem tudta, honnan érkeztek ezek a hírek a menedékhelyre, de az biztos, hogy Fösvényházi másnap valóban megjelent Szent Muslicában. Vele együtt megjelent 127 nagy autófurgon, ezeken szállították általában a makarónikészítményeket.


  Most a furgonoknak kellett elszállítani Hazugvárba a Fösvényházi által összeverbuvált munkásokat.


  Az egész Szemetes sikátor és a belenyíló Söpredék utca a mellékutcákkal együtttelevoltezekkelamakarónisfurgonokkal.


  Kétélénknarancsszínűre festett teherautó beállt a szálló udvarára. Az egyik egy mozgóbolt volt makarónikészítmények eladására. Most azonban semmiféle makarónikészítmény nem volt benne, ellenben tele volt forró kolbásszal és kenyérrel, amit szét akartak osztani a makarónigyárba felvett picurkák között. A másik furgonon Fösvényházi úr utazott személyesen, igazgatóival együtt.


  Amikor Fösvényházi úr az igazgatókkal kimászott a vezetőtülkéből, a sofőr levett a furgonról egy asztalt és két széket, és az udvar közepére állította.


  Az igazgató egy vastag füzetet vett elő az aktatáskájából, „Makaróninapló”felirattal, tetette az asztalra az aktatáska mellé; a munkástoborzás megkezdődött. Akik jelentkeztek a makarónigyárba, sorjában az asztalhoz mentek. Fösvényházi személyesen nézett meg mindenkit, nehogy valamilyen nyomorékot, sántát, bénát vagy általában beteg, gyenge picurkát vegyen fel.


  - Semmi szándékom, hogy mindenféle nyomoréknak pénzt adjak - mondta undok, sipító hangján. - Az én gyáramban mindenkinek úgy kell dolgozni, ahogy illik, ott nem lehet napot lopni. Meg kell érteniük, hogy nem üdülőbe, hanem makarónigyárba mernek.


  Tetőtől talpig alaposan végignézett mindenkit, tiszta erőből hátba lökte, mintha fel akarná dönteni, olyan erővel rázta meg a kezét, mintha le akarná szakítani, aztán így szólt:


  - Gratulálok, kedves barátom, munkába lépésének alkalmából! Átveheti a kolbászt.


  A mozgóbolt eladónője azonnal kolbászos szendvicset készített a picurkának, az igazgató pedig beírta nevét egy füzetbe, és elismervényt kért arról, hogy a picurka megkapta a kolbászt.


  Az egész cirkuszt a kolbásszal Fösvényházi azért találta ki, hogy az új munkások lássák, milyen jószívű a gazdájuk.


  Fösvényházi, amikor ilyen alaposan megnézte a picurkákat, néhányukkal még beszédbe is elegyedett. Nemtudomkát megpillantva megkérdezte tőle


  - Lázadni fogsz-e?


  - Mi az, hogy lázadni? - értetlenkedett Nemtudomka.


  - Hát te meg ki vagy, hogy kérdezni merészelsz? - pattant fel Fösvényházi. - Az én dolgom, hogy kérdezek, a tied pedig, hogy felelj.Ha kérdeznek, válaszolj röviden: „Igen, uram, nem, uram.” Ennyi az egész.Érthető a dolog?


  - Igen, uram, nem, uram - válaszolta engedelmesen Nemtudomka.


  - Hm! - dörmögte Fösvényházi. - Te talán meghibbantál?


  - Igen, uram, nem, uram.


  - Hm, hm! Egyébként az nem is baj, hogy ütődött vagy. Legalább nem fogod zavarnia gyárban a munkásokat, nem fogod lázítani őket, hogy hagyják abba a munkát. Helyes. amit mondok?


  - Igen, uram, nem, uram.


  - Na, jól van - mondta Fösvényházi. - Vedd át a kolbászodat.


  Amikor befejezték a toborzást, minden munkást felültettek a teherautókra, és elvitték Szent Muslicából.


  Már késő éjszaka volt, amikor az autókaraván feltűnt Hazugvár utcáin.


  Fösvényházi már jó előre kidolgozott egy tervet arra, hogyan álljanak be az autófurgonok a makarónigyár udvarára, majd az újonnan felvett munkások foglalják el rögtön helyüket a tésztakeverőknél, a préseknél, üstöknél, kemencéknél, a makaróni- és tésztaszárító szekrényeknél, azaz azonnal álljanak munkába. Ugyanis Fösvényházi nem azért vett fel új munkásokat, mert növelni akarta a makarónitermelést, hanem azért, mert a régi munkásai nem voltak hajlandók többé éhbérért dolgozni neki.


  Ez a terv azonban a régi munkások tudomására jutott, valaki közölte velük, hogy Fösvényházi új munkásokat fogadott fel. A régi munkások nem akarták átengedni helyüket a jövevényeknek, és elfoglalták a gyárudvart, kulccsal lezárták a kapukat, és felkészültek a találkozásra.


  Amint a furgonok feltűntek a gyár kapuja előtt, a gyárudvaron üldögélőpicurkák nyomban kiáltozni kezdtek a kerítés mögül:


  - Becsaptak benneteket, barátocskáim! Ne álljatok munkába! Azt akarják, hogy ti legyetek az árulók! Ez a gyár a miénk! Ne vegyétek el a munkánkat!


  Az újonnan érkezett picurkák leugráltak a furgonokról, és nem tudták, mii tegyenek. Fösvényházi is kiszállt a vezetőfülkéből.


  - Ne higgyetek nekik! - kiáltotta. - Ezek mind léhűtők! Nem akarnak dolgozni. Csak ingyen szeretnének pénzhez jutni!


  - Ne vagyunk léhűtők! - kiáltották a kerítésen belül. - Fösvényházi azt akarja, hogy ingyen dolgozzunk neki, de mi harcolunk a jogainkért. Majd titeket is megnyúz, ha dolgoztok neki!


  - Fojtsátok beléjük a szót! Mit hallgattok rájuk? Nyissátok ki a kaput, vagy elbocsátlak benneteket! - kiáltotta Fösvényházi, és a kapuhoz ugrott.


  Néhányan a Szent Muslicából érkezettek közül Fösvényházi nyomában a kapuhoz ugrottak. Válaszként a kerítés mögül fahasábok és kövek röpültek feléjük. A megrémült Szent Muslicaiak visszahúzódtak. Ekkor kinyílt a kapu, a gyárban maradt munkások kiugrottak, és csépelni kezdték a jövevényeket bottal, doronggal, ami éppen a kezük ügyébe került. A jövevények rémületükben szétszaladtak.


  - Megállj! - kiáltotta Fösvényházi. - Nincs jogotok elszaladni, kötelesek vagytok a gyárban dolgozni! Vagy talán ingyen etettelek benneteket a kolbásszal? Megálljatok, szerencsétlenek! Legalább a kolbászt dolgozzátok le!


  De senki se hallgatott rá, a Szent Muslicából érkezett picurkák nem ismerték a hazugvári utcákat, szétszaladtak a sötétben, mint a kisnyulak az idegen káposztaföldön, így aztán a hazugváriak hol az egyik, hol a másik oldalról támadtak rájuk. Néhány hazugvári picurka elfogta Nemtudomkát és Gidust, kicipelte a folyóhoz, és a vízbe dobta.


  - Most aztán lubickolhattok a jó hideg vízben! Legalább megtudjátok, hogyan segítsetek ennek a zsugori Fösvényházinak! – kiáltották utána.


  Nemtudomka és Gidus majdnem belefulladt a vízbe. Mikor végre nagy nehezen kimásztak, észrevették, hogy Nemtudomkáról lemaradt a cipője, Gidusnak pedig a sapkája.


  - Ennél rosszabb nem is történhetett velünk! - mondta Gidus, dideregve a hidegtől. - Most már csak az hiányzik; hogy a rendőrök karmai közé kerüljünk, és akkor kiköthetünk a Bolond-szigeten.


  Elhatározták, hogy reggelig elüldögélnek a parton, és ha megvirrad, megkeresik a folyóban elveszett holmijukat.Ahogy kivilágosodott, mindketten levetkőztek, és bementek a folyóba.Addig-addig merülgettek a víz alá, amíg meg nem kékültek a hidegtől, de sem a cipőt, sem a sapkát nem találták meg.


  Nemsokára felébredt a város is. A parton feltűntek a járókelők.Nemtudomka és Gidus, nehogy a rendőrök szeme elé kerüljenek, végigmentek a part mentén, és elbújtak a híd alatt.


  - Ilyen öltözékben nem lehet bemenni a városba - mondta Gidus. - Az elsőszembejövő rendőr elkap bennünket. Add ide a kalapodat, és várj meg itt, amíg én szerzek valami ennivalót.


  - Inkább te add ide a cipőd, és üldögélj itt te - mondta Nemtudomka. - A betegség után nehezedre esik még a sok járkálás.


  Gidus azt felelte, hogy nem esik nehezére, de Nemtudomka csak hajtogatta a magáét. Ajánlatából azonban nem lett semmi, mivel Gidus cipője kicsi volt neki. Az élelemszerzésre mégis Gidusnak kellett elmennie, Nemtudomka pedig ott maradt a híd alatt sapka nélkül, mezítláb.


  Visszagondolt hát összes régi barátjára és ismerősére.


  Maga sem tudta, miért, hirtelen Puffancs jutott eszébe. Nemtudomka elképzelte, ahogy Puffancs még mindig a rakétában ül, és elszomorodott a szíve, hogy nem tud segíteni a barátjának. Eszébe jutott, hogy Puffancs rettenetesen szeretett enni. Csak valami nagy baja ne essék! - gondolta Nemtudomka. – Csak fel ne faljon mindent, amíg meg nem érkezik a segítség.”


  Nemsokára annyira éhes lett Nemtudomka, hogy képtelen volt másra gondolni. Egyetlen gondolat forgott csak a fejében: „Hol lehet Gidus, miért nem jön még vissza?”


  Hogy elterelje figyelmét korgó gyomráról, Nemtudomka dalolni kezdett, közmondásokat idézett, rejtvényeket adott fel magának, és megfejtette őket.


  Mire beesteledett, türelme teljesen kifogyott. Már elhatározta, hogy kimászik rejtekhelyéről, és Gidus keresésére indul, de ekkor észrevette, hogy egy picurka ereszkedik le a híd alá. Először azt hitte, hogy Gidus az, de amikor alaposabban megnézte, látta, hogy nem a barátja jön. Eközben közelebb ért hozzá a picurka, és Nemtudomkát megpillantva megkérdezte:


  - Hát te mit csinálsz itt?


  - Ülök - felelte Nemtudomka.


  - Mintha eddig nem láttalak volna itt.


  
  - Nyilván azért, mert eddig nem ültem itt - magyarázta Nemtudomka.


  - Újonc vagy, igaz-e?


  - Mi az, hogy „újonc”?


  - Hát új picurka: először alszol a híd alatt.


  - Miért, talán én alszom? - csodálkozott Nemtudomka.


  - Hát miért másztál volna ide? Nem aludni?


  - Nem.


  Nemtudomka el akarta mondani, mi történt velük, de ekkor ismét léptek zaja hallatszott, és még néhány picurka jelent meg a híd alatt.


  - Hé, Bogyó, Sütő, Mogyoró! - kiáltotta az első picurka. – Nézzétek ezt a csodabogarat: a híd alá mászott, és azt mondja, hagy nem éjszakázni jött.


  A picurkák körülfogták Nemtudomkát.


  - Gyanús alak! - mondta az, akit Bogyónak hívtak.


  - Nyilván álruhás detektív - dünnyögte Sütő.


  - Legjobb volna vízbe dobni! - mondta Bogyó.


  - Barátocskáim, én igazán nem vagyok detektív! - bizonygatta Nemtudomka.- Engedjetek el! El kell mennem, hogy megkeressem Gidust.


  


  - Miféle Gidust? - kérdezte gyanakodva Sütő. - Ne engedjétek, mert elmegy, és besúgja a rendőröknek, hogy mi itt éjszakázunk.


  Nemtudomka sorra elmondott mindent a picurkáknak, ami vele és Gidussal történt. A picurkák elhitték, hogy igazat beszél.
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  - Na, jól van - mondta Bogyó. - Ilyen öltözékben akkor sem mehetsz sehová. Hiszen nincs rajtad se cipő, se sapka. A rendőrök elkapnak. Holnap valahogy szerzünk majd sapkát és cipót, és akkor mehetsz.


  A Gidusod pedig biztos becsapott.


  - Hogyhogy becsapott? - csodálkozott Nemtudomka.


  - Hát úgy, hogy fogta a sapkádat, és eliszkolt vele. Sapka nélkül ugyanis tilos járkálni a városban - magyarázta Mogyoró.


  - Nem, barátocskáim, Gidus nem olyan. Gidus a barátom.


  - Tudjuk mi jól, milyen barátok vannak! - mormogta Sütő.


  Eközben leszállt az este. A hídon és a part mentén felgyulladtak a lámpák. Fényük visszatükröződött a vízen, és ennek következtében a híd alatt sem volt egészen sötét.


  A picurkák sorra aludni tértek. Fent a töltés aljában, ahol a híd öntöttvas ívei ráborultak a hídpillérekre, rengeteg rejtekhely volt.


  Mindegyik picurka különféle rongydarabokat húzgált elő, és ágyat vetett magának. Az egyik picurkának, akit valamilyen okból Milliomosnak hívtak, még két régi matraca is volt. Az egyik matracon feküdt, a másikkal meg betakarózott. Annak a picurkának meg, akit Buboréknak hívtak, volt egy felfújható gumipárnája. kihúzta a gumipárnát a kövek közül. nagy igyekezettel felfújta, és a feje alá tette.


  Az a picurka, aki elsőként pillantotta meg Nemtudomkát (Pilinszka volt a neve), így szólt:


  - Neked is be kell szerezned bizonyos holmikat. Addig pedig itt van ez, vedd el.


  És egy halom rongyot dobott oda Nemtudomkának. Amikor látta, milyen ügyetlenül teregeti le Nemtudomka a rongydarabokat, Pilinszka megszólalt:


  - Tanulj, barátocskám, tanulj! Azt hiszem, idővel majd megszokod.Nagyon egészséges dolog friss levegőn aludni! És azért is jó itt, mert nincs poloska. Borzalmasan utálom azokat a ronda férgeket. Egyébként minden a legnagyobb rendben lenne, ha hekusok nem volnának - sóhajtotta. - Nem engedik az átkozottak, hogy a híd alatt aludjunk!


  Végül lefeküdtek, Buborék pedig már horkolt is felfújt párnáján.


  - Lám, lám, mit jelent, ha kényelmesen alhat valaki! – gúnyolódott Bogyó.


  Hirtelen léptek zaja csapta meg a fülüket. Valaki óvatosan ereszkedett le a töltésen.


  - Psssszt! - suttogta Mogyoró, helyéről felállva. - Valaki jön.


  - Talán egy hekus - vélte Bogyó.


  Nyugtalan lett mindenki, kivéve az alvó Buborékot.


  - Jobb lenne inkább elpucolni! - mondta Milliomos, és kimászott a matraca alól.


  - Fogjuk el, és akkor majd meglátjuk - mondta Bogyó.


  A picurkák a földhöz lapulva vártak. Egy fekete alak tűnt fel a sötétben meg-megcsillanó folyótükör hátterében, és lassan féléjük tartott. Ahogy a közelükbe ért, Bogyó és Sütő felugrottak, ledöntötték a lábáról, és ráborították a matracot.


  - És most mit tegyünk? - kérdezte Milliomos, teljes súlyával a matracra nehezedve.


  - El kell látni a baját, és aztán a vízbe vele! - mondta ki ítéletét Mogyoró.


  - Várjatok, talán nem is hekus - mondta Bogyó.


  Milliomos öklével a matracra vert, és megkérdezte:


  - Valld be: hekus vagy?


  A matrac alól szánalmas nyögdécselés hallatszott:


  - Gidus vagyok.


  - Barátaim, Gidus jött vissza! - kiáltott boldogan Nemtudomka.


  A matracot rögtön felemelték, és Nemtudomka odarohant, hogy átölelje barátját.


  - Miért jöttél ilyen soká?


  - Tudod, egész nap a boltok körül sündörögtem. Azt hittem, keresek egy kis pénzt. A végén aztán egy vasat se kerestem. Magam is éhes vagyok, és neked se hoztam semmit.


  - Látjátok, mi meg azt hittük, hogy Gidus meglépett! – örvendeztek a picurkák.


  Sütő pedig így szólt:


  - Van valakinél kenyér? Adjunk nekik egy kis harapnivalót.


  Buborék, aki épp abban a pillanatban ébredt fel, értetlenül nézett körül, majd előkotorászott egy darab kenyeret. Kétfelé törte, és egy-egy darabot átnyújtott Nemtudomkának és Gidusnak. A két jó barát nagy étvággyal látott neki a kenyérnek. A picurkák körülülték őket, és mosolyogva néztek rájuk.


  - Nézzétek, barátocskáim! - mondta Bogyó. - Mégiscsak van barátság a világon!


  És ezektől a szavaktól olyan jó érzésük támadt a picurkáknak, hogy egyiküknek se volt már kedve lefeküdni és aludni. Egyedül hajtotta le fejét kedvenc párnájára, és nemsokára megint fújta a kását.


  Végül felfalták a kenyeret, akkor mindnyájan lefeküdtek, és gyorsan elaludtak. Nemsokára kialudtak a lámpák a part mentén, és egész sötét lett a híd alatt. A gépkocsik egyre ritkábban jártak már a hídon. Végül teljesen megszűnt a forgalom. És eltelt egy újabb fél óra, amikor egy fekete autó gördült zajtalanul a hídhoz, apró ablakain vastag vasráccsal. Tíz rendőr ugrott ki az autóból Musza rendőr őrmester parancsnoksága alatt.


  - Öt fő oda, öt fő ide! Mindenki be a híd alá! És egy szót se! - suttogta Musza, és botjával megfenyegette a rendőröket.


  A rendőrök hangtalanul két csoportra oszoltak. Az első szakasz az út bal oldalán ereszkedett le a híd alá, a másik jobbról. Amikor mindannyian leértek, Musza felkattintotta villanylámpáját, és suttogva parancsolta:


  - Előre!


  A rendőrök is felgyújtották zseblámpájukat, és megvilágítva maguk előtt az utat, mindkét oldalról a híd alá indultak.


  - Megállj! - hörögte Musza, megpillantva a földön alvó picurkákat.


  - Körülvenni őket!... Előkészíteni a rendőrbotokat!... Psssssz! Fogjátok el őket, és egy szót se!


  A rendőrök két oldalról rohanták meg az alvó picurkákat, és össze akarták fogni őket. Bogyó riadt fel elsőként, és amikor a rendőrök karjaiban találta magát, felkiáltott:


  - Barátocskáim, meneküljetek! Itt vannak a hekusok!


  Erre akkorát vágtak a fejére, hogy elájult. A többi picurka igyekezett kimászni a rendőrök karmaiból, de a rendőrbotok pillanatok alatt elcsendesítették őket. Csak Buborék nem vesztette el a fejét. Kikapta az egyik rendőr kezéből a botot, úgy odavágott néhányat ellenfelének, hogy szinte szikrázott a rendőrbot. A rendőr eldőlt, mint akit lekaszáltak, Buborék pedig a következő rendőrre sújtott a bottal, majd felkapta felfújható párnáját, egy ugrással lent termett a víznél, és beugrott a folyóba. A fejvesztett rendőrök meg csak bámulták, hogyan úszik a vízben, és hogyan távolodik egyre jobban a parttól.


  - Vigye el az ördög! - dohogott Musza. - Majd legközelebb őt is elkapjuk.Most pedig gyerünk, és egy szót se!


  A rendőrök felvonszolták a töltésre az ellenállásra képtelen picurkákat, valamint az ájult rendőrt is.


  Öt perc múlva vége lett a razziának. Az autó eltávozott, a híd alatt pedig csak egy rongyhalon meg két ócska matrac maradt.





  HUSZONÖTÖDIK FEJEZET - AMIKOR ELTŰNT A RAKÉTA




Tudomka nagyon elcsodálkozott azon a reggelen, amikorra kitűzték az indulást a Holdra. Kinézett az ablakon, de nem látta az űrhajót. Minden reggel első dolga volt, hogy elgyönyörködjön a rakétában.


  Időnként korábban kelt a többieknél, hogy senki se zavarhassa ebben a nagyszerű látványban. Karját mellén összefonva, merész tekintetét a végtelen űr felé fordítva álldogált a nyitott ablak előtt, és ábrándozott.


  Ott derengett a szeme előtt a rakéta, fémteste csillogott, mintha megfürödne a kelő nap aranyló fényében. A friss hajnali szellő egyenest az arcába fújt, és Tudomka úgy érezte, hogy könnyű és hajlékony lesz az egész teste, és szárnyai nőnek. Ilyen pillanatokban Tudomka szeretett volna dalolni, felkiáltani, szeretett volna valami nagy tudományos felfedezést tenni, vagy a magasba ugrani, és felrepülni a Holdra.


  Amikor Tudomka nem látta meg az ablakból a rakétát, olyan érzése támadt, hogy minden, ami eddig történt: a holdbeli kő megtalálása, a súlytalanság felfedezése és a bolygóközi rakéta építése, mindez csak álom volt, és most minden eltűnt, mintha nem is lett volna soha.


  Természetesen ez az érzés egy pillanat alatt elmúlt. Amikor aztán rájött, hogy mégse csal a szeme, a rakéta valóban nincs a helyén, azt képzelte, hogy az erős széltől földre zuhant, vagy valami földmozgás okozhatta eltűnését.


  Gyorsan lerohant a lépcsőn, és futott a kiskapuhoz.


  "Úgy látszik, valami nagy baj történt! - dünnyögte magában. – Mi lesz, ha esés közben eltört valami a rakétában, vagy elromlott valamelyik műszer?”


  Végigszaladt az utcán, ahogy erejéből futotta. Öt perc múlva már Kozmoszvárosban volt, és újabb öt perc múlva már berontott a kerek térre, és megállt, mint akinek a földbe gyökerezett a lába. Tudomka a legutolsó pillanatig abban reménykedett, hogy megpillantja a rakétát, amint keresztbe fekszik a téren. Világosan maga elé képzelte, hogyan fekszik ott, éppen ezért ámult el a látottakon. A téren nem volt semmiféle rakéta: sem álló, sem fekvő, sem egész, sem rongált.


  Tudomka úgy érezte, mintha megbénult volna a lába; így indult el a kifutópályára, és alaposan megvizsgált mindent. A kifutópálya teljesen ép volt. Körülötte is sértetlen volt minden. Egy karcolás, egyetlen csöppnyi nyílás vagy lyuk sem volt rajta, melyen át elsüllyedhetett volna a rakéta.


  Nem tudva mire vélni a dolgot Tudomka csak állt, állt, és fejvesztetten nézegetett körül. Közben észrevette, hogy Mütyüri és Mucuri közelednek feléje a téren át. Rettenetes izgalomban voltak.


  Mind a két tudós picurkalánykának kidülledt a szeme. Tudomkához érve, kérdezni akartak valamit, de izgalmukban csak tátogattak, egyetlen szó sem jött ki a szájukon.


  Először Tudomka se tudott megmukkanni, csak nézte őket szótlanul, aztán mégiscsak az ő beszélőképessége tért vissza hamarabb.


  - Hol a rakéta? - kérdezte visítva.


  Választ se várva megragadta Mucuri vállát, és tiszta erejéből rázni kezdte.


  - Hol a rakéta, önöket kérdezem, semmirekkkkk-kellő legénykék!


  - Mi nem vagyunk legénykék, és nem vagyunk semmirekellők! - dadogta szinte sírva Mucuri.


  - Hát akkor semmire-k-k-kellő lánykák! - javította ki Tudomka.


  Mucuri nem tudott elviselni ennyi gorombaságot, és szó nélkül lefejtette magáról Tudomka kezét, aztán fejét büszkén felvetve eltávozott. Mütyüri is méltóságteljesen felszegte a fejét, lebiggyesztette ajkát, és követteMucurit. Tudomka értetlenül figyelte, ahogy eltűntek a tér sarkán álló házukban. Csak most jött rá, milyen ostobaságot követett el, és utánuk szaladt.


  - Bocsánatot kérek! - kiáltotta, amikor berontotta házba. – Meg kell, hogy bocsássanak. Úgy kétségbeestem, hogy elvesztettem a fejem. Lennének olyan szívesek megmondani, hova lett a rakéta?


  - Mi sem tudunk többet róla, mint ön - válaszolta Mütyüri. - Mi is öntől akartuk megtudakolni.


  - De hát én semmit sem tudok - tárta szét a karját Tudomka. – Csak annyit tudok, hogy sehol se látom. Azelőtt láttam, most pedig látom, hogy nem látom többé! Elvitte valaki!


  - Térjen észhez! Hogy lehet elvinni a rakétát? - kérdezte Mütyüri. - A rakéta súlyos!


  - Ön téved - mondta Tudomka. - Megfeledkezett a súlytalanságról.


  Ha bekapcsolják a súlytalansági szerkezetet, a rakéta elveszti a súlyát, és minden nehézség nélkül el lehet vinni.


  - De ha ön ezt megpróbálja, ön is súlytalansági térségbe jut, és szintén elveszti a súlyát. Akkor hogyan viszi a rakétát a súlytalanságban?


  - De arról megfeledkezik, hogy a súlytalansági térség mellett létezik egy vonzási térség is - ellenkezett Tudomka. - Ha a vonzási térségben tartózkodik, és drótkötelet erősít a rakétához, szabadon elvonszolhatja bármilyen helyre. Ehhez nem fér semmi kétség. Úgy gondolom, ki kell faggatnunk a lakosságot, és meg kell tudakolnunk, nem hallott-e valaki gyanús zörejeket az éjszaka.


  E beszélgetés közben már nagy tömeg gyülekezett össze. Sokan akarták látni az űrhajó indulását. Amikor észrevették, hogy a rakéta nincs a helyén, azt hitték, hogy már megtörtént az indulás, és Tudomka társaival együtt felszállt a Holdra. Mindenki szomorú volt, hogy nem lehetett jelen a bolygóközi rakéta indulásánál. Néhányan még haragudtak is. Különösen Csillagi professzor dühöngött, aki éppen ezért érkezett Napvárosból Kozmoszvárosba.


  - Micsoda disznóság! - kiáltotta. - Reggel nyolc órára jelölték meg az indítás idejét, most még hét óra sincs, és már elmentek! Látszik, Tudomka szándékosan változtatta meg az indulás idejét, hogy minden akadály nélkül repülhessen el.


  Újabb picurkák érkeztek.


  - Milyen aljas ez a Tudomka, a megadott időpont előtt szállt fel!


  Sajnálta tőlünk, hogy mi is láthassuk! - kiáltotta Csillagi. - De csak kerüljön a szemem elé, fasírttá aprítom!


  - Micsoda eljárás ez? - háborogtak a picurkák. - Bizony, ez nem szép dolog! Ki gondolhatta volna, hogy ilyen irigy és ilyen pimasz ez a Tudomka?!


  Épp ebben a pillanatban pillantották meg Tudomkát, aki Mütyürivel és Mucurival együtt kijött a házból.


  - Nézzétek, ott van Tudomka! - kiáltotta valaki.


  A picurkák odaszaladtak hozzá. Amikor Tudomka meglátta a feléje tartó tömeget, megállt, Mütyüri és Mucusi azonban rémületében rohanni kezdett. De már késő volt. A tömeg körülvette őket.


  - Miért nem repültek el? Hol a rakéta? Azt hittük, hogy már elindultak! -kiáltozták mindenünnen.


  - Ki mondta, hogy elrepültünk? - kérdezte szigorúan Tudomka. - Ki mondhatott ilyen ostobaságot?


  - Hát kicsoda?... Mi magunk mondtuk, mert a rakéta... Hol van?... Nincs!- tárták szét a karjukat a picurkák.


  - Ha nincs is itt a rakéta, ez még nem jelenti, hogy elrepültünk - mondta okoskodva Tudomka. - Ez vagy valami ostoba tréfa, vagy valakinek a pimaszkodása, melyet előttem érthetetlen célból követett el.Legyetek a segítségünkre, meg kell keresnünk a rakétát. Azt javasoljuk mindenkinek, hogy kérdezze ki alaposan a lakosságot, tudakolja meg, nem láttak-e éjszaka valami gyanúsat; és nincs-e tudomása valakinek arról, hogy hol található a rakéta. A vizsgálat eredményéről, kérem, értesítsék azonnal a nyomozó központot, amily Mütyüri és Mucuri lakásán tesz.


  A picurkák egész délelőtt járták a várost, és kérdezgették egymást, nem látott-e valaki valami gyanúsat az éjszaka. Miután azonban éjszaka mindenki aludt, senki sem látott és nem is hallott semmit. Így aztán a kérdezősködések semmire sem vezettek.


  Délre azonban újabb hír kelt szárnyra: eltűnt Nemtudomka. Bárhogy is keresték, sehogy sem találtak rá. Nem sokkal ezután kiderült, hogy Puffancs is eltűnt. Amikor ezt bejelentették Tudomkának, rögtön rájött, hogy mi történt.


  - Világos minden! - kiáltotta a fejéhez kapva. - Semmi kétség, a két semmirekellő bemászott éjszaka a rakétába, és önkényesen elindult vele!


  Épp akkor jelent meg a nyomozó központban Üvegessy csillagász, és elmondta, hogy szokása szerint ezen az éjszakán is felmászott a háza tetejére, hogy teleszkópján figyelje a csillagokat, és egy kozmikus testet pillantott meg az égen, amely gyorsan eltűnt a láthatár mögött. Csak annyit tudott kivenni, hogy a test a rakéta volt. Először arra gondolt, hogy valami idegen rakéta, és ezért senkinek sem beszélt róla, de most mindent alaposan átgondolt, és arra a következtetésre jutott, hogy ez csak az eltűnt rakéta lehetett. Üvegessy után megjelent a központban egy Szarvas nevű picurka. Ő is elmondta, hogy éjszaka felébredt, és az ablakból látta, hogy ez a két alak (azaz Nemtudomka és Puffancs) surrant át az utcán, Kozmoszváros irányába.


  Most már senki sem kételkedett abban, hogy Nemtudomka és Puffancs elindult a Holdba. Tudomka a legszívesebben a haját tépte volna mérgében.


  - De hát ki gondolhatta volna, hogy ilyesmi történjék? - dühöngött.


  -Igaz,arraszámíthattunk,hogyNemtudomkaképesmindenfajtakomiszságra, de Puffancsról nem tételezhettük fel, hogy ilyesmit megtenne.


  - Talán csak véletlenül történt - mondta Mucuri.


  - Mi az, hogy „véletlenül”? - epéskedett Tudomka. - Önök szerint azért keltek fel éjszaka, hogy senki se lássa őket, és véletlenül másztak be a rakétába?


  - Nem, a rakétába kétségtelen, hogy szándékosan másztak be - hagyta rá Mucuri. - De a gombot valószínűleg véletlenül vagy tréfából nyomták meg.Hiszen elég volt megnyomni a gombot, hogy a rakéta elinduljon a Hold felé.


  - Most már nehéz megmondani, hogy történt a dolog, de hogy mit kapnának tőlem ezért a tréfáért, azt tudom! - fortyogott Tudomka.


  - Mi lesz most Nemtudomkával és Puffanccsal? - kérdezték a picurkák.


  - Mi lesz?! - mondta haragosan Tudomka. - Felrepülnek a Holdra. Vagy azt hiszik, hogy a rakéta az ő kedvükért visszafordul? Még mit nem!


  - És mit fognak csinálni a Holdon? Hiszen ott nincs is levegő -nyugtalankodtak a picurkák.


  - Csináljanak, amit akarnak! - válaszolta ingerülten Tudomka. - Ők maguk tehetnek róla! Minek másznak oda, ahová nem hívták őket?!


  - Szép dolog így gondolkozni? - kérdezte szemrehányóan Mütyüri.


  - Hibát követtek el, és bajba jutottak. Nem hagyhatjuk el őket bajban!Segítségükre kell mennünk.


  - De hát mit tehetünk? - kérdezte Tudomka. - Repüljünk utánuk? De min?Engedjék meg, hogy megkérdezzem.


  - Hát egy másik rakétát kell építeni - mondta Mucuri.


  - Ez nem olyan egyszerű - felelte Tudomka. - Hisz nincs többé súlytalanító műszerünk. Olyan soklépcsős rakétát kell építenünk, amely legyőzi a Föld vonzóerejét.


  Tudomkának igaza volt. Ahhoz, hogy le lehessen győzni a Föld vonzóerejét, a rakétának el kell érnie a másodpercenkénti 11 kilométeres sebességet, de ahhoz, hogy ilyen óriási sebességet elérjünk, olyan mennyiségű üzemanyagra van szükség, amelynek súlya többszörösen felülmúlja a rakétáét. Ezzel kapcsolatban az űrhajót soklépcsősen kell megépíteni, azaz több egymáshoz kapcsolt rakétából. Az első, a legnagyobb rakéta csak üzemanyaggal lenne megtöltve. Ehhez kapcsolódna a második rakéta, amely szintén tele volna üzemanyaggal. A másodikhoz ugyanilyen harmadik kapcsolódna, végül pedig az a rakéta menne, amelybe az üzemanyag mellett a különböző szerkezetek, irányító műszerek, élelmiszerek és az utasok kapnának helyet.


  Az ilyen többlépcsős űrhajó indításánál először az első rakétát kapcsolják be, és amikor elfogy belőle az üzemanyag, leválik az űrhajóról, és működni kezd a második rakéta. Az űrhajó súlya most már kisebb, és nagyobb sebességet tud elérni. Amint a második rakétából is elfogy az üzemanyag, az is leválik az űrhajóról. A munkába most kapcsolódik be a harmadik rakéta. Ily módon lassan olyan sebességre tesz szert, amely elegendő ahhoz, hogy a hajó utolsó fokozata eljusson a Holdra. Mégis meglehetősen nagy mennyiségűüzemanyagra van szükség az utolsó fokozatban a manőverezéshez, leszállásnál a fékezéshez, valamint a Földre való visszatéréshez.


  Bármelyen nehéz volt is a feladat, Tudomka, Mütyüri és Mucuri, valamint Csillagi processzor azonnal elkezdték az új űrhajó tervezését. Egész éjjel nem aludtak, és reggelre készen volt, persze még csak vázlatosan. Csillagi javaslata alapján csak húsz emberre tervezték az űrhajót, mivel a nagyobb létszám megnehezítette volna az utolsó fokozatot.


  Tudomka javaslatára a rakéta utolsó fokozatába kettős irányítószerkezetet kellett szerelni, mégpedig a rendes és a súlytalanság körülménye közötti repülés irányítására. Tudomka azt remélte, hogy a Holdon való tartózkodásuk alatt valamelyik barlangban találnak majd lunitot, holdkövet. Ha csak egy darabka holdkővel rendelkeznek, már könnyű lesz a súlytalanító műszert felszerelni, ami megkönnyíti a rakéta röptét a Hold körül és egyúttal Nemtudomka és Puffancs felkutatását.


  Amikor befejezték a tervek összeállítását, Mütyüri és Mucuri azonnal elindultak Tudósvárba. Ott mérnökök és technikusok egész hada kapcsolódott be a munkába; ezek nyomban hozzáláttak a tervek részletes kidolgozásához. A terveket rögtön elküldték a különböző üzemekbe, hogy elkészítsék az öntvényeket, alkatrészeket, és összeállítsák az űrhajó irányításához szükséges különféle szerkezeteket. A részletmunkák általános felügyeletével Donga mérnököt bízták meg. Gyorsjáratú ugró, úszó-repülő és merülőgépkocsiján Donga úgy rohant végig egész Virágvároson, mint akit kergetnek, és mindenütt ott volt, ahol szükség volt rá.


  A munka - mindezek ellenére - mégse ment olyan gyorsan, mint ahogy szerették volna, és Tudomka a szó szoros értelmében belebetegedett a türelmetlenségbe. Két egész hónapnak kellett eltelnie, mire a rakéta elsőalkatrészei megérkeztek Kozmoszvárosba. Újabb két hónapra volt szükség, hogy összeszereljék ezeket az alkatrészeket, összekapcsolják, összeforrasszák, összehegesszék, és beszereljék a rakétába a különböző műszereket, majd ellenőrizzék. Ez a két utolsó hónap Tudomka számára sokkal gyorsabban telt el, mivel közvetlenül részt vett a rakéta összeszerelésében és a műszerek


  ellenőrzésében. Mindenki tudhatja, hogy ha valaki foglalkozik valamivel, gyorsabban múlik az idő.


  Nemsokára Tudomka ismét elgyönyörködhetett a szobája ablakából a naplényben csillogó rakétában, amely büszkén emelkedett Kozmoszváros közepén, a kifutópályán. Aki csak látta a rakétát, tudta, hogy most már nincs messze az az idő, amikor fel fog emelkedni, és legyőzve a Föld vonzóerejét, felszáll a világűrbe.





  

 

  HUSZONHATODIK FEJEZET - ELINDUL A MENTŐEXPEDÍCIÓ






  


  Miután Zsóvár úr felrobbantotta az ÓriásMagvakat Termeltető Részvénytársaságot, biztosra vette, hogy a szegények nem jutnak hozzá sohasem az óriás növények magvaihoz, melyek a Holdfelszínén a rakétában maradtak. Rövidesen azonban mégis aggódni kezdet: ha a távoli Föld bolygóról egyszer már küldtek űrhajót a Holdra, küldhetnek másikat is. Megesküdött rá, hogy nem enged a Holdra semmilyen földi jövevényt az „átkozott magvaikkal”. Zsóvár úr magához hívatta a Hold legjobb csillagászait, és megkérdezte tőlük, képesek-e csillagászati műszereik segítségével azt megállapítani, ha űrhajó közeledik a Hold felé.


  A csillagászok kijelentették, hogybármilyen, még a legkisebb kozmikustest - akár meteor, akár űrhajó -közeledését is képesek megállapítani,sőt annak sebességét és mozgásánakirányát is. Ez teljesen elegendőahhoz, hogy előre megmondják, mikor,sőt hol száll le a Holdra a közeledőűrhajó.Zsóvár úr nagy pénzjutalmat ígértaholdbelicsillagászoknak,ésmeghagyta, hogy állandóan figyeljék aFöld bolygót, és ha bármilyen gyanústestet fedeznek fel a világűrben, nyomban jelentsék neki. Ettől kezdve a daviloni obszervatórium legtökéletesebb teleszkópja a Holdhoz legközelebb esőFöld bolygóra irányult.


  Mióta a daviloni obszervatórium legnagyobb teleszkópja a Föld felé irányult, a csillagászoknak sikerült néhány apróbb kozmikus testet észlelni.Nemcsak a méretei. hanem a sebessége és mozgásának iránya is arról tanúskodott, hogy ezek közönséges meteorok. De a Föld bolygó szomszédságában nemsokára felfedeztek egy kozmikus testet, melynek viselkedése rendkívül különös volt. Ez a test a Földről indult el, de sebessége valahogy nem csökkent, hanem növekedett.
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Ez ellentmondott az égi mechanizmus törvényeinek, melyek szerint a test sebessége, mely a bolygó közelében mozog, csak abban az esetben növekszik, ha a test közeledik a bolygóhoz. Mivel azonban a test nem közeledett, hanem távolodott a Földtől, sebességének csökkennie kellett volna. A mozgás ilyen növekedését valamilyen másik nagy bolygó vonzása magyarázhatta volna; mivel azonban a Föld közelében semmilyen más bolygó nem volt, fel kellett tételezni, hogy a felfedezett test valamilyen belső, azaz a test belsejében levő erő hatására képes növelni sebességét. Az ilyen erőforrása valószínűleg egy sugárhajtásos motor lehet, és ha ez így van. akkor a felfedezett kozmikus test nem lehet más, mint egy kozmikus rakéta.A daviloni csillagászok tovább folytatva megfigyeléseiket, meggyőződtek arról, hogy a kozmikus tárgy lassan olyan sebességre tesz szert, amely elég ahhoz, hogy kijusson a Föld vonzóerejéből. Kiszámítva a röppályáját, a csillagászok meggyőződtek arról, hogy a test a Hold félé közeledik. Zsóvár úr utasította őket, hogy folytassák megfigyeléseiket, majd felhívta telefonon Vörheny urat, a főrendőrbiztost, és bejelentette, hogy földi űrhajó érkezése várható, picurkákkal a fedélzetén.
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  A földi picurkákkal a lehető leggyorsabban el kell bánni, mivel mindenütt óriás magvakat akarnak elültetni, és az a szándékuk, hogy fellázítsák a szegényeket a gazdagok ellen.


  Vörheny főrendőrbiztos kijelentette, hogy megtett minden szükséges intézkedést, de kéri, közöljék az űrhajó várható érkezésének idejét, az űrutasok feltételezhető leszállási helyét és megközelítő létszámukat.


  -Ezekreazadatokrafeltétlenülszükségünkvan - mondta-,hogyfelkészülhessünk a kozmoszból érkezett vendégek fogadására, és úgy csapjunk le rájuk, hogy örökre megemlegessék.


  - Majd intézkedem, hogy a szükséges adatokat kellő időben közöljék önnel- válaszolta Zsóvár úr.


  A holdbeli csillagászok eközben folytatták megfigyeléseiket, és rövidesen észrevették, hogy a kozmikus test elhagyta a Föld vonzási övezetét. Egy ideig úgy tetszett, hogy elrepül a Hold mellett, de nemsokára megfigyelték, hogy kissé lelassította röptét, és enyhe fordulatot hajtott végre, melynek eredményeként repülési irányvonala pontosabb lett. Ilyen műveletet a világűrben csak irányított test végezhet, és a daviloni csillagászoknak már nem volt kétségük afelől, hogy kozmikus rakétával, nem pedig valamilyen véletlen üstökössel vagy meteorral van dolguk.


  Az űrhajó gyorsan haladt, és nemsokára már a Hold közvetlen közelében járt. A műszerek adatai alapján most már elég pontosan meg lehetett állapítani a súlyát és terjedelmét. A kapott számadatok összeállítása és néhány számítás elvégzése után a daviloni csillagászok arra a következtetésre jutottak, hogy a rakétában tíz-húsz, de esetleg harminc utas is elfér.


  Egyelőre még nem tudták kimutatni, hol várható a leszállása, mivel megkezdte a Hold körülrepülését. A csillagászok rögtön kitalálták, hogy az érkezőűrhajósok a leszállásra legalkalmasabb helyet akarják kikeresni.


  A holdbeli csillagászok feltételezése helyes volt. Tudomka, Mütyüri és Mucuri már előre megállapodtak abban, hogy addig nem végzik el a leszállást, amíg a Hold felszínén fel nem fedezik Nemtudomka és Puffancs űrhajóját.


  Tudták, hogy a hajót a Hold Világosság-tengerében kell keresniük, de mégis legalább hússzor kellett körberepülniük a Holdat, míg végül sikerült felfedezni a rakétát, amely magányosan meredezett a megkövült tenger partján.


  Még néhányszor körülrepülték a Holdnak ugyanazt a felét, és megállapították a rakéta pontos helyzetét a Hold felszínén, elvégezték a szükséges számításokat,majdműködésbeléptettékazelektronikusönirányítószerkezetet, amely a kellő pillanatban bekapcsolta a fékberendezést. A leszállást a lehető legnagyobb pontossággal végezték el, és az új rakéta a régi közvetlen közelében szállt le a Holdra.


  Tudomkán, Mütyürín és Mucurin kívül az űrhajó legénységéhez tartozott még Csillagi professzor, Üvegessy csillagász, Donga mérnök, Fúró és Faragó szerelők, Köbös építész, Paletta festőművész, Hangula muzsikus és Pirula doktor.


  Amint megtörtént a leszállás, Tudomka - ő volt az űrhajó parancsnoka -utasítást adott négy űrhajósnak, mégpedig Fúró, Faragó, Mütyüri és Mucuri űrhajósoknak, öltsék magukra az űrruhát, és induljanak felderítésre.


  A felderítő csoport első feladata a régi rakéta felülvizsgálata volt. A felderítő csoportba beosztott űrhajósok magukra öltötték az űrruhát, és Tudomka vezetésével elindultak a régi rakétához, s behatoltak a belsejébe.


  Miutánalaposanátvizsgáltakmindenkabint,fülkétésatöbbimellékhelyiséget, meggyőződtek róla, hogy Nemtudomka és Puffancs nincs a rakétában. Ugyanakkor felfedezték, hogy két űröltözék hiányzik. Az sem kerülte el a felderítő csoport figyelmét, hogy az élelmiszer-raktárban őrzött egész készletet az utolsó morzsáig felfalták. Tudomka és társai ebből arra következtettek, hogy Nemtudomka és Puffancs addig maradtak a rakétában, amíg nem végeztek az egész élelmiszerkészlettel, majd elhatározták, hogy elhagyják menedékhelyüket, és elindulnak élelmet keresni.


  Tudomka megparancsolta Mütyürinek és Mucurinak, valamint Fúrónak és Faragónak, hogy gondosan ellenőrizzék a műszereket, működnek-e, és állapítsákmeg, milyen javításokra van szükség, ő maga pedig elhagyta a rakétát. Most tehát ott állt a Hold felszínén, és alaposan körülnézett, hogy rájöjjön, milyen irányba indulhatott el Nemtudomka és Puffancs. Előtte síkság terült el, mely megmerevedett, mozdulatlan tengerre hasonlított, a távolban tűzpiros hegyekkel körülvéve.


  Jobbról ugyanilyen hegyek emelkedtek, balról, a láthatár széléig, megkövült hullámok vonultak. Hátrafordulva Tudomka ismét hegyeket pillantott meg, melyek szappanhabra vagy a földön elterülő felhőkre emlékeztettek, tetejükön óriási csillogó hegyi kristályokkal. A felhőhegyek csoportjához közel óriási gúla alakú hegy látszott. A hegy lábainál levő kis domb felé -ezen állt Tudomka - napfényes, nyílegyenes ösvény vezetett.


  „Ha elindultak valamerre, amikor elhagyták a rakétát, kétségtelenül ezen az ösvényen mentek” - gondolta magában Tudomka.


  Ilyen nagyszerű következtetésre jutva, rádiótelefonon át azonnal utasította Köböst, Palettát, Csillagit, Üvegessyt és Donga mérnököt, hogy vegyenek magukhoz hegymászó felszerelést, és induljanak utána a gúla alakú hegy irányába.


  Köbös, Paletta, Csillagi, Üvegessy és Donga pillanatok alatt magukra öltötték az űrruhát. Mindegyik fogott egy turistabotot, övére csatolta a jégvágó baltát, és magához vett egy gombolyag erős műanyag zsineget. Üvegessy pedig mindezeken kívül hátára vette teleszkópját, amelyet rendszerint mindig magánál hordott.


  Miután kimásztak a rakétából, Köbös, Paletta, Csillagi és Üvegessy végigmentek a holdbeli ösvényen, igyekezve minél előbb utolérni Tudomkát, aki előrement. Ami Dongát illeti, ő a zsilipkamrából kiugorva összevissza ugrándozott egy darabig a rakéta mellett, mintha át akarná ugrani, majd olyan vágtatásba kezdett, hogy néhány ugrás után elérte Tudomkát. Pedig jól tudta, hogy a Holdon takarékoskodni kell az erővel, és mérsékelni kell minden mozgást, mivel minden test hatszor kevesebbet nyom, minta Földön. Donga azonban olyanfajta picurka volt, aki a Földön se tudott egy helyben nyugodtan megmaradni. Most, hogy fent volt a Holdon, legyőzhetetlen vágyat érzett, hogy egyszerre fusson, ugorjon, bukfencezzen, repüljön, és általában mindenféle csacskaságot műveljen. Lehetséges, hogy mindezt a súlycsökkenés hatása váltotta ki a picurkalélekben.


  Amikor Tudomka meglátta ezt az életveszélyes ugrándozást, rájött, hogy nagy hibát követett el, amikor magával hozta. a Holdra Dongát. Azonnal ráparancsolt, hogy térjen vissza a rakétába, de Donga rá se hederített a parancsra, és folytatta a bukfencezést.


  - Ilyen fegyelemsértés megengedhetetlen a világűrben! – dohogott megrendülten Tudomka. - De megállj, majd beültetlek a rakétába, ott aztán ugrálhatsz!


  Ebben a pillanatban látta meg Tudomka az út mentén azt az űrcsizmát, amit Puffancs rúgott le a lábáról, amikor a barlangból visszafutott a rakétához.


  Tudomka nem is jött rá azonnal, milyen tárgy került elébe, de amikor felvette, már tisztán látta, hogy ez az űrruhához tartozó csizma.


  Köbös, Paletta, Csillagi, Üvegessy és Donga látva, hogy Tudomka felvesz valamit, odarohantak hozzá.


  - Helyes úton járunk, barátaim! - kiáltotta Tudomka, felmutatva a csizmát. - Ez a csizma bizonyítja, hogy Nemtudomka és Puffancs erre járt.Folytassuk a keresést!


  Ekkor Donga kikapta Tudomka kezéből a csizmát, rátűzte botjának éles végére, magasra emelte, előrerohant, és lengette, mint egy zászlót. Tudomka csak a fejét rázta, amikor ezt a bolondozást látta.


 
  
  Utasaink rövidesen beértek a gúla alakú hegy lábánál levő barlangba.Beljebb hatoltak, elérték a jégcsapos üreget, és úgy döntöttek, hogy alaposan átkutatják. Szétnéztek az óriás jégcsapok között, és Paletta megtalálta Puffancs másik űrcsizmáját is.


  - A másik csizma! - kiáltotta, és meglóbálta a megtalált csizmát.


  Tudomka és a többiek odasietnek hozzá.


  - Mind a két talált tárgy azt bizonyítja, hogy rövidesen meglesz a csizmák gazdája is - mondta Tudomka. - Előre, barátaim!


  Továbbindultak előre, és rövidesen abban az alagútban találták magukat, amelynek jég borította az alját.


  Látva, hogy az alagút erősen lejt, Tudomka megparancsolta útitársainak, hogy kapcsolják össze és erősítsék magukra a kötelet, ahogy ezt az alpinisták teszik. amikor áthaladnak a gleccsereken. Ezt a legjobbkor tették, mert alighogy az övükhöz kötötték a kötelet, és elindultak, az elöl haladó Donga megcsúszott a jégen, és hátraesve gurulni kezdett lefelé. A kötél megfeszült, és maga után húzta a többieket is.


  - Egy lépést se tovább! Megállni! - kiáltotta Tudomka. – Szúrjátok a jégbe a turistabotot!


  Mindenki igyekezett a turistabot kémhegyével a jégben megkapaszkodni. Ez megállította az esésüket. Tudomka a kötéllel magához húzta Dongát, majd úgy rendelkezett, hogy ő menjen leghátul.


  Az alagút rövidesen olyan meredek lett, hogy Tudomka nem merte folytatni a leszállást.


  - Nem mehetünk tovább mindannyian - mondta. - Valamelyikünk egyedül ereszkedjék le a kötélen.


  - Hadd menjek én! - ajánlkozott Üvegessy. - Lehet, hogy valamit meglátok a teleszkópon.


  Tudomka utasítást adott, hogy vágjanak a jégbe lépcsőket, majd egymáshoz kötözte valamennyiük műanyag kötelét. A kötél végét Üvegessy derekára erősítette, és meghagyta, hogy óvatosan ereszkedjék le. A többi űrhajós a jéglépcsőn állt, és lassan gombolyította a kötelet, óvatosan figyelve, nehogy kicsússzon a kezükből.


  Üvegessy rádiótelefonon át közölte benyomásait a fent maradottakkal.


  - Az alagút lejtése egyre erősebb és erősebb! - kiáltotta. - Falai kiszélesedtek... Majdnem függőlegesen ereszkedem... Világosságot látok magam alatt... A lejtés függőleges lett... Feneketlen mélység felett lógok. Köd van alattam. Fellegek... Felhők... Valamit látok a felhőrések között...


  - Mit látsz? - kiáltotta Tudomka, égve a türelmetlenségtől.


  - Látok valamit, csak nem látom, hogy mit - válaszolta Üvegessy. - Valami homályosat. Mindjárt megpróbálom megnézni a teleszkópon.
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Sokáig nem adott életjelt magáról, végül felkiáltott:


  


  - Föld!... Hurrá! Földet látok!... Folyót látok! Zöld mezőt látok! Fákat tátok!... Erdő!


  Elhallgatott, de néhány perc múlva ismét hallatszott a hangja:


  - Hurrá! Házakat látok!... Valamilyen lakott helyet látok! Hurrá! Hurrá!
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  - Hurrá-á-á! - kiáltott fel Tudomka és Csillagi, majd utánuk a többi picurka. Örömükben legszívesebben egymás nyakába ugrottak volna, de nem engedhették el a kötelet.


  Üvegessy azonban megint kiáltott:


  - Megint sűrűbbek lettek a felhők!... Már semmi sem látszik!... Itt nagy meleg van! Húzzatok fel!


  Tudomka és társai felhúzták Üvegessyt. Nemsokára ismét együtt voltak, és elindultak visszafelé.Ahogy beértek a rakétába, Tudomka rendkívüli tanácskozást tartott.Üvegessy elmondta, hogy lent- valamilyen ismeretlen lakott földet látott.


  - Haladéktalanul oda kell repülnünk - mondta Tudomka. - A régi rakétán repülhetünk. Ügy gondolom, hogy könnyen átfér az alagúton.


  - Átférni átfér - hagyta rá Csillagi professzor -, de hogy juttatjuk el a rakétát az alagúthoz? Bár itt hatszor kisebb mindennek a súlya, mint a Földön, de még akkor se tudjuk elmozdítani a helyéről a rakétát, ha valamennyien elébe fogjuk magunkat.


  - Drága barátom, ön megfeledkezett a súlytalanságról – mondta enyhe gúnnyal Tudomka. - Hiszen most rendelkezésünkre áll a súlytalansági műszer, amely a rakétában van.


  - Ó, igaz! - kiáltotta Csillagi professzor.


  Mütyüri elmondta, hogy a rakéta teljesen rendben van, és a leszálláskor semmi baja sem esett, minden alkatrésze kiválóan működik. Ami pedig a súlytalansági műszert illeti, az is teljes épségben van.


  Tudomka elhozatta a súlytalansági műszert, és így szólt:


  - Nem kell mást tennünk, csak bekapcsolni ezt a műszert, és a rakéta körül mintegy 30 lépésnyi területen súlytalansági zóna keletkezik. Ha egy kötelet kötünk a rakétához, amely legalább 40 méternyi, nyugodtan elhúzhatjuk a kötél végénél fogva, és a rakéta utánunk repül, mint egy vékony fonalra erősített léggömb.


  - Mindez ellenőrzésre szorul - jelentette ki Mucuri. - Lehet, hogy a Holdon a súlytalansági zóna sokkal nagyobb kiterjedésű, mint a Földön. Hiszen itt kisebb a vonzóerő.


  - Helyes! - kiáltott fel Csillagi.


  Azonnal matematikai számításokba kezdett, amelyek kimutatták, hogy a kötélnek háromszor olyan hosszúnak kell lennie, azaz körülbelül 120 méternek.


  A gyakorlati megvalósítás során kiderült, hogy ezt a számot a duplájára kellett növelni. A súlytalansági műszer bekapcsolásakor a nehézségi erőt csak a rakétától mintegy 240 lépésnyire lehetett érezni.


  Végül befejezték a számítások gyakorlati ellenőrzését. Hosszú műanyag kötelet erősítettek a rakétához, és Tudomka személyesen óhajtotta a rakétát a barlanghoz vontatni. Kezébe vette a zsineg végét, 240 lépésnyire ment a rakétától, majd rádiótelefonon át parancsot adott, hogy kapcsolják be a súlytalansági műszert. Mütyüri nyomban bekapcsolta a műszert. A rakéta súlyát vesztve, lassan elvált a Hold felszínétől, és a magasba emelkedett.


  Látva, hogy a rakéta megfelelő magasságra emelkedett, Tudomka enyhén meghúzta a kötelet, és lassan elindult a holdbeli ösvényen. A rakéta vízszintes helyzetbe került, és engedelmesen lebegett a Hold felszíne felett.Igaz, időnként lejjebb süllyedt, de alighogy megérintette a Hold felszínét, ellökte magát, és ismét feljebb emelkedett.A rakéta belsejében ülő picurkák a hajóablakon át figyelték, mi történik.


  Nagyon örültek, amikor látták, ahogy Tudomka a legcsekélyebb megerőltetés nélkül húzza a zsinegre kötözött hatalmas rakétát.


  Örömük azonban túlságosan korainak bizonyult. Tudomka már nem volt messze a barlangtól, és úgy érezte, hogy teljesítette feladatát, amikor a rakéta ismét leereszkedett. Tudomka látta, hogy nekiütközik a Hold felszínének, érezte, hogy nehezebben húzza a rakétát, néhány lépés múlva pedig már nem is tudta megmozdítani. Amikor meggyőződött róla, hogy kár minden további erőfeszítésért, arra gondolt, hogy a rakétában maradt picurkák meg akarják tréfálni, és haragosan rájuk kiáltott:


  - Hé! Mit bolondoztok ott? Miért kapcsoltátok ki a súlytalanító műszert?


  - Be van kapcsolva. Eszébe sem jutott senkinek, hogy bolondozzon - mondta a rádiótelefonba Mütyüri.


  - Mindjárt megnézem magam.


  Tudomkagyorsanvisszamentarakétába,ésvizsgálnikezdteasúlytalansági műszert, de kapcsolhatta ide-oda, nem állt be a súlytalanság állapota.


  - Hát itt meg mi történt? - suttogta kétségbeesetten. - Két eset lehetséges: vagy a lunit által termelt energia fogyott ki...


  - Vagy micsoda? - kérdezte türelmetlenül Csillagi professzor.


  - Vagy micsoda? Vagy micsoda? - kérdezték a körülöttük álló picurkák.


  Felelet helyett Tudomka felkapta a műszert, kimászott a rakétából, és visszarohant, azaz abba az irányba futott, ahol előzőleg a rakéta állt.


  - Fogják meg! Úgy látszik, bánatában elvesztette az eszét! - kiáltott fel Mucuri.


  Donga mérnök, majd utána Csillagi kiugrottak a rakétából, és Tudomka után rohantak.


  Vagy száz méterre a rakétától Tudomka megállt, és bekapcsolta a súlytalanító műszert. Azon nyomban érezte, hogy beállt a súlytalanság állapota, és még ugyanabban a pillanatban észrevette, hogy az utána szaladó Donga és Csillagi elhagyták a Hold felszínét, és felfelé emelkednek. Látva ezt a fantasztikus ugrást, Tudomka rögtön kikapcsolta a súlytalanítót, minek következtében Donga és Csillagi ismét visszanyerték súlyukat, és elterültek a Hold felszínén.


  Ha ez a Földön történik, kétségtelenül eltörik kezük-lábuk, de mivel itt a nehézségi erő kisebb volt, egy kis ijedséggel megúszták az egészet.


  Amikor Tudomka látta, hogy Donga és Csillagi, mintha mi sem történt volna, talpra ugrott, fogta magát, és elindult az ellenkező irányban.


  A többi picurka kimászott a rakétából, és várta, mit mond majd Tudomka.


  De ő nem mondott semmit sem. Rohant a rakéta előtt, míg végül odaért a gúla alakú hegyhez, és ismét bekapcsolta a súlytalanító műszert. A súlytalanság azonban most sem állt be.


  - Nos, Tudomka? - kérdezgették az odaszaladó picurkák. – Hogy magyarázod ezt az egészet?


  - Mi van ezen magyaráznivaló? - tárta szét a karját Tudomka. - Magatok is láthattátok, hogy amott messzibbre beállt a súlytalanság. Tehát a holdkőenergiája nem merült ki. Itt viszont, a hegy közelében nem állt be a súlytalanság. Vajon ez nem azt jelenti, hogy itt a közelben van egy olyan anyag, amely elnyeli a holdkő kibocsátotta energiát, és akadályozza a súlytalanság keletkezését?

  Csillagi professzor nem is hallgatta egészen végig Tudomkát, hanem odaugrott hozzá, és átölelte.


  - Kétségtelen, hogy így áll a dolog, drága barátom! Ön nagy tudós, kedves barátom! Önt illeti nemcsak a lunit felfedezésének, hanem az antilunit felfedezésének a dicsősége is: javaslom, hogy így nevezzük el az új anyagot.


  - De ez az új anyag még nincs fölfedezve - ellenkezett Tudomka.


  - Föl van fedezve, kedvesem! Úgy bizony! - kiáltotta Csillagi. - Ön fedezte föl az antilunitot, hogy úgy mondjam, elméletileg felfedezte. Most már csak az van hátra, hogy gyakorlatilag is bebizonyítsuk a létizését.


  Hiszen a tudományban már nagyon sokszor jutottak el így új felfedezéshez. Az elmélet mindig megvilágítja a gyakorlathoz vezető utat. E nélkül nem érne semmit sem!


  - De hát hol található ez az antilunit? - kérdezte Köbös.


  - Itt lehet valahol alattunk, a Hold mélyében vagy ennek a hegynek a mélyében. Nem ok nélkül múlik el a súlytalanság a hegy közelében - mondta Tudomka.


  - Akkor hát keressük! - kiáltotta Donga. - Egykettőre vegyük a lapátokat, és kezdjünk ásni! Mit álldogálunk itt?


  - Sajnos, kénytelen vagyok lehűteni önöket - szólt közbe Mucuri. - Mire jó a nagy sietség, mondják meg, kérem? Miért kell azonnal ásáshoz látni?


  - Hát azért, hogy megtaláljuk az antilunitot, természetesen - mondta Donga.


  - De hát minek kell az antilunit?


  - Hogyhogy minek? Azért, hogy semlegesítsük a súlytalanságot.


  - Nekünk, kedvesem, nem semlegesíteni kell a súlytalanságot, hanem ellenkezőleg, meg kell teremtenünk - mondta Mucuri. - Súlytalanság nélkül nem tudjuk a helyéről elmozdítani a rakétát, következésképp nem repülhetünk el Nemtudomka és Puffancs keresésére.


  - Nemtudomkával és Puffanccsal várnunk kell egy kicsit – mondta Csillagi professzor. - Bár e pillanatban még nem tudjuk, milyen hasznunkra válik majd az antilunit, de fel kell kutatnunk ezt a csodálatos anyagot. Elsősorban a tudomány érdekében kell cselekednünk. A tudomány pedig áldozatokat követel.


  - Miféle áldozatokat? - avatkozott a beszélgetésbe Mütyüri. – Önök szerint fel kell áldoznunk a tudomány érdekében Nemtudomkát?... Erről szó sem lehet! Először induljunk el elveszett barátaink keresésére, aztán majd megkereshetik az antilunitjukat.


  - Nézzenek oda! - kiáltotta Csillagi, és ujjával Mütyürire mutatott. - Az antilunit ugyanúgy az övé, mint a miénk. Illetlenség így beszélni!


  - Illetlenség ujjal mutogatni másokra! - mondta Mucuri.


  Nem tudni, hova fajult volna a vita, ha Pirula doktor nem lép közbe.


  - Barátaim! - mondta. - Elmúlt az ebédidő, nem is számítva, hogy a vacsora idejét is elmulasztottuk. Kategorikusan tiltakozom a szabályok ilyenfajta megszegése ellen. A Holdon, akárcsak a Földön, szigorú életrendet kell betartani, mivel a szabálytalan étkezés, az elégtelen pihenés különféle betegséghez vezet, ami a világűr viszonyai között különösen ártalmas. Ideje, hogy véget vessünk a zűrzavarnak, a felelőtlenségnek, a lazaságnak és fejetlenségnek! Most mindenki ellenvetés nélkül menjen vacsorázni, utána pedig aludni! Ezt én mondom önöknek, Pirula doktor, és ha én mondom, annyit jelent, hogy úgy is lesz, ahogy mondom!


  - Helyes! - kapott a szón Tudomka. - Minden beszélgetést tessék most abbahagyni! A Holdon elró a fegyelem! Kérem, sorakozzon fel mindenki, egykettő, gyorsan! Sebesen! És te is, Pirula, állj be a sorba... Úgy, ahelyeteken vagytok? Most pedig táplálkozás céljából, egy-kettő, indulás a rakétába!





  HUSZONHETEDIK FEJEZET - MEGINDUL A HÁBORÚSKODÁS





  Így ért véget az első nap, melyet Tudomka és társai a Holdon töltöttek.


  Nyilván minden olvasónk kitalálja, hogy a „nap” szón nem a holdbeli napot kell érteni, amely a tudomány megállapítása szerint a Hold felszínén körülbelül tizennégy földi napig tart, hanem a rendes földi napot.


  Miután az úrhajósok megvacsoráztak, elhagyták az új rakétát, és rendezett sorokban átmentek a régi rakétába. Pirula doktor kijelentette, hogy a régi rakétában az életviszonyok jobbak, mivel ott mindenki külön kajütben fekhet le, míg az újban kénytelenek valamennyien egy tizenkét személyes kabinban meghúzódni. Igaz, magának Pirula doktornak sokkal kényelmesebb volna a különfélerendbontásokellenőrzése,havalamennyienegykabinbanhelyezkednének el, de a közjó kedvéért elhatározta, hogy nem törődik saját kényelmével.


  - Arra azonban jól vigyázzatok - fenyegette meg a picurkákat -, hogy időnként majd felébredek, és akkor nem mulasztom el az éjszakai őrjáratot. Az én figyelmemet semmiféle rendbontás nem kerüli el, ezt véssétek az agyatokba!


  Ezt én mondom nektek, Pirula doktor, és Pirula doktor, ahogy ezt mindnyájan tudjátok, nem szokott dobálózni a szavakkal.


  E figyelmeztetés után Pirula doktor bevonult a kajütjébe, és olyan mélyen elaludt, hogy az előírt nyolcórai alvás ideje alatt egyetlenegyszer sem ébredt fel. Amikor a picurkák meghallották az óriási horkolást, ami kiszűrődött Pirula kajütjéből, mindnyájan lemásztak fekhelyükről, és igyekeztek elfoglalni magukat valamivel. Paletta holdbeli tájképeket festett, Hangula fogta a fuvoláját, és különös melódiákat játszott le rajta, amelyek a fejében kavarogtak. Amikor úgy érezte, hogy ezek a melódiák szinte elreppennek tőle, és nem maradnak meg, fogott egy darab papírt, ráírta a tetejére: „Világűr-szimfónia” - és lassan-lassan teleírta hangjegyekkel.Fújta, fújta fuvoláját, és írni kezdett; aztán megint fújta - és megint írt.


  Jól megkapta volna a magáét, ha Pirula felébred.


  Köbös nem gondolkozott sokáig, hanem terveket készített arról, hogyan alakítaná át lakhellyé a holdbeli barlangot. A terv szerint a barlang bejáratát légszigetelő fallal zárná el, a falba légmentesen záródó ajtót és zsilipszerkezetet helyezne, majd levegővel töltené meg a barlangot. A falakat és a mennyezetet gránittal vagy valamilyen más kővel rakná ki. A barlang közelében, a Hold felszínén napfénytelepeket állítana fel; ezek termelnék a helyiség világításához és fűtéséhez szükséges villanyenergiát. A barlang belsejét fokozatosan átalakítaná: csinálna szobákat, folyosókat, termeket, pincéket,lifteket,telefonfülkéket,tárolórekeszeket,raktárakat,fotólaboratóriumokat, tudományos kutatóintézeteket, sőt hold alatti vasutakat a többi barlanggal való összeköttetéshez. A tervet újabb és újabb részletekkel egészítette ki.


  Fúró és Faragó azon törték a fejüket, hogyan juttassák el a rakétát a barlangba, és hogyan szálljanak le rajta a Hold belsejébe. Hosszas fontolgatásokeredményekéntrájöttek, hogyfarokrésztés kerekeket,erősítenek a rakétára, hogy lökhajtásos, henger alakú kürtőjáró módján szabadon közlekedhessen a Holdon. Az egyetlen dolog, amire nem tudtak rájönni, az volt, honnan vegyenek kerekeket a Holdon.


  Donga mérnök, aki az űrruhában való ugrándozástól teljesen merült, nem kezdett semmiféle tervezgetésbe, ahelyett elhatározta, hogy kideríti, milyen előnyök származnak egy egyszerű földi picurka számára abból, ha feljut a Holdra, és miféle hátrányokat kell elszenvednie. Alaposan átgondolt mindent, ahogy illik, és a pontos számítások elvégzése után Donga arra a következtetésre jutott, hogy a Holdra érő űrhajós 24 féle előnyös dologhoz, jut, és ennek fejében 256 különféle kellemetlenséget kell elszenvednie.


  Tudomka és Csillagi professzor ezalatt más feladat megoldásán dolgoztak, éspedig: milyen tulajdonságokkal kell rendelkeznie az újonnan felfedezettantilunitnak? Abból indulva ki, hogy ennek az anyagnak nyilván a lunittal ellentétes sajátságokkal kell rendelkeznie, mindketten arra a következtetésre jutottak, hogy az antilunit inkább ibolyaszínű vagy szürkésbarna málnaszínű; hővezetése inkább rossz, mint jó; elektromos vezetése inkább jó, mint rossz.


  Fajsúlya inkább kicsi, mint nagy; olvadáspontja inkább alacsony, mint magas; a Hold méhében inkább magasan, mint alacsonyan rétegeződik.


  Mütyürit, akárcsak Mucurit, leginkább az a kérdés foglalkoztatta, mit tehetnének annak érdekében, hogy a súlytalanító műszer működni kezdjen az új körülmények között is. Sokoldalúan megvitatták azt a kérdést, és arra a következtetésre jutottak, hogy az antilunit ellenhatásának erejét csakis a súlytalanító műszer méretének fokozása útján lehet legyőzni, és ebből a célból feltétlenül elég nagy darab lunitkristályt kell felkutatni, és elég erős mágnest kell szerezni.


  Tudomkának és társainak másnap sikerült hatalmas lunitrétegeket kiásnia.


  A rétegződési körülmények, ahogy Csillagi professzor ezt előre feltételezte, azt mutatták, hogy ez az ásvány egyáltalán nem ritkaság a Hold felsőrétegeiben. A picurkák kiválasztották a legnagyobb darab lunitkristályt, és magukhoz vették az egyik legerősebb mágnesdarabot, melyet a rakétában hoztak magukkal a Holdra, és a barlang belsejében maradva, új súlytalanító műszert igyekeztek szerkeszteni. Mütyüri és Mucuri várakozásának megfelelően a súlytalanság abban a pillanatban beállt, amikor a kristályt és a mágnest megfelelő távolságba helyezték egymástól.


  A kísérletnél jelenlevő picurkák azonnal elhagyták a barlang alját, és felfelé emelkedtek. A legkülönbözőbb pózokban úsztak a barlang boltozata alatt, mindenképpen igyekeztek leszállni, de kísérletük nemigen járt sikerrel.


  Általános értetlenséget váltott ki az a tény, hogy maga Tudomka és Csillagi professzor is valamilyen különös oknál fogva nem kerültek a súlytalanság hatása alá, és mintha mi sem történt volna, a barlang aljában folytatták munkájukat. Egyik helyről a másikra vitték a súlytalanító műszert, eltávolodtak tőle a barlang különböző sarkaiba, rugós mérlegek segítségével ellenőrizték különféle helyeken a nehézségi erő változásait. A picurkák egyre kérdezgették Tudomkát és Csillagit, miért nem hat rájuk is a súlytalanság, de Tudomka és Csillagi csak mosolyogtak az orruk alatt, és úgy tettek, mintha nem hallanák a kérdéseket. Miután kedvükre kigyönyörködték magukat az úszkáló picurkákban, bevallották, hogy megtalálták az antilunitot, amely lehetővé teszi a súlyuk megőrzését.


  Tudomka kikapcsolta a súlytalanító műszert, és ennek következtében valamennyi picurka egy pillanat alatt leereszkedett, majd hátizsákjából pár apró követ kotort elő. A picurkák érdeklődve nézegetnék a köveket. Kovakőre emlékeztető, apró kövek voltak, csupán a kovakővel ellentétben nem sötétszürkék, hanem világos ibolyaszínűek, és ezenkívül valamilyen energiával rendelkeztek,melynekkövetkeztébenegymáshoztapadtak,mintazelektromossággal töltött tárgyak vagy a mágneses vasdarabkák.


  Tudomka elmondta, hogy igen nagy fáradságba került, amíg az apró kövecskéket kikalapálták a hatalmas tömbből, melyet a barlang mélyén találtak, mivel az antilunit igen szilárd anyag.


  - Mivel magyarázható az antilunit hatása? Miért teszi lehetővé a súly megőrzését? - kérdezgették a picurkák.


  - Gondoljunk arra, hogy az antilunit által kibocsátott energia a súlytalanság körülményei között egy zónát alkot, amelyre a súlytalanság hatása nem terjed ki - mondta Tudomka. - Elegendő, ha csak egy kis darab antilunitot tartunk magunknál, hogy kialakuljon körülöttünk ez a zóna, és a súlytalanság már nem lesz kellemetlen a számotokra. Ide nézzetek! Most elvégezzük a kísérletet.


  Tudomka szétosztott a picurkák között egy-egy darab antilunitot, és bekapcsolta a súlytalanító műszert. Minden picurka a helyén maradt, mivel egyik sem érezte a súlytalanság hatását, és egyedül Tudomka lebegett tehetetlenül a barlang légüres terében, mert nála egyetlen kődarab sem maradt.


  - Na látjátok! - kiáltott fel Tudomka. - Ti egytől egyig védve vagytok a súlytalanság hatásától, és ha most én közeledni próbálok valamelyikőtökhöz, minden valószínűség szerint én is a vonzási zónába kerülök, és érezni fogom a nehézségi erőt.


  Tudomka pontosan kiszámította, milyen mozgást tehet, aztán meglendítette a karját, és a közelében levő Pirulához repült. Amint odaért a doktor mellé, azonnal érezte, hogy a nehézségi erő a lábánál fogva lefelé húzza.


  - Ide nézzetek! - kiáltotta. - Most én is, akárcsak a többiek, szilárdan állok a lábamon. De ha megpróbálok távolodni Pirulától...


  Tudomka csak egy lépést tett arrább, és kikerülve a vonzási zónából, amely Pirulát övezte, nyomban felrepült a barlang boltozata alá.


  A nap hátralevő részét Tudomka és társai arra használták fel, hogy lunit-és antilunit-tartalékkal lássák el magukat. A készlet egy részét a barlangban hagyták, a másik részét behordták az új rakétába. Ezenkívül átvitték a régi rakétában őrzött növénymagvakat is.


  Másnap reggelre tervezték az új rakéta elindítását a Hold belsejébe.


  Most már ez nem ment nehezen. Elhelyezték a rakéta fedélzetén a súlytalanító műszert, és antilunittal védve magukat a súlytalanság hatása ellen, könnyedén eljuttatták a rakétát a jégcsapos üregbe, onnan pedig a Hold belsejébe vezető jeges alagútba. Minden picurka elfoglalta a helyét a rakétában, és a leszállás megkezdődött.


  Tudomka első tette az volt, hogy bekapcsolta a rakéta fejrészében elhelyezett főreflektort, majd kikapcsolta a súlytalanító műszert. A rakéta saját súlyánál fogva elkezdett lefelé csúszni a barlang jeges alján, megvilágítva maga előtt az utat. Tudomka nem várta be, hogy a rakéta nagyon nagy sebességet érjen el; amikor felgyorsult, ismét bekapcsolta a súlytalanítót. A rakéta súlyát vesztve, a tehetetlenségi erőnél fogva, folytatta útját. Az alagút jeges falához érve, a súrlódás által lassan csökkent a sebessége, és Tudomka ekkor ismét kikapcsolta a súlytalanítót. A keletkező vonzóerő hatása alatt a rakéta ismét gyorsabban haladt.


  Az alagút lejtése egyre erősödött. A rakéta nemsokára már nem csúszott, hanem repült a mélységbe, egyre jobban behatolt a Hold belsejébe. Végül a Hold burkolata véget ért. A rakéta kikerült az alagútból, és szabad térségbe jutott. Tudomka az órájára pillantott, és feljegyezte a fedélzeti naplóba másodpercnyi pontossággal, mikor értek ki az alagútból, majd kikapcsolta a reflektort. Körülötte már reflektor nélkül is világosság volt. Alatta sűrűfelhő borított mindent, s ezen áthaladva, az űrhajósok megpillantották a földet, melyet zöldellő síkságok és dombok borítottak, minden irányban egyenes utak szeltek át, és egyik végétől a másikig kanyargó folyószalagok díszítettek.


  Üvegessy, aki rögtön a szeméhez szorította teleszkópját, kijelentette, hogy a láthatár szélén egy várost lát. Ez a város azonban nem Davilon volt, ahova Nemtudomka került, hanem egy másik holdbeli város - Fantomasz. Igaz, hogy Tudomka és társai ugyanazon a nyíláson jutottak a Hold belsejébe, mint Nemtudomka és Puffancs, de mivel a Hold belső magva állandóan forog, mindegyikük a belső mag felületének különböző pontjaira került.


  Tudomka bekapcsolta az irányítószerkezetet, vízszintes helyzetbe hozta a rakétát, elindította a főmotort, és a távolban látszó város felé indult.


  Néhány perc múlva a rakéta már Fantomasz fölött körözött. Tudomka, aki egy pillanatra sem mozdult el az irányítóasztal mellől, időnként belenézett a nagy prizmás látcsőbe, melyen nemcsak a házakat, a gépkocsikat, villamosokat, autóbuszokat, hanem még az egyes járókelőket is jól látta. Igaz, nagyon csöppnek látszott mindenki. Akkora volt mindegyik picurka, mint egy mákszem.


  Tudomkának azonban igen jó szeme volt, és a magasból is jól kivette, hogy ezek a morzsányi pontocskák kiszaladnak a házakból, felfelé tartják a fejüket, és barátságosan integetnek.


  - Látják a rakétát! - kiáltott fel boldogan Tudomka. - Minket köszöntenek!


  A házakból kiözönlő picurkák nemsokára teljesen megtöltötték az úttesteket és járdákat. Most már nehéz volt bármit is kivenni a hatalmas tömegben, és Tudomkának úgy rémlett, mintha az egész utca hullámzana.


  - Nem tudom kivenni, mit csinálnak! - kiáltotta, amikor elvette szeme elől a látcsövet.


  - Mintha verekednének - mondta Üvegessy.


  Üvegessy, akinek teleszkópja még sokkal, jobban felnagyította a látottakat, azt is észrevette, hogy az utcákon rendőrosztagok jelennek meg, fénylő fémsisakokban. Visszaszorították a járdán tolongó picurkákat, és botjaikkal behajtották őket a házakba.


  - Igen, igen - erősítette meg izgatottan Üvegessy. - Úgy látszik, hogy egyesek verik a többieket.


  Tudomka leszálláshoz készítette elő az űrhajót, és Üvegessy puskákkal felfegyverzett rendőröket pillantott meg a házak tetején.


  Először azt hitte, hogy egyszerűen bot van a kezükben, de nem sokkal utána észrevette, hogy ezekből a „botokból” robbanások szikrái pattannak ki, fehér füstfelhő közepette.


  - Fegyver van náluk! - kiáltotta Üvegessy, mikor rájött, miről van szó. -Valakire lőnek!


  - „Valakire?!” - ismételte gúnyosan Tudomka. - Ez a valaki mi vagyunk!Sortüzet adnak ránk!


  Eközben az egyik rendőrnek sikerült eltalálnia a rakétát. Csattanó hallatszott. A rakéta megremegett, és egyensúlyát vesztve forogni kezdett a levegőben. A golyó nem tudta átütni a szilárd ércburkolatot, de mivel a rakéta súlytalanság állapotában volt, a golyó okozta lökésre nagyon érzékenyen reagált. A hirtelen irányváltozás következte be az űrhajósok kipottyantak a helyükről. Nagy zűrzavar keletkezett.


  Tudomka tért magához elsőnek, és az irányítóasztalhoz ugorva sikerült megállítania a rakéta forgó mozgását. Amikor rájött, hogy lent tovább folytatják a lövöldözést, megnövelte a sebességet, és kivezette a rakétát a lőtávolságból.


  A holdbéli csillagászokat nem érte váratlanul, hogy Fantomasz város fölött űrhajó jelent meg. Annak idején pontosan megállapították azt a helyet, ahol a Holdra leszállt a rakéta. Attól kezdve a különböző Holdvárosokban több tucat teleszkóp figyelte a holdbéli égbolt eme pontját.


  Amint Zsóvár úr megtudta, hogy az űrhajó leszállt a Holdra, azonnal parancsot adott, hogy erősítsék meg a rendőrosztagokat azokban a városokban, melyek közelében várható volt az űrhajósok megjelenése. Az intézkedések eredményeként, amikor az űrhajó megjelent Fantomasz fölött, abban a pillanatban máris talpon volt az egész rendőrség.


  Maguk mögött hagyva a várost, Tudomka megfelelő helyet keresett leszállásra. Felülről kisebb négyszögletű, megművelt földdarabkákat látott és a falusi picurkák zöld kertek között megbúvó csöpp házacskáit. Aztán egy erdőfölött repült el az űrhajó, majd véget ért az erdő is, és Tudomka az erdőszélén, enyhe dombhajlatok között megpillantott egy leszállásra igen alkalmas kis tisztást.


  - Az a hely alkalmas a leszállásra - mondta Tudomka. - Nem lakik ott senki, és senkinek sem okozunk kárt.


  Néhány kört írt le a tisztás fölött, bekapcsolta a fékezőmotort, farkával lefelé fordította a rakétát, és megkezdte a leszállást. Ahogy szilárd talajra ért az űrhajó, Tudomka kikapcsolta a súlytalanító műszert. A rakéta a farokrészével a talajra támaszkodott, és függőleges helyzetben megállt.


  A leszállást sikeresen végrehajtották.


  Az űrhajósok sorra kiszálltak a kabinból, és egymás kezét fogva, háromszoros „hurrá, hurrá!”-t kiáltottak. Milyen kellemes volt, hogy hosszú idő után űrruha nélkül, friss levegőn lehettek. Az utasok lába belesüppedt a zöld pázsitba, melyben virágok tarkállottak. Nagyon elámultak azon, milyen aprók a virágok, egyáltalán nem olyanok, mint amilyenekhez hozzászoktak ott, a távoli Földön. Hogy jól lássák a virágokat, le kellett hajolniuk vagy guggolniuk. Ezen aztán mindenki jót mulatott.


  Amikor a picurkák körülnéztek, látták, hogy az erdőben a fák is rendkívül kicsinyek. Akkora volt egy fa, mint egy ág. A nagyságukon kívül ezek a fák semmiben sem különböztek a mi földi fáinktól, de éppen ez volt rajtuk a csodálnivaló. Képzeljetek el egy holdbéli tölgyfát, amelyik ugyanolyan terebélyes, mint nálunk, ugyanolyan repedezett, ráncos a törzse, ugyanolyan erezettek és ugyanolyan alakúak a levelei, mint a földi tölgyfáé. csak nagyon kicsike, és icipici makkok nőnek rajta. képzeljetek el egy ilyen aprócska tölgyfátaszobátokablakábanegyvirágcserépben.mintvalamilyenszobavirágot, és akkor megértitek, milyen a legközönségesebb holdbéli tölgyfa. Ugyanilyen csipetek voltak a holdbéli erdőben a nyárfák, a fenyők, a szomorúfűzek és a többi fa is.


  Természetesen a picurkák mellett, akik maguk is csak hüvelyknyi nagyok voltak, még ekkora fák is elég nagyok voltak, de mivel náluk a Földön hozzászoktak az igazi nagy fákhoz, ezeket a holdbéli fácskákat, bár nagyon kedvesnek, de mégis nevetségesnek találták. Hangos hahotázással futkároztak az erdőben, és kiáltoztak:


  - Nézzétek, nézzétek, nyárfa!


  - Ott meg egy fenyő! Nézzétek, egy fenyő! És mekkorkák a tűlevelei!Halálra nevetheti magát az ember! Hahaha!


  Faragó egy holdbéli nyárfa alatt piros fejű, csöppnyi gombát talált.


  Sokán nézegette, nem tudta, mi van a kezében, végül rájött, és hahotázni kezdett:


  - Barátocskáim, gomba! - kiáltotta. - Hát ilyen itt a gomba! Bizony nem irigylem ezeket a holdbélieket, ha ilyen gomba van náluk.


  Tudomka ezt mondta:


  - Tudjátok, barátocskáim, ha a Holdon minden növény ilyen csipet, akkor a Földről magunkkal hozott magvak bizony nagyon értékesek lesznek a holdbéli picurkák számára.


  - De még mennyire! - szólt közbe Pirula doktor. – Megköszönhetik nekünk.


  - Egyelőre nem mondhatjuk, hogy valami szépen megköszönik, inkább sortüzet nyitnak ránk - dörmögte Fúró.


  - Nem baj, majd megmagyarázzuk nekik, miért jöttünk, és akkor nem lövöldöznek tovább - mondta Mucuri.


  Ebéd után Tudomka megparancsolta, hogy verjenek néhány cölöpöt a rakéta köré, és kössék hozzájuk a rakétát.


  - A környék teljesen ismeretlen előttünk - mondta. – Lehet, hogy erős szélviharok vannak errefelé. Eldönthetik a rakétát.


  - Minden jel arra mutat, hogy itt nem lehetnek erős szélviharok -ellenkezett Donga. - Minden oldalról dombok védenek a szél ellen.


  - Az elővigyázatosság azonban sohasem árt - szólt vissza Tudomka. -Lehet, hogy errefelé földrengések, helyesebben szólva holdrengések szoktak lenni.


  Amint teljesítették parancsát, utasította a picurkákat, hogy a rakéta közelében állítsanak fel egy szeizmográfot a holdrengések feljegyzésére, egy ingát a vonzóerő mérésére, egy mágnesmérőt a mágneses erő mérésére, egy termohidrométert, amely a hőmérsékletet és a levegő nedvességét jegyzi fel, és egy szárnyas anemométert a szél sebességének és irányának mérésére, valamint fotométert, barométert,csapadékmérőt és más meteorológiaiműszereket.


  A picurkák kivágtak néhány fát, és állványt készítettek a műszerek számára, a szárnyas anemométer alá pedig emelvényt fabrikáltak. Nagy hévvel folyt a munka, és Pirula doktor már épp elő akarta venni mikroszkópját, hogy tanulmányozza a Hold mikrovilágát, és felfedje a betegséget okozó mikrobákat, amikor Paletta észrevett az egyik dombon egy csoport picurkát, kék mundérban, csillogó rézsisakkal a fejükön. A csoport mögött nyitott gépkocsi haladt, tetején óriás televíziókamerával, mellette egy operatőr állt.


  - Oda nézzetek, a holdbéliek! - kiáltotta Paletta, és a dombon feltűnőrendőrökre mutatott.


  - Nézzétek csak, a holdbéliek már felkutattak bennünket - csodálkozott Tudomka. - De nem baj, Most beszélhetünk velük, és megtudhatunk talán valamit Nemtudomkáról és Puffancsról.


  Eközben a rendőrosztag parancsnoka hangszóróként a szája elé tette a kezét, és a távolból kiáltotta


  - Hé! Mi a fenét akartok itt? Szedjétek a sátorfátokat, menjetek a fenébe, és egy szót se!


  - Meg kell találnunk Nemtudomkát és Puffancsot! - kiáltotta válaszként Tudomka.


  - Nincs itt nálunk a szamár Nemtudomkátok és Puffancsotok! - kiáltotta Ringli rendőrparancsnok.


  - Segítsetek nekünk megkeresni Nemtudomkát és Puffancsot, mi pedig adunk nektek magokat, a mi földi növényeink magvait - ajánlotta Tudomka.


  - Repüljetek tovább a szamár magvaitokkal együtt! El innét! - ordította Ringli, ahogy a torkán kifért.


  - Nemtudomka és Puffancs nélkül nem repülünk sehová! – felelte Tudomka.


  - Ha azonnal nem takarodtok innét a szamár rakétátokkal együtt, mindjárt lövetek! - üvöltötte magából kikelten Ringli. - Rajta: hármat számolok!Takarodjatok innét! Egy!... Takarodjatok innét! Kettő!...


  Látva, hogy a rendőrök lövésre emelik puskájukat. Tudomka kiadta parancsot a picurkáknak:


  - Gyorsan a rakétába! Mütyüri és Mucuri, előre!


  Mütyürit és Mucurit előreengedve, a picurkák sorra bemásztak a rakétába.


  - Takarodjatok innét! Három!... - kiáltotta eközben Ringli, és meglendítette a kezében levő botot.


  Lövések dördültek. Golyók süvítettek mindenünnen. Donga, aki rendszerint mindig legelöl volt, most azonban ő volt leghátul, egyszerre csak úgy érezte, hogy valami megégette a karját, éppen a könyöke felett.


  
  Tudomka, aki utolsónak akart beszállni a rakétába. látta, hogyan torzul el Donga arca a fájdalomtól, és hogyan árad szét fehér inge ujján egy vörös vérfolt. Ölbe kapta Dongát, bevonszolta a kabinba, és becsapva maga mögött az ajtót.


  Pirula doktor, amikor meglátta a sebesült Dongát, mentőládájával odarohant hozzá. Megvizsgálta a sebet, és megállapította, hogy a golyó úgy ment keresztül a karon, hogy nem érintett csontot; gyorsan elállította a vérzést, és bekötözte a sebet. Donga türelmesen viselte a fájdalmat.


  Tudomka, amikor meghallotta, hogy a golyók tovább pattognak a rakéta ércburkolatán, kinézett a léghajó ablakán. A rendőrök folytatták az összevissza lövöldözést.


  Ringli látta, hogy a golyók nem okoznak kárt a rakétában, újból felemelte botját, és nagyot ordított:


  - Előre!


  A rendőrök tovább tüzelve rohantak előre. A rakétához érve, dühösen rontottak a gép körül felállított műszerekre, és sorra megsemmisítették őket: szétverték a barométert, eltörték a szeizmográfot, lyukasra lőtték a csapadékmérőt, végül felmásztak az emelvényre, hogy szétverjék az anemométert.

  - Micsoda barbárság! - dühöngött Tudomka felháborodva. - Na, várjatok csak, majd én megmutatom nektek!


  Ezzel bekapcsolta a súlytalanítóműszert. A rendőrök úgy érezték, hogykicsúszott a talaj a lábuk alól.Képtelenek voltak felfogni, mi történtvelük, csak tehetetlenül bukfencezteka levegőben, összevissza lóbálták akarjukat, kalimpáltak a lábukkal.


  Persze ezekből a mozdulatokból semmihasznuk sem volt. Egymásnak ütközveszétröppentek,felfelészálltak,lefelé süllyedtek, de a földhöz ütődvenyombanfelpattantak,mintagumilabda.


  A gépkocsi, amellyel a televízióoperatőre érkezett, szintén a magasbaemelkedett.Azoperatőrkirepültbelőle, és a levegőben kalimpálva, a kamerájában kapaszkodott.


  Éppen ekkor ért oda a második rendőrosztag, hogy segítséget hozzon az elsőnek. Négy teherautón száguldottak, mindegyiken huszonöt rendőrrel. Ahogy a teherautók a súlytalansági zónába értek, elváltak a földtől, és kerekükkel felfelé fordulva úsztak a levegőben. A rendőrök a rémülettől kiáltozva a gépkocsi szélébe fogóztak. Egyesek görcsösen kapaszkodtak a felfordult gépkocsiba, mások pedig igyekeztek kiugrani a teherautóból, ezek tehetetlenül ficánkoltak a levegőben. Senki sem értette, mi történik. Rémület lett úrrá valamennyiükön.
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  - Miután már eléggé ráijesztettünk ezekre az undok holdbeliekre, úgy gondolom. ki lehel kapcsolni a súlytalanítót - mondta Mucuri.


  - Én azt hiszem, hogy ez nem lenne veszélytelen - felelte Tudomka.- Ha kikapcsoljuk a súlytalanítót, a holdbeliek leszállnak, a teherautók rájuk zuhannak, és kárt tesznek egyikben-másikban. Jobb lesz, ha várunk még egy darabig. Lassanként valamennyien kiszállnak a súlytalansági zónából, és így vagy úgy leérnek a földre.


  Minden úgy történt, ahogy Tudomka mondta. A feltámadt szél lassan-lassan elhajtotta a levegőben bukfencező rendőröket, s ők gépkocsijaikkal együtt rövidesen eltűntek az erdő mögött.





  HUSZONNYOLCADIK FEJEZET - KALÁSZOS MEGKAPJA AZ ÓRIÁS MAGVAKAT





  A rendőrök támadását visszaverték, így aztán az űrhajósok végre fellélegezhettek. Nemsokára beesteledett. Tudomka és társai nem hagyták el már a rakétát, lefeküdlek aludni. A biztonság kedvéért nem kapcsolták ki a súlytalanító műszert. Nem akadályozta őket a pihenésben, mivel az antilunit valamennyiüket védte a súlytalanság ellen.


  Reggel, amint felkeltek és megreggeliztek, rendkívüli ülést hívtak össze.


  Tudomka szólalt fel:


  - Drága barátaim, most a legnagyobb óvatosságra van szükségünk. Az itteni lakosság valamilyen oknál fogva ellenségesen fogad bennünket. Azt hiszem, hogy ez Nemtudomka és Puffancs ostoba viselkedésének következménye, akiknek, úgy látszik, sikerült a legeslegrosszabb oldalukról bemutatkozniuk. Én úgy vélem, hogy egyelőre itt kell maradnunk, és nem szabad további repülésekre vállalkoznunk, mivel ez csak haragra gerjesztené a holdbélieket. Inkább lássunk hozzá az első holdbéli Kozmoszváros felépítéséhez. Építünk magunknak lakóházakat, hangárt a rakéta számára, elültetjük a Földről hozott magvakat, hogy csoportunkat ellássuk élelemmel, mivel nem tudhatjuk, meddig kell itt maradnunk. Amikor a Hold lakói meglátják, hogy senkit sem bántunk, és senkinek sem okozunk kárt, sokkal barátságosabbak lesznek, és akkor majd mindent megtudhatunk Nemtudomkáról és Puffancsról.


  Tudomka javaslatát jóváhagyták, és a picurkák Köbös építész vezetésével munkához láttak. Fúró és Faragó rögtön hozzálátott, hogy összeállítsák a kombinált univerzális kerekes-hernyótalpas terepjárót, melynek szétszedett alkatrészei a rakéta egyik külön rekeszében voltak. Ez a terepjáró nemcsak közlekedésre, hanem sok minden más hasznos dologra is alkalmas volt. Volt benne egy tartály vízforralásra, fúrószerkezet kutak fúrására, mosógép, eke a föld felszántására, centrifugális szivattyú szórófejjel növényöntözésre, a levegő tisztítására és hőkondicionálásra alkalmas szerkezet, elektromosságot termelő dinamó, rövidhullámú rádióállomás, csatornázógép és porszívó.


  Mindezeken kívül a terepjáró első kerekét levették, és egy körkörös fűrésszel helyettesítették.


  Ezzelafűrésszellevághattákafákat,ágaitólmegtisztították, és felaprították, vagy deszkákat fűrészeltek belőlük.


  Amint Fúró és Faragó beért az erdőbe a terepjáróval, az építkezéshez szüntelen áradatban érkezett a gerenda, léc, deszka, falemez, szóval mindenféle épületfa. Azt természetesen nem is kell mondanunk, hogy az egész építkezés munkálatait a súlytalanság körülményei között végezték, ami nagyon megkönnyítette és meggyorsította a picurkák munkáját.


  Amikor Tudomka látta, hogy Fúró és Faragó majdnem az egész felvonulási területet telehordta épületfával, ideiglenesen abbahagyatta ezt a munkát, és megparancsolta, hogy javítsák ki a holdbeliek által tönkretett műszereket.


  Maga Tudomka Mütyürivel és Mucurival a lunit és az antilunit sajátságainak vizsgálatával volt elfoglalva. Rájöttek, hogy a súlytalanító műszerben elhelyezett lunitkristály nagyságával a súlytalansági zóna kiterjedése egyenes arányban áll; minél nagyobb volt a kristály, annál nagyobb lett a súlytalansági zóna is. A lunitkristályt egy patkó alakú mágnes két pólusa közé helyezve, Mütyüri azt tapasztalta, hogy a súlytalansági zóna már nem valamennyi irányban terjed, csupán a fénysugárhoz hasonlóan egyetlen irányban.


  A tudományosság szempontjából ez igen nagy jelentőségű felfedezés volt, és Tudomka kijelentette, hogy a jövőben olyan szerkezeteket készíthetnek, amelyekirányíthatjákésegybizonyostávolságratovábbíthatjákasúlytalanságot.


  Miután számos kísérletet végeztek az antilunit kristállyal is, kutatóink rájöttek, hogy ebben az esetben a kristályok nagysága nem befolyásolta jelentős mértékben az antilunit súlytalanságkiegyenlítő képességét. Akár kisdarab, akár óriás darab kristályt tettek a műszerbe, ugyanolyan eredménnyel segített a picurkáknak, hogy súlyukat megőrizzék. Mucuri ezt azzal magyarázta, hogy az antilunit által termelt energia igen nagy erejű, de hatása kis térségre korlátozódik.


  Tudomka, Mütyüri és Mucuri annyira belemélyedtek kísérleteikbe, hogy észre sem vették azt a holdbéli picurkát, aki a domb mögül futott feléjük, és valami papírdarabkát lengetett a kezében. A dombról leérve bekerült a súlytalansági zónába,, és a Hold-lakó meglepődve érezte, hogy fent úszkál a levegőben, mire megrémült, és vadul visítozni kezdett.


  Tudomka, Mütyüri és Mucuri a hang irányába fordultak, és látták, hogy egy picurka fickándozik tehetetlenül a levegőben.


  - Arra vigyázzon, hogy ne mozogjon feleslegesen! - kiáltotta Tudomka. -Mindjárt segítünk magán!


  A Hold-lakó eközben a tehetetlenségi erőnél fogva a síkság közepén álló rakéta felé repült. A házépítésen dolgozó picurkák megpillantották holdbéli társukat.


  - Kikapcsolom a súlytalanítót, kapjátok el, nehogy megüsse mayát a földön! - kiáltotta messziről Tudomka.


  Ezekkel a szavakkal Tudomka ki is kapcsolta a súlytalanírót. A Hold-lakó azonnal leszállt, egyenest a feléje siető Paletta és Pirula karjába.


  Amikor Pirula látta, hogy a holdbéli alig kap levegőt, gondosan leültette a földre, háttal ahhoz az oszlophoz támasztotta, amelyen a barométer állt, és egyszalmiákszeszesüvegcsétdugottazorraalá.


  Megszagolvaaszalmiákszeszt, a picurka fintorgott, és arca kissé felélénkült.


  Már mondani akart valamit, de érezte, hogy a nyelve nem engedelmeskedik, és így szó nélkül Pirula félé nyújtotta a kezében tartott papírdarabot: egy óriásmag-részvényt.
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A picurkák nyomban odasereglettek köréjük, és a részvényt nézegették, melyen óriás uborkák, dinnyék és földi óriás búza kalászai látszottak. Pirula megfordította a részvényt, és ekkor mindannyian megpillantották egy léghajó képét és Nemtudomkáét űröltözékben.


  - Barátocskáim, hiszen ez a mi Nemtudomkánk! - kiáltott fel Paletta.


  - Várjatok, itt valami írás van - mondta Pirula, és olvasni kezdte a részvény hátsó oldalán levő nyomtatott sorokat.


  Eközben a holdbéli picurka magához tért végre. Közölte az űrhajósokkal, hogy Kalászosnak hívják, és Éhkoppfalván lakik, itt a közelben, aztán megkérte a földbelieket, hogy egy kis vizet adjanak neki, majd így szólt:


  - Valamikor olvastam az újságokban, hogy a távoli Föld bolygóról egy űrhajó érkezett hozzánk, tele óriás növények magvaival. Arról szólt a cikk, hogy aki vesz egy részvényt, kap a magvakból. A mi falunk nagyon szegény, azért mégis összekuporgattuk a pénzt, és vettünk egy részvényt. Sok szegény állt össze, és vásárolt akkor részvényt. A gazdagoknak azonban nem tetszett, hogy a szegények óriás növényeket tudnak majd termelni, és ha megszűnik a szegénységük, nem dolgoznak többé a gazdagokra. Akkor azt írták az újságokban, hogy óriás magvak nem is léteznek, és nincs is űrhajó, csak a szélhámosok találták ki, hogy kifosszák a hiszékeny, szegény picurkákat.


  Rohant mindenki, hogy eladja a részvényeit. Van azonban néhány szegény picurka, aki még most is hisz benne, hogy léteznek óriás magvak, és továbbra is reménykedik, hogy kap belőlük.


  A picurkák végighallgatták a beszédet, de nem értettek belőle semmit, mivel nem tudták, mi az a részvény, és hogyan lehet venni vagy eladni.


  Tudomka azonban, aki nagyon-nagyon sokat tudott, rögtön értett mindent, ezért aztán így szólt:


  - Jól teszik a szegények, hogy nem vesztik el a reményüket. Mi valóban hoztunk magvakat.


  Kalászos csak úgy ragyogott örömében.


  - Amikor megpillantottam a levegőben a rakétát - mondta -, rögtön arra gondoltam, hogy ez az űrhajó hozza nekünk a magvakat.


  Tudomka különféle magvakat készíttetett össze a picurkákkal Kalászos számára, ő maga pedig faggatni kezdte, nem hallott-e valamit Nemtudomkáról és Puffancsról.


  - Hát hogyne, hogyne! - kiáltotta Kalászos. - Nemtudomkáról sokat hallottam. Először azt beszélték róla, hogy nagyszerű hős, aki elrepült hozzánk a világűrből. Még a televízióban is mutogatták. És a moziban. Azt mondták, hogy ő hozta nekünk az óriás magvakat. Azt is mondták, hogy nagyon jószívű, és azt szeretné, hogyha mi mindannyian jól élnénk. Aztán meg olyan hír járta, hogy nem is hős, és nem is jóságos, és sehonnan sem érkezett, csak egyszerűen szélhámos, aki kitalálta ezt az egész maghistóriát, hogy lóvá tegye a szegényeket, és megkaparintsa a kis pénzüket. Már arról is írtak az újságok, hogy el kell fogni, alaposan ellátni a baját, és dutyiba zárni.


  - Na és elfogták? - kérdezte Tudomka.


  - Ugyan! - legyintett Kalászos. - Meglépett valamerre. Az utóbbi időben semmit sem hallani róla. Lehetséges, hogy a gazdagok mégis rács mögé rakták.


  Hiszen az nem jó nekik, hogy Nemtudomka szabadon sétáljon, és mindenkinek meséljen az óriás magvakról. Nemrég már azt írták az újságok, hogy az óriás magvakról nemcsak hogy beszélni nem szabad, hanem még az is bűn, ha valaki gondolni mer rájuk, mert, úgymond, nálunk mindenféle magvak nélkül is jól él mindenki. És ha valaki a magvakra gondol, az annyit jelent, hogy elégedetlen, és ezért dutyiba vele.


  - És hol van maguknál az a dutyi? De tulajdonképpen mi is az a dutyi? -kérdezte Tudomka.


  - A dutyiba zárják be a tolvaj picurkákat, meg az elégedetlenkedőket. Azt hiszi, hogy nálunk csak egy dutyi van? Van abból rengeteg! Minden városban van dutyi.


  Eközben a picurkák kihoztak egy hátizsákot, tele különféle magvakkal.


  Tudomka elmagyarázta Kalászosnak, hogyan vesse el a földi magvakat, és hogyan gondozza majd, ha kikeltek. Végül Kalászos hátára vette a zsákot, és visszafelé készülődött.


  - Mondjátok meg a többi faluban a picurkáknak, hogy jöjjenek ők is magvakért - mondta búcsúzóul Tudomka.


  Kalászos elment, örömében dudorászva.


  Pirula szólalt meg:


  - Most majd a holdbéliek eljönnek hozzánk a magvakért. Talán a végén mégiscsak sikerül megtudnunk, hol van Nemtudomka és Puffancs.


  - Az is meglehet, hogy Nemtudomka és Puffancs maguktól eljönnek - mondta Tudomka. - Amint megtudják, hogy rakéta érkezett, és az ilyen hír gyorsan terjed, rájönnek, hogy mi jöttünk meg.


  - Csak abban az esetben tudnak eljönni, ha szabadon vannak - mondta Mucuri. - De mi van akkor, ha ezek az undok gazdagok valóban bezárták őket?


  - Hát akkor nekünk kell valahogyan megkeresnünk őket – felelte Tudomka.


  Hirtelenlövésekhallatszottakazegyikoldalról.Apicurkákmegfordultak, és megpillantották Kalászost, aki rohanva jött visszafelé.


  Ebben a pillanatban öt rendőr tűnt fel a domb mögül. Megálltak, mintegy parancsszóra puskát fogtak, és lövéshez készülődtek. Amikor Tudomka ezt látta, egy pillanatig se habozott, azonnal bekapcsolta a súlytalanítóműszert. Sortűz dörrent. A rendőrök nem gyanították, hogy súlytalansági állapotba kerültek, tovább lövöldöztek, és a keletkezett taszítóerővisszalökte őket. Ennek következtében olyan sebességgel száguldottak a levegőben, hogy egy másodperc alatt alig látható pontokká változtak, és eltűntek a látóhatár mögött.


  - Most majd megtudhatjátok, hogyan lövöldözzetek a picurkákra! - dörmögte haragosan Tudomka.


  Kalászos ismét tehetetlenül kalimpált a levegőben. Tudomka gyorsan kikapcsolta a súlytalanítót. Kalászos nyomban leszállt, és amikor magához tért a rémülettől, káromkodva szidni kezdte a rendőröket, elnevezte őket haramiáknak, kalózoknak, banditáknak, eszeveszett vadállatoknak.


  - Alig értem az úton az erdőig, amikor a rendőrök kiugrottak a bokrok közül - mesélte Kalászos. - Jó, hogy kellő időben észrevettem őket, és siettem elmenekülni, mert különben mehettem volna a dutyiba.


  - És kik ezek a rendőrök? - érdeklődött Mütyüri.


  - Banditák! - mondta felháborodva Kalászos. - Becsületszavamra banditák!Igazából a rendőröknek az a kötelességük, hogy megvédjék a lakosságot a tolvajoktól, de a valóságban csak a gazdagokat védik.


  - Valahogy olyan különös itt maguknál! - mondta Fúró. – Miért hallgatnak a rendőrökre és még ezekre a... ahogy maguk nevezik őket... gazdagokra?


  - Próbáljunk csak meg nem hallgatni rájuk, amikor minden az ő kezükben van: a föld, a gyár, a pénz meg még a fegyver is!


  Kalászos tovább kesergett.


  - Most például hazamegyek - mondta -, a rendőrök biztosan elfognak, és dutyiba zárnak. És a magokat is elveszik tőlem. Ez világos!


  A gazdagok nem engedik meg, hogy bárki is elvesse az óriás magvakat. Úgy látszik, ez a sorsunk, hogy ne tudjunk megszabadulni a nyomortól.


  - Nincs semmi baj! - mondta Tudomka. - Adunk maguknak egy súlytalanító műszert, akkor próbálják bántani magukat. Látta, hogy repült ez az öt rendőr?


  Fúró és Faragó mindjárt összeállított Kalászos számára egy súlytalanítót, és meg is mutatta, hogyan kell bánni vele.


  - Ez micsoda? - kérdezte értetlenül Kalászos. - Szóval nekem állandóan súlytalanságban kell lebegnem?


  - Nem - nevetett Tudomka. - Adunk magának néhány antilunit kristályt is, és dolgozhat, ahogy eddig szokott. Az antilunit megvédi a súlytalanságtól.


  Tudomka adott néhány antilunitkrstályt Kalászosnak.


  - Akinek egy ilyen darabka kristályt ad, az akkor is megőrzi a súlyát, ha súlytalansági zónába kerül - mondta Tudomka. - Legyen azonban óvatos.Vigyázzon, nehogy bármelyik kristály ezeknek a maguk gazdagjainak vagy a rendőröknek a kezébe kerüljön. Amíg a súlytalanság titka csak a mienk, a gazdagok semmivel sem tudnak ártani nekünk.


  Kalászos láthatóan felvidult, amikor a saját bőrén tapasztalta az antilunit hatását.


  - Szóval akkor versenyre is kelhetünk a gazdagokkal! - kiáltott fel Kalászos. - Hát ha nem is akarják, még akkor is lesznek nálunk óriás növények! Csak már otthon lehetnék!


  - Üljön fel a terepjáróra - ajánlotta Fúró. - Faragóval együtt gyorsan hazaszállítjuk.


  Kalászos elmagyarázta, hova kell menniük. Mindhárman felültek a terepjáróra. Elöl, a kormánynál ült Fúró, mögötte Faragó, kezében asúlytalanító műszerrel. Faragó mögött Kalászos. Az ő kezében a magokkal teli zsák volt, melyet erősen magához szorított.


  A terepjáró elindult. Egy perc alatt átszelte a cisztást, átlendült a dombon, és kiérve az útra, a távolban feketéllő erdő felé száguldott. Az utasok már közel voltak az erdő széléhez, amikor előttük ismét lövések pukkantak.


  - A rendőrség! - kiáltotta Kalászos.


  A rémülettől kirepült az ülésről, és zsákjával együtt elterült az út közepén. Fúró gyorsan megfordította a kocsiját, és elindult visszafelé.


  Tovább dörögtek a lövések. Süvítettek a golyók mindenfelől.


  - Kapcsold be gyorsan a súlytalanítót, te szamár! - kiáltotta Fúró.


  Faragó észbe kapott, és lenyomta a súlytalanító-szerkezet gombját.


  Abban a pillanatban megszűnt a lövöldözés.


  Fúró megállította a terepjárót, leugrott róla, és odafutott az út, porában elterülő Kalászoshoz.


  - Megsebesült?


  - A-a-azt hiszem nem - suttogta a rémülettől dadogó Kalászos.


  Faragó Fúró után szaladt. Talpra állították Kalászost, és visszaültették a terepjáróra.


  Kalászos látva, hogy Fúró tovább akar menni, ijedten kérdezte:


  - H-ho-hova megy? Rendőrök vannak az erdőben!


  - Nyugodjon meg! Azok már édeskeveset törődnek velünk. Hát nem hallja?


  Kalászos fülelni kezdett. Az erdőből zokogás, ordítozás hallatszott.


  - Mindjárt megnézzük, mi van ott - mondta Fúró, és bekapcsolta a motort.


  Az erdő széléhez érve, utasaink megpillantottak néhány rendőrt.


  Tehetetlenülhimbálóztakafákközött.Kétségbeesettenkiabálvakapaszkodtak bele az ágakba.


  - El kell kergetni őket a fákról, hogy minél messzebb vigye őket a szél -mondta Fúró.


  - Helyes! - kapott a szón Faragó. - Nincs itt semmi keresnivalójuk!


  Faragó odament ahhoz a fához, melynek ágaiban megkapaszkodott az egyik rendőr, megmarkolta a törzsét, és alaposan megrázta.


  - Segítség! - üvöltötte a rendőr, egész testében remegve.


  - Majd segítek én rajtad! - mormolta Faragó, és olyan erővel rázta a fát, hogy a rendőr arrébb repült, és magasabbra emelkedve, elszállt az erdőfelett, mint egy szappanbuborék, melyet elkapott a szél.


  Ugyanez a sors várt még néhány másik rendőrre is. A legtovább a legkövérebb rendőr tartott ki, akit Kriglinek hívtak. Fúró látta, hogy sehogy sem tudja Kriglit lerázni a fáról, fogott egy puskát, amely a súlytalanság folytán szintén ott lebegett a levegőben, és felmászva a fára, bökdösni kezdte Krigli kövér pocakját a puska csövével.


  - Hééé! - kiáltotta rémülten a rendőr. - Mit csinálsz? Vigyázz, hiszen ez puska!


  - És ha puska? - kérdezte Fúró.


  - Hogyhogy? Hiszen elsülhet!


  - Nagy eset! - felelte gúnyosan Fúró, és úgy megbökte a puskacsővel Krigli rendőrt, hogy ijedtében elengedte a faágat, amelyben megkapaszkodott.


  A kövér Krigli nyomban felrepült, és elszállt a többi rendőr után a fák felett. A levegőben lebegve lassú bukfenceket vetett, közben üvöltözött a rémülettől.


  - Megállj! Majd megmutatom neked, hogyan rugdald a picurkákat! -kiáltotta utána Fúró.


  Az út hátralevő részét minden különösebb kaland nélkül tették meg barátaink. Még tíz perc sem telt el, amikor kiértek az erdőből, és megérkeztek Éhkoppfalvára, amely néhány düledező kunyhóból állt csupán. A motor hangjára a falucska lakói kijöttek házikóikból, de amikor látták, hogy valamilyen ismeretlen gép közeledik feléjük, rémülten visszahúzódtak.


  - Ne féljetek, barátocskáim! - kiáltotta Kalászos. - Én vagyok az! Ide nézzetek, hoztam magvakat!


  A picurkák, amikor felismerték Kalászost, nagy örömmel körülvették a terepjárót.


  - Hol vannak a magvak? Mutasd, milyenek? - kiáltozták összevissza.


  - Itt vannak! Ide nézzetek! Óriás nagyok!


  Szinte lehetetlen elmondani, mi volt ott. A picurkák kiáltoztak, ugrándoztak, táncoltak örömükben. De az egyik picurka leült a földre, a fejét fogta, és sírva fakadt.


  - Maga miért sír, barátom? - kérdezte Fúró. - Talán valami baj történt?


  - Jaj, dehogy! Örömömben sírok. Hiszen én már azt hittem, hogy ilyen nagy örömet sohasem érek meg!


  Amikor alábbhagyott kissé az ujjongás, egy Bokros nevű picurka lépett Kalászoshoz, és a fülébe súgta:


  - Ma reggel rendőrök jártak itt!


  A többi picurkának is eszébe jutottak a rendőrök, és hirtelen elszomorodtak.


  - Igen, igen! - mondták egyszerre. - Sok rendőr jelent meg váratlanul.Egy egész osztag. Arról faggattak bennünket, láttuk-e a rakétát.És amikor bevallottuk, hogy láttuk, és megmondtuk, hogy te elmentél megkeresni a rakétát a magok miatt, rettenetesen feldühödtek. Meghagyták, hogy üljünk itt, és ki ne merjük dugni az orrunkat az utcára.


  - Szerintem úgysem fogják megengedni, hogy elültessük az óriás magvakat -mondta Bokros.


  - De mi nem kérdezzük meg tőlük! - jelentette ki Kalászos. – Most nem tehetnek ellenünk semmit sem a rendőrök. Van súlytalanságiunk.


  - Mink van? - érdeklődtek a picurkák.


  - Hát az olyan erő, de olyan... - mondta Kalászos, és megmutatta a súlytalanító műszert. - Nézzetek ide, megnyomom ezt a gombot, és az erőnyomban kiugrik a dobozból, és az összes rendőrt fellöki a levegőbe. Álljatok vigyázzba. Mindjárt mindent meg fogtok érteni.


  Ezzel Kalászos már meg is nyomta a műszer gombját, és a picurkák, nyomban érezték, hogy a talaj kicsúszott a lábuk alól. ahogy elszálltak a levegőbe, kétségbeesetten hadonásztak, kalimpáltak, igyekeztek visszajutni a földre, de ez sehogy sem sikerült nekik. Amikor rájöttek, hogy a föld nem tartja többé őket, rémületükben kiáltozni kezdtek és követelték, hogy Kalászos hagyja abba a bűvészkedést.


  - Barátocskáim, biztosíthatom önöket, hogy ez egyáltalán nem bűvészkedés!- mondta Faragó.


  - Bizony nem - helyeselt fontoskodva Fúró. - Ez teljesen megbízható, tudományos tény, és szó sincs semmiféle bűvészkedésről.


  Kalászos pedig így kiáltott:


  - És most képzeljétek el, mintha ti volnátok a rendőrök, és el akarnátok fogni engem. Tessék, rajta, fogjatok el!... Hát miért nem fogtok?... Hahaha!


  Látva azonban, hogy a picurkáknak semmi kedvük sincs a nevetéshez, mivel sokan fejjel lefelé lógnak a levegőben, és szó szerint üvöltenek a rémülettől, igyekezett gyorsan kikapcsolni a súlytalanító műszert.


  A picurkák azonnal lehuppantak a földre, majd kissé magukhoz térve, ülve maradtak a füvön. Ámuldozva néztek körül, és képtelenek voltak felfogni, mi történt. Végül Bokros talpra ugrott, és fejét csóválva megszólalt.


  - Igen, barátocskáim, világos, hogy a súlytalanság rettenetes erő. A mi rendőreinknek nem sok örömük lesz ebben az erőben.





  HUSZONKILENCEDIK FEJEZET - A SÚLYTALANSÁG TÁMADÁSBA INDUL





  Mióta a kozmikus rakéta megjelent Fantomasz fölött, a holdbéli városok televízióadói mást se tettek, mint híreket közvetítettek erről a fontos eseményről. Alig telt el egy tél óra, és már minden televíziós képernyőn megjelent a kiválóan fényképezett, feliratokkal ellátott és hangosbemondóval kísért televíziós film, melyben a televízió operatőrei megörökítették az űrhajó repülését, Fantomasz lakóit, akik elárasztották a város utcáit, meg a hirtelen felbukkanó rendőröket, akik botjaikkal összevissza csapkodtak a teljesen ártatlan holdbeli lakosok között; azt is láthatták a nézők, hogyan zúdítanak jeges vizet a tűzoltó fecskendőkből rájuk, és hogyan árasztják el őket könnyfakasztó bombákkal.


  Estére már készen állt egy újabb televíziós film, mely bemutatta, hogyan támadtak a rendőrosztagok az űrhajósokra. akik Fantomasz város közelében szálltak le. A televízió nézői láthatták; hogyan nyitnak tüzet a rendőrök az űrhajósokra, hogyan bújnak vissza az űrhajósok a rakétába, és hogyan semmisítik meg a rendőrök a rakéta körül felállított tudományos műszereket.


  Ami ezek után történt, megrémítette és ámulatba ejtette a nézőket. Egyszerre csak azt látták, hogy valamilyen láthatatlan erő hatására a rendőrök felfelé szállnak, és tehetetlenül kalimpálóznak a levegőben. Úgy tetszett, mintha a lábuk alatt a talaj megmozdult volna, és kicsúszom volna alóluk. Mintha viharos szél kapta volna fel őket, a képernyőn sorra tűntek fel a rendőrök, mégpedig a legfonákabb helyzetben. Akkor döbbentek meg csak igazán a televízió nézői, amikor meglátták, mekkora bukfenceket vetnek a levegőben a rendőröket szállító teherautók.


  Másnap a televízió tudományos konferenciáról adott közvetítést. A konferenciára meghívták az űrhajósok elleni támadásban részt vett rendőröket.


  Sajnos, egyetlen rendőr, sem volt képes értelmes magyarázatot adni arra vonatkozóan, hogy mi történt velük. Az egyik elmondta, hogy amint kiadták a parancsot, hogy törjék össze az űrhajó körül felállított műszereket, őpuskatussal szétverte az egyik gépet, és már magasba lendítette fegyverét, hogy ráverjen a következőre, de abban a pillanatban úgy repült felfelé, mint egy jelzőrakéta, és akárhogy is erőlködött, képtelen volt leszállni.


  Egy másik rendőr elmondta, hogy hirtelen úgy érezte, mintha mellbe lökték volna, méghozzá akkora erővel, hogy felbukfencezett, de nem esett le a földre, hanem szállni kezdett a levegőben, mint egy léggömb. A harmadik azt mesélte, hogy első pillanatban hirtelen elállt a lélegzete, és olyan érzése támadt, mintha kipeckelték volna a száját, és amikor magához tért, látta, hogy ott száll a levegőben rendőrtársaival együtt. A negyedik arról számolt be, hogy ő nem érezte, hogy fel lett volna peckelve a szája, de ehelyett olyan érzése volt, mintha a feje tetején minden hajaszála megmozdult és égnek állt volna. Az ötödik bevallotta, hogy egyáltalán nem emlékszik, mi történt, csupán annyit tud, hogy repült a levegőben, és közben olyan hányingere támadt, hogy majdnem elájult.


  Ezután még többen is felszólaltak, és bevallották, nekik is hányingerük volt a félelemtől, de az egyik még arra is emlékezett, hogy rendkívül könnyűnek érezte az egész testét. Mintha levált volna a keze és a lába, olyan súlytalannak érezte őket, azaz észre se vette, hogy van keze és lába. A többi rendőr is rögtön bizonygatni kezdte, hogy ők is érezték.


  A televízió stúdiójában javában folytak a felszólalások, amikor négy rendőr érkezett. Megjelenésükön látszott, hogy súlyos megpróbáltatás érte őket. Egyenruhájuk rongyokban lógott, és csupa sár volt mindegyikük. Az egyiknek a jobb karja könyökig bepólyálva a nyakába volt felkötve. A másiknak kötés borította a bal lábfejét. Mind a négyük feje vastagon be volt pólyálva, olyannyira, hogy sisakjukat a fejük búbján viselték.


  Egymást támogatva, bicegve, sántikálva vonultak a sarokban álló szabad padkához, és leültek rá.


  A televízió riportere, aki az adást vezette, meglátta az újonnan érkezett rendőröket, és felkérte őket, mondják el, mi történt velük.


  A rangidős Böhöm rendőr (éppen az, akinek a lába sérült meg) elmondta, hogy tagja volt annak a rendfenntartó osztagnak, amely arra vigyázott, nehogy a helybeliek érintkezésbe lépjenek a Holdra érkezett űrhajósokkal, és nehogy szóba elegyedjenek velük. Épp ekkor jelentették, hogy egy Kalászos nevűfalusi picurka már elindult a kozmoszból érkezett picurkákhoz, abban reménykedve, hogy óriás magvakat kaphat tőlük. Ezzel kapcsolatban kapta Böhöm a parancsot, hogy négy rendőrrel, éspedig Ehem, Behem, Tehem és Mehem rendőrrel álljanak lesben azon az úton, amelyen Kalászosnak vissza kell térnie a falujába.


  - Helyes volt a számítás - folytatta elbeszélését Böhöm rendőr.


  Nemsokára megjelent az úton a hazatérő Kalászos, zsákkal a hátán, melyben kétségtelenül az óriás magvak voltak. Közelebb engedtük magunkhoz, aztán kiugrottunk leshelyünkről, de a gazfickó elfutott előlünk. Mi üldözőbe vettük, amíg a távolban meg nem pillantottuk a rakétát. Mivel azonban a rakéta megközelítése nem volt veszélytelen, parancsot adtam a rendőreimnek, hogy álljanak meg, és nyissanak tüzet Kalászosra. De ahogy leadtuk az elsőlövést, egy titokzatos erő hátralökött bennünket, és olyan rettenetes sebességgel röpített a levegőben, hogy sisakjaink áttüzesedtek a súrlódástól, és füstölni kezdtek.


  Néhány másodperc alatt Fantomaszig repültünk, egy pillanat alatt átröppentünk a város fölött, és egy elhagyott helyen, a mocsárban találtuk magunkat. Az eredmény: mind az öten égési sebeket szenvedtünk a felmelegedett sisakoktól, mint önök is meggyőződhetnek róla, Ehemnek a karja sérült meg, Behemnek a háta, Tehem belső sérülést szenvedett, én pedig, mint látják, a lábamon sebesültem meg. Ami pedig Mehemet illeti, ő úgy összeégett, hogy a kórházban kellett hagynunk.


  Ezzel Böhöm rendőr befejezte beszámolóját.


  Béta professzor, a fizikai tudományok doktora szólalt fel a konferencia végén, és zárszavában a következőket mondta:


  - Drága barátaim! Az itt hallottak arról tanúskodnak, hogy a távoli földgolyórólérkezettpicurkákmindenláthatójelszerinttitkossúlytalanítóval rendelkeznek. Önök is meggyőződhettek arról, hogy ez rettenetes erő. A súlytalansági állapotba került rendőrök teljesen tehetetlenné válnak. Nem uruk többé testüknek, és oda röpíti őket a szél, ahová akarja. A lőfegyverekkel csak saját magukban okoznak kárt, tehát, drága barátaim, végre szabadon lélegezhetünk! Mostantól fogva a rendőrök már nem fenyegethetnek bennünket; nem lőhetnek ránk, nem csukhatnak börtönbe.


  Éles fütty szakította meg a professzor szavait.


  - Fffííí!


  Ezt a hangot a konferencián részt vevő rangidős rendőr felügyelő, Lehem hallatta. Helyéről felugorva, botjával intett az ajtóban őrködő két rendőrnek. A rendőrök megértették, mit akar tőlük a felügyelő, és szó nélkül a professzorhoz rohantak, hátrakötözték a kezét, és elhurcolták. Miután ez lezajlott, a rendőrfelügyelő a mikrofonhoz lépett, és a nézőkhöz fordulva így szólt:


  - Tisztelt nézőink! Hölgyeim és uraim! Csak semmi pánik! Nem történt semmi baj. Béta professzort, a fizikai tudományok doktorát letartóztattuk káros gondolatok terjesztéséért és a rendőrséggel szembeni tiszteletlen magatartás miatt. Most dutyiba kerül, és ott lehetősége nyílik rá, hogy olyan szabadon lélegezzen, ahogy akar. Legyen ez mindenki számára jó lecke. Most pedig pofa be, és egy szót se! Köszönöm figyelmüket.


 

  Ez volt az utolsó felszólalás a tudományos konferencián. A televízió ismét azt a filmet sugározta, melyben a rendőrök támadást intéznek az űrhajósok ellen.

A bejátszás után élő kapcsolás következett.


  AképernyőnmegjelentLocsifecsi,ahírestelevíziós riporter,mikrofonnal a kezében.


  - Tisztelt nézőink! - szólalt meg Locsifecsi. - Hölgyeim és uraim!Televíziós kameránkat Éhkoppfalva közelében állítottuk fel, a falu lakóinak sikerült megismerkedniük az űrhajósokkal, és óriás magvakat is kaptak tőlük. A falusi nincstelenek ezen önkényes cselekedetei felháborodást keltettek a rendőrségünk tagjai között, akik úgy vélik, hogy nincs szükség itt semmiféle óriás magvakra. Mivel a gazdagoknak... azaz... phí!...elnézést, kedves nézők!... mivel nemcsak a gazdagoknak, hanem minden szegénynek jól megy a sora a mi Holdunkon, és megvannak mindenféle óriás növények nélkül...


  Locsifecsi a szája elé tette a kezét, halkan köhécselt, körülnézett, és így folytatta:


  - Figyelmet kérek, uraim! Most láthatják a falusi picurkákat... itt vannak. Most messziről láthatják őket, de most megmutatjuk önöknek ugyanezt egy teleobjektív segítségével. Épp felássák a földet, és elvetik a magvakat.Feltételezhetjük, hogy ezek már az óriás magvak... Most a rendőrosztagot láthatják, Böhöm főtörzsőrmester parancsnoksága alatt. Itt van ő! Most láthatják a képernyőn! Böhöm főtörzsőrmester parancsot ad beosztottjainak, hogy alakítsanak kisebb csoportokat, és készüljenek tel a rohamra. Most megfigyelhetik, ahogy a kisebb rendőrcsoportok a fák és a bokrok mögé rejtőzve elfoglalják lesállásaikat a falu körül. Rövidesen tanúi lehetnek, hogyan semmisítik meg ezeket a kártékony magvakat, melyek egy másik bolygóról kerültek hozzánk, és hogyan szállítják be a rendőrségre az engedetlen falusiakat... Nézzék, hogyan ásnak a falusiak, észre sem veszik a fejük fölött lebegő veszélyt... És most... jelzőrakéta röppen fel a levegőbe, és sziporkázva felrobban. Az adott jelre a rendőrök minden irányból a parasztokra rontanak, lövésre tartott fegyverekkel. Most figyeljenek: a falusiak csak most vették észre a rájuk rontó rendőröket. Izgatottan néznek fel, ide-oda futkosnak! De mi ez?... Mi történik?... A rendőrök valamiért a magasba emelkedtek, és ott kapálóznak a levegőben! Elnézést kérek, kedves nézőink! Nem értem, mi történik! Amennyire meg tudom ítélni, már én sem vagyok a földön, én is felemelkedtem a levegőbe. Valamilyen érthetetlen erő fenntart a magasban. Fel kell tételeznünk, hogy a súlytalanság hatása alá kerültünk, melyről előző adásunkban Béta professzor már beszámolt önöknek. Még egyszer elnézésüket kérem, kedves nézőink! Valami erőtótágast állít! Hányingert érzek! A közelemben tartózkodó Csupaszem operatőr kollégám hatalmas köröket ír le a levegőben, kamerájával együtt, aminek következtében, úgy vélem, képernyőiken csak kusza foltokat láthatnak.


  Atelevíziónézőkvalóbannemláttakmástképernyőiken,mintrendszertelenül felvillanó képeket.


  Egyszer a föld tűnt fel fákkal ésházakkal, majd a felhőkkel borítottégbolt, néha egy-egy rövid pillanatramegjelent valamelyik rendőr alakja,ahogy rémülettől eltorzult ábrázattalelnyúlik a levegőben.


 [image: ]

  - Kedves nézők, hölgyeim és uraim!- folytatta eközben a riporter.-Míg a körülmények ismét lehetővé teszik a hibátlan kép-összeköttetést,engedjék meg, hogy szavakkal ecseteljem a történéseket. Itt látok magam előtt jó néhány lebegő rendőrt. Egyesek vízszintes vagy ferde helyzetben lebegnek, mások pedig fejjel lefelé lógnak a levegőben. Szemük kimered a rémülettől. Egy részük képtelen nyugton maradni, ficánkol a levegőben, mások viszont mozdulatlanul nyúlnak el. Egy részüket a szél arrébb vitte, de a legtöbbjük a falu fölött lebeg... Különös látvány. A súlytalanság, mint látom, a falusi lakosokra egyáltalán nem hat. Ugyanúgy a földön állnak, és nevetve nézik a levegőben kapálódzó rendőröket. Vajon ez mit jelenthet? Egyetlen dolgot csupán, mégpedig azt, hogy a nemrég érkezett űrhajósok nemcsak az óriás magvakat osztották meg a falusiakkal, hanem közölték velük a súlytalanság titkát, és egyúttal azt is, hogyan kell bánni vele. A rendőrök számára ez súlyos következményekkel járhat, mivel most már semmilyen eszközzel sem tudják megakadályozni, hogy elvessék az óriás magvakat.


  Locsifecsi most megint köhécselt, szünetet tartott egy darabig, aztán így folytatta:


  - Figyelem. hölgyeim és uraim! Sajnálattal kell bejelentenem, hogy operatőrünk sehogy sem tudja a képkapcsolatot helyreállítani. Már a közvetítőkocsink is a levegőbe emelkedett.Sajnos, felszállás közben egy fába akadt, és így nem tudjuk tovább követni az eseményeket, holott most éppen azt láthatnák, hogyan repíti tova a hirtelen támadt szél a rendőröket... A szél egyre erősebb és erősebb... Alig bírom a mikrofont tartani, félek, hogy a vezeték nem bírja tovább...


  Locsifecsi be sem fejezhette a mondatot, amikor nagy recsegés-ropogás hallatszott. A televízió képernyője mindenütt elfeketedett, majd fénycsíkok sorakoztak rajta, végül megjelent a bemondónő, és bájos mosollyal közölte:


  - Most pedig, kedves barátaink, Táncoljunk!... Tolják el a bútorokat, székeket a fal mellé, asztalt a sarokba, vagy ki velük a lakásból...


  Megszólalt a zene, és a képernyőn táncospárok jelentek meg. Mostanra azonban már senkit nem érdekelte a tánc. Mégse kapcsolták ki a készüléket, reménykedve abban, hogy további adásokat láthatnak az űrutasokról.


  És a holdbéliek természetesen nem is csalódtak reményeikben. A következő napokban akár a rádióban, akár a televízióban mindig hallhattak valami újságot az úrhajósokról, az óriás magvakról és a súlytalanságról.


  Legszívesebben annak a pórul járt rendőrnek a történetét hallgatták, aki fegyvert akart használni a szorgalmas falusi picurkák ellen, ám amikor azt elsütötte, a súlytalanság állapotában a taszítóerő akkorát lökött rajta, hogy néhány óra alatt körberepülte a Hold belső magját, és ott terült el a földön, ahonnan felszállt. Ez roppant figyelmeztető volt a többi rendőr számára is.


  A pórul járt rendőr históriáján okulva, a többiek közel sem mertek menni a rakétához, nemhogy a fegyverüket merték volna használni. Ettől kezdve a falusi picurkák nyugodtan felkereshették az űrhajósokat, és elfogadhatták tőlük az óriás magvakat, amelyeket így már több faluban is elvetettek. Tudomka úgy rendelkezett, hogy ne csak magvakat adjanak a holdbéli picurkáknak, hanem lássák el őket súlytalanító műszerekkel, valamint antilunittal is, és magyarázzák el, hogyan használják a műszereket a rendőrök elleni védekezésre.


  Nem sokkal ezután néhány munkás érkezett az űrutasokhoz a Fösvényházi-féle makarónigyárból. Közölték elhatározásukat, hogy el akarják kergetni Fösvényházit a gyárból, és ők maguk akarják a tulajdonos nélkül gyártani a makarónit. Tervük megvalósításához a gyárban okvetlenül be kell vetniük a súlytalanítót,mertellenkezőesetben rendőrsortűzkergeti ki őket a gyárból.


  A Fösvényházi-gyár munkásai, miután az űrhajósoktól kaptak súlytalanító műszert és elegendő mennyiségű antilunitot, visszamentek a gyárba, ahol a dagasztópadokat, a makaróni- és metélttészta-gyártó gépeket, a szárítókat, párlókat, préseket és kemencéket még jobban a padlóhoz erősítették, hogy a súlytalanság állapotában is tovább működhessenek. Ezeknek az intézkedéseknek döbbenetes következényeként, mivel sem a lisztnek, sem a tésztának nem volt súlya, a gépek sokkal gyorsabban dolgoztak. A gyár termelése többszörösére emelkedett, és ettől kezdve sokkal olcsóbban árusíthatták a makarónit.


  Nagyon-nagyon örültek a szegény picurkák, akiknek szinte soha nem jutott elég pénzük élelemre. Azt mondták, hogy a Fösvényházi-féle tészta nemcsak olcsóbb, hanem ízletesebb is, mint azelőtt volt.





  HARMINCADIK FEJEZET - PUFFANCS MEGJAVUL





  Mióta Puffancs az ördögkereket hajtotta, alaposan megváltozott. Azelőtt gondtalanul élt: evett, ivott, szabad idejében kószált a tengerparton, és felült az ördögkerékre vagy a tengeri hintára; egy pillanatra sem jutott eszébe, milyen erő kell ahhoz, hogy ezek a gépezetek működjenek. Most azonban a saját tapasztalata alapján meggyőződött arról, hogy semmiféle ördögkerék nem forog, ha a picurkák nem hajtják.


  Mint már említettük, az ördögkerék egy függőleges tengelyre helyezett kör vagy korong. Ezt a korongot óriási kerek csöbörbe helyezik a part közelében, horgonyra erősítve. A koronggal fedett csöbör a felénél mélyebbre a vízbe merül, szinte semmi sem látszik ki belőle. Oldalról úgy látszott, mintha egy óriási kerek falemez magától forogna a víz tetején.


  A csöbör belsejében rendszerint két kereket hajtó picurka helyezkedett el. Szünet nélkül jártak körbe a kerek edény mélyén, forgatták a tengelyhez kapcsolt fogantyút, és ezzel mozgásba hozták a tetőn levő korongot.


  Gondolhatjátok, milyen nehéz munka volt ez. A kereket hajtó szegény picurkákról csak úgy folyt a veríték, ingüket levetették, rövidnadrágban dolgoztak.


  Puffancs estére annyira elfáradt, hogy hazaérve elnyúlt a fékhelyén, és csak azért kelt fel, hogy egyen valamit. Még az evés se okozott neki olyan örömet, mint régen. Most az egyetlen szórakozása abból állt, hogy szabadnapjain kiment a tengerpartra, és felült az ördögkerékre vagy legalábbis a vízibiciklire.


  „Milyen csodálatos! - mormogta kárörömmel. - Egész héten át hintáztattam a sok dologtalant, most pedig mások hintáztatnak engem!”


  Egy idő után azonban rájött, hogy már nem örül annyira a hintázásnak.


  Elrontotta örömét az a gondolat, hogy mialatt ő szórakozik, valaki másnak kell a kereket hajtani, valaki más fárad, és levegő után kapkod a sötét, nedves gépházban. Végül is elment a kedve a szórakozástól, és nem ült fel többé az ördögkerékre.


  Egyetlen öröme maradt csak Puffancsnak, hogy erről-arról elbeszélgetett Cincogival, aki szintén az ördögkeréknél dolgozott. Cincogi először megvetette Puffancsot azért a szokásáért, hogy szabad idejében felül az ördögkerékre. Véleménye szerint ez a szórakozás csak gazdag dologtalanoknak való, akik nem tudják, mit csináljanak az idejükkel és a pénzükkel; egyszerűen szólva, egy normális picurka számára szégyen, ha nehezen keresett kis pénzét ilyen mihaszna szórakozásra fordítja.


  Amikor Cincogi látta, hogy Puffancs már nem ilyen üres szórakozással tölti szabad idejét, többé nem nevette ki, hanem elbeszélgetett vele komoly dolgokról, eltréfált vele, és időnként érdekes könyvet vagy újságot is adott neki.


  Egyszer, amikor együtt mentek haza munkából, Cincogi megszólalt:


  - Úgy látom, te derék picurka vagy, és titkot is tudsz tartam. Nekünk van egy titkos társaságunk: Szabad Körhintások Társasága. Ha akarod, te is beléphetsz, majd én ajánllak. Rendszeresen találkozunk, elbeszélgetünk az életről, jó könyveket vásárolunk, és közösen előfizetünk az újságokra. Tudod, egy ember nehezen tud újságot járatni, közösen sokkal könnyebb. Azt szeretnénk, hogy minden körhintás művelt és okos legyen.


  Puffancs szívesen belépett a Társaság tagjainak sorába, hogy művelt és okos legyen. Eljárt közéjük, elbeszélgetett a picurkákkal, elolvasta az újságokat...


  Ebben az időben az újságok gyakran írtak az űrhajóról, amely a távoli Földről érkezett a Holdra.


  Amikor Puffancs megtudta, hogy űrhajósok érkeztek a Holdra, rögtön tudta, hogy ezek nem lehetnek mások, mint Tudomka és társai. Azonnal el akart utazni Fantomaszba, hogy megkeresse az űrhajót. De akkor eszébe jutott Puffancsnak, hogy Tudomka biztosan szörnyű dühös rá, amiért Nemtudomkával együtt engedély nélkül szállt fel a rakétával, és becsapta a többieket, akik szintén részt akartak venni az utazásban. Alaposan megfontolta a dolgot, és úgy határozott, hogy nem megy sehová, hanem ott marad Losz Pogánoszban.


  Az újságokban eközben egyre újabb és újabb hírek jelentek meg az űrhajósokról, az óriás magvakról, a súlytalanságról, amellyel a rendőrök sehogy sem tudtak boldogulni. Nagy port vert fel az a hír is, hogy a Fösvényházi-gyár munkásai rendelkeznek súlytalanítóval, és elkergették gyárából Fösvényházit. Amint Cincogi tudomást szerzett erről, azonnal kijelentette:


  - Bárcsak itt volna súlytalanító! Mi is örömest elkergetnénk gazdáinkat, meg aztán a súlytalanság állapotában az ördögkerék is könnyebben forogna.


  - Helyes! - kapott a szón az egyik. - És mi lenne, ha valamelyikünk elutazna Fantomaszba, és találkozna az űrhajósokkal? Talán mi is szerezhetnénk súlytalanítót.


  Most Puffancs szólalt meg:


  - Barátaim, én sokáig hallgattam, de már nem bírom tovább, mindent bevallok. Azt hiszem, hogy az űrhajón az én barátaim jöttek el a Holdra.Hiszen egykor régen én magam is a Nagy Föld bolygón éltem, és csak később repültem hozzátok Nemtudomkával együtt.


  És Puffancs elmondott mindent, ami vele történt. Cincogi látva, hogy igazat beszél, így szólt:


  - Ebben az esetben azonnal el kell utaznod, és beszélned kell a barátaiddal. Úgy gondolom, hogy nem tagadják meg a segítséget, ha megtudják, milyen nehéz a mi sorsunk. Csak az a fontos, hogy titokban maradjon minden, mert félek, hogy a gazdagok akadályt gördítnek az utunkba.


  A Társaság tagjai nem szóltak senkinek, összeadták a pénzt, vettek rajta élelmet, belekötötték egy batyuba, hogy Puffancsnak útközben legyen mit ennie. Aztán megvették a jegyét Fantomasz városáig, és elindultak az állomásra.


  - Az a fő, hogy senkivel se állj szóba útközben - tanácsolta Cincogi Puffancsnak. - Nyisd ki füled, csukd be szád, mint mondani szokás.Ha a rendőrök megszagolják, hogy az űrhajósokhoz utazol, akkor nem hozzájuk, hanem egyenest a dutyiba fogsz megérkezni.


  Nemsokára jött a vonat. Puffancs elbúcsúzott a barátaitól, és felszállt az egyik kocsiba, amely zsúfolásig megtelt már picurkákkal. Puffancsnak azonban sikerült ülőhelyet kapnia az egyik padon. Kényelmesen helyet foglalt, és figyelni kezdte, vajon miről beszélgetnek az utasok.


  Nagyon gyorsan rájött, hogy főleg az űrhajósokról, az óriás magvakról és a súlytalanságról esik szó. Az egyik utas elmondta, hogy az űrhajósok különös, kopasz picurkák, négy fülük, négy orruk és egy szemük van, az is a homlokukon, emellett nem a tüdejükkel, hanem kopoltyúval lélegzenek, mivel állandóan vízben élnek, és ha kijönnek a szárazföldre, búváröltözékben járnak, kéz helyett uszonyuk van.


  Puffancs szeretett volna közbeszólni, hogy ez nem igaz, és hogy az űrhajósok ugyanolyan picurkák, mint a többiek, de eszébe jutott Cincogi tanácsa, így aztán elhatározta, hogy nem szól bele a beszélgetésbe.


  Egy másik holdbéli, aki Puffancs közelében ült, elmondta, hogy a súlytalanság olyan nagy erő, amely eltöri a picurkák kezét és lábát, lisztté őrli a csontjukat, melynek következtében az, aki egyszer súlytalansági állapotba kerül, nem tud többé sem járni, sem állni, sem ülni, csak feküdni.


  Puffancs megint közbe akart szólni, hogy mindez hazug fecsegés, mivel őmaga is többször volt már súlytalansági állapotban, és a csontjai mégis épek.


  De aztán mégis újra eszébe jutott, hogy nem szabad kinyitnia a száját.


  A harmadik picurka elmondta, hogy ő arról olvasott az egyik újságban, hogy az óriás növények, melyek a Nagy Földön teremnek, valóban óriás gyümölcsöt hoznak, hogy a dinnye például a Földön akkora, mint egy hegy, de ezek a dinnyék és a többi gyümölcs is egytől egyig keserű, sőt mérgezett, és fogyasztásra egyáltalán nem alkalmas.


  Amikor ezt hallotta Puffancs, aki különösen a szívére vett mindent, ami az ennivalóra vonatkozott, nem bírta tovább. Már éppen el akarta mondani, hogy a Földön a dinnye nagyon finom, édes, amikor egy sárga kabátos picurka, aki Puffancs mellett ült, közbeszólt:


  - Nem gondolják, barátocskáim, hogy mindez csak üres fecsegés? Az újságok hazudnak, hiszen a gazdagoknak nem érdeke, hogy nálunk is termeljenek óriás növényeket, így aztán mindenféle butaságot összeírnak.


  - Jobb, ha hallgatsz - szólt rá egy másik picurka. - Honnan tudod, ki utazik velünk a vagonban? Lehet, hogy épp egy álruhás rendőr ül melletted, és kihallgatja, miket beszélsz.


  A sárga kabátos picurka aggódva pillantott a mellette ülő Puffancsra.


  Puffancs, ahogy elfogta a tekintetét, kitört.


  - Szerinted ki itt az álruhába öltözött rendőr? Talán én? Megállj, majd mindjárt kapsz tőlem egy rendőrt!


  - Mit képzelsz? Azt hiszed, rólad beszéltek? - mentegetőzött a picurka.


  - Hát kiről? Hiszen hallottam, hogy azt mondta: „Álruhás rendőr ül melletted.” És ki ül mellette? Én! Tehát akkor én vagyok az álruhás rendőr.


  - Barátocskáim, vigyázat! - kiáltotta valaki hátulról. - Itt ül nálunk egy álruhás rendőr! Ő maga mondta! Itt ez a dagadt! Úgy, úgy, már régen figyelem, csak ül és hallgat. Hallgatózik, hogy mit beszélnek a többiek.


  - Tartsátok a szátokat, barátocskáim! - kiáltotta valaki. - Itt a rendőr!


  Csend támadt. Egyszerre elment a kedvük a beszélgetéstől. Szótlanul üldögéltek, és ferde szemmel néztek Puffancsra. Nem hallatszott más, csak a kerekek kattogása. Végül az egyik picurka megszólalt:


  - Nemrégen láttam a televízióban egy rendőrt, rossz volt ránézni, úgy megégett. Egyszerűen borzasztó volt!


  Egy másik picurka barátságtalan pillantást vetve Puffancsra, megkérdezte:


  - És az a rendőr is álruhás volt?


  - Nem - válaszolta az előbbi. - Az nem volt álruhás, hanem igazi egyenruha volt rajta, csakhogy elrongyolódott repülés közben, mert beleakadt a fákba és telefonpóznákba. Azt beszélik, hogy a fegyverét használta a súlytalanság állapotában. Pedig súlytalansági állapotban nem szabad fegyvert használni.


  - Nálunk egy rendőrt kilöktek a kocsiból, amikor a vonat teljes sebességgel száguldott - mondta a Puffanccsal szemben ülő picurka.


  - És ő is álruhás volt? - kérdezte az első picurka.


  - Igen, ő is álruhás volt, méghozzá egy dagadt álruhás.


  Mindenki nevetett. Puffancs nem tudta, együtt nevessen-e a többiekkel, vagy jobb, ha hallgat, ezért eleinte egy szót sem szólt, csak kényszeredetten mosolygott, aztán felállt, és felmászott a felső polcra, ahol senki sem láthatta.


 Eközben beesteledett. Az utasok aludni tértek. Volt, aki a felső polcra mászott fel, mások lent helyezkedtek el. Puffancs már-már elaludt, de eszébe jutott, hogy elfelejtett vacsorázni, elővette hát csomagjából a sajtos és kolbászos szendvicseket, és falatozni kezdett. Közben végighallgatta két picurka beszélgetését.


  - Te hová mész? - kérdezte az egyik.


  - Fantomaszba - felelte a másik. - És te?


  - Én is. Csakhogy nem a városba. El akarok jutni az űrhajósokhoz.


  - Minek mész az űrhajósokhoz?


  - Tudod, a faluban elhatároztuk, hogy szerzünk óriás magvakat, és elültetjük. És most engem bíztak meg, hogy menjek el az űrhajósokhoz a magvakért.


  - És tudod, hol keresd az űrhajósokat?


  - Tudom. El kell jutnom Éhkoppfalvára, ott majd megmondják. Az újságok megírták, hogy azok már voltak az űrhajósoknál, és szereztek magvakat.


  Puffancs szerette volna megtudni, melyik picurka az, aki az űrhajósokhoz készül. Titokban lenézett, és meglátta, hogy a sárga kabátos picurka az.


  „Jaj, de jó! - mondta magában Puffancs. - Csatlakozom ehhez a sárga kabátoshoz, és én is eljutok Tudomkáékhoz. Milyen egyszerűen elintéződött minden.”


  A valóságban azonban nem ment minden ilyen egyszerűen. Reggel, amint a vonat megérkezett Fantomaszba, Puffancs leszállt, és elindult a sárga kabátos picurka után, akit egyébként Bélesnek hívtak. Eleinte rendben ment minden. A sárga kabátot Puffancs nem tévesztette szem elől a városi járókelők között.


  Nemsokára azonban felfigyelt arra, hogy Béles valamilyen oknál fogva összevissza kering a városban, újból betér ugyanazokba az utcákba, ahol már előbb is járt. Időnként mintha szándékosan elrejtőzött volna egyik-másik ház mögött, és előreengedve Puffancsot, elindult az ellenkező irányban.


  „Micsoda haszontalan alakkal kerültem össze! - dohogott magában Puffancs.- Ha nem ismeri az utat, legalább kérdezne meg valakit!”


  Végül, amikor Puffancs már majdnem kidőlt, kiértek a városból, és az országúton folytatták útjukat. Béles szántszándékkal gyors léptekkel haladt.


  Puffancs lemaradt, egyre nagyobb lett köztük a távolság.


  Nemsokára egy teherautó érte utol a két picurkát. Béles megpillantva a teherautót, már messziről felemelte a kezét. A kocsi maga mögött hagyva Puffancsot, fékezett. Béles megkérte a vezetőt, hogy vigye el Éhkoppfalvára.


  - Jól van, mássz fél - egyezett bele a vezető.


  Amikor Puffancs látta, hogy Béles felült a kocsira, összeszedte maradék erejét, és rohanni kezdett. A kocsi megindult, de Puffancsnak még sikerült elkapnia a rakodórész peremét. Amikor Béles ezt észrevette, felkapta a rakodó alján heverő csavarkulcsot, és rávert Puffancs ujjaira.
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  Nem bírta ki a fájdalmat, ujjaielernyedtek, és lezuhant az úttestre,mint egy homokzsák.


  - Úgy kell neked, te átkozottrendőr! - dörmögte Béles. – Talán mostbékén hagysz!


  Nem is kell mondanunk, hogy Béles álruhás rendőrnek gondolta Puffancsot, és ezért igyekezett minden erejével megszabadulni tőle.


  A kocsi pillanatokon belül eltűnt Puffancs szeme elől. Béles nemsokára már ott volt Éhkoppfalván, és beszélt a falusiakkal, akik nagyon barátsásosan fogadták. Elmondták neki, hogy már elvetették az űrhajósoktól kapott óriás magvakat, és kivitték Bélest a mezőre, hogy megmutassák a fiatal vetést.


  Szegény Béles majdnem elsírta magát örömében, amikor meglátta a kis zöld palántákat, melyek itt-ott már kibújtak a földből.


  - Nem baj, barátocskáim, hogy még kicsinyek - mondta. - A világ már így van berendezve, hogy kicsiből lesz a nagy.


  Amikor Kalászos megtudta, hogy Béles óriás magvakért jött, vállalkozott rá, hogy elkíséri az űrhajósokhoz. Már éppen indulni akartak, amikor Béles megpillantotta Puffancsot a falu felé vezető úton botorkálva.


  - Oda nézzetek, barátocskáim! - rémüldözött Béles. - Megint itt van ez az átkozott álruhás rendőr! Már a vonatban rám akaszkodott.Biztosan hallotta, amikor elmondtam, hogy az űrhajósokhoz utazom.


  - Majd mindjárt elkapjuk, és megtanítjuk kesztyűbe dudálni! - mondta Kalászos.


  A picurkák elbújtak a kerítés mögött, és amikor Puffancs a közelükbe ért, hirtelen rávetették magukat. Az egyik üres zsákot dobott a fejére, a másik pedig elkapta a lábánál fogva.


  - Mi ez, barátocskáim, mi ez? - kiáltotta Puffancs. - Engedjetek el!


  - Megvagy, te rendőr! Jobb, ha hallgatsz! - mondta Kalászos.


  - Nem vagyok én rendőr, barátocskáim! Puffancs vagyok! Űrhajós vagyok! El kell jutnom a rakétához.


  - Még mit nem! - kiáltotta Béles. - Ne engedjétek! Tartsátok egy darabig a zsákban, mert különben majd megint rám akaszkodik.


  - Jól van, ti csak menjetek el Kalászossal, mi pedig bezárjuk a verembe -mondta az egyik picurka.


  Bekötözte a zsák száját, nehogy Puffancs megléphessen, és a többiek bevonszolták a foglyot a verembe. Kalászos és Béles elmentek, és még sokáig hallották, hogyan ordít Puffancs, és igyekszik kiszabadulni a zsákból:


  - Nem vagyok én rendőr! Puffancs vagyok! Űrhajós vagyok! Engedjetek el!


  Kalászos és Béles csak nevettek, amikor hallották a kiáltozást.


  Amikor megérkeztek az űrhajósokhoz, Tudomka adott Bélesnek óriás magvakat meg egy súlytalanító műszert és antilunitot a rendőrökkel szembeni védekezéshez, aztán kikérdezte, nem hallott-e valamit az elveszett Nemtudomkáról és Puffancsról.


  - Nemtudomkáról már sokat hallottam - felelte Béles. - Még az újságok is írtak róla. Puffancsról azonban semmit sem hallottam, hacsak azt nem, hogy ez az átkozott álruhás rendőr is Puffancsnak mondta magát.


  - Miféle álruhás rendőr? - érdeklődött Tudomka.


  - Hát a vonaton a nyomomba szegődött egy alak - felelte Béles. - Folyton csak hallgatózott meg figyelt, Fantomaszban pedig leszállt a vonatról, és követett egész Éhkoppfalváig.


  - És most hol van? - érdeklődtek az űrhajósok.


  - Csak ne nyugtalankodjatok, barátocskáim - mondta Kalászos -, bedugtuk egy zsákba, és bezártuk a verembe.


  - Milyen a külseje? - kérdezte Tudomka.


  - Hogy is mondjam... - felelte Béles. - Olyan dagadtforma. Az arca, mint a fánk...


  - Dagadt? - kiáltotta Tudomka. - Lehet, hogy épp a mi Puffancsunk?


  Ahogy Fúró és Faragó ezt meghallották, rohantak a terepjárójukhoz, és egy perc múlva már száguldottak is Éhkoppfalva felé. Egy óra sem telt bele, amikor visszaértek Puffanccsal együtt. Az űrhajósok körülfogták a terepjárót.


  Puffancs, aki még mindig nem tért magához az örömtől, fent ült a terepjárón, és száját eltátva bámulta Tudomkát, Mütyürit és Mucurit, Palettát, Pirula doktort és a többi űrhajóst. Izgalmában egy szó sem jött ki a száján. Végül mégis megszólalt:


  - Barátaim! - És csupa könny lett a szeme.


  A picurkák lesegítették a terepjáróról, vigasztalgatták, de ő odalépett mindenkihez, átölelte, és öklével könnyeit törölgetve csak ennyit mondott:


  - Barátaim!... - Ennél több nem is jött ki a száján.


  Fúró és Faragó elmondták, hogy amikor Puffancsot kihúzták a zsákból, akkor is először felzokogott, aztán egész úton csak ezt mondogatta:„Barátaim, barátaim” - mintha elfelejteti volna beszélni.


  Pirula doktor kijelentette, hogy ez nem jelent semmit, és Puffancs nemsokára rendbe jön a nagy megrázkódtatás után, ugyanúgy fog beszélni, mint régen, mint a többi normális picurka. Csak adjanak neki egy kis ennivalót, akkor visszatér a rendes kerékvágásba.


  És valóban így történt. Puffancsot asztalhoz ültették, egy tányér húsos káposztát és egy tányér kását tettek elébe; Puffancs gyorsan befalta az egészet, és nyomban mesélni kezdte, mi minden történt vele.


  Nemtudomkát elnyelte a hold alatti világ, Puffancs pedig teljesen magára maradt; egy darabig ott kuksolt a rakétában, de elfogyott minden ennivalója, aztán ő is lezuhant a hold alatti világba, és Losz Pogánosz városába került, ahol sókereskedéssel foglalkozott; eleinte meggazdagodott, aztán tönkrement, majd az ördögkeréknél dolgozott, és később a Szabad Körhintások Társaságának tagja lett.


  - Hát ez történt, barátaim. Most pedig azért jöttem hozzátok, hogy adjatok egy kis súlytalanítót. Ez megkönnyítené a körhintások nehéz munkáját, és hozzásegítene bennünket, hogy megszabaduljunk fukar gazdáinktól - fejezte be elbeszélését Puffancs.


  - És mi van Nemtudomkával? Azóta nem is találkoztál vele? - kérdezte Tudomka.


  - Ugyan, Nemtudomka! - legyintett megvetően Puffancs. – Még beszélni se akarok róla. Egyébként véleményem szerint Nemtudomka már nem is létezik.


  - Talán meghalt? - kérdezték bánatosan a picurkák.


  - Hacsak meghalt volna, még nem lenne olyan borzasztó, de hát birkává változott! - kiáltotta Puffancs. - Elkapták a rendőrök, és Bolond-szigetre szállították, aki pedig erre a szigetre kerül, előbb vagy utóbb birkává vagy báránnyá változik.


  - Miért küldték a Bolond-szigetre?


  - Mert áruba bocsátotta a levegőt.


  - Mi az, hogy áruba bocsátotta a levegőt? - csodálkoztak a picurkák.


  - Hát ezt csak úgy mondják. Amikor valaki olyasmit ad el, amije nincs, akkor mondják róla, hogy eladja a levegőt. Nemtudomka pedig kitalálta, hogy eladja az óriás magvakat, pedig nem is volt neki, és ezért megbüntették. Ezt írták az újságok is.


  - Ide figyelj, Puffancs. Nem lehetne valahogy mégis megmenteni Nemtudomkát? - kérdezte Mütyüri. - Talán még eddig nem változott át báránnyá vagy birkává. Hiszen nem hagyhatjuk cserben!


  Puffancs mélyen elgondolkodott, aztán így szólt:


  - Nem kaphatnék még egy tányér kását? Talán akkor eszembe jut valami.


  Gyorsan hoztak neki még egy tányér kását. Puffancs felfalta, és így szólt


  - Megvan a tervem: elfogjuk az egyik hajót, amely a Bolond-szigetre szállítja a holdbelieket. Ezek a hajók rendszerint kikötnek nálunk Losz Pogánoszban.Kiszabadítjukaholdbélieket,amitazokmajdszépenmegköszönnek, mi pedig elhajózunk, hogy segítséget vigyünk Nemtudomkának.


  - És hol keressük a Bolond-szigetet, te tudod? - kérdezte Puffancstól Tudomka.


  - Emiatt ne nyugtalankodj - felelte Puffancs. - Magunkkal viszünk egy öreg tengerészt, van belőlük elég Losz Pogánoszban.. Egyet ismerek is közülük, Rumba kapitányt, most nincs is munkája. Egyébként ez nagyon egyszerű, csak Legyen hajó, kapitány majd akad!





  HARMINCEGYEDIK FEJEZET - NEMTUDOMKA A BOLOND-SZIGETEN





  Mindaz, amit Puffancs elmondott Nemtudomkáról, nagyjából igaz volt.Illetve az valóban igaz volt, hogy a Bolond-szigetre került. Miután Nemtudomkát, Gidust, Bogyót, Pilinszkát és sok más picurkát, akik a híd alatt éjszakáztak, elfogták a rendőrök, beültették egy rabszállító autóba, és Losz Pogánosz városába vitték őket. Az elfogott picurkákat egy hajófenékbe zárták, ahol már vagy háromszáz hasonló szerencsétlen szorongott. Sokan zokogtak, búcsúztak szülőföldjüktől. Nemtudomka is elsírta magát, amikor látta a többieket, de ekkor egy kövér, pókhasú picurka felmászott a hajófenék közepén álló hordóra, és vigasztalhatta a szomorkodókat.


  Ing és cipő nem volt rajta, de fején szalmakalap díszelgett, és nyaka körül cifra gyapjúsál tekeredett.


  - Barátocskáim! - szólalt meg a pókhasú, és kezét a picurkák felé nyújtotta. - Ide figyeljetek. barátocskáim, nem kell sírni. Mi van itt sajnálnivaló? Az égvilágon semmi, ott meg legalább kedvünkre ehetünk-ihatunk.Majd meglátjátok, ha tele a hasunk, majd csak megleszünk valahogy. Nem kell kétségbeesni! Hiszen a Bolond-szigeten is picurkák élnek. És az, hogy ott birkákká változhatunk, lehet, hogy nem is igaz. Ki mondta, hogy igaz?Összevissza fecsegnek! Ha megérjük, meglátjuk!


  - Igaz, ha megérjük, meglátjuk, hogyan válunk birkákká – dünnyögte Gidus.


  - Te pedig hallgass! - rohanták le Gidust a picurkák. – Vigasztalni akarják, ő meg itt a birkákkal hozakodik elő!


  - De nekem nem kell, hogy vigasztaljanak.


  - Ha neked nem is kell, akkor se zavard azt, akinek kell. Jobb, ha szeded az irhád, mielőtt kapsz egy nyaklevest!


  Gidus megsértődött és félrehúzódott. A pókhasú eközben tovább szónokolt, és majdnem minden szava után elismételte két kedvenc mondatát: „Ha megérjük, meglátjuk.” „Ha tele a hasunk, majd csak megleszünk valahogy.”


  Ez a beszéd megnyugtatóan hatott szegény holdbéliekre. Lassan-lassan megvigasztalódtak, és abbahagyták a sírdogálást. Aztán egyszerre felvidultak, és beszélgetni kezdtek. Mást se lehetett hallani, mint:


  - Ha megérjük, barátocskám, meglátjuk! Ha tele a hasunk, majdcsak megleszünk valahogy!


  Csak Gidus duzzogott tovább.


  - Megvigasztalódtak! - dörmögte. - A birka is meglesz valahogy, ha tele a hasa! Innen meg kell szökni.


  - Hogy tudnál megszökni? - kérdezte Nemtudomka.


  - Természetesen innen a hajóról nem lehet megszökni, de ha a szigetre érünk, nem ülhetünk összetett kézzel, hanem csónakot kell készítenünk és elevezünk.


  A hajó nemsokára elhagyta a partot, és megkezdődött az utazás. Hosszú és nehéz volt az út. Két nap és két éjszaka dobálták a hullámok a hajót. A picurkák, akik addig még tengert se láttak közelről, féltek, hogy a hajó felfordul és elsüllyed. Két álló napon át egy pillanatra sem tudtak elaludni, és az utazás végén alig álltak a lábukon. A harmadik nap végre beevezett a hajó egy csendes, nyugodt öbölbe, és az agyongyötört picurkákat kiengedték a nedves, sötét hajófenékből.


  Szegénykék boldoganfelkiáltottak,amikormegláttákazöldellőtengerparton a pálmákat, őszibarackfákat, bárányokat, dió- és narancsfákat.


  Már az is jó érzés volt, hogy végre szilárd talajra léphettek, és nem kellett érezniük, hogy minden imbolyog a lábuk alatt. A picurkák vad kiáltozással rohantak a partra, ugrándoztak, táncoltak örömükben, szedték a banánt,datolyát, az őszibarackot; narancsot, botokkal verték a diót a fákról. Miután jóllaktak; hintázni kezdtek, számos hinta volt ugyanis a fák között, felültek a körhintára, az ördögkerékre, leereszkedtek a csúszkákon.


  Hirtelen megszólalt a harang. A picurkák nem töprengtek sokáig, hanem a hang irányába futottak, és megpillantották az étterem épületét, melynek nagy ablakai tárva-nyitva voltak. Az étterem ajtajában a szakács állt fehér süvegben, és ebédelni hívta a picurkákat. Étvágya azonban senkinek sem volt, mivel alaposan belaktak gyümölccsel. A picurkák elgondolkozva megálltak a bejáratnál, de ekkor a másik oldalról csengetés hangja ütötte meg a fülüket.


  Mintegy parancsszóra a másik irányba rohantak, és meglátták a mozi épületét.


  A mozi falain színes plakátok díszelegtek.


  A picurkák rájöttek, hogy mindjárt kezdődik az előadás, és siettek, hogy helyet foglaljanak maguknak. Alighogy leültek, a nézőtér elsötétedett, és nagy rohangálás kezdődött a filmvásznon. Különböző gyanús alakok rohangáltak álarcban és a nélkül, szúró- és vágóeszközökkel vagy fegyverrel a kezükben.


  Banditák és rendőrök harcoltak egymással, és szegény nézők csak visítoztak a rémülettől.


  A jajgatás, visítás azonban egyre jobban elhalkult, mert a hosszú úton elfáradt picurkák sorra elaludtak, mielőtt a film befejeződött volna. El kell mondanunk, hogy a moziban hátrahajtható, puha karosszékek voltak, olyanok, mint a távolsági járatú autóbuszokban. A karosszék hátát lehajtva, kényelmesen lefekhettek, és anélkül, hogy a mozit elhagyták volna, úgy alhattak, mint az ágyban. Valamennyi picurkát annyira elnyomta az álom, hogy átaludta az egész éjszakát, és másnap reggel ébredt fel.


  Amikor meghallották a reggelire hívó harangi szavát, a picurkák talpra ugrottak, és az ebédlőbe futottak. Jó étvággyal elfogyasztották reggelijüket, aztán bújócskát játszottak, ugróiskolát, fogócskát és sok más érdekes játékot. Egy részük a hintákhoz és körhintákhoz futott, a többiek meg, meghallva a csengetést, visszamentek a moziba, melynek előadása kora reggel, helyesebben, nyomban a reggeli után megkezdődött.


  Ahogy így fogócskáztak a narancsligetben, a fák között felfedeztek egy tisztást. Nagy, négyszögletes tér volt ez: gömbicsepálya. A picurkák találtak is ott számtalan hosszú nyelű fakalapácsot és egy pár golyót, azaz mindent, ami a mozgalmas, szórakoztató játékhoz kellett. Két gömbicsét, illetve nagy fagolyót használnak a játékhoz: egy feketét és egy fehéret. A játékosokat két csapatra, tizenkét-tizenkét picurkára osztják. Az első csapat fakalapácsokkal kergeti a fehér gömböt végig az egész pályán, igyekezve bejuttatni a kis tér közepén levő lyukba, és ugyanakkor megakadályozni, hogy a másik csapat ne tudja beverni a lyukba a fekete gömböt. Természetesen az a csapat nyer, amelyik először üti be a saját gömbjét.


  Ez az első pillanatra egyszerűnek tűnő játék a valóságban nagyon szórakoztató és igen népszerű a holdbeli picurkák között. Mint minden játéknak, a gömbicsének is megvannak a maga szabályai, valamint megvan a maga taktikája és stratégiája. Szabály az, hogy a játékosok a fakalapácsokkal nem üthetnek egymás lábára és fejére, mást mindent szabad: rá lehet lépni a gömbre, és visszatartani, ki lehet ütni a tér vonalán kívül, szabad vállal vagy kézzel ellökni az ellenfelet. A játék taktikája és stratégiája abból áll, hogy a csapatkapitány két csoportra oszthatja játékosait: támadókra és védőkre. A támadók feladata bekergetni a golyót a lyukba, a védők feladata -megvédeni az ellenféllel szemben a saját golyójukat. A csapatkapitány néha egyenlően osztja fel a csapatát, és ezt a rendszert „fele-fele” rendszernek nevezik. Néha a kapitány szükségesnek tartja, hogy a támadók heten legyenek, a védők pedig csak öten. Ilyenkor „hét-ötös”-nek hívják a rendszert.Előfordul még „nyolc-négyes”, valamint „tizenkettes” rendszer, ami annyit jelent, hogy ilyenkor a kapitány egyáltalán nem osztja fel a csapatát. Igaz, hogy ebben az esetben a játékosok egymás között beszélik meg előre, ki játszik majd a védelemben, és ki a támadásban, de menet közben változtatjákszerepüket, hogy kicselezzék az ellenfelet. Annyi bizonyos, hogy a taktikai fogásoknak se szeri, se száma, és ez teszi rendkívül érdekessé a játékot.


  Amikor a picurkák felfedezték a játékteret, rögtön négy gömbicse-csapat alakult, de mivel mind a négy nem vehetett egyszerre részt a játékban, csak két csapat játszott, és a másik kettő várt, míg sorra kerül.


  Igaz, hogy ezen a napon nem tudták kivárni, míg sorra kerülnek, de másnap reggel korábban ébredtek, és egész napra birtokba vették a pályát. Ettől fogva azok gömbicséztek, akik korábban ébredtek, és elsőnek értek ki a pályára. Végül aztán a legszemfülesebbek elhatározták, hogy éjszakára se hagyják el a pályát, és ott aludtak. Ez egyáltalán nem volt kellemetlen, mivel a Bolond-szigeten igen enyhe volt az éghajlat, eső szinte soha nem esett. Ily módon csak két gömbicse-csapat maradt, ezek viszont reggeltől estig játszottak, vagy ahogy mondani szokták: látástól vakulásig.


  Eközben a többi picurka is azzal töltötte az idejét, amihez kedve volt. A gömbicséseken kívül voltak még körhintások, kerekezők, fogócskások, mozisok, dominósok. Nem nehéz kitalálni, hogy azokat hívták körhintásoknak, akik naphosszat körhintán játszottak; kerekezőknek azokat, akik egész napjukat az ördögkerékentöltötték;fogócskásoknak,akikmástsetettek,csakfogócskáztak; dominósoknak hívták azokat, akik naphosszat az asztal mellett ültek, és kopogtatták csontdominójukat. Végül azokat hívták mozisoknak, akik reggeltől késő éjszakáig bent ültek a moziban, és valamennyi előadást végignéztek.


  Így aztán magától értetődik, hogy az ilyen egyoldalú elfoglaltság eltompította a picurkák agyát, és előkészítette az átmenetet, hogy birkákká változzanak.


  Meg kell mondanunk, hogy Nemtudomka és Gidus sem mentesült az általános szórakozástól, és egész napjukat a moziban töltötték, mozdulatlanul terpeszkedve a karosszékekben, és reggeltől estig a filmvászonra meredtek.Egy alkalommal estefelé úgy- érezték, hogy a mozdulatlan üléstől megmerevedett a hátuk, és nem tudják hajlítani, olyannyira, hogy egyikük sem tudott felállni. Rettenetesen megijedtek, és addig igyekeztek, amíg nagy nehezen kimásztak a karosszékből, és négykézláb kikecmeregtek a friss levegőre.
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Végigmásztak a füvön, majd nagy nehezen kiegyenesítették a gerincüket, és talpra álltak.Először ámultan néztek egymásra, mintha nem értenék, mi történt.Végül is Nemtudomka arcán értelmes kifejezés jelent meg, és így szólt:


  - Ide figyelj, Gidus, mikor csináljuk meg a csónakot?


  - Miféle csónakot? - kérdezte értetlenül Gidus.


  - Mi az, hogy mifélét? Amelyikkel evezni lehet a vízen.


  - De minek nekünk evezni a vízen?


  - Hiszen el akartunk szökni innen.


  - Ja, úgy! - kiáltotta Gidus. - Akkor hát holnap kezdjünk el csónakot készíteni.


  Másnap azonban elfelejtették, hogy csónakot akartak építeni, ehelyett egész nap hintáztak, körhintáztak, csúszkáltak. Ez úgy elszórakoztatta őket, hogy a szökésnek még a gondolata is kiszállt a fejükből, és továbbra is úgy teltek a napok, mint azelőtt. Igaz, néha-néha estefelé Nemtudomka észbe kapott, és megszólalt:


  - Jaj. Gidus, érzem, hogy te is meg én is birkákká változunk!


  - Ugyan! - legyintett Gidus. - Ha eddig nem változtunk, ezután se fogunk.Ki mondta ezt? Senki sem mondta. Ha megérjük - meglátjuk.


  - Akkor már késő lesz, ha meglátjuk.


  - Na, jól van, holnap elkezdjük a csónaképítést.


  De eljött a másnap, és minden maradt a régiben. Gidust magával ragadta a csúszka, a fogócska, a bújócska és a többi szórakozás, és hallani se akart a szökésről. Nemtudomka még ki se nyitotta a száját, hogy megemlítse a csónakot, Gidus már türelmetlenül legyintett és felkiáltott:


  - Holnap!


  Végül aztán Nemtudomka sem említette többé a csónakot.


  Egyszer a két jó barát kora reggel felkapaszkodott a körhintára, és addig forgott rajta, amíg Nemtudomka elszédült, és a földre zuhant. Nagy nehezen aztán talpra állt, és mint a részeg, arrébb botorkált, majd sétálgatott a narancsligetben. Ködben úszott minden a szeme előtt. Egy idő múlva a liget szélére ért, és megpillantott egy kékre festett, sűrű fakerítést. Különös hangok ütötték meg a fülét. A hangok a kerítés mögül jöttek:


  - Beeee! Meeee!


  Nemtudomka elhatározta, hogy megtudja, milyen élőlénytől származnak ezek a különös hangok, odament a kerítéshez, és be akart kukucskálni az egyik nyíláson, ez azonban nem sikerült, mert a kerítés deszkái szorosan egymáshoz simultak. Nem töprengett sokáig, belekapaszkodott a deszka tetejébe, és felmászott a kerítésre. Zöld rét terült el a szeme előtt, nem messze egy patak folyt, mögötte pedig erdő sötétlett. Az erdőben, csoportba verődve, fehér birkanyáj legelt. Két bozontos, vörös puli őrizte a nyájat. Amikor egyik-másik birka elkószált a nyájtól, a kutyák hangos csaholással utánuk vetették magukat, és visszakergették őket.


  A kerítés lábánál, közel Nemtudomkához, szénakazalhoz hasonló gyapjúhalom emelkedett. Néhány picurka guggolt a halom mellett, és óriás ollókkal nyírta a birkákat. Szegény állatok összekötözött lábbal, engedelmesen feküdtek a földön, és hangot sem ejtettek. A nyírás befejezése után az egyik picurka kioldotta a köteléket, és a hasa alatt megfogva az állatot, talpra állította.


  A birka ügyetlenül rakta a mozdulatlanságtól elzsibbadt lábait, és odabicegett a nyájhoz. Dús bundája nélkül rendkívül soványnak és mulatságosnak hatott, annyira, hogy Nemtudomka alig tudta visszatartani a nevetését. A kis birka eközben megállt, oldalt fordítva a fejét, fájdalmasan felbégetett.


  - Beee!


  „No lám, ezek kiáltoztak!” - kapott észbe Nemtudomka.


  Ettől a gondolattól valahogy rosszul érezte magát. Eközben motorzaj hallatszott, és Nemtudomka látta, hogy egy teherutó gördül a gyapjúhegyhez. A picurkák abbahagyták a nyírást, és most a gyapjút rakták a teherautóra. Asofőr kidugta a fejét a vezetőfülkéből, és megpillantva Nemtudomkát, vidáman integetett neki.


  - Hé, te is ide kívánkoztál? - kiáltotta. - Aztán jól vigyázz, mert nemsokára téged is megnyírnak! Hahaha!


  A nevetésétől Nemtudomkának végigfutott a hideg a hátán, abban a pillanatban eszébe jutott minden, amit hallott, hogy mi történik a szegény picurkákkal a Bolond-szigeten. A rémülettől megzavarodva, gyorsan leugrott a kerítésről, és inaszakadtából rohant visszafelé.


  - Megálljatok, barátocskáim! - kiáltotta a picurkákhoz érve, akik épp körhintáztak. - Megálljatok! Minél előbb el kell szöknünk!


  Amikor látta, hogy senki sem hallgat rá, elkapta Gidust a gallérjánál fogva, és lehúzta a körhintáról. Szegény Gidus körül forgott a világ a sok körhintázástól, és leült a földre. Nemtudomka meg csak húzta, húzta felfelé a gallérjánál fogva, de Gidus négykézláb maradt, és bégető hangokat hallatott.


  - Gidus, kedveském, meg kell szöknünk, galambocskám! – kiáltotta kétségbeesetten Nemtudomka.


  Gidus zavaros tekintettel pillantott Nemtudomkára, és dadogva megszólalt:


  - Ha-hallgass rám, Nemtudomka. Addig fi-firegtem; fo-fo-forogtam, hogy már se á-t, se bé-t nem tudok mo-mo-mondani.


  Amikor ezt eldadogta, ostoba nevetésre fakadt, aztán négykézláb mászkálva, hangosan kiáltozta:


  - Beeee! Beeee!


  - Gidus, kedveském, nem szabad! Nem szabad!


  Karjába kapta a megzavarodott Gidust, és kirohant vele a tenger partjára.


  Úgy rémlett neki, hogy Gidus már birkává változik, és akkor nincs többé menekvés. Nemsokára kiértek a pálmaliget szélére. A ritka pálmatörzsek között felcsillant a ragyogó tenger. Messziről odalátszott a hajókikötő jelzőárboca, a szélben lengedező zászlóval a tetején. Nemtudomka összeszedve maradék erejét, kifutott a tengerpartra, és ájultan zuhanta homokba. Karja elernyedt, és eszméletét vesztette.


  Gidus a tengerpartra érve, egy darabig értetlenül nézegetett maga körül.A hűvös tengeri szél azonban felfrissítette, és már a szédülés is elmúlt.Lassan rájött, hogy már nem a körhintán ül, hanem a tenger partján. Mellette fékszik Nemtudomka, keze szétvetve, szemét lecsukja.


  „Alszik” - gondolta.


  És a hullámokat nézte, melyek sisteregve, robogva, egyenletesen gördültek a lejtős, homokos partra, és lassan megnyugodva visszaszaladtak a tengerbe.


  Ki tudja, meddig Gyönyörködött volna még Gidus a hullámok játékában, ha nem pillantott volna meg egy bolha nagyságú sötét foltot a távolban. Eleinte úgy tetszett neki, mintha egy madár keringett volna a víz fölött, de a kis pont lassan-lassan közeledett, és nemsokára már látszott, hogy nem madár.


  Gidus először azt hitte, hogy valamilyen léghajó vagy repülőgép, de nem kellett hozzá sok idő, amikor rájött, hogy, egy gőzhajó közeledik.


  „Jaj, de különös! - mormolta elcsodálkozva Gidus. - Mióta röpködnek a gőzhajók a levegőben?”


  Rázni kezdte Nemtudomka vállát. Amikor látta, hogy Nemtudomka nem ébred fél, Gidus rettenetesen megijedt, és hideg vizet spriccelt barátja arcába. Ez magához térítette Nemtudomkát.


  - Hol vagyok? - kérdezte szemét kinyitva.


  - Oda nézz, gőzhajó! - kiáltotta Gidus.


  

  - Hol a gőzhajó? - kérdezte Nemtudomka felkelve a földről és körülkémlelte a tengert.


  - Nem ott. Hanem ott, a magasban - mutatott Gidus a magasba.


  Nemtudomka felszegte a fejét, ésmegpillantott egy repülő gőzhajót,kéménnyel,horgonnyal,mentőládákkal.
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Nemtudomka szinte kővémeredt a csodálkozástól. A gőzhajóközeledett, körvonalai egyre nőttek,nőttek. A fedélzeten már ki lehetettvenni a picurkákat. Nemtudomka ésGidus a rémülettől dermedten figyelteaközeledőhajóóriást.


  Gidusijedtében eltátotta a száját, és aszeme is kiguvadt. Mondani akartvalamit, de nem jött szó a szájára,végül nehezen sikerült kinyögnie:


  - Mi ez?... Minek ez?...


  - A súlytalanság! - kiáltottahirtelen Nemtudomka. - Ez nem lehetmás, csak Tudomka. Tudtam, hogy iderepül, és kisegít a bajból! Hurrá!


  Magasba dobta a kalapját, ésörömében ugrándozni kezdett a tengerparton.


  A gőzhajó eközben nagy ívet írt le a kikötő fölött, és szép simán leszállt a vízre. Nemtudomka és Gidus egymás kezét fogva rohant a kikötőbe.


  Alighogy a lépcsőhöz értek, már látták, hogy a kötélhágcsón leszáll Tudomka, Pirula doktor, Fúró, Faragó, Puffancs és néhány ismeretlen holdbéli picurka.


  Vadul vert Nemtudomka szíve az izgalomtól, megállt, nem mert továbblépni egy lépést sem, csak magában mormogta:


  „Úgy vélem, most alapos fejmosásban lesz részem!”


  Tudomka a többi picurka kíséretében Nemtudomkához lépett, és a kezét nyújtva köszönt neki:


  - Hát szervusz!


  - Nem tudtatok előbb jönni, galambocskáim? - kérdezte Nemtudomka, nem is válaszolva Tudomka köszöntésére. - Hogy vártunk benneteket! Vártunk, vártunk, és már majdnem birkákká változtunk, de mi az nektek?! Szép kis megmentők!


  - Ezek után szóba se állok veled, te ostoba! - szólt rá haragosan Tudomka.


  - Jobb volna, ha megköszönnéd, hogy legalább most iderepültünk hozzád -mondta Pirula doktor. - Hogy érzed magad?


  - Jól.


  - Akkor mars fel a hajóra, mert mint mondják, itt nagyon ártalmas a levegő. Nem szabad soká itt tartózkodni.


  - Hát azért egy csöppet még maradhatunk, úgy vélem – mondta Nemtudomka -, hiszen meg kell mentenünk a többi picurkát. Sokan vagyunk itt.


  - Ezt nélküled is megtesszük - mondta Pirula doktor.


  - Nem, nem, barátocskáim, nélkülem még összekeveritek a dolgot, itt felejtetek valakit. Személyesen kell felkutatnom mindenkit. És még valami: nincs egy felesleges súlytalanító műszeretek?


  - Hát az meg minek? - kérdezte Fúró.


  - Figyeljetek rám, mit találtam ki - kezdte Nemtudomka. – Elássuk a súlytalanító műszert a szigeten, akkor körülötte súlytalansági övezet keletkezik. A súlytalansági övezet felett a levegő már nem nyom semmit, lassan felemelkedik, és friss tengeri levegő nyomul a helyébe. Ily módon a sziget légköre kitisztul, és többé senki sem változik birkává.


  - No, nézd csak - mondta lelkesen Faragó -, a mi Nemtudomkánkból is feltaláló lett!


  - Hát mit képzelsz? Egyszerűen csoda, mennyire megokosodtam az utóbbi időben. A levegőtisztító módszeremet pedig már a haján kigondoltam, amikor ide szállítottak bennünket. A hajófenékben, tudod, úgyse volt mit tennem, így aztán kitaláltam különböző dolgokat.


  - Na, jól van - mondta Faragó. - Akad még a számodra egy súlytalanító műszer. Ezenkívül látom, hogy egy pár cipő is elkelne. Hát azt majd kapsz a hajón. Most pedig vezess el bennünket, és mutasd meg, hol vannak a picurkák, mert egyik-másik időközben még átváltozik birkává.





  HARMINCKETTEDIK FEJEZET - FÖLD! FÖLD!





  Néhány nap telt el csupán, mióta Nemtudomka társaival együtt megérkezett a holdbeli Kozmoszvárosba. Itt nagyon tetszett neki minden.


  Alighogy reggel felébredt, már indult is a veteményeskertbe, sétálgatott a cukorrépa-, sárgarépa-, uborka-, paradicsom-, görögdinnyeágyások között, vagy elbolyongott a földi búza-, rozs-, zab-, köles-, kukoricaföldeken.


  - Itt majdnem minden olyan, mint nálunk Virágvárosban – mondta Nemtudomka. - Csakhogy Virágvárosban egy icipicit jobb volt. Mintha itt mégis hiányozna valami.


  Egy szép reggelen aztán Nemtudomka arra ébredt, hogy betegnek érzi magát.


  Tulajdonképpen semmije sem fájt, de valahogy úgy érezte, mintha nagyon-nagyon fáradt volna, elhagyta minden ereje, és nem tudott felkelni. Közeledett azonban a reggeli ideje, így aztán nagy nehezen felkelt, felöltözött, megmosakodott, de mikor leült reggelizni, egyáltalán nem kívánt enni.


  - Na, látjátok, mi minden elő nem fordul a Holdon! – dohogott Nemtudomka.- Amikor éhesek vagyunk, nincs mit enni, ha pedig van ennivalónk, nincs étvágyunk!


  Egy-két falatot evett ugyan, de aztán letette a villáját, és kiment az udvarra. Egy perc múlva látták, hogy visszatér. Rémület ült az arcán.


  - Barátaim! Hát hol a napocska? - kérdezte, és értetlenül nézett körül.


  - Nagy szamár vagy te, Nemtudomka! - szólt rá gúnyosan Tudomka. - Hogy volna itt napocska, mikor a Holdon vagyunk, helyesebben a Holdban.


  - Huh! Egész megfeledkeztem róla! - legyintett Nemtudomka.


  Ezután egész nap nem tudott másra gondolni, mint a napocskára, alig evett valamit ebédre, és csak este nyugodott meg. De másnap reggel kezdődött minden elölről.


  - Hát hol a napocska? - sopánkodott Nemtudomka. - Azt akarom, hogy legyen napocska. Nálunk Virágvárosban mindig süt a napocska.


  - Jobb, ha nem bolondozol, galambocskám! - mondta Tudomka.


  - Talán mégis beteg? - vélte Pirula doktor. - Meg kellene vizsgálnom.


  Pirula doktor bevitte a rendelőjébe, és alaposan megvizsgálta. Megnézte a fülét, a torkát, az orrát és a nyelvét, de értetlenül rázta a fejét, majd levettette Nemtudomkával az ingét, gumikalapáccsal megkopogtatta a vállát, a hátát, a mellét és a hasát. Vizsgálat közben Pirula doktor állandóan a homlokát ráncolta, a vállát vonogatta, és a fejét rázta. Ezek után lefektette Nemtudomkát a hátára, tenyerével megnyomkodta különböző helyeken a hasát, és egyre kérdezte:


  - Így fáj?... Nem fáj?... Hát így?...


  És megint minden alkalommal rosszallóan csóválta a fejét.Végül megmérte Nemtudomka lázát, vérnyomását, megszámolta a pulzusát, majd meghagyta, hogy maradjon ágyban, ő maga pedig felkereste a picurkákat, és csendesen megszólalt:


  - Baj van, barátaim! Beteg a mi Nemtudomkánk.


  - És mi fáj neki? - kérdezte Mütyürt.


  - Arról van szó, hogy nem fáj semmije, de azért mégis nagyon beteg.Különös betegsége van Nemtudomkának. Olyan picurkák szenvednek ebben a betegségben, akik túl sokáig voltak távol a hazájuktól.


  - No, nézd csak! - csodálkozott Tudomka. - Akkor hát meg kell gyógyítani.Hogy lehet meggyógyítani? - kérdezte Pirula doktortól.


  - Erre a betegségre nincs orvosság. A lehető leggyorsabban vissza kell térnie a Földre. Csak az ottani levegő segíthet rajta. Az ilyen betegek mindig nagyon szenvednek, ha messze kerülnek hazájuktól, és ennek rossz vége is lehet.


  - Tehát haza kell térnünk? Ezt akarod mondani? - kérdezte Tudomka.


  - Igen, mégpedig a lehető leggyorsabban - mondta határozottan Pirula doktor. - Úgy gondolom, hogy ha még ma útnak indulunk, akkor Nemtudomkával együtt eljutunk a Földre.


  - Tehát még ma el kell indulnunk, ezen nincs mit gondolkozni - mondta Mucuri.


  - És mi legyen Puffanccsal? - kérdezte Tudomka. - Hiszen ő Losz Pogánoszban maradt a körhintásaival. Nem hagyhatjuk itt!


  - Majd Faragóval együtt mindjárt elmegyünk Puffancsért, és a kétéltűterepjárón idehozzuk - mondta Fúró. - Estére odaérünk, holnap reggel indulunk vissza. Délre már itt is vagyunk.


  - Holnapra kell halasztanunk az indulást - mondta Tudomka. - Előbb sehogy se tudunk felkészülni.


  - No, nem baj, úgy gondolom, holnapig még kibírja Nemtudomka - mondta Pirula doktor. - Csak siessetek, barátaim!


  Fúró és Faragó kitolták a garázsból a terepjárót, magukkal vitték Gidust, akit megtanítottak a terepjáró kezelésére, mind a hárman elindultak Losz Pogánoszba.


  Pirula doktor sietett Nemtudomkához, hogy közölje vele a picurkák határozatát, mely szerint visszaindulnak a Földre. Nemtudomka nagyon megörült a hírnek. Rögtön felugrott az ágyából, és elmondta, hogy ahogy hazaér, rögtön ír egy levelet Kékszemnek, mert egyszer megígérte, hogy írni fog neki, és most bántja a lelkiismerete, hogy ígéretét nem teljesítette. Ahogy elhatározta., hogy régi vétkét jóváteszi, szemmel láthatóan felvidult, és énekelni kezdett.


  - Ne bánkódj, barátocskám! - mondta. - Nemsokára meglátjuk a napocskát!


  Pirula doktor kijelentette, hogy viselkedjen nyugodtan, mivel szervezetét elgyengítette a betegség, és vigyázni kell az erejére.Nemtudomka lassan lecsendesedett, és örömét felváltotta a türelmetlenség.


  - Mikor ér vissza Fúró és Faragó? - kérdezte Pirulától unos-untalan.


  - Ma nem érhetnek vissza, galambocskám. Holnap megjönnek. Most légy egy kicsit türelemmel, és jobb, ha lefekszel, és alszol egyet - nyugtatgatta Pirula doktor.


  Nemtudomka lefeküdt, de néhány perc múlva megint felugrott.


  - És ha mégse jönnek holnap?


  - Megjönnek, galambocskám, megjönnek - nyugtatta Pirula.


  Épp ezekben a napokban Kozmoszvárosban vendégek jártak: Alfa csillagász, Omega holdtanász és a velük együtt érkezett két fizikus: Kvantusz és Kantusz.


  Mind a négyen azzal az elhatározott szándékkal érkeztek, hogy tanulmányozzák az űrrakéta és az űrruházat szerkezetét, mivel ők maguk is rakétát szándékoztak építeni, és földi űrutazásra készültek. Most, miután már rájöttek a súlytalanság titkára, a bolygóközi utazások a holdbeliek számára is lehetővé váltak. Tudomka elhatározta, hogy megajándékozza a holdbeli tudósokat, és átadja a rakéta fontos tervrajzát, ezenkívül utasította a picurkákat, hogy adják oda a lunitból és az antilunitból megmaradt készleteket. Alfa kijelentette, hogy a holdbeli tudósok fenntartják Kozmoszvárost, és itt rendezik be az űrkikötőt, melyen fogadhatják abolygójukra érkező űrhajókat, és amelyről indíthatják a Holdról más bolygókra felszálló űrhajókat.


  Amikor az űrutasok elhatározták, hogy visszatérnek a Földre, Mütyüri és Mucuri bementek a hangárba, hogy az első csavartól az utolsóig alaposan átvizsgálják a rakéta egész szerkezetét. Az ellenőrzésben részt vett Alfa és Omega, valamint Kvantusz és Kantusz is. Számukra ez rendkívül hasznos volt, mivel a gyakorlatban is megismerték a rakéta berendezését. Ugyanakkor elhatározták, hogy Alfa és Omega az űrutasokkal együtt felszáll a rakétán. A Hold felszínére érve, Tudomkáék átszállnak a régi rakétába, Alfa és Omega pedig az új rakétában visszatér Kozmoszvárosba.


  Az indulásig hátralevő időt teljesen igénybe vette a rakéta ellenőrzése.Miután Tudomka elvégezte az utolsó ellenőrzést is, kijelentette:


  - A rakéta most teljesen készen áll az indulásra, holnap reggel bekapcsoljuk a súlytalanítót, és kivontatjuk az űrhajót a kilövőtérre.Most pedig egy-kettő, aludni! Indulás előtt alaposan ki kell pihenni magunkat.


  Miután kiértek a hangárból, és kulcsra zárták az ajtót, az űrhajósok elindultak Kozmoszvárosba. Alighogy eltűntek a távolban, két fekete álarcos fej bukkant fel a kerítés mögül. Egy ideig szótlanul ágaskodtak a kerítés tetején, majdhogy le nem estek. Végül az egyik Julio hangján megszólalt


  - Csakhogy elkotródtak, hogy süllyednének a föld alá!


  - Szó sincs róla, inkább röpüljenek a levegőbe! - dörmögte a másik fej Zsóvár hangján.


  Valóban Zsóvár és Julio volt a két alak.Még vártak egy darabig, és amikor látták, hogy senki sincs a közelben, Julio megszólalt:


  - Egy-kettő, mássz át a kerítésen, aztán átadom a dinamitos ládát.


  Zsóvár krákogva felmászott a kerítésre, és leugrott a túlsó felén. Julio felemelte a ládát, és át akarta adni Zsóvárnak, aki már nyújtotta a kezét, hogy elvegye. A láda azonban nagyon súlyos volt, Zsóvár nem tudta tartani, és a földre huppant vele.


  - Mit dobálózol?! - förmedt rá Julio. - Hiszen dinamit van benne, nem pedig makaróni! Addig vacakolsz, hogy még egy kis pacni se marad belőled!


  Zsóvár után Julio is átmászott a kerítésen, és ki akarta nyitnia hangár ajtaját.


  - Zárva van! - dühöngött. - Alá kell aknázni!


  A két gazfickó leült a fal mellé, bekapcsolta a tolvajlámpát, és késüket elővéve vájni kezdték a földet.


  Kozmoszvárosban eközben már javában aludtak a picurkák. Senki sem gondolt semmi rosszra, csak Tudomka és Csillagi professzor nem aludtak, matematikai számításokkal voltak elfoglalva: ki kellett számítani az űrhajó röppályáját, hogy felemelkedés után pontosan beérjen a Hold légterében levő nyílásba, melyen át feljuthatnak a Hold felszínére.


  Már rég elmúlt éjfél, amikor Tudomka és Csillagi professzor befejezték a számításokat, és lefekvéshez készülődtek. Tudomka már levetkőzött eloltotta a villanyt, és már magára akarta hűzni a takarót, amikor nagy robbanás zaja hallatszott. A szoba falai megremegtek, a mennyezetről lehullott a vakolat, az ablaküvegek kitörtek, az ágy, melyen Tudomka feküdt, felfordult, ő pedig a padlóra gurult. Csillagi professzor, aki ugyanebben a szobában aludt, szintén a földre került. Tudomka takaróba csavarva rögtön kint termett az udvaron, ahol egy nagy láng- és füstoszlopot pillantott meg.


  - A rakéta! Hiszen ott a rakéta! - kiáltotta a nyomába rohanó Csillagi professzornak.


  Futottak, futottak, mit sem törődve a rájuk hulló kődarabokkal, és a helyszínre érve, ahol azelőtt a hangár állt, egy nagy romhalmazt találtak. A többi picurka is az esemény színhelyére szaladt.


  - Robbanás történt! Valaki felrobbantotta a rakétát! - kiáltotta Nemtudomka izgalomtól remegő hangon.


  - Csak a rendőrök lehettek! - kiáltotta Kvantusz. - Bosszút akartak állni rajtunk!


  - Most hegy repülünk vissza? - kérdezték a picurkák.


  - Talán meg lehetne javítani a rakétát? - kérdezte Omega.


  - Hogy lehetne megjavítani? Lehet, hogy egy csavar se maradt belőle -mondta Mütyüri.


  - Nyugalom, barátaim! - mondta Tudomka, aki elsőnek tért magához a nagy ijedség után. - Gyorsan el kell takarítani a törmeléket, és kideríteni, mi van az űrhajóval.


  A picurkák munkához láttak. Mire megvirradt, már mindent eltakarítottak, és láthatták, hogy a robbanás ereje oldalra döntötte a rakétát. Teljesen leszakította a farokrészét, megrongálta a főmotort, és kitörte: a hajóablakokat.


  - Ilyen rongálást még két hét alatt sem sikerül kijavítani - jelentette ki gondterhelten Tudomka. - El kell halasztanunk az indulást.


  - Ugyan, mit képzelsz?! - kiáltott fel Pirula doktor. - Erre még gondolni se merj! Nemtudomka nem bírja ki két hétig. Még ma útnak kell indítani.


  - De: hát látod... - mondta Tudomka a megrongált rakétára mutatva.


  - Talán az űrruhákban is fel tudnánk szállni a Hold felszínére, nem gondoljátok? - kérdezte Mucuri. - Hiszen a mi űrruháink alkalmasak a repülésre, ha a súlytalanság állapotában vagyunk. Ha felérünk a Hold felszínére, beülünk a régi rakétába, és elrepülünk a Földre.


  - Nagyszerű ötlet! - örvendezett Tudomka. - De hát épek-e az űrruhák?Hiszen bent vannak a rakétában!


  Mütyüri és Mucuri a rakétához rohantak, és megnyomták a gombot, hogy működésbe hozzák a zsilipkamra ajtaját kinyitó elektromos motort. A motor azonban nem működött, és az ajtó zárva maradt.


  Ekkor Donga mérnök, aki már felgyógyult sebesüléséből, a kitört hajóablakon át bemászott a kabinba, és kinyitotta az űrruhás fülkét.


  - Barátaim, az űrruháknak semmi bajuk! - kiáltotta, amikor meggyőződött róla, hogy az űrruhák teljesen épek.


  - Hurrá! - kiáltották nagy örömmel a picurkák.


  Donga mérnöknek sikerült kijavítani az elektromos motort, és kinyitni a zsilipkamra ajtaját. A picurkák gyorsan kihúzgálták az űrruhákat, és alaposan ellenőrizték, hogy épségben maradtak-e.


  Délre visszaérkezett Kozmoszvárosba Fúró, Faragó és Gidus; magukkal hozták Puffancsot, és az űrhajósok megkezdték az indulás előkészületeit.


  Az indulás híre gyorsan elterjedt Éhkoppfalván, és a falu valamennyi picurkája eljött, hogy elbúcsúzzon barátaitól.


  - Az egész kísérleti gazdaságot és a Kozmoszváros köré ültetett kertet nektek ajándékozzuk - jelentette ki Tudomka Éhkoppfalva picurkáinak. - A termények rövidesen beérnek, takarítsátok be őket. A munkálatokhoz ti magatok nem lesztek elegen, ezért hívjátok segítségül más falvak picurkáit is. Ha


  közösen dolgoztok. könnyebben boldogultok, és a jövőben törekedjetek arra, hogy minél több óriás növényt termeljetek. Legyetek azon, hogy az egész bolygótokon elterjedjenek az óriás növények, és akkor soha többé nem láttok szükséget.


  Éhkoppfalva picurkái összevissza csókolták Tudomkát és a többi picurkát; Gidus is boldog volt, mert Fúró és Faragó neki ajándékozta a kétéltűterepjárót.


  - Jaj, de sajnálom, hogy épp most utaztok el - mondta Gidus Nemtudomkának-, amikor most kezdik nálunk az igazi élet.


  - Sebaj! - mondta Nemtudomka. - Majd még eljövünk ide, és ti is elröpültök hoznánk. De én már nem maradhatok tovább itt, nagyon szeretném viszontlátni a napocskát.


  Abban a pillanatban, ahogy a napocska eszébe jutott, már csorogtak a könnyei, ereje elhagyta, és a földre rogyott. Pirula doktor odaugrott hozzá, és látva, hogy Nemtudomka szeme lecsukódott, nyomban szalmiákszeszt szagoltatott vele, amitől az magához tért, de nagyon sápadt volt.


  - Most aztán hogy repüljünk veled? - kérdezte bánatosan Pirula doktor. -Ágyban kell maradnod, nem pedig űrutazásra indulnod.Nem tudom, ilyen állapotban hogyan jutsz el a Földre.


  - Nincs semmi baj - szólalt meg Fúró. - Majd Faragóval veszünk egy karosszéket, és kerekeket rakunk rá. Ezen visszük fel Nemtudomkát.


  Így is tettek. Amikor elkészült a karosszék, Tudomka parancsot adott a picurkáknak, hogy öltsék magukra az űrruhát. A picurkák nyomban öltözködni kezdtek. Kvantusz és Kantusz pedig segített Nemtudomkának felvenni az űrruhát.


  El kell mondanunk, hogy ezek az űröltözékek némileg különböztek azoktól, melyeket Nemtudomka és Puffancs használt. Az űrsisak tetején ugyanis egy kis elektromos motor volt felszerelve, egy ventillátorszerű, négylapátos propellerrel. A propeller forgás közben levegőbe emelte az űrhajóst. Testét megfelelő helyzetbe hozva, az űrhajós a szükséges irányba repülhetett a térben. Ezenkívül a propeller ejtőernyőül is szolgált. magasból történt zuhanás közben az űrhajós bekapcsolhatta a motort, és a gyorsan forgó propeller lelassította a zuhanást.


  Miután elkészültek az öltözködéssel, Tudomka utasítást adott, hogykapcsolják magukat a hosszú műanyagzsineghez, melyet már korábban elkészítettek. Nyomban teljesítette mindenki Tudomka utasítását.


  Eközben Kantusz és Kvantusz Alfával és Omegával együtt beültették Nemtudomkát a karosszékbe, az üléshez szíjazták, hogy ki ne zuhanjon, és a karosszéket is a műanyag zsineghez kötötték.


  Végül teljesen befejeződtek az előkészületek. Az űrhajósok övükre csatolták a hegymászó botjukat, a jégvágó és geológiai kalapácsokat, és felsorakoztak. Tudomka, aki legelöl állt, bekapcsolta a súlytalanító műszert, melyet az űröltözék hátán viselt, és megnyomta az elektromos motor gombját.


  Egyenletes zúgás hallatszott. A propeller búgott. Tudomka súlyát vesztve, simán felemelkedett a levegőbe, és maga után húzta a többi űrhajóst.
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  A holdbéliek felkiáltottak a csodálkozástól, amikor megpillantottákaz űrhajósokat, ahogy hosszú láncbana levegőbe emelkedtek. Kiáltoztak,integettek, tapsoltak, a levegőbedobáltákasapkájukat.


  Néhányanugráltak izgalmukban, sokan sírtak.
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  Az űrhajósok ezalatt egyre gyorsabban emelkedtek a magasba. Rövidesen alig látható kis pontocskákká zsugorodtak, és végül teljesen eltűntek a picurkák szeme elől. A holdbéliek azonban nem mozdultak, mintha azt remélték volna, hogy a távoli bolygó, a Föld lakói még visszatérnek hozzájuk, és újból megpillantják őket. Eltelt egy óra, aztán még egy, aztán elmúlt a harmadik is. A holdbéli picurkák lassan-lassan elvesztették reményüket, hogy viszontlátják barátaikat.


  És valóban nem volt értelme, hogy tovább várakozzanak. Az űrhajósok eközben már átjutottak a Hold külső burkában levő meredek jeges alagúton. A levegő itt alaposan megritkult, ezért a propeller nem húzta őket elég erővel.


  A jégvágó kalapácsok segítségével azonban az űrhajósoknak sikerült legyőzniük mindem akadályt, és bejutni a jégcsapos barlangba, onnan pedig abba az üregbe, amely a Hold felszínére vezetett.


  Tudomka úgy döntött, hogy itt két csoportra osztja az egész csapatot. Az első csoportot azonnal előre kellett indítani, hogy a legcsekélyebb időveszteség nélkül ellenőrizzék a rakétát. Hiszen a rakéta leszállása óta igen sok idő telt el, és kárt tehettek benne a meteorok, nem is szólva arról, hogy az űrutazás megkezdése előtt alaposan ellenőrizni kellett minden műszer és szerkezet működését. Az első csoportba Tudomka saját magát, Csillagi professzort,valamintMütyüritésMucuritjelölte.


  Atöbbieknekmegparancsolta, hogy egyelőre maradjanak az üregben, és gyűjtsenek kínit- és antilunitkristályokat, melyekből nagy tartalékot kellett magukkal vinniük a Földre. Pirula doktor kijelentette, hogy Nemtudomka nagyon rosszul érzi magát, ezért azonnal a rakétába kell szállítani, ahol levetheti magáról az űröltözéket. Tudomka azonban ellenkezett.


  - Most szállt le a holdbéli éjszaka. A Nap lenyugodott, és a Hold felszínén nagyon hideg van. Ha a rakéta megrongálódott, akkor ott sem tartózkodhat űröltözék nélkül. Jobb tehát, ha Nemtudomkával az üregben maradtok, hiszen itt mégis melegebb van. Ha kiderül, hogy nem esett kár a rakétában,majdközöljükveletek,ésrögtönelhozhatjátokhozzánkNemtudomkát.


  Tudomka utasította a picurkákat, hogy ne hagyják el az üreget, nehogy kitegyék magukat a kozmikus sugárzásnak, aztán Mütyüri, Mucuri és Csillagi professzor társaságában visszaindult az űrhajóhoz.


  Van, aki azt képzeli, hogy amikor éjszaka van a Holdon, nagy a sötétség, és semmit sem látni, ez azonban tévedés. Ahogy holdas éjszakán a mi Földünket megvilágítja a Hold, ugyanúgy világítja a mi Földünk a Holdat, de mivel a földgömb sokkal nagyobb a holdgömbnél, a Földről kapott fény is erősebb. Ha a Földről nézve a Hold kis tányérnak látszik, a Holdról nézve a Föld akkora, mint egy kis kerek tálca. A tudomány megállapítása szerint a Nap fénye, melyet Földünk visszaver, kilencvenszer erősebb, mint az a fény, mellyel a Hold világítja meg a Földet. Ez annyit jelent, hogy a Holdnak azon a részén, amelyről látható a Föld, éjszaka is jól lehet olvasni, írni.


  Ahogy Tudomka és társai kiértek az üregből, meglátták maguk fölött a végtelen fekete égboltot villogó csillagmiriádokkal és egy óriás, vakító fehér, szinte kékes fényű koronggal. Ez a korong a mi Földünk, mely ez alkalommal nem sarló vagy félhold alakú volt, hanem teljesen kör alakú, mivel a Nap sugarai nem ferdén, hanem egyenesen világították meg. A földi korongról megvilágított Hold felszíne és a távolban emelkedő hegyek vöröses színűek voltak: a világos meggyszíntől a bíborig, ami pedig árnyékban maradt, smaragdzöld fényt árasztott.Ezt azzal lehetett magyarázni, hogy a Hold felszíne a láthatatlan kozmikus sugarak hatására maga is sugárzóvá vált. Ahová csak néztek az űrhajósok, mindenütt mintha két szín: a vörös és a zöld harcát látták volna,és a távolban feltűnő rakéta világoskék fényt árasztott, mint a tavaszi kék égbolt egy kis darabkája.


  Az üregben maradt űrhajósok elhatározták, hogy nem vesztegetik idejüket, és mindjárt gyűjteni kezdték a lunitot és az antilunitot. Egyenletesen koppantak a sziklákon a jég- és sziklavágó kalapácsok, de ezt sem lehetett hallani, mert a hang, mint ez már mindenki előtt ismeretes, légüres térben nem terjed.


  Körülbelül egy óra telt el megfeszített munkával. Nemsokára utasítás érkezett Tudomkától a rádiótelefonon át, hogy szállítsák Nemtudomkát a rakétába. Tudomka közölte, hogy a rakétában nem tettek kárt a meteorok, légelzáró szerkezetei nem rongálódtak meg, de sok műszert újra be kell szabályozni, az akkumulátorok már töltődnek.Mindehhez azonban legalább tizenhét órára van szükség, ezért Tudomka utasította a picurkákat, hogy az egész hátralevő időben bányásszanak lunitot és antilunitot, és szállítsák a rakétába.


  Pirula doktor egy másodpercig sem késlekedett, azonnal indult, maga előtt tolva a karosszéket, melyben az űrruhás Nemtudomka feküdt. Mire Pirula nagy nehezen eljutott a rakétáig, Nemtudomka annyira elgyengült, hogy képtelen volt felállni, ölben kellett vinni. Tudomka, Mütyüri és Mucuri segítségével sikerült Pirula doktornak bevonszolnia Nemtudomkát a rakétába. Itt lehúzták róla az űrruhát, levetkőztették, és az egyik kabin ágyára fektették.


  A nehéz űröltözéktől megszabadulva, Nemtudomka kissé könnyebben érezte magát, megpróbált felkelni fekhelyéről, de ereje lassan megint elhagyta, olyan gyengeség fogta el, hogy alig tudta kezét-lábát mozgatni.


  - Miféle betegség lehet ez? - kérdezte Nemtudomka. - Úgy érzem, mintha ólomból lenne mindenem, és háromszor olyan nehéz a testem, mint kellene.


  - Ez képtelenség - válaszolta Tudomka. - Hiszen a Holdon vagy, és a súlyodnak nem háromszor akkorának, hanem háromszor kevesebbnek kellene lennie. Mert például ha a Jupiterre kerülnél, ott háromszor, azaz pontosabban 2,64-szor többet nyomnál, mint a Földön. Ellenben a Marson háromszor kevesebb lenne a súlyod. De ha például a Napra kerülnél...


  - Jól van, jól van - szakította félbe Pirula doktor. - Ne terheld ezekkel a számokkal. Inkább arról gondoskodj, hogy minél előbb elindulhassunk.


  Tudomka kiment, és Csillagival az elektronikus számológép munkáját ellenőrizték. Néhány óra múlva minden szerkezet ellenőrzése megtörtént, de a rakéta nem indulhatott el addig, amíg fel nem töltődtek az akkumulátorok, hisz ettől függött valamennyi műszer és motor megfelelő működése.


  Pirula doktor egy pillanatra se hagyta el Nemtudomkát. Látva, hogy Nemtudomka ereje egyre fogy, nem tudta, hogy mit tegyen, és nagyon ideges lett. Igaz, hogy amint bekapcsolták a súlytalanító műszert, és a rakéta végre elindult, Nemtudomka közérzete megjavult. De megint csak rövid időre.Nemsokára ismét panaszkodott hogy súlyosnak érzi minden tagját, bár semmiféle nehézségi erő nem hathatott rá természetesen, mivel ő is, akárcsak a többiek a rakétában, a súlytalanság állapotában voltak. Pirula doktor rájött, hogy ezek a panaszok a beteg nyomasztó lelkiállapotának a következményei, és igyekezett elvonni Nemtudomka figyelmét a komor gondolatoktól, kedvesen elbeszélgetett vele, és meséket mondott neki.


  Az összes többi picurka sorra bekukkantott a kajütbe, és törte a fejét, milyen mesét tud még, amit elmondhatna Nemtudomkának. Másra se gondoltak a picurkák, csak arra, hogyan segíthetnének a betegen. Egy idő múlva aztán észrevették, hogy Nemtudomka nem törődik többé a körülötte levő világgal, és már nem is hallja, mit mondanak neki. Bizonytalan tekintettel a kajüt mennyezetét nézegette, száraz ajka hangtalanul suttogott. Pirula doktor erejét megfeszítve hallgatta, de nem tudta kivenni, mit beszél.


  Aztán Nemtudomka szeme lecsukódott, és elaludt. Melle nehezen emelkedett fel-alá. Sípolva jött ki a levegő a száján. Arcán lázrózsák égtek. Lassan elcsendesedett a lélegzete. Melle egyre kevésbé és egyre ritkábban emelkedett. Végül már Pirulának úgy rémlett, hogy Nemtudomka egyáltalán nem is lélegzik. Megfogta Nemtudomka kezét.


  Alig tudta kitapintani a pulzusát, nagyon lassan vert Nemtudomka szíve.


  - Nemtudomka! - kiáltotta rémülten Pirula. - Nemtudomka, ébredj fel!


  Nemtudomka azonban nem ébredt fel. Pirula gyorsan az orra alá dugta a szalmiákszeszes üveget. Nemtudomka nyomban kinyitotta a szemét.


  - Nehezen kapok levegőt! - suttogta Nemtudomka nagy erőfeszítéssel.


  Látva, hogy Nemtudomka ismét Lehunyja a szemét, Pirula doktor rázni kezdte a vállánál fogva.


  - Ne aludj, Nemtudomka! - kiáltotta. - Harcolnod kell az életedért!Hallod? Ne hagyd magad! Ne aludj! Élned kell, Nemtudomka! Élned kell!


  Amikor látta, hogy Nemtudomka arcát különös sápadtság öntötte el, Pirula megint megfogta a beteg kezét. A pulzusa már nem volt tapintható. Pirula Nemtudomka mellére szorította a fülét. Nem hallatszott a szívverés.


  - Oxigént! - kiáltotta Pirula.


  Fúró és Faragó felkaptak egy gumipárnát, és felrohantak a gázraktárba, ahol az oxigénballonokat tartották; Pirula viszont egy percnyi időt sem akart elveszíteni, ezért mesterséges légzést alkalmazott. A kajüt ajtajában összegyűlt picurkák izgatottan figyelték a doktor ritmikus mozdulatait, ahogy Nemtudomka kezét a magasba emeli, majd rögtön leejti, és a beteg melléhez szorítja. Időnként megpihent egy pillanatra. fülét Nemtudomka mellére szorította, hogy hallja, ver-e a szíve, aztán tovább folytatta a mesterséges légzést.


  Senki sem tudja, mennyi idő telt el. Mindenki úgy érezte, hogy nagyon sok. Pirula úgy vélte, hogy Nemtudomka mégis felsóhajtott. Fülelt egy darabig, majd tovább emelgette fel és ejtette le Nemtudomka karját, míg meg nem győződött róla, hogy a beteg újra lélegzik. Látva, hogy Fúró és Faragó meghozta a gumipárnát az oxigénnel, meghagyta, hogy a beteg szája köré a csövön át engedjenek oxigént.


  A picurkák megkönnyebbült szívvel látták, hogy a rettenetes sápadtság lassan-lassan eltűnik Nemtudomka arcáról. Végül felnyitotta a szemét.


  - Lélegezz, lélegezz, Nemtudomka! - mondta neki kedvesen Pirula doktor. -Most lélegezz magadtól, galambocskám! Mélyebben! És ne aludj, kedveském! Csak egy csöppet légy még türelemmel!


  Még egy darabig adatta az oxigént a betegnek, ő maga pedig egy zsebkendővel törölgette a verítéket a homlokáról. Ekkor az egyik picurka kinézett az űrhajó ablakán, és felkiáltott:


  - Nézzétek, barátocskáim, már közel van a Föld!


  Nemtudomka szeretett volna felemelkedni, hogy megnézze, de a gyengeségtől még a fejét se tudta megmozdítani.


  - Emeljetek fel - suttogta. - Legalább még egyetlenegyszer szeretném meglátni a Földet!


  - Emeljétek fel, emeljétek! - engedélyezte Pirula.


  Mütyüri és Mucuri felemelték Nemtudomkát, és az űrhajó ablakához vitték.


  Nemtudomka kinézett az ablakon, és meglátta a Földet.


  Most már nem olyannak látszott, mint a Holdról, hanem óriás gömbnek; melyen a világos foltok a szárazföldet, a sötétek pedig a tengereket ésóceánokat mutatták, A földgömböt csillogó fénykoszorú fogta körül, mely beborította az egész Földet, mint valami puha, meleg takaró.Mialatt Nemtudomka kinézett a hajóablakon, a Föld szemmel láthatóan közeledett, és a földgömböt már nem lehetett egyszerre áttekinteni.Mütyüri és Mucuri, amikor látták, hogy Nemtudomka elfáradt, visszavitték az ágyára.


  - Öltöztessetek fel! - kérte Nemtudomka.


  - Jól van, jól van - mondta Pirula doktor. - Pihenj egy keveset. Majd mindjárt felöltöztetünk.


  Mütyüri és Mucuri lefektették Nemtudomkát, ráadták kanárisárga nadrágját, narancsszínű ingét, felhúzták a zokniját, cipőjét, végül zöld nyakkendőjét is felkötötték, sőt kedvenc világoskék kalapját is a fejére tették.


  - Most pedig vigyetek! Vigyetek! - suttogta elhaló hangon Nemtudomka.


  - Hova vigyünk, galambocskám: - csodálkozott Pirula.


  - A Földre! Gyorsan!... A Földre kell mennem!


  Látva, hogy Nemtudomka hidegrázósan kapkod levegő után, és egész testében remeg, Pirula ráhagyta:


  - Jól van, jól. Mindjárt, galambocskám! Vigyétek a kabinba.


  Mütyüri és Mucuri óvatosan kivitték Nemtudomkát a kajütből. Pirula doktor kinyitotta a liftet, és mind a négyen leereszkedtek a rakéta farokrészébe.


  Utánuk ment Fúró és Faragó, Csillagi professzor és sok más picurka is.


  Mütyüri és Mucuri megálltak az ajtóban. Amikor Nemtudomka ezt észrevette, nyugtalankodni kezdett.


  - Vigyetek, vigyetek! Mi van veletek?... Nyissátok ki az ajtót!... A Földre! - suttogta, és esengve kapkodott levegő után.


  - Mindjárt, kedveském, légy türelemmel! Mindjárt kinyitjuk - mondta Pirula. igyekezve Nemtudomkát megnyugtatni. - Mindjárt, galambocskám, megkérdezzük Tudomkától, hogy kinyithatjuk-e már az ajtót.


  Ebbenapillanatban,mintegyválaszulPirulának,megszólaltahangosbemondóban Tudomka, aki továbbra is a kormányfülkében maradt.


  - Figyelem, figyelem! Azonnal megkezdjük a leszállást. Készüljetek fel a nehézségi erő megjelenésére! Mindenki készüljön fel a nehézségi erőre!


  A picurkáknak még annyi idejük sem volt, hogy felfogják minek kell következnie, amikor hirtelen megérezték a nehézségi erőt, amely lökésszerűen hatott rájuk, és mindenkit ledöntött a lábáról. Fúró és Faragó jöttek rá elsőként, hogy mi történt, és talpra ugorva, felemelték a földről a beteg Nemtudomkát, Pirula és Csillagi pedig Mütyürinek és Mucurinak segített a felállásban.


  A picurkák még meg se szokhatták a nehézségi erőt, amikor egy újabb lökés következett, és megint lent volt mindenki a földön.


  - A Föld!... Készülődjetek a kiszálláshoz! - hallatszott Tudomka hangja.- Kinyitni a zsilipkamra ajtaját!


  Csillagi professzor, aki a legközelebb állt a kijárathoz, határozott mozdulattal megnyomta a gombot. A fény betódult a kinyíló ajtón.


  - Engem vigyetek! Engem! - kiáltott fel Nemtudomka, és kezét a fény felé nyújtotta. Fúró és Faragó kivitték Nemtudomkát a rakétából, és lementek a fémlétrán. Nemtudomkának elállt a lélegzete, amikor megpillantotta maga fölött a tiszta kék égboltot a fehér felhőkkel és az égen a fénylő napocskát.


  A friss levegő megrészegítette. Minden ott volt a szeme előtt: a zöld rét, a smaragdszín pázsit között ékeskedő sárga pitypanggal, a fehér margarétával és


  a kék harangvirággal, ott hajladoztak a fák a szélben remegő levélkéikkel, és ott csillogott a távolban a folyó ezüstös csíkja.


  Látva, hogy Fúró és Faragó lelépett a földre, Nemtudomka rettenetesen izgatott lett.


  - Engem is vigyetek le! - kiáltotta. - Állítsatok a földre! Fúró és Faragó óvatos mozdulattal a földre állította a türelmetlen Nemtudomkát.


  - Most pedig vezessetek! Vezessetek! - kiáltotta Nemtudomka.


  Fúró és Faragó lassan elindult vele, óvatosan tartva a karjánál fogva.


  - Most pedig engedjetek el! Engedjetek el! Majd magam!


  Amikor látta, hogy Fúró és Faragó nem meri elengedni, kitépte magát a karjukból, és majdhogynem meg akarta ütni Faragót. Fúró és Faragó elengedte Nemtudomkát, aki néhány bizonytalan lépést tett, de mindjárt térdre esett, leborult, és csókolgatni kezdte az anyaföldet. A kalapja lerepült a fejéről.


  Szeméből csorgott a könny. És így suttogott:


  - Drága Földem, jó anyám! Sohasem felejtelek!


  A vörös fényű napocska megsimogatta Nemtudomkát fénylő sugaraival, a friss szellő megborzolta a haját, és mintha csak a fejét simogatná.


  És Nemtudomka úgy érezte, hogy valami rettenetesen nagy érzés töltötte el a szívét. Nem tudta, hogy hívják ezt az érzést, csak azt tudta, hogy nagyon jó, és hogy ennél jobb nincs is a világon. Leborult egészen a földre, mint valami kedves rokon lényre, és érezte, hogy ereje ismét visszatér és betegsége elmúlik.


  Végül aztán jól kisírta magát, elsírta összes könnyeit, és felállt a földről. Vidáman elmosolyodott, amikor megpillantotta picurkabarátait, akik Nemtudomkához hasonlóan nagy örömmel köszöntötték a drága anyaföldet.
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 - Hát ennyi az egész, barátaim! - kiáltotta vidáman Nemtudomka. - Most pedig rajta, indulhatunk újabb utazásra!


  Lám, ilyen picurka volt ez a Nemtudomka.
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Megjelent a Móra Ferenc Könyvkiadó (Budapest)

és a Kárpátontúli Területi Kiadó (Uzsgorod, Ukrán SZSZK) közös gondozásában

A kiadásért felei a Móra Ferenc Ifjúsági Könyvkiadó igazgatója

Felelős szerkesztő: Schindler Frigyesné

A szöveghűséget ellenőrizte: Sívó Mária Képszerkesztő: Bródy Dóra

Műszaki szerkesztő: Simon Zoltán

14 000 példány, 32, 4 (A 5) ív, MSZ 5601-59

Szedés: Zrínyi Nyomda, Budapest

F.v.: Bolgár Imre igazgató
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